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I Predgovor. 

P^it ce skoro 100 godina, kako je Vuk sa svojom „malom prosto- 
narodiiom slavenosrbskora pjesnaricom“ (u Be6u 1814.) zapo6eo izdavati 
na§e narodne junacke pjesme (u toj ih je kiiizi same nekoliko, druge 
su zenske). Od toga vremena pa do danas izdano je na svijet i od 
samoga Vuka i od luiiogih drugih knizevnika toliko mnostvo toga 
narodnog blaga, da vec nemamo iiade. da bi se jos naSlo u narodu 
junackijeh pjesaraa, koje bi znaeile kakav dobitak prema oiiome, §to 
je dosad stampano. Za prou6avarie nase narodne epike iiuaino dakle 
vec goletno i gotovo nepregledno obije grade. Do.sad je vec dosta 
, pisaea ogledalo svoju snagu i na tom poju, ali Stogod su napisali, 

sve su to monogratije, koje obraduju samo pojedine dijelove toga 
podrucja, §to s dnigijem rijeSma znaci, da do danas jos nije bilo 
knizevne radiie, koja bi na§u narodnu epiku obuhvatala u cjelini, 
ako ne sa sviju, a ono bar s vise razlicnih strana. Pokus takove 
^ radne izdajem ja evo s ovom knigom na svijet. Buduci da je ovo 

I po svojoj izvedbi prva kiiiga, zato inora u lioj biti nedostataka, 

kako ih ima gotovo u svakoj kiiizi, koja je u svojoj struci prva 
; po vreinenu. Nedostatke ove kiiigejaisam na mnogo mjesta dobro 
osjecam; ali drzira, da ce ona, kakva je, takva je, podmirivati neku 
potrebu u na§oj khizevnosti sve dotle, dok ne napise tko boju i 
potpuniju kiiigu. Kad takva savrSenija kiiiga izide na svijet, ja cu 
joj se, raakar od koga bila, iskreno radovati i ne cu zaliti, ako se 
pored ne ova raoja zaboravi. 

Mozda ce gdjekoji eitateli prigovarati, sto premalo proraatram naSe 
‘ narodne pjesme s esteticke strane, a ni malo ih ne promatram 
s eti6ke i s mitologi6ke. Na to prigovaraiie odgovaram sa- 
' svijem ukratko; Nema sumne, da bi vrijedno bilo opsirno govoriti 
; 0 pjesnickoj vrijednosti narodne na§e epike, ali u taj lijepi i za- 

; mamlivi posao ja nijesam htio ulaziti, jer bih poradi same naravi 

I hegove morao previse analizirati pojedine, dobre i rdave, pjesme, 

: otkle bi malo koristi i dobitka bilo za cjelinu epske na§e poezije, 
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jer hi koimciii rezultat l)io onaj, koji je iziecen ua str. 2 -4.. t. j. 
da iina mn(t^o vi§e slabili pje.sama negoli dobrih, a do toga so re- 
zultata lako dolazi i bez opsirne i duboke analize pqjedinijeh pjesama. 
Sto ja iiarodiio nase pje.sme iie promatrain s etifke straiie. t. j. §to 
ne glodam, koliko je iiarod ii liima pokazao svoje nazore o vrliiii i 
zloci. to Je zato. jer drziiii, da sh u tom pogledu iie bi moglo iiaoi 
u iiasim juiiatkim piesmama iiista. .sto bi bilo karakteri.sticno' za nas 
Iiarod. Ne smijemo biti iiaivni i romaiiticni te drzati. da .su Hrvati 
i «rbi boji i plemenitiji ..d drugijeh naroda. jer nas narod niti je 
boji niti je gori, nego je u glavnome onakav, kao sto su i drugi 
narodi. Ako se u nasim iiarodnim pjesmama .slavi i nagraduje na 
pr. \jernost, pravicnost i druge vriine. to cemo isto naei i n poeziji 
drugijeli naroda. kao sto cemo naei, da i drugi narodi u svojim 
pjesmama osudujn na pr. izdaju, nasije i druga zla djela onako. kako 
osudiije i nas narod Sto se napokon tice mitologije. o kojoj nigdje 
nista nema u mojoj kiiizi, imam reci. da ja n nasoj narodnoj e'pici 
nijesam nasao ni main podataka za kakvu mitologijn. a potpnno .sam 
uvjeren. da ih i nitko drugi ne ce naei, tko u narodnijem pjesmama 
samo ono trazi i nalazi, .sto u nima jest, a ne ono, cega u nima 
nema. Tko u liima nalazi mitologicke irrade, taj ju je sam silom i 
tantazijom u liih unio, pa takvi mu onda moraju biti i rezultati. 
t. j. silo\iti i t’antasti6ni. Za takav posao, koji je bez ikakve ivalne 
osnove, nemam ja ni smisla ni vole. 

U ovoj se kiiizi narodne uaSe pjesme mnogo porede s ruskim 
(upravo velikornskim) narodnim epskini pjesmama t„bylinama“j i 
s Homerom. Nijesam to cinio zat<., sto bih mislio, da je i§ta iz „bylina“ 
i iz Homera prodrlo u nasu narodnu poeziju (vidi na str. 8. i 28), 
nego zato, da bi se vidjelo. kako epsko raspolozerie prostonarodnijeh 
pjevaca. makar gdje bili. makar kad zivjeli i makar kqjim jezikom 
govorili, donosi samo sobom mnogo zajednickijeh crta. „Byline“ i 
Homera drzao sam za najzgodnije u mome recenom poslu. jer su 
to prostonarodni proizvodi, kao sto su i uase narodne junaeke pjesme: 
u potpunoj mjeri vrijedi to za „byline“, a Ilijadft i Odiseja akoijesu 
prosle kroz umjetne pjesnicke ruke, dok su do nas dosle onakove, 
kakove su, alijeopet u nima ostalo toliko obile prave prostonarodne 
epike, da se rad umjetnijeh pje.snika u liima slabo i opaza. Sto ima po 
Evropi iz starine spomenika epske poezije (kao sto je na pr. u Nijemaca 
„Nibelungenlied“, u Francuza ^Chansons de geste“), to su, istina, 
narodua ili nacionalna djela, ali nijesu prostonarodna, kao sto su 
nase junaeke pjesme, pa zato i nijesu zgodna za poredeiie s ovima. 
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Poredeci Homera i „byline“ s nasotu narodnoin epikom nijesam 
isticao samo slifinosti, nego i razlike, jer su razlike ii ovakom poslu 
isto take pouene i zanimlive kao i slicnosti. 

Buduci da je ova kdiga pisaiia za sirokii obrazovaiui publiku, 
drzao sam, da ce dobro biti citate iz Homera i iz „ bylina“ donositi 
11 prijevodu, a ne ii originahi. 


* * 

♦ 

A sad da navedem kiiige, koje se ii ovome djelu cesce citiraju 
(ponajvise skraceno): 

al 11 a r 0 d n e p j e s m e • 

^liiopo HojKosufl (pseiidonira za: Simo Milutinovid), n^kuanHifl 
nepHoropcKa ii xepneronaHKa. A cAaiiiiuHry 1^37. 

ByK Cmecfi, KapayuHf CpncKe Hapo^^ne njecMe. Kmura iipaa, y 
Kojoj cy paaaHHHe HcencKe njecMe, y Be^iy 1841.; — Kmura Apyra, 
y Kojoj cy njecMe jvHaHKe najcTapuje, v Benv 1845.; — KH>nra 
Tpeba, y Kojoj cy njecMe jvnaHKe cpe^mnjex apeaieHa, y Beny 
1846.; — KifoHra neTBpra, y Kojoj cy njecMe JvnaHKe HOBHjnx 
speivieHa o Bojenamy sa cjio6o,’^y, y Be'iy 1862.; — Kmiira iiiecxa, 
y Kojoj cy iijecMe jyHaTKe HajcTapiije ii cpeAmnjex BpeMena, 
Bworpa^ 1899.: — KH>nra ce^Ma, y KO]oj cy njeciwe jvHaHKe 
cpeAmnjex BpeMena, Biiorpa,\ 1900.; — KiBHra ocivia, y Kojoj cy 
njecMC jyHaHKe o BojeBamy sa cao6o;^y ii o BojeBamy IJ^pHoropai;a, 
Bnorpa,’\ 1900 

Ivan Fraiio Jukic i Lubomir Hercegovac (fra Gr. Martid), Na- 
rodne pjesme bosanske i hercegovacke. U Osijekii 1858. 

Vijenac iizdarja narodnoga o. Andriji Kacic-Miosicn na stojetni 
dan premiimca. U Zadru 1861. 

Luka Marjanovic, Hrvatske narodne pjesme, ^to se pjevaju u 
gorriqj hrvatskoj Krajini i u Turskoj Hrvatskoj. U Zagrebu 1864. 

Bujia, viHCT sa 3a6aBy, KH>HHceBHOCT m nayKy, ro^^HHa Apyi"^^, 
ype/\HO H H3;^ao CTojan HoBaKOBwli, y Beorpa^yy 1866.: — rO/\HHa 
Tpefea, V Beorpa^y 1867. (te dvije godine ima u „Vili“ uekoliko 
junackih nar. pjesama). 

BJla^ojc CrnojaduHoenii, CpncKe napo^^ne necaie (encKe) 1. II. 

y Beorpa^’^y 1869 . 

BozoJby6 Rcmjyauoeiiti^ CpncKe napo^^ne njecMe ms Bocne m 
XepueroBMHe, encKe njecMe CTapnjer BpeivieHa. Y BMorpa,yv 1867. 
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(ovo je upnivo druffa kniga, ali na natpisu kiiizi nije to zabijeieno: 
prva kiiiga, u kojoj su zenske pjesme, od istoga izdavaca iziSla je 
u Sarajevii 1807.), — KH^iira xpeha, jyHa4Ke iijecivie cxapMjer 
BpeMena. y Hiiorpa.^y 1870. 

B. Boemaufi^ Hapo^ne iijecaie h 3 CTapiijHx, HajBunie iipHMopcKiix 
Bamica. HnorpaA 1878. 

BaaduMup h'pacufi^ CpncKe Hapo,\He nJecMe cxaptijer n noenjer 
nppMeHa. llauMPHo 1880. 

Kosta Hormann, Narodne pjesme Muhamedovaca u Bosni i Her- 
cegovini, kiiiga prva, Sarajevo 1888.; — kiiiga dniga, Sarajevo 1889. 

Matica hrvafska, Hrvatske narodne pjesme, skupila i izdala Matiea 
hrvatska. Jiinacke pjesme, kiiiga prva, Zagreb 1896.; — junacke 
pjesme, kiiiga druga, Zagrel) 1897.; — junacke pjesme (muha- 
medovske), kiiiga treca, Zagreb 1898.; — junacke pjesme (muha- 
medovske), kiiiga cetvrta, Zagreb 1899. 

b) druge kiiige: 

3Iavro Orhini, II regno degli Slavi. In Pesaro 1601. 

Jakov P. LiikareviS („Luccari“), Copioso ristretto degli annali 
di Rausa. In Venetia 1605. 

Andrija Kacic, a) Razgovor ugodni naroda slovinskoga. U Mleci 
na 1759. 

b) Korabjica pisma svetoga i svih vikovah svita dogadajih po- 
glavitih. U Mlecih 1760. 

John Dmlop, Geschichte der Prosadichtungen. Deutsch von F. 
Liebrecht. Berlin 1851. 

Pavel Josef Safarik, Okazky obcanskeho pisemnictvi.... kratke 
letopisy srbske. Y Praze 1851. 

A. F. Hilferding („rH.ib<i>epAHHn>“), a) Bocnifl, FepneroBWHa 
M Cxapaa Cep6ifl. C. riexepoyprb 1859. (II. izd. 1873. u sa- 
braiiim djelima Hilferdingovim, Co6paHie coHnneHiir, III.). 

b) One^ccKifl 6bi.iHHbi. C. IleTep6ypn> 1873. 

2). ffanumifi^ PjeHHWK hs Kft»H>KeBHHX cxapiipa cpiiCKHX. I. II. 
y BHorpa^y 1863., — III. y BnorpaAy 1864. 

Felix Liebrecht, Zur Volkskunde, alte und neue Aufsiitze. Heil- 
bronn 1879. 

Timofej Florinski, lOjKHbie CjiaesHe h BusaHTiH no BxopoH 
4eTBepTH XIV. B’feKa. I. 11. C. IleTepoypn, 1882. 

Shornik, CoopHUKX* ox^'fejieHiH pyccKaro asbiKa h cjiOBecHocxH 
HMn. aKa.^eaiiH HayKT>, xo.-vi'b 36 (tu je radna A. N. Veselovskoga 
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tO:KHopyccKifl 6i>iviHHbi). C. neTep6ypn, 1885., — tomt> 40 i 44 
(tu je radna istoga pisca H3 t> ncxopin poMana h noB^cTH). C. 
lIeTep^>ypn> 1886. i 1888. 

Iljiapujoh Pif6a])aii^. O KHesy Jlaaapy. Y HoBOMe Ca^y 1887. 

M. Halanski (XajiaHCKiii), lO^KHOcaaBAHCKin cKaaaHifl o Kpa- 
.leBHH'fe MapK'b. Bapmaea. I. 1893., II. 1894., III. 1895. Pre- 
stampano iz „Euskoga filologi^eskoga yjestnika“ 1892—1895. (0 toj 
velikoj i zasluznpj radni napisao sam ja g. 1897. opMrnu obznaiiu 
11 132. knizi „Eada jugosl. akademije^^). 

Cmojan HoHaKoenH, Cp6H h Typpa XIV. h XV. bckr. Beorpa;^ 
1893. (stampano kao XXXIII. kiiiga Cupiceve „Zaduzbine“). 

Dr, J. Yldchal, 0 bohatyrskem epose slovanskem. Cast prvni. 
V Praze 1894. 

XoMepoea Oduceja, npeseo T. MapeTufe. Y Bnorpa^y 1904. 

XoMepoea H^/iujada^ iipeBeo T. MapeTwb. Y Bnorpa/^v 1905. 

Druge knige, koje su samo gdjegdje upotrebjene, citiraju se 
tako, da citate} moze lake znati, koje su. 
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Popravci. 

Nil str. 6. u retku 10—12 ozgo rijeci „i to samo .... narodne poezije** 
neka se izostave. — Na str. 96. u 10. retku ozdo nijesto „reflektiva“ 
ima biti „retlektira“. — Na str. 133. u 8. retku ozgo ^lma“ treba 
popraviti u „Iniao“. Na str. 134. u 3. retku ozgo iza rijeei j,znanio“ 
neka se unietne: „sa str. 122.“. — Na str. 181. u 5. retku ozdo 
mjesto „nega“ ima biti „te ga“. — Na str. 183. (izmedu „Todora od 
Zadra“ i „Toplice Milana“) nijesam o hajduku Mij.atu Tomidu, kojega 
('•esto sponiinu nar. pjesme „sreduijeh vreraena", niSta napisao z.ito, 
jer ne znam nigta o Aemu iz vjerodostojnili istorirkih izvora. Ono, §to 
je 0 uemu zabi|eieno u „Zborniku za narodni -zivot i obicaje juznih 
Slavena“ I^., str. 2/5 2/6., ooevidno je uzeto samo iz narodnoga 

pricana i pjevana; iz te se bijeSke ne razabira, ni kad je .Mijat 
Tomi(5 iivio. — Na str. 251. u 5. retku ozgo u rijeOi vilaina 
otpalo je V. 












I. 


Pristup. 

Qdavno su vee prosla vremena, kad su se uceni Judi po Evropi 
odusevjavali za naSe narodne pjesme, pisali o nima zanosne 61aiike 
i prevodili ih. A i obrazovani Hrvati i Srbi danas mnogo inane mare 
za narodnu poeziju nego li nekad; i kod liih je nestalo odusevleiia 
(koje je dakako ponajvige bile naivno i povrSno), te je fiitaiie — 
a da ne govorim o prouSavanii — nasih narodnih pjesama pre- 
puSteno nekolicini knizevnika. Tko jos osim tijeh kiiizevnika Sita 
narodne pjesme, pro6ita ih nekoliko na brzu ruku te ih se brzo zasiti 
i prestane ih citati. Tome pojavu po Evropi i kod nas ja se ne 6udiin 
i zbog hega ne prekoravam nikoga, jer ga mogu proturaaciti, a po 
tome i isprifati. 

Sto je Vuk sa svojim izdahima narodnijeh pjesama u prvijem de- 
cenijima XIX. vijeka naSao ii Evropi (osobito u Nemackoj) onoliko 
simpatiSnoga odziva, to je svakome onome potpuno jasno, tko zna, 
da je to bilo vrijeme romahtike, t. j. opozieije protiv dotadaShega 
pseudoklasicizma, koji je Indma omrznuo, te su s ushitom ^itali, hvalili 
i slavili svaku poeziju, makar je u kojega naroda nasli, koja je ro- 
mantickom liihovu ukusu godila, t. j. koja je bila originalna i svjeza, 
a osobito cista od pseudoklasicizma. Otud je izislo veliko oduSevleiie 
za Shakespeara, koje se tada zapo6elo, i za Ossiana; pa u tome istom 
raspolozeiiu tadashe obrazovane publike evropske va}a traziti i uzrok 
odu§ev}ena za nasu narodnu poeziju. Kad je toga raspolo^eha nestalo, 
t j. kad je vrijeme romantike prestalo, onda je u Evropi poraalo 
nestalo simpatije i smisla za nase narodne pjesme. Osim ondaSnega 
duha vremena treba jos uzeti na um, da je Vuk bio tako sretan te 
je u prvome odsjeku svoga izdavackoga rada (t. j. od g. 1814—1833.) 
oko narodnijeh pjesama raogao na svijet iznijeti ponajjepse plodove 
narodne na§e vile. Da su one pjesme Vukove bile onako slabe, kao 
§to su ponajvise pjesme onijeh sabiraca, koji su poslije liega izdavali 
narodnu poeziju, jaraacno bi odziv obrazovane Evrope bio mnogo 
mahi, a moida bi ostale i neopazene. 

T. maretkI;, nar. epika. 
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PHVA GLAVA. 


«to je interes za narodmi poeziju i inedii nasijein judma vrlo do- 

nubemu ne bi bilo vi§e piesama. nego li je ojio, sto ih je Vnk izdao 
na svijet, za cijelo bi se one i danas dosta citale i cijenile jer cetiri 

toli'ko pmstonarodne kiiizevnosti zadavale 

tobko n uke, da je ne bi mogli svladati. I „ te cetiri kni^e in'a 
koje^ta § 0 iprijatele narodne poezije odbija. Ovamo osobito’^ide - 
da niSta drugo ne spominem - velika .iena .nonotonija, koja stoji 
1. u tome, ato cesto o istom predmetu imaju po dvije pjesme ili no 
i§e mb s neznatmjem razlikama (to su t. zv. varijante),^! 2. u tonfe 
ko u svako, pjesmi ima sad vise, sad mane stihov; iii ^LviTeh 
^esta, koja se nalaze i u vrlo mnogim drugim pjesmama (to je ono 

t. J. zajedn cka, opcena mjesta).' Mnogi iiitateli ne moau monotonii 

mnogih on.l, kniga naro.lnih pjesama. sto ib kao pravi „embarras 

na um, da narodmb pjesama ima rnnogo vi§e slabib i bez ikakve 
ryednosti, nego sto iraa dobrib i vrijednib za iitaiie. Neki zborniei 
narodmb nasih pjesama tako su rdavi, da ne bi nikakve stete bilo 
da „,W izisli srije.; takoai n. BegoS 

n«— ^ (1880.), S. Mazuranica (1870.), B Musickoo-i 

obro ucmib, da su izdali samo polovinu ili trecinu ili cetvrtinu 
od onoga sto su doista izdali, t. j. samo ono, sto ima neku li 
Piesmcku .1, stvarnu vrijednost; takovi su zborniei na pr S Mil 
ttnovma, P. Jukzca, L. Marjanovica, B. Petranoviea, B. sfojadin v a 
iv. Hormanna, pa i zbornik „matiee brvatske“; ovo vriiedi 7 za 

Se fkoTTork <^bija zbornika narodne 

traziti u danasne vnjeme, da obrazovana publika cita i proucava 

uS:: p7::r ^ ^ omi,eie 


* * * 


S ovijem, sto sam dosad rekao, mislim, da sam razlozio kako ie 
sasvijem prirodno doslo do danagiiega slaboga ili nikakvog interesa za 

‘ Mnoge varijante i silni „loci coramnnes“ idu u osobinp 
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narodnu nasu poeziju i u nas i u stranoin svijetu. A sada zelim 
jos stogod reci o vrijednosti pjesnickoj i stvarnoj nasih 
narodnihjunaSkih pjesaraa (dosad sam govorio o narodnim 
nasim pjesraama uopce, dakle i o zenskima i o jiina6kima, a odsad 
cu govoriti samo o junackima). — Rekao sam. da ima mnogo vi§e 
losih nego dobrih pjesama. To je mpje potpuno uvjereue, do kojega 
sam dosao 6ita.juci i prouSavajuci veliku vecinu narodnih na§ih pje¬ 
sama dosad na svijet izdanih. Ali u drugu riiku ja isto tako drzim, 
da bi samo covjek, koji nema nikakvoga smisla za epsku poeziju, 
mogao reci, da u narodu iiasem uopce i nema jimackijeh pjesama, 
koje bi vrijedno bilo 6itati, da su sve vi§e ili maiie proste i bez 
ukusa, ispjevaue za sejake i cobane od selaka i 6obana. Covjek, u 
kojega ima smisla za prirodnost u poeziji i za narodnu epiku, jamaSno 
ce veliku pjesni5ku vrijednost priznavati nekim nasim jiinackim 
pjesmama, kakove su na pr. u Vuka II. kii. br. 5. (Bog nikom 
duzan ne ostaje), 25. (Zenidba kraja VukaSina), 26. (Zidaiie Skadra), 
29. (Zenidba Dusanova), 34. (Uros i Mrlavcevici), 44. (Banovic Stra- 
hiiia), 56. (Zenidba Marka Krajevica), 67. (Marko Krajevic i Musa 
kesegija), 68. (Marko Kralevic i Demo Brdanin), 74. (Smrt Marka 
Krajevica), 89. (Zenidba Maksima Crnojevica), 94. (Zenidba Todora 
Jaksica), — III. kn., br. 2. (Novak i Radivoj prodaju Gruicu), 21. 
(Zenidba Stojana Jankovica), 22. (Opet zenidba Stojana Jankovica), 
25. (Ropstvo Jankovica Stojana), 28. (Kunina Zlatija), 40. (Zlatija 
starca Ceivana), 54. (Vuk Jerinic i Zukan barjaktar), 56. (Ivo Sen- 
kovic i aga od Ribnika), 72. (Sestra Durkovic-serdara), 78. (Zenidba 
Milica barjaktara), 80. (Hasanaginica), — IV". kn. br. 24. (PoSetak 
bune protiv dahija), — u Jukica br. 6. (Izgubio Jugovica), — u 
„Vijencu“ pjesme na str. 49—53. (Tomic Mihovil odmece se u haj- 
duke), str. 54—62. (Sorguc Omer izbavja suziia iz galije Janoklije 
bana), str. 62—69. (Smrt Ameta Babametovica i osveta), str. 70—79. 
(Beg Filipovie i liegova sestra), — u Hormanna kii. I. br. 6. (Sva- 
tovsko groble na Koritima). Ovo su samo primjeri lijepih i dotjeranih 
pjesama, koje bi sluzile na cast svakoj narodnoj kriizevnosti na svijetu. 
Tko bi i za te pjesme rekao da ih nije vrijedno 6itati, ja bih ga 
podsjetio, da su sva Judska umjetnicka djela relativne vrijednosti; 
sto jedni do nebesa dizu, tome drugi ni mukaet nijesu. Koliko je vec 
nepovolnih mnijena receno o mnogim velikanima svjetske kiiizev- 
nosti! Nedavno je Tolstoj svu vrijednost porekao Shakespearu, kojega 
toliki ludi obozavaju. Ja nijesam ovdje htio izbrojiti sve lijepe i do- 
tjerane junacke nase pjesme, sto se nalaze po razliSnijem zbornicima. 
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jer mi to iiije iii svrlia; ali driim, kad bi tko objektiviio htio sa- 
staviti iz svili dosad stampanih zboniika popis jiinaCkih pjesama, 
koje 11 pjesnifkoj vrijednosti iie zaostaju iza onijeh, sto sam ill ja sada 
za primjer iiaveo, da bi taj popis obuhvatao najvise oko 100 pjesama, 
pa kad bi se te tako nadene pjesme u jednoj kiiizi §tampale, iie bi 
ta kiiiga po svoj prilici bila veca od II. kuige Vukove (1845.), a to 
je od prilike dvanaesti dio svih junaCkih iiarodnih pjesama, §to su 
dosad na svijet izdane ili u odjelitijem zbornicima ili u razlitnira 
drugim kiiigama (kao ^to su na pr. tasopisi). 

Osim dobrih i dotjeranih pjesama ima i takovih, koje su po svojoj 
pjesniCkoj vrijednosti srediie ruke ili koje samo za istrazivaea narodne 
epike imaju vrijednost bilo poradi svoga sadrzaja, bilo poradi koje 
osobite crte u nirna. Kad bi tko takove pjesme htio sabrati i zajedno 
Stampati, ne mislim, da bi izisle vise od tri khige, onakove, kao sto 
je pomenuta II. khiga Vukova. — Iz svega ovoga izlazi dakle, da 
je jedva jedna trecina od svih dosad ^tampanih junackih nasih pje¬ 
sama vrijedna i dostojna, da se 5ita i proucava; a ostale su dvije 
trecine slozene od kojekakvoga krpeza iz bolijeh pjesama, bez pjes- 
ni6koga su poleta, bez zanimlivosti, a 6esto i bez smisla; one su sa 
svojom mnoziiiom dokaz, kako u narodu ima mnogo vi§e losih pje¬ 
sama nego dobrih. Ne smijem premu^ati, da ce istrazivaf, narodne 
epike i u toj gomili rdavijeh pjesama katkad naci po koje zrnce, 
koje ce mu dobro doci u liegovu poslu. Kad bi se i takve pjesme 
sabrale, ne mislim, da bi ih bilo vise od dvije kiiige; i tako bi jos 
ostajala dobra polovina pjesama, kojih nije trebalo siampati. 

( Najmahe dobrijeh ili bar srediie ruke pjesama nalazi se medu 
onima. koje opijevaju Jude i dogadaje XIX. vijeka, sto su, kako bi 
: Viik rekao „pjesme junacke novijih vremena o vojevaiiu za slobodu“ 

I (u iiatpisu IV. kiiizi 1882.). One su ponajvise suvise istoricne, zato 

! u liiraa nema prave pjesni6ke snage, suhe su i dosadne. Ovo osobito 

vrijedi za crnogorske pjesme recenoga kola. K tome pristupa jos 

! jedna ciiienica, koja tim crnogorskim pjesmama kao narodniraa jos 
vise vrijednost pobija. Vaja naime znati, da mnoge od tih crno- 
gorskih pjesama i nijesu pravo narodne, nego su ih u narodnom 
duhu ispjevali (upravo napisali!) kiiizevni |udi za zabavu i odusevleiie 
ernogorskome narodu. U Milutinovicevoj kiiizi nalazi se nekoliko 
bi}ezaka, koje to potvrduju za pojedine pjesme, a neke su istoga 
nenarodnog izvora jamacno i medu onima, kod kojih takve bi|eske 
nema. Takova je bijeska i u IV. kiiizi Vukovoj (1862.) za pjesme 
pod br. 10. i 11. U V. kiiizi Vukovoj (1865.), „u kojoj su pjesme 
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junacke novijih vremena o vojevaiiu Crnogoraca“, jamacno su sve 
kiiizevnickoga izvora; za vecinu je to izrijekom i spomenuto u ka- 
zalu. Ja za cijelo drzim, da su takvoga izvora i sve (ili bar gotovo 
sve) pjesme i u „Ogledalu srpskom“ (1. izd. 1845., 11. izd. 1895.). 
— Vrlo lako moze svatko doku5iti, zasto takove knizevniSkoga izvora 
pjesme za istrazivaca narodne epike nemaju vrijednosti. 

Kad sam spomenuo nenarodne pjesme, sto su na svijet iziMe pod 
imenom naroduijeh pjesama, iie mogu ovdje precutjeti, da ima jos 
jedna kiiiga naroduijeh pjesama, u kojoj je najveci dio nenarodan. 
Mislim III. khigu B. Petranovica (1870.). U toj su khizi 02 pjesme, 
i uz 52 od liih stoji naznaka, da su „ispod Jaorine“, a to po bi- 
|eski u predgovoru i^te khige (str. VII.) znaci, da ih je Petranovic 
najvise zapisao od pjeva^a Ilije Divjanovica. 0 tome covjeku, koji 
se rodio oko g. 1835., kaze se u predgovoru, da je bio potpuno 
pismen, da je svu svoju porodicu nau6io citati i pisati (str. VII. i 
XV.). Vazne su ove rije6i Petranoviceve o hemu u predgovoru (str. 
XIII.): „Od sviju pjevafea, §to sam ih ja mogo poznati skoro za sedam 
godina, Ilija Divjanovic najdarovitiji i najpamt}iviji je pjevac. Neka 
mu ko samo jednom ma kakav dogadaj ispriSa, onje 
odma gotov preliti ga u narodnu pjesmu onako zivo 
i kitno, kao §to drugi ne moze. Tako je oStroumna pamteria. 
jednom kad 6uje od koga najvecu narodnu pjesmu, kao 55. u ovoj 
zbirci, primi je vjerno kao fotografija Judsku sliku i odma je gotov 
na izust kazati i otpjevati uz gusle, sto drugi iie moze 6uv§i pjesmu 
i vise puta. Ima pjesama u mojim zbirkama, koje je on sam spjevo, 
te ce izaei u novijoj zbirci“. — Iz ovijeh se rijefii vidi, da je Ilija 
Divjanovic bio kao neki virtuoz u spj^^a^u junackijeh pjesama. 
Po mome uvjerehu, §to sam ga stekao 6itajuci pjesme III. kiiige 
Petranoviceve „ispod Jaorine“ i porejeci ih s drugim bez ikakve 
sumhe pravim narodnim pjesmama, gotovo sve su te pjesme s kraja 
na kraj li6ni proizvod receiioga Divjanovica, t. j. on ih nije onakovih, 
kako su stampane, ni od koga cuo, vec ih je sam spjevao uzevsi za 
osnovu sadrzaj drugih iiar. pjesama, sto ih je od drugijeh pjeva^a 
' ^ cuo ili u stampanijem khigama 6itao (na pr. u II. khizi Vukovoj), 

' a sva je prilika, da je predmete za svoje istorifike pjesme uzimao i 

i ' iz kojekakvih §tampanih popularnih khiga, u kojima se govorilo sto 
^ 0 srpskoj istoriji. Na ovo inene navodi i sadrzaj i forma pjesama 

I „ispod Jaorine“ u pomenutoj khizi. Sadrzaj im je nekako osobit i 

\ odvaja se od sadrzaja u pjesmama bez sumhe narodnima: ili se 

: govori 0 kojekakvim cudesnim i fantasticnim dogadajima, u kojima 
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vaziiii ulogu imadu vile, zmajevi, lavovi, sokoli, troglavi Arapi, — 
ili pjesme te silom hoce da budu istoricke, da iimnoie broj istorickih 
narodnih pjesaina, pa kazujii kojeSta o istorickijeni liidiua, Sega u 
drugijem pjesmama ne nalazinio. A sto se forme tijeli pjesama tice, 
i ona je osobita i razli^na od forme drugijeh pjesama, koje su za 
cijelo narodiie: pjesmama „i«ipod Jaorine“ stihovi su odvec dotjerani 
i glatki, obiluju za ciido lijepim srokovima, koji su u pravim na- 
rodnim pjesmama miiogo rjedi. 

To je eto uzrok, zasto cu se ja u ovoj kiiizi vrlo malo sluziti 
pjesmama „ispod Jaorine“ u III. kiiizi Petranovicevoj, i to samo 
ondje, gdje drzim, da je pored svega ouoga, sto sam razlozio, sa- 
euvat po koji ton iz prave narodne poezije. 

Ne cu se dakako nista obazirati ni na one crnogorske pjesme no- 
vijih vrernena, koje su kiiizevnickoga izvora. Takvoga izvora nalazi 
se po koja pjesma i u drugijem zbornicima; Bogisic na pr. u pred- 
govoru svoje kiiige na str. 2. i 139. priznaje za pjesme pod br. 58., 
77., 81. da su umjetue, a ja drzim, da bi to isto trebalo reci i za 
pjesme pod br. 57—75. i 78 — 80., koje mi se cine premalo narodne. 
— Zanira|ivo je, Sto su gdjekoje pjesme iz Kaciceva „razgovora 
ugodnoga“ presle u narod te su ih izdavaci stampali medu na- 
rodnima ne znajuci, da su upravo Kaciceve. Tako je Kaciceva pjesma 
„Gorko cvili suzaii Vladimire^ (u izdaiiu g. 1759. na str. 35.) stam- 
pana s nekijem promjenama u „Vijencu“ na str. 135—136. kao 
narodna, a pjesma Kaciceva „Lipe ti su rumene ruzice“ (str. 59.) 
izisla je podosta promijeiiena u zborniku mat. hrv. I. br. 59. medu 
narodnima, samo joj je dodato Jos kojekakvoga krpeza iz drugih nar. 
pjesama o boju kosovskom. U VI. knizi Vukovoj (1899.) pod br. 13. 
stampana je s malo promjena Kaciceva pjesma „Razboli se Nemanic 
Stipane“ (str. 48.). liako je dokuciti, kako bi istrazivac mogao pasti 
u grdne pogrjeske, kad bi iz takvijeh pjesama izvodio kojekakve za- 
klu6ke drzecd ih za narodne; a to bi se moglo svakome lako do- 
goditi, tko dobro ne poznaje Kacica, jer su pomenute pjesme izdate 
kao prave narodne bez ikakve bijeske o hiliovu ^izvoru. 

Najvise primjera u ovoj mojpj radrii ima iz Vukovijeh kiiiga. Nitko 
neka ne misli, da ja drzim, da je svaka pjesma u Yukovijem kiii- 
gama suho zlato narodne poezije; medu liima se nalazi ne samo 
pjesama sredrie ruke, nego podosta ih ima i slabijeh. U drugu je 
ruku opet istina, da ce svaki nepristrani i nepomucena suda istrazivac 
morati priznati, da ni u jednom zborniku junackih narodnih pjesama, 
sto ih dosad imade i jednim i drugim nasim pismom stampanih. 
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neiua tako miiogo dobrili i tako malo slabih pjesama, kao sto i jednih 
i drugih ima u Vukovijem koigama. Jos treba ovo da dodara. Cesto 
se prema ovoj ili oiioj pjesmi u Vuka nalazi varijanta u drugijem 
zbornicima; ponajvise su te varijaiite slabije od pjesama u Vuka 
(cesto su mnogo i mnogo slabije); rijetko se koja od tijeh varijanta 
moze u pjesnickoj vrijednosti mjeriti s doii5nom pjesmom Viikovom. 
A vrlo su rijetki primjeri, gdje je varijanta u kojem drugom zborniku 
boja od pjesme Vukove. Takva je pjesma br. 6. u Jukica t„Izgibio 
Jiigovica") prema Vukovoj pjesmi II. br. 48. („Smrt majke Jugovica“) 
i Petranoviceva II. br. 2. prema Vukovoj II. br. 4. („Ognena Marija 
u paklu“). — Jos imam dodati, da pjesme Bogisiceva zbornika poradi 
svoje starine zasluhiju osobitu paziiu istraziva^a, premda i medu 
liima dosta ima slabijeli pjesama. 


Na pitaiie, otkad ima junackijeli pjesama u iiarodu 
n as emu, ne moze se tocno odgovoriti. Tko je romanticki raspo- 
lozen, reci ce, da narodne epike u Hrvata i Srba ima od najstarijih 
vremena, da su oni pocetke te poezije vec doriijeli sa sobom iz sje- 
verne svoje pradomovine. On ce tu svoju misao gledati da i utvrdi 
kojekakvim nepouzdanim i maglovitim poiiacima iz starijeh izvora; 
reci ce na pr.: eno nam Duklaninove kronike, u kojoj se pripovijedaju 
dogadaji iz najstarijih vremena naroda nasega po juna^kim narodnim 
pjesmama, koje su se u vrijeme, kad je kronika sastavjena (pod kraj 
XII. vijeka), po narodii pjevale, a poslije ih je nestalo i zamijeiiene 
su drugima. To je sasvijem ozbijno o Duk}aiiinovoj kroniei (dakako 
prije 42 godine) tvrdio V. Jagic u svojoj „Historiji kiiizevnosti na¬ 
roda hrv. i srb.“ 113. i d., maiie odlucno (10 godina iza toga) u 
„Eadu jug. akad.“ 87,, str. 112. Tako moze govoriti danas samo 
romantik, ali tko s kritikom i bez fantazije 5ita pomenutu kroniku, 
ne ce dobiti dojam, da je sastavjena po junackim narodnim pjesmama, 
nego u najbojem slucaju po narodnom pricaiiu.' — Da su Hrvati i 
Srbi vec prije vremena Duklaninova imali narodne epike, to bi onda 
sigurno bilo, kad bi izmedu nasih junackih nar. pjesama i izmedu 
ruskih („bylina“) bilo kakvoga osobitog srodstva. Onda bi se moglo 

^ To potvrduju i rijeci saraoga Dukjanina u pristupu krouici: „Nitko 
od citateja neka ne misli, da sam drugo pisao osim ono, §to sam od 
naSijeh otaca i staraca 6uo vjerodostojno pripovijedati^ (^veridica nar- 
ratione referred). Gdje je tu trag kakovijem pjesmama ? 
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ovako reci: naJ je narod ra.stav|e„ od ruskoga vec mnogo vijekova; 
Sto ima dakle srodstva inedu epikoin ta dva naroda, to inora po- 
lecati iz onoga starodrevnog doba, dok su liiliovi praoci zivjeli u 

blizini 1 mogli jedni na druge utjecati. Ali to se nikako ne raoze 

reel jer se nasa epika od ruske tako jako razlikuje, da o kakvom 
osolntom srodstvu ne moze biti govora. Ono ne§to zajedniSkih erta, 
sto ih medu jodnoni i drugoin epikom ima, ne odlu6uje za srodnost 
od iskoiia nista, jer su se one i u nas i u Rusa mogle razviti ili 
IZ zajednickih internacionalnih izvora (o kojima cemo malo dale go- 
voriti) ill posve samostalnijem putem. — Sto je nasa nar. epika vrlo 

srodna s bugarskoin, to u pitariu o starosti jedne i druge ne od- 

ueuje nista, kad se ziia, da su Srbi i Bugari od pamtivijeka susjedi, 

I te je od jednijeh k druginia inoglo kpje§ta vrlo lako prelaziti. Osim 
Hrvata i Srba, Biigara i Rusa nijedan drugi slaveiiski narod nije 
razvio narodne epike, dakle drugi slav. narodi otpadaju sasvijem, 
kad se lioce da govori o slavenskoj nar. epici. 

Koliko za eksisteneiju narodne na§e epike vrijedi pomenuto po- 
zivaiie na Diiklanina, toliko vrijede i ostali tobozni dokazi, koji se za to 
navode iz vremena prije XVI. vijeka. Ne vrijedi na pr. mnogo dokaz 
iz vizantinskoga pisca prve polovine XIV. vijeka Nikifora Grigore. 
Iz rijefii toga pisca ne izlazi sigiirno, da je ii srpskom i u bugarskom 
narodu negova vremena bilo juna6kijeh pjesama, jer one pjesme 
koje su riegovi pratioci Srbi i Bugari „.sjetnijem napjevima“ pjevali’ 
mogle su biti umjetne, dok ni po 6emu ne mozemo sigurno razabrati, 
da su bile narodne, a oni ludi. koji su pjevali, da su bili pravi na- 
rodni pjevaci: k tome one pjesme nijesu morale biti junaSke, mogle 
su biti i zenske (lirske), kako sam o tome malko vise rekao vec u 
„Radu jugosl. akad.“ 132., str. 2. i 3. Prve sasvijem sigurne dokaze 
za narodnu nasu epiku nalazimo tek u XVI. vijeku; jedan dokaz 
nam da,je Slovenac KuripeSic, koji u svome nemaSkom putopisu g. 
1531. veli, da narod po Hrvatskoj i po Bosni ima mnogo pjesama 
0 nekijem junacima^ drugi dokaz donosi kiiiga hrvatskoga pisca 


( \f n 7?!’ Hrvatskoj i po Bosni mno^o pjeva o Malkosi<5u 

(nMalkoschitz ) i o uegovim vnjednim djelima, — o junafikijera djelima 
vjernoga sluge vojvode Radoslava PavloviCa („Pavlovitz von Radasel“) 

A-j- ‘ mnogo pjesama o KobiliCu („Khobilovitz“)! 

Vidi u dianku Jagidevu u „Radu jugosl. akad.“ 37. str 114_Tko 

bi bio vjerni sluga vojvode Radoslava Pavlovi^a, to se ne zna, niti ie 
sacuvata ikakva pjesma o nemu; a MalkoHcn bi mogla biti usporaena 
saCu^vata u Stjepanu Ma\kovicu, koga spominu muhamedovske pjesme 
u zborniku mat. hrv. UI. br. 7., 9 ., 10., 24. 


I 
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Hvaranina P. Hektorovica „Ribanje i ribarsko prigovaranje" (15(58.), 
u kojoj su Starapane dvije junacke narodne pjesrae. Ne moze dakle 
biti nikakve sumne, da je nas narod u XVI. vijeku iinao junaSkijeh 
pjesama. Ne cemo jamaino ni malo pogrijesiti, ako reeemo, da ill 
je imao na pofietkii toga vijeka. jer bi bilo gotovo smijesno uzirnati, 
da je Kuripesic bas onda svoju vijest o junaSkim narodnini pjesmania 
zabi|ezio, kad su se po6ele pjevati. Oko godine dakle 1500. pjevale 
su se za cijelo junacke pjesme po narodu nasem. Moguce je, da ill 
je bilo i 100 i 200 i 500 ili jo^ i vi§e godina prije toga vremena, 
ali to se nikakvim sigurnini dokazora potvrditi ne moze. Ja saiii 
pred 20 godina u „Eadu jugosl. akad.“ 97., str. 75. i d. mislio, da 
se poSetak XV. vijeka, t. j. kratko vrijeme iza kosovskoga boja 
(1389.) ima drzati za doba. u koje je nastala nasa narodna epika. 
To svoje slabo utvrdeno misjene ublazio sam iza 7 godina u „Radu“ 
132., str. 2—3. te rekao: „niti je dokazano niti se moze dokazati, 
da je narod hrvatski ili srpski imao junackijeli pjesama prije svr§etka 
XIV. vijeka“, — dakle nijesam apsolutno osudivao misjene, da je u 
nas bilo narodne epike i prije svrSetka XIV. vijeka, samo sam rekao, 
da se to ne moze ni6im dokazati. A sada evo jos opreznije velim: 
koliko su vremena prije pocetka XVI. vijeka Hrvati i Srbi iniali 
junackih narodnih pjesama, to mi ne znamo niti mozemo znati, jer 
nemamo za to nikakvijeh dokaza. Ovu moju ovako formuliranu 
misao ne ce za cijelo nitko moci oboriti. Drzim, da ce se svaki 
oprezan istrazivafi sloziti sa mnom te reci, da je boje priznati svoje 
neznane nego se gubiti u slutiiama i fantazijama, kojima 6ovjek vara 
i sebe i druge. 

Ovo se moje razlagane moze kome 6udno u6initi, tko se sjeti, da 
mi jo§ i danas imamo pjesama, koje govore o Judma XII., XIII. i 
XIV. vijeka, kao sto su Nemana, sv. Sava, Momc^ilo, Reja, car 
Stjepan, krai Vukasin, Marko Kra|evic i dr. Kako bi se dakle — 
reci ce ovaj ili onaj citate} — mogle do XIX. vijeka sacuvati pjesme 
0 tijem judma, da tijeh pjesama nije bilo vec u staro doba, koje je 
bilo malo udajeno od smrti pomenutijeh }udi? Tko drzi, da pjesrae 
0 istoriSkijem ludma moraju u narodu nastati u vrijeme, koje vrlo 
blizu stoji vremenu onijeh ludi, on neka pomisli, da u narodu ima 
pjesama i o ludraa,’ koji su nekoliko vijekova zivjeli prije Nemaiie i 
sv. Save i t. d. Tako u 11. kiiizi Vukovoj pod br. 17. imamo pjesmu, 
koja govori o caru Duklijanu, t. j. o rimskorae caru Dioklecijanu, 
koji je zivio u drugoj polovini III. vijeka i na pocetku IV.; pod 
br. 18. u istoj knizi Vukovoj nalazimo pjesmu o rimskome caru 
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Konstantinu i o majci mu Jeleui (dakle o ludma prve polovine IV. 
vi.iVka). Hoeemo li i za te pjesme reel da su se pjevale vep u IV. 
vijeku, u vnjeme, dok su jos praoci Hrvata i Srba sjedili u svojoj 
sjevernoj pradomoviui iza Karpata, dok su jos l>ili tvrdi iieznabo^ci 
(a pomenute pjesme imaju potpuno krsransko obilezje)? Iz ova dva 
piimjera mislirn, da svatko moze razabrali, kako bi iiesklapno bilo 
( rzati, da pjesme o istoriiikijem ludma moraju nastati u vrijeme, 
koje im blizu stoji. Svatko mora priznati, da su pjesme o pomenuta 
dva nmska cara iiastale iiekoliko vijekova poslije liihove smrti; zasto 
se dakle ne bi dopustilo, da su i pjesme o sv. Savi, o Momcilu 
1 t. d. mogle nastati tri ili cetiri vijeka poslije liihove smrti? Kao 
to je naiod mogao mnogo vremena nevezanijem govorom prifati 
prite 0 Dioklecijaiiu i o Konstantinu, tako je isto mogao poslije 
vremena sv. Save, -Momcila i t. d. dugo prifiati o riima prozne price, 
dok se nije naslo pjevaca, koji su te prii^e slozili u pjesme. Pri svemu 
ovome treba jos uzeti iia urn, da se o pomenutijem ludma iz XIII. 

I XI\. vijeka vrlo malo pjeva istorickijeh 6inenica, nego ponajviSe 
pniSe 1 legende, za koje prava istorija ni§ta ne zna; a sto i ima u 
pjesmama 0 recenijem judma istorickijeh dogadaja (kao sto je srpsko- 
bugarski rat g. 1330. i kosovski boj g. 1389.), tu je istoricka samo 
.lezgra, a ostalo su neistoricki dodaci i nakiti. 

Neka me nitko krivo ne shvati: inojemu je razlagaiiu samo ta 
svrha, da uvjerim 6itatele, da nije nuzno pocetke narodee nase 
epike stavjati vec u XIII. ili u XIV. vijek, da se mogu i kasuije 
stavlati. Ja dakle ne kazem, da pjesme o istorickijem judma moraju 
na.stati mnogo vremena poslije hihove smrti. vec samo kazem, da 
mogu. Posto se otvorilo vrelo narodne epike i u narodu se naslo 
mnogo pjevaca junai^kijeh pjesama, onda je dakako bilo lako spje- 
vavati pjesme i o zivijem ludma, kako su se na pocetku XIX. vijeka 
pjevale 0 juuaeima za slobodu. Ja sam u „Radu“ 97 ., .str. 71. rekao: 
,I)a se 0 zivijem junaciraa mogu pjevati narodne pjesme, tomu je 
vajada najznatnija potvrda ona, koju nalazimo u predgovoru IV. 
knizi Vukovijeh pjesama od g. 1833., gdje se na str. XXII. veli, da 
je neki Andelko Vukovie sam o svome jednom junackom djelu (kako 
je ubm Turema Sinana) ispjevao pjesmu, koja je u istoj khizi stampana 
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Pitaiie, u kojem se kraju zapo6ela iiarodna epika, stoji 
u tijesnoj svezi s pitaiiera o vremenu liena postana. Kad bismo si- 
gurno znali, da nigda nije bilo pjesama o liidma starijim, nego li 
su Nemaria, sv. Sava, MomSilo i t. d., onda bismo sa prili6noin 
vjerojatnosti mogli uzimati, da su najstarije junacke pjesme nastale 
u krajevima, u kojima su ili blizu kojih su zivjeli i radili ti judi, 
a to su Novi Pazar, dauasiia jiizna Srbija, Stara Srbija, Makedonija. 
Onda bi se moglo reel: ako i nijesu pjesme o tijem ludma nastale 
u XIV. vijeku, nego kasnije. ali je sva prilika, da se o liima najviSe 
pricalo u krajevima, gdje su zivjeli i radili; a sta je onda prirodnije, 
nego da su tu i pjesme o liima nastale? To se umovaiie lijepo slusa, 
ali sta je onda, ako je narod nekad imao pjesama o ludma X., XL 
i XII. vijeka? Hocemo li reei, da su i te pjesme nastale na nihovijem 
postojbinama? Ali gdje su te postojbine? 

Stare narodne pjesme, kojih je bilo po zapadnijem krajevima, zvale 
su se hugaritice, bugar§tine, hugarkliie. Pored svega onoga, sto je 
0 tijem imenima napisao Danicic u akademickom rjecniku, Siui se 
tesko rastavjati ih od imena Bugarin, Bngarska i drzati, da su po 
eemu drugora one pjesme prozvane. Ali ako se i uzme, da su se 
poraenute pjesme zato onako zvale, sto su nasi stari drzali, da su 
ih dobili od Bugara, opet se treba zapitati, iz kojega su upravo 
kraja bugarskoga te pjesme dosle? Najprilicnije se cini misliti na 
Makedoniju i na najzapadnije krajeve bugarske, koji se doti5u sa 
Srbima, ali tko moze reei, kada je to bilo? Prema imenima hugarstice 
i t. d. naSihen je glagol hugariti (t. j. zapijevati, naricati, evijeti) 
vajada poradi nevesela napjeva tijeh pjesama. Sto Gundulic u III. 
pjevahu „Osmana‘* govori, da se pjesme „bugarkine“ zato tako zovu, 
jer ih je „slovinskom“ narodu ostavio negdasni pjeva^‘ „Bugariu“ 
Ortej, to je Gunduliceva pjesnicka misao, koja nema nikakve realne 
osnove. 

Iz svega se ovoga vidi, da govoriti o nasoj narodnoj epici prije 
pocetka XVI. vijeka znaci tapkati u debelu mraku po nepoznatu 
mjestu, kojega ni otkle ne rasvjetluje nikakva svijetla zracica. Zato 
mislim, da je dosta, ^to sam i ovoliko rekao. Ako citateli gdjegod 
uscitaju sta o pocecima narodne nase epike, neka drze na umu ovo 
moje razlagahe i neka se ne daju zavesti vi^e ili mane vjestom 
dijalektikom, pa da uzimaju labava nagadaiia za gotovu istinu. 

Ji: ;i; 

* 
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I Kad se govon o postaiiu junai-kijeh pjesama, dobro je uzeti i,a 

urn da 11 narodu ima podosta pjesama, koje nijesu prare iu- 

natke. a opet nijesu sasvijem ni ienske, nego su nekako 

po snjedi medu junackima i ienskima. Vuk u predgovoru I. kriige 

( 8-4.j iia sti. \I\. 1 XX. pi§e o takvijern pjesmama: „Dekoje .su 

" Pff V ‘ ^ovek ne zna 

ni l^ntr "r* nego 

‘ . -e, a I bi se tesko iulo, da i judi pjevaju uz gusle (vec ako 

zenama), a zbog duzine ne pjevaju se ni kao zenske, nego se samo 

kazuju ^ Da je doista teSko za svaku pjesmu osjeci, je li |unacka 

L-niL jedne iste pjesme 

katkad nalaze u jednom zborniku medu zenskima. a u drugom medu 

junafikim pjesmama. Tako na pr. u Vukovoj I. kiiizi (1841 ) « 

kojoj su razhfine zenske pjesme^ pod br. 342-345. nalaze se eetiri 
pjesme, 11 kojima se govori o nesretnoj Jubavi drage i dragoga, koji 
su se od rane mladosti milovali, ali im matere nijesu dale da se 
uzmu, te su oboje od zalosti umrli. Pjesma istoga sadrzaja’naiaz! 
se u Marjanovicevu zborniku pod br. 9. medu junackima. - U po- 
menutoj \ukovoj I. kiiizi pod br. 723. i 724. §tampane su dvije 
Piesme o nev,ernoj sestri ],utice Bogdana, koja je svoga brata opila 
pa ga u gvozde okovala i predala ga svome muzu, da ga po<^ubi 
ah Bogdan se lukavo izbavi iz gotove pogibije te se osveti svojim’ 
kivnicima L Jukicevu zborniku, u kojem su same junaeke pjesme, 
ima pod br. 2. pjesma. koja je varijauta prema one dvije Vukove 
samo je u liima ulogu l^utice Bogdana preuzeo Marko Kralevic — 

U istoj \ ukovoj kiiizi pod br. 725. nalazimo pjesmu o nekom 
Bogdanu, kako je prodao svoju lubu Turcinu; a kad ju je Turdin 
na ve6er htio da objubi, dozna se, da mu je ona sestra, pa je onda 
lijepo obdari i posaje natrag Bogdanu. U Jukica pod br. 5 isto 
takova je pjesma stampana o Jugu Bogdanu i liegovoj sestri. — 

Sovore o junackoj djevojci (Vara- 
in 1 ih Skadarki), kako je prevarila Turcina, koji ju je htio da 
zarobi. Varijanta toj pjesmi (o Zagorki djevojci),stampana je u Mar- 
janovica medu junackima pod br. 22. - U kiiizi „Srpske nar. pjesme 
iz Heicegovine (zenske)", koja je izisla pod imenom Vukovim (1866.) 
nalazi se pod br. 323. pjesma o dakouu Todoru i liegovoj jubi i 
0 dva andela te je varijanta prema Vukovoj pjesmi II. br. 3. 

Sto vanjante od jedne iste pjesme jedni izdavaci meeu medu zenske, 
a drugi medu junaeke, tome ne moze biti drugi uzrok, neo-o sto 
su ih om prvi culi .samo kazivati, a drugi su ih culi pjevati uz°gusle 
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kao i druse prave junaeke pjesme.’ Otud se dakle jasno razabira, 
da takove pjesme svojim sadrzajem stoje „na medi izmedu zenskije 
i juDa6kije“. Ni u stihu medu re^enijein pjesmama nema nikakve 
razlike, jer su sve ispjevate junaSkijem desetercem.^ Ja drzim, da 
nara takove zensko-junafike pjesme (da ih tako nazovem) pomazu 
lijepo razumjeti postaiie narodne epike. Da u narodu hrvatskum i 
srpskom zenskijeh pjesama iraa od najstarijih vremeua, tome, 
istina, nema direktnijeh dokaza, ali je tesko sumnati o tome, kad 
se uzme na urn, da takvijeh pjesama ima ne samo u sviju Slavena, 
nego i u drugih indoevropskih naroda, moraju dakle u svih tih na- 
roda potjecati iz najstarijih vremena. Ne smijemo dakako raisliti, 
da sii najstarije zenske pjesme u nasem narodu bile onako dotjerane 
kao kasnije, nego su se (kao sve ludsko) pomalo razvijale i sve vi^e 
dotjerivale. Nakon dujega vremena mogao je narod u tome svome 


' Vrijedno je ovdje dodati Vukove rijeri uz pjesme br. 342—345. 
u I. knizi: „Smrt Omera i Merime ja sara prvi put cuo u Trsi(5u 
1803. godine od jednoga turskoga Ciganina iz Bosne, koji ju je uz 
gusle pjevao; po tom sam je slusao od mnogo zena i djevojaka u 
Magarskoj^. Sto je dakle onaj turski Ciganin pjevao uz gusle kao 
pravu junacku pjesmu, to su zene i djevojke po Magarskoj kazivale 
(ispor. naprijed navedene Vukove rijeri iz predgovora pjesmama 1824.j. 

2 Ka§to se nalaze po dvije pjesme istoga sadrzaja, koje su ispjevate 
razlicnijem stihovima. Tako na pr. prema Vukovoj juna^ko-desetera^koj 
pjesmi III. br. 40. („Zlatija starca Ceivana“) ima u biogr. „Vili^ (1866) 
str. 646. sedmeracka pjesma, koja isto govori o Radavi, k^eri ne- 
kakvoga Bogdana (samo §to joj u sredini fali nekoliko stihova). U 
Petranovi^evoj I. kh. pod br. 17. govori se o junaku, koji se vilom 
ozenio i s nom porod imao, pa mu poslije vila utekla; prema toj 
osmerackoj pjesmi imaju u istoga Petranovi(ia u II. kh. pod br. 
30. i u UI. kh. pod br. 58. dvije junacko-deseteracke pjesme, koje 
(nijesu „ispod Jaorine“, a) isto kazuju, samo mnogo prostranije, osobito 
prva a i svrsetak im je drukciji. Istoga sadrzaja pjesma starim du- 
ga^kim stihom ispjevata nalazi se i u Bogi§i6a pod br. 39. 0 djevojci, 
koja se preobukla u musko ruho i prevarila covjeka, koji ju je htio 
uhvatiti i objubiti, imaju u Vukovoj I. kh. (1841.) pod br. 746. i 747. 
dvije osmeracke pjesme, a pod br. 745. i 748. dvije ispjevate ju- 
uackijem desetercima. I ako se u takvijem dogadajima ne moze re6i, 
koje su pjesme od kojih postale, svakako su one dokaz, kako je u 
narodu katkad slaba meda izmedu zenskih i zensko-junackih pjesama, 
te mogu jedne u druge prelaziti. 
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napredovaiiu doci do zensko-junackijeh pjesama, a iz takvi.jeh inogle 
su se napokon razviti prave juiiai-ke.' 

♦ * 

* 

Xasa iiarodiia epika inia tri strane, koje osobito treba 
proucavati: prvo je I'lena tolinika i iiopce nacin prika- 
zivana; driigo je lien odiiosaj prema istoriji; trece je sa- 
drzaj ill inotivi u lioj obradeni. 0 sve te tri strane govorit ce 
se speeijalno u odjelitijein glavaina; o prvoj od te tri strane ovdje 
mi iiije potrebiio govoriti, a potrebno je o drugoj i o trecoj, da 
razloziin opceiie stvari, koje se ticu tijeli dviju strana; a za prvu 
straiiu ovdje nemain sta da razlazem iiopce. 

Narodne su tradicije svuda na svijetu vrlo nepouzdan 
izvor za istoriju; to se sigurno razabira u onakijeiu slucajima, 
kad pored narodnijeh tradicija nalaziino o istoj stvari i vjerodostojnili 
istori6kih izvora. pa vidiiiio, kako oiii ponajvise o istotn dogadaju 
sasvijeni drukcije govore nego li tradicije. Nepouzdanost narodnijeh 
tiadicija izlazi iz same hidske naravi, koja u pripovijedaiiu proMijeh 
dogadaja rado kiti i pretjeruje, cesto kojesta zaboravja, dodaje i po- 
brkava. To je osobina tradicija u svijeli naroda, ne sarao u nasega; 
a drukdije ne inoze ni biti. jer vije.st o ovom ili onora fiovjeku ili 
dogadaju iduci od usta do usta. svaki nesto malo iskiti, doda i t. d.. 
i tako se vec za kratko vrijenie istoricke cihenice iskrive, a kamo li 
za nekoliko vijekova. Osim toga kako je narod (ne samo nas, nego 
i svaki drugi i ne samo narod prosti, nego i obrazovani) 5esto, i 
precesto i u hvali i u kudni prema svojim suvremenicima pristran 
i nepravedan, tako nije nikakvo cudo, nego je sasvijem prirodno, sto 
je obidno takav i prema judma iz proslosti. Kao sto narod medu 
suvremenicima stvara sebi idole, tako ih stvara i medu judma proslijeh 
vremena, jer narodi bez idola i idoliea kao da ne mogu biti. U drugu 
opet ruku narod bijedama i nevojama, koje ga sualaze, ne ce da trazi 
uzrok ii nutariiim i spolasnim okoluostima, u svojim pogrjeskama i 
u svojoj slabosti, nego kao krivce oznacuje pojeijine jude, koji su mu 
poradi cegagod omrznuli, pa ih psuje i proklihe misleci, da su samo 
oni svemu zlu krivi. Tako je narod svalio svu krivicu poradi kosovske 


^ Dobro Oe biti dodati, da zensko-JunaCkib pjesama ima i drugih 
osim onih, §to su malo prije navedene. Takove su na pr. u Vuka I. 
(1841.) br. 647., 720., 721., 727., 734., 737., 742., 763., II. (1845.) 
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pogibije (g. 1389.) na Viika Brankovica te ga u svpjim pjestuania 
zigose zigom izdajice i prikazuje kao najgorega nitkova; a kriticni 
istorici nasega vremena dokazali su bjelodano, da Vuk Brankovic 
nije u6inio izdaje na Kosovu, vec su Srbi zato bili razbijeni, sto su 
bili slabiji i za boj tnaiie spremni od Tiiraka. Take je iiarod vrlo 
nepravedan i prema despotic! Jerini, koju zovu strasnijem iinenom 
„prokleta“, i ako istorija o npj ni§ta ne zna rdavo reci; sva je lieziua 
krivica u tome, sto je bila tudinka (Grkiiia) i sto je zivjela u vrijeme, 
kad je nesreca za nesrecom stizala srpsku drzavu, dok je napokon 
nijesu Turci pretvorili u pasaluk; svemu tome zlu morao je netko 
biti kriv, i tako je jadna Jerina izisla u narodnijem pjesmama na 
vrlo zao glas. Dok je tako narod uspomenu Vuka Brankovica i 
despotiee .Jerine ruzno okajao. a ono je svoje mijenike Marka Kra- 
levica i MiloSa Obilica do neba uzvisio kao neke polubogove. A ako 
u istoriju pogledamo, cime su ta dvojica tolikn slavu zasluzili, vidjet 
cemo, da o slavnim i zasluznim kakvim djelima Markovim istorija 
upravo reci nista ne zna, a o Milosu samo to zna, da je nbio tnr- 
skoga cara na Kosovu, ali tijem nije bojnu srecu ni malo okrenuo 
na stranu svoga naroda niti mu je tijem sto koristio. 

Kad su na§e narodne pjesme s istoricke strane pune pogrjesaka, 
onda se samo sobom razumije, da se u liima mnogo nalazi osobitih 
istorickib pogrjesaka, koje se zovu anahronizmi, t. j. kad se po- 
brkava istoricki dokazata hronologija. Nalazimo na pr. u Vukovoj 
pjesmi II. br. 2G., kako braca Mriiavcevici, judi XIV. vijeka, zidu 
grad Skadar; a iz istorije se sigurno zna, da je taj grad sfajao vec 
u rimsko doba, nekoliko vijekova prije XIV. U pjesmi 4(5. iste kuige 
Vukove kaze se, da su se i Mriiavcevici bili na Kosovu s Turcima, 
a to ne moze biti, jer su oni vec g. 1371. zaglavili u bitki s Turcima 
kod vode Marice. Pjesma 01. iste kriige Vukove uzima, da je Carigrad 
bio turski vei; u vrijeme Marka Krajevica, a istorija sigurno veli, da 
su Turci osvojili Carigrad 59 godina poslije smrti Markove. Ja ne cu 
vise da navodim primjera ovakijeh pogrjesaka, pa prelazim na dvije 
osobite vrste anahronizama. 

Cesto se dogada, da u pjesmama t. zv. starih vremena (t. j. u 
kojima se spominu ludi XIII., XIV. i XV. vijeka) dolaze za.jedno 
kao suvremenici (drugovi, pobratimi, neprijateli) |udi, koji su zivjeli 
u razlicna doba, t. j. jedan se jo§ nije ni rodio ili je bio nejako 
dijftte, kad je drugi umi-o. To nalazimo na pr. u pjesmama II. kiiige 
Vukove br. 41. (Marko Krajevic i Sibinanin Janko), br. 43. (knez 
Lazar i despot Vuk), br. 59. (Marko Krajevic i despot Vuk), br. 
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100. (car Stjepaii i braca JakSici) i t. d. KaSto se ovaki pritnjeri 
iialaze i u pjesniaiiia t. zv. sredriih vrerncna (t. j. u kojitna se spo- 
miriu ludi XVI. i XVII. vijeka), na pr. u Vuka III. hr. 24. (Duro 
Daiiiiic i Stojan Jaiikovic). \ I. br. GO. (Ivan Seiianin i Ilija Smijanic), 
u lukica br. 21. (Ivan Seiianin i Stojan .lankovic). Pace i to se 
nalazi, da se kao suvremenici spominu |udi, od kpjih jedni pripadaju 
„starini , a drugi „srednini“ vremenima. Toga iina i u bojim pjes- 
niama, a u slabijima po gotovn. Primjera iinamo u Vuka II. br. 70. 
(Marko Krajevits Durad Smederevac, Starina Novak), u „Vijencu“ 
str. 87. (Sibinanin Janko i Vuk Mofiivuna, za kojega se zna da je 
zivio u drugoj polovini XVII. vijeka), u zborniku mat. hrv I. br. 65. 
(Rela, Duro Smederevac, Ivan Seiianin, Stojan Jankovic, — dakle 
ludi XIV., XV’., XVI. i XV’II. vijeka!) 

Dokje epika u narodu naSemu cvjetala, pjevafi sii mladi od sta- 
rijih doznavali, da u „starija“ vremena nije bilo kave ni duvana, a 
vatreno oruzje da je doslo u obi6aj tek pod kraj tijeh vremena i da 
Turci prije smrti cara Stjepana ne samo nijesu bili gospodari ni- 
jednoga komadica nasijeh zemaja, vec da su slabo bili i poznati 
naiodu nasemu. Zato su boji pjevaci dobro pazili, da ne spomenu 
nigdje ni kavu ni duvan ni vatreno oruzje ni Turke, gdje tome mjesta 
nema. Ali po gdjekoji takav anahronizam ipak se nalazi i u bojim 
pjesmama, a nekmoli ii slabijima. Na pr. u Vuka II. str. 172. pije 
se ka\a u vrijeme cara Stjepana; na str. 245. pucaju topovi u vrijeme 
Marka Krajeviea; u Milutinovicevoj pjesmi br. 77. sporaiiiu se Turci 
i liihov zulum u vrijeme sv. Save; u Vuka VI. str. 16.5. pusi se 
lula u vrijeme Sibiiianina .Tanka, na str. 235. isto se tako pusi u 
vrijeme Marka Kralevica, a na str. 178. puca se iz pusaka it vrijeme 
Xlaikovo; u zborniku mat. lirv. I. str. 314. Duro Smederevac pu§i 
cibuk i pije kavu i t. d. Osobit je anahronizam u Vuka III. str., 
333., gdje se kaze, kako su cetiri uskoka oruzana strijelama, puskama 
i stitovima! 

Anahronizmi su nalik na pogrjeske u geografiji, kad .se za 
koje mjesto krivo veli, gdje lezi. I takvijeh pogrjesaka ima u na- 
rodnoj nasoj epici. Opet ce biti dosta .samo nekoliko primjera. U II. 
kiiizi Vukovoj na str. 103. veli se za manastir Deeane i obliziiu 
vodu Bistricu da su u primorju, na str. 219. iste khige i Kosovo je 
u primorju, a na str. 406. i Kaeanik. Sva su ta mjesta u Staroj 
Srbiji i vrlo daleko od mora. Na str. 537. iste khige stavja se 
crnogorski grad Zabjak uz vodu Ceti^, koja tece vrlo daleko 
od Zabjaka cak u Dalmaciji. U II. khizi B. Stojadinovica na str., 
106—107. mece se rijeka Sava u primorje. 
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Osobina je iiasih jnnackih pjesaiua, sto cesto daju imena i pre- 
zimena iziuisjenijem ludma, kojih nikad nije bile. Ja cu 
ill ovdje za priinjer navesti samo iiekoliko, i to samo iz II. kiiige 
Vnkove: Lazo Eadanovie (pj. 7), protopop Nedjelko (pj. 34), Pavle 
Ustupcic (41), Viiea general (42), Pavle Orlovie (51), Jaiiko Jurisic 
(52), Stjepaii Zemlic (50), kova<5 Novak (67), Ivan Zvijezdic (P4), 
Jovo Eudimlija (101). Ovamo idu jainaeno i dva junaka Ivan Ko- 
sancic i Milan Toplica, koji se u pjesmama zajedno spomiiiu kao 
dva nera-stavna pobratima, a u drustvii su s junaeiina XIV. i XV. 
vijeka. Bez suiniie je narod imena Kosancic i Toplica naJinio preina 
iinenima dviju voda u dauasiioj Juznoj Srbiji, kpje .se zovu: Kosanica 
i Toplica (prva iitjefie u drngu, a druga u Moravii). Tamosni narod 
prica, da su Kosancie i Toplica zivjeli u onome kraju; vidi u bio- 
itradskoj „Otagbini“ II., 4. (1880), str. 20. Letopisac XVIII. vijeka 
(Tronosac), koji se nmogo drzao narodnijeli tradieija, kaze, da .su 
to bila dva velikasa („bojara“) nazvana po vodama, kpje su ne- 
daleko od Kosova: Milan ToplicaoirP i Ivan Kosancie. Katkad .se 
injesto „Kosancic“ veli „Kosovac“ (na pr. u pjesmi Petranovicevoj 
^ II. br. 20.). 

Kao sto ima izinislenih judskili imena. tako ima i geogratickih, 

I t. j. nalaze se poce.sto u pjesmama nazvane svojim iinenima planine, 
vode, gradovi, za kpje nitko ne zna gdje su. Takove su planine 
tiolec (Vuk II., str. 277.), Janina (II., str. 414.), Vinos (II., str. 
f 598.), vode Servana (II., str. 417.), Trutina (II., str. 598.), Sarac 
i (III., str. 02., IV., str. 134, misli se, da tece kroz Carigrad), gradovi 
r .Jan (II., str. 70.), Zvijezda (II., str. 594.)* i t. d. 

" Najzanim|ivije od ovakovih izmislenih geografitkih imena svakako 
" .je ime grad a Ledana; zato je vrijedno, da se o liemu ovdje za- 
bavimo, koliko treba. — Najpoznatija pjesma, u kojoj se Ledan grad 
' spomiiie. jeste ona o zenidbi Dusanovoj u II. kiiizi Vukovoj br. 29., 

, gdje se govori, kako se car Stjepan ozenio iz Ledana grada latinskoga 

I- 

[. ^ Ovo bi upravo bio pravi oblik za (*ovjeka, koji je od vode Toplice; 

1 ^ ali u narodnijem pjesmama ima i vise primjera, da koje geogr. ime 
T zenskoga roda sluzi bez ikakve promjene kao judsko prezime. Imamo 
[ na pr. u Viika 11. br. 29. Vuk Bahovica (mjesto Dakovicanin), III. 

’ ' br. 17. pasa Podgorica (mjesto Podgori^anin), u „Vijencu“ str. 18—19. 

^ Kladida dizdar (mjesto KladuSanin); u muhamedovskim nar. pjesmama 
I vrlo se cesto nalazi Liha (injesto Licanin) za junaka Mustajbega 
li(3koga. 

I ^ U Bosni ima (u kotaru visot*kom) planina Zvijezda i blizu ne 
M grad u razvalinama Zvjezdan. F. Jukid, zem}. i pov. Bosne 34—35. 

P T. MARETld, NAR. EPIKA. 2 
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Roksandom, kcerju latiiiskoga kraja Mihaila. Osim te pjesrae ima jo§ 
i iiekoliko drugijeh, u kojima se spomine grad liedaii; u nekima se 
izrijekom veli, da je Ledan u zeiiiji latinskoj, te sii pjesine Petra- 
iioviceva II. br. 19. i Vukova VI. br. 34. Druge pjesine, koje Ledan 
grad spomiiiu, ove su: Jukiceva br. 19., pjesma u biogradskoj „Vili“ 
(18(56.) str. 425., Petranoviceva 11. br. 4., pjesme u zborniku mat. 
hrv. I. br. 65. i 71. Nalazi se jo§ i u Milutinovicevoj pjesmi br. 
152. i u Vukovoj VI. br. 43., all u prvoj se veli Leden, a u drugoj 
Ledar. Od svega, §to je o gradu Ledanu dosad napisato, najboje 
jest i ostat ce svakako ono, Sto je g. 1879. napisao S. Novakovic u 
(ilanku „Ledan grad i Pojaei u srpskoj narodnoj poeziji“ (stampanora 
u 120. knizi „Letopisa matice srpske“) Novakovic tu dokazuje, da 
se pod Ledanom ima misliti nekakav pojski grad. Jaku potporu tome 
miSleiiu nalazi Novakovic u t. zv. Brankovieevii jetopisu (stampanom 
u III. kiiizi Kukuleviceva „Arkiva za pov. jugosl.“), gdje se na 
jednome injestii veli: Anno 1440. constitutus est in Ungaria rex 
Vladislav Ledianin. Ova zadiia rijec bez suiniie znafi isto sto 
i Pojak, jer se iz istorije sigurno zna, da je iigarski kraj, o kojemu 
je ovdje govor, bio rodom Pojak. Rije6 „Ledanin“ je upravo sinonim 
s rije^ju „Polak“, pa kao sto je ime „Pojak“ izvedeno od rijeci 
„pole“, tako je ime „Ledanin“ istoga postaiia, kojega je i rijet „le- 
dina^^ (t. j. ravna, neobradena zemla); Ledani su dakle ludi, koji 
zive na ledini. Rijec je „ledina‘‘ u staro doba imala u prvom slogu 
nazal, t. j. bilo je (ledina), dakle se i ime „Ledanin“ iz- 

govaralo nekad u prvom slogu s nazalnijem vokalom. Dok se to ime 
tako izgovaralo, t. j. dok je narod nas imao nazalue vokale, preuzeli 
su Magari tu rijec od nas te su je do danas sacuvali u obliku 
„LengyeP, kako oni zovu Polaka. Hrvati su dakle i Srbi rijec „Le- 
danin“ kao narodno ime izgubili, a Magari su je sa6uvali. Dok je 
narod imao rijec „Ledanin“, nije mu tesko bilo od lie na^initi rijec 
„Ledan“, toboze kao ime grada u zemji, gdje zive „Ledani“. No¬ 
vakovic navodi tome zgodnu paralelu iz neke narodne pjesine (Mampane 
u srb. dalin. magazinu 1849.), ii kojoj dolaze s^ihovi: „dvorbu dvori 
JakSic Dimitrije u Magarii gradu bijelome u onoga bana Magarina“. 
Narodna je pjesma dakle iz narodnoga imena „Magarin“ stvorila 
ime grada „Magar“, gdje toboze zive Magari, a grada toga imena 
upravo nema. Novakovicevoj ovoj paraleli ja cu ovdje dodati jos 
dvije, gdje je pjevac od narodnoga imena izveo ime gradu. Prvi 
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primjer iraamo u Milutinovica na str. 160.: „vino pije Mitar od 
Ldparja u JHa^atu gradu velikoine sa onijein Filip-Magarinoni“. 
Drugi je primjer na str. 190. iste kiiige: 

zaprosio l^ubovicu bego 
nadaleko lijepu devojku, 
nadaleko u Hrvatu gradu, 
u onoga Hrvat dizdar-age. 

Xovakovie misli, da se u na§im nar. pjesmama nekad moralo 
mnogo govoriti o Polacima, dok su Polaci bili neprijateli Turaka i 
dok je moglo biti nade, da bi oni inogli jiizne Slavene osloboditi 
od turskoga jarma (kako se na pr. nadao Gundulic u svome „Os- 
manu“). Ja cii dodati jos same ovo: Vidjeli smo, da se po nekijem 
pjesmama Ledan grad nalazi u zem|i latinskoj; Pojaci su od 
pamtivijeka poznati u svijetu kao revni katolici ili „Latini“; dakle 
je J.edan katolidki grad. Ima primjera, gdje se i Dubroveanima, dakle 
ludma na§ega jezika, ali vjere katoliSke, veli „Latiui“; to vidimo u 
^uka II. br. 79. i III. br 17. (pri kraju). 

:ic Ht: 

* 

Sada treba da kazemo Sto uopce o sadrzaju ili o motivima 
narodne na§e epike. S te strane treba narodue nase pjesme dijeliti 
u dvoje: jednijeh je sadrzaj nastao jamaeno u naSera narodu, a sa- 
drzai drugijeh je uzet iz priJana i pjevaiia driigijeli naroda. 0 prvijem 
pjesmama ovdje ne treba da drugo sto recem osim to, da medu liih 
idu osobito pjesme, u kojima su se o istorickijem licima saSuvale 
razli6ne narodne tradieije, bile te tradieije osnovane na istini ili na 
izmisjotinama. 

Koliko se do danas naSim junackim pjesmama naslo izvora u 
prifiaiiu i pjevanu drugijeh naroda, to je jamaSno sasma nepot- 
puno, a druk6ije ne moze ni biti, kad se uzme na urn, da se 
u6eni }udi tek od skora tijem poslom have i da je taj posao veoma 
tezak, jer je podruSje, na kojemu treba one izvore traziti, golemo i 
nepregledno. Pored sve nepotpunosti dojakoSiiega rada na tome po- 
drueju vidi se danas posve sigurno, da je nasa narodna epika u 
znatnoj mjeri internacionalna, t. j. nije niposto onako origi- 
nalna, kako se nekad mislilo i kako mnogi jo§ i danas misle ne 
znajuci za dokaze, koji protivno govore. Da su i nase narodne pri- 
povijetke internacioualne, to se vee odavno zna, i o tome se 
svatko lako uvjerava, tko procita koju knigu narodnih pripovijedaka 
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(Iriigili 'luiroda: uko m.u Je {jadrzaj iiaSilj imr. pripovijedaka poziiat, 
cf^sto cV iiacd pripovijetku istoga sadr/aja i ii driigoiia kojeg naroda. 
Isto sii tako inteniacionalnn i na^e narodne posloviee, i to od 
uajvece eesti. Ja cii za priinjer ovdje iiavesti samo iiekoliko nasih 
liar, posluvica, koje se nalaze i u innogih drugih naroda po Evropi: 
Dahl baba paru, da se uhvati n kolo, a poslije dvije, da se jaisti; 

— i inaeka eara gleda. ma ga se ne boji (ispor. u lieni. sielit die 

Katze den Kaiser an o eovjeku, koji i velikoga gospodina slobodno 
u o6i gledti i bez zabune s liime govori); — jediia lasta ne cini 
proleea; — kad je kozi dobro, onda ide na led te igra, da se raseepi 
(ispor. u lieni. weim deni Esel zu wohl ist, so gelit er aufs Eis 

tanzen): — ne kazuje baba, sta joj se snilo, nego kako joj je inilo; 

— pokloiienoj se kobili ii zube ne gleda; — star vuk pasja maskara; 

— svako cudo za tri dana: — tko se ii posije niijesa, svihe ga iz- 

jedii; — 11 jezikii neiiui kosti‘ i t. d., i t. d. 

Krivo shvaceni uarodni ponos niozda ce odbiti misao o tome, da 
je nase narodno blago tako neoriginalno i internacionalno, kako ja 
to ovdje uzimam. Za utjelni onima, koji misle, da se tijem ne cini 
east narodu nasemu, ako se o nemu tako govori, reel eii ovo: ako 
je kakva sramota za nas, sto snio toliko uzeli od dnigijeli naroda, 
onda ta ista sramota pada i na sve driige narode, jer u svakoj 
prostonarodnoj knizevnosti nalazimo isti pojav, t. j. veliki je dio u 
svakoj internacionalan. Sto je lijepo i zanimHvo, to svatko rado sliisa 
i rado prima, ne samo covjek od covjeka. nego i narod od naroda. 

Mnogi se uceni ludi po Evropi trade oko istrazivaria internacio- 
nalnoga prostonarodnog i uopee kiiizevnog blaga nastojecn ovoj ili 
onoj posloviei, ovome ili onome motivu u prifahu i pjevaiiu od- 
redenoga kojeg naroda nacd paralele u khizevnostima drugijeh iia« 
roda. Plodovi liiliova truda obicno sii veoma zanimlivi, jer se 6esio 
otkrivaju paralele raedii narodima, koji su i prostorom i vremenom 
daleko razdvojeni. Ali ovdje treba nesto napomenuti. Mnogo kojesta 
nije u prostonarodnijem kiiizevnostima nigdje zabijezeno, sto je doista 
nekad u liima bilo pa se s vremenom zaboravilq, a jamacno jos i u 
nase dane ima u naroda dosta toga, sto nije nitko zabijezio; osim 


' Kad su narodne posloviee [i nase i drugijeh naroda) od najvece 
cesti internacionalne, onda ne moze resultata iole sigurnih dati nikakvo 
uceno istrazivaiie nar. poslovica s eti(^ke ili moraine strane, t. j. koliko 
se moze suditi o etiOkom ili moralnom shvac^ahu kojega naroda iz he- 
govijeli poslovica. Ono, sto je zajedni^ko mnogijem narodima, ne moze 
biti materijal za jedan narod. 
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toga Ireba uzeti iia urn, da je s tijekom ‘vijekova nestalo dosta i 
jezika i prostonarodnijeh knizevnosti. Pored svega toga ipak je pole, 
sto ga receni ucebaci obradiiju, tako goleino, da ga samo lieroji 
iiauke iTiogii donekle pregledati, a drugi mane snage knizeviiici mogu 
pregledati samo neke dijelove refienoga poja. Kad se sve to promisli, 
onda je lako iividjeti, da istraziva^ima internacionalnoga blaga 6esto 
u nihovii dokazivanu iiedostaje \ o koja karika, i tako im lanac iie 
moze izici potpun, nego je ovdje ondje prekinut. Zato se slabo kad 
raoze sigunio reel, u kojem je upravo narodu ovo ili ono nastalo i 
u koje vrijeme i kojim je putovima putovalo, dok je doslo do od- 
redenoga kojeg naroda. Kako ova moja kiiiga hoce iia malom pro- 
storu da o mnogome govori, take ona navodeei paralele motivima 
naMh nar. pjesama iz pri^ana i pjevana drugijeh naroda ne moze 
u taj posao duboko iilaziti i obilno navoditi sve moguce paralele; 
bit ce dosta navesti po jediui ili po gdjekojii, da se vidi, da ovo ili 
ono nije niklo u nasem narodu, vec mu je doslo od drukud 


U nase narodno pjevaiie nijesu iz drugijeh kiiizevnosti u^li samo 
motivi, t. j. citavi sadrzaji ove ili one price, nego i gdjekoje po- 
, jedine erte, koje u pjesmama stoje kao kakva epizoda. Ja cu sada 
navesti nekoliko primjera takvih pojedinacnih erta zajeduo s uihovijem 
paralelama (a primjeri za motive navodit ee se u IV. glavi). 

U Vukovoj pjesmi II. br. 80. kazuje se, kako je car Stjepan dao 
I objesiti nahoda Momira vjerujuci svojim vezirima, koji su ga okle- 
vetali. i kako se od zalosti za Momirom objesila i careva kei Groz- 
K dana. Kad car dade oboje saliraniti, onda je — 


i: 


na Momiru zelen bor nikao, 
na Grozdani vinova lozica, 
savila se loza oko bora 
ko sestrina oko brata ruka. 


^ Vrlo sli^an je svrsetak i u zensko-junackoj pjesmi u Vuka L, 
I str. 244., a malko je prostranije to izvedeno u istoj knizi na str. 
^ 240. i 259.: 


t 
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Draga umre dockan u subotu, 
dragi umre rano u nedjelu. 
Ukopa§e jediio do drugoga, 
kroz zemju im nike sastaviSe, 
a u riike zelene jabuke. 

Malo vreme zatim postajalo, 
viSe dragog zelen bor izraste, 
a vi§’ drage rumena ruzica, 
pa se vije ruza oko bora 
kao svila oko kite smija. 


Dok Oraerii raku iskopase, 
dotle sanduk Merimi stesa§e, 

11 jediiu ill raku sarauise, 
kroz sanduke ruke sastavise 
i u ruke zelene jabuke. 

Malo vr jeme zatim postajalo, 
iz Omera zelen bor nikao, 
iz Merime zelena borika; 
borika se oko bora vila 
kano svila oko kite smila, 
cemerika oko obadvoga. 

Liebrecht u svojoj kiiizi na str. 160., 108., 182., 189. navodi pri- 
mjere za ovu crtu iz novogrckih nar. pjesama. Nama ce dosta bit! 
samo jedan: u jednoj se pje.smi govori, kako su se muz i zena, koji 
su se vrlo milovali, sastali iza dugoga rastanka od 12 godina, za- 
grlili se i polubili i mrtvi na zem}u pali. Na liiliovijem grobovima 
izraste fiempres i limun, pa se cempres savijao k limunu i grlio ga, 
a limun se dizao k cempresu i grlio ga. — Halanski na str. 701. 
navodi malorusku pjesmu sadrzajem vrlo slicnu onima navedenim u 
Viikovoj I. kiiizi. Ta se maloruska pjesma svfsuje ovako: dragi je 
sahranen crkvi s jedne strane, a draga s druge; iz negova groba 
izrastao je ruzmarin, a iz nezina lilan, pa su se ta dva cvijeta ispela 
cak iznad crkve i tamo se sa svojim krajevima sastali. — U staro- 
francuskoj pri6i o Tristanu i Isoldi govori se, kako je to dvoje dragijeh • 
sahraneno jedno pored drugoga i kako je iz Tristanova groba izrasla 
neka bdka („une belle ronce*"), pa se vila uza zid crkvice, u kojoj 
su sahraneni, i spustala se iiad grob Isoldin. Krai Marko dade triput 
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bijku posjeci, ali ona svaki put jos lepSe izraste, i take cudna bi|ka 
pokrivase grob Tristana i Isolde. — Crta, o kojoj govorimo, 6esto 
se nalazi u starim skotskim baladaraa; ii jednoj se kaze, da je nad 
grobom dragoga izrasla breza, a nad grobom drage ruza, pa se 
jedno drugora privijalo. Vidi u knizi Dunlopovoj str. 83—84. 

Malo je drukeije ova erta izvedena u Jukica na str. 89., kako su 
svatovi u gori sahranili zaruenika i zaru6nicu, koje su dusraani ubili: 

Napored im grobje iskopase 

i obpje tude ukopase, 

kroz groble im ruke prometnuse, 

11 liih mecu zute limunove, 
pokraj glave vodu navratise, 
ispod nogu cvjece posadise; 
tko izajde drumora sirokijem, 
a zedan je, neka vodu pije, 
tko je mladan, neka here cv’jece, 
cvjece here, a pokoj pridaje. 

Sli6no nalazimo u Vuka III., str. 521., gdje se kaze, kako je za- 
rufinica Milica barjaktara, kad su je svatovi vodili, od uroka umrla 
u gori, pa kako su je svatovi sahranili: 

Celo glave vodu izvedo§e, 
oko vode klupe pogradi§e, 
posadise ruzu s obje strane: 
ko j* umorao, neka se odmara, 
ko je mladan, nek se kiti cv’jecem, 
ko je zedan, neka vodu pije 
za dii§icu lijepe devojke. 

Na to je nalik ono, sto se u nekim ruskim nar. pjesmama govori 
0 dragome i dragoj, kako su jedno pored drugoga sahraheni; tako 
u Hilferdingovu zborniku na str. 15G. citamo, kako je nad grobom 
dragoga izrasla gusta rakita, a nad grobom drage cempres, pa su 
se ta dva drveta jedno oko drugog savijala, a cvijece im se pre- 
pletalo; grobovima su dolazila djeca te se igrala, dolazila je mladez 
i divila se, dolazili su i stari te su plakali. Tako je i u pjesmama 
iste khige na str. 697. i 1242. 

U nasim se junafikim pjesmama dosta 6esto nalazi erta, kako se 
koji junak tijem zabavla, sto baca u vis svoj topuz ili sablu pa do- 
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cekuje ii ruke. To rudi na pr. Musa kpse^ija u Vuka II , str. 400., 
kad se na n namjeri ^larko Krajevic: 

AT eto ti Muse kese^ije, 
na vrantdeu iioge prekrstio, 
topuzinu baea u oblake, 
docekuje u bijele ruke. 

Lsto se to veli u Vuka II., str. 411. o t)emu Brdaninu, zatijera 

111., str. 20. 0 (jrcicu Manojlu, III., str. 30r). o Petru MrkoriicTi, 
u Jukiea na str. 269. o toSjanu Jankovicu, u Petranoviea II., str. 
219. 0 Marku Krajevicu, u Horinanna I., str. 19. o Derzelezu Aliji, 
0 kojeni se to ovako kaze: 

(S;ve se kunu mlade Stambolije, 
da je krilat dorat pod Alijom). 

U Alije topuz u sakania, 
baea topuz nebu pod oblake, 
koliko ga u visinu liita. 
o6ima ga vidjeti ne mozes; 
on pod topuz podgoni dorata, 
u gole ga docekuje ruke. 

Ejede se ovako baea i hvata sabla. U Vuka III., str. 196. nalazimo: 

Naprijed je alajbeg Mehmede 
na negovu atu doratastu, 
golu sabju baea pod oblake, 
a u b’jele docekuje ruke. 

SliSno je i u Vuka VI., str. 169. o Tureinu Mehu Durdevicu. — 
U ruskim nar. pjesmama dosta cesto juiiaei ovako baeaju i livataju 
topuz. U Hilferdiuga na pr. na str 463. junakiiia jezdi dobra koiia 
i zabavla se bacajuei celicni topuz pod oblake pa podgoni poda li 
koiia i hvata ga jednom rukom te se uime igra kao perom labu- 
dovijem. Na str. 1082. kaze se o iuuaku, kako sjedi na dobru koiiu 
i baea topuz pod oblake, a on ga hvata u „bijele ruke“ ne dajuei 
mu pasti na zemlii. — Iz rijeci A. N. Veselovskoga u „Sborniku“ 

36., str. 13. razabira se, da se ovakova erta, kao sto je u nasim i 
u ruskim pjesmama, nalazi jos i u novogrekima, u bugarskima i u 
rumuiiskima. 
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U Vuka IL, str. 336 kaze se, kako je duM mletacki htio da 
obluhi svojii kumu, nevjestu Marka Kra}evica; oiia inu re^e, da ce 
pristati na liegovu zeju, ako se obrije, jer joj se iie niili liibiti bra- 
data fiovjeka. Duzd se na to obrije, a inlada onda ode 3Iarku i kaze 
mu, sta se dogodilo, i tako duzd ostade prevaren. Toj crti iiavodi 
Halanski na str. 466. zgodnu paralelu iz sredovije6noga ruskog 
pricaiia o papi rimskome. Prica veli, kako je papa htio jednoc ob- 
lubiti nekakvii zenu, a ona mu rekla, da mu se ne da prije jiibiti, 
dok on ne obrije bradu; na to se papa obrije, a zena bas onda ne 
htjede, i tako ostade papa i bez brade i bez zene. Onda on da bi 
sramotu svoju pokrio, proglasi svojim biskupima i svestenieima, da 
mu je Bog javio, da treba bradu obrijati, tko hoee biti slican an- 
dplima, koji su golobradi. Tako se za papom obriju i biskupi iiegovi 
i svesteniei. 

U Vuka IL, str. 404. nalazimo crtu, kako je Marko Krajevic hotetd 
ogledati svoju snagu, bi li mogao inejdan dijeliti s Miisom kesegijom, 
iizeo u ruke siiliu drenovinu od devet godina pa je stisnuo; drenovina 
prste, ali iz he ne udari voda. Iz toga Marko vidi, da jos nije dosta 
^ jak za mejdan s Musom, pa se krijepi jos mjesec dana, i kad onda 
iizme i stisne suhu drenovinu — 

it prste pusta na dvoje na troje, 

^ i dvje kapje vode iskocise. 

Tada Marko earn progovara: 

„prilika je, care, od mejdana“. 

I; Svatko mora priznati, da istisnnti koju kap vode iz siilie drenovine 
! ‘ nadilazi snagu i najjacega covjeka, pa makar bio sto puta ja6i od 
Marka. To se moze dogoditi samo 6udom, koje Bog dopusti kakvome 
svecu. Zato sam ja odavno mislio, da je pomenuta crta o Marku Kra- 
jevicu i suhoj drenovini potekla iz kakve svetacke legende, koja da- 
■ kako nije nastala u na§em narodu. Nakon dulega trazeha poslo mi 
^ je za rukom naci dosta slicnu crtu u zivotu jednoga sveca rimske 
i < crkve, i to u khizi fra Bura Rapica Gradi.^canina „Svakomu po malo 
’ iliti prodike nedijne“. (U Pe§ti 1762.). Na str. 162. govoreci Rapie 
'0 lakornosti izmedu drugoga pise: „A poslu^ajte u ovomu poslu 
r jedan veoma cudan dogadaj, koga ucini sv. Prancesko od Paule. 

I Jedanput dogodi se, da ova.j sveti stojeci s Ludovikom XL kralem 
y od Prance i uzamM nikoliko novaca od onili, koje donesose krajevi 
|,l dvorani od puka arac, i stisnuvsi u rukuh, izajde iz novaca friska 
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krv. I to u6ini sveti, da ukaie kraju, koliko hiko misa se nepravda 
u nadometaiiu na piik od poglaviea viSe davaiia ili iiajposli u kupjenu 
od slutra, kad viJje iizimaju, nego je pravo. Ah da bi sada u sadasiie 
vrime nasao se jedan takvi sveti . . . . “ (onda bi on obilazeci oko 
trgovaca i drugijeh bogataSi\ lako dokazao, kako su liihovi dukati 
krivo steJeni, jer bi i iz tijeh dnkata tekla krv, kad bi ih svetac 
stisnuo). S tom legeiidoin u Rapiea i s onoin crtom o suhoj dre- 
novini stoji u svezi ova crta ii Vuka VII. br. 31. (str. 338.): iie- 
kakvii sabju ne moie nitko od svatova iz kora izvaditi; tek kad u 
riike docte Durii Danicicu, „sama rau se sab}a izvadila i tri kapi 
krvi ispadoSe". 

Vuk u svome rjeSniku s. v. Marko Krajevic navodi narodno pri- 
caiie 0 tome, kako je Marko nasao svoga Sarca: „Prije Sarca vele 
da je mijehao mnogo koiia, pa ga nijedan nije mogao nositi; kad 
11 nekakijeh kirigija vidi Sareno giibavo musko zdrijebe, ucini mu 
se, da ce od hega dobar kon biti, i uzme ga za rep, da omahne 
ok«> sebe, kao sto je ostale koiie ogledao, ali se ono ne dadne ni 
s rnjesta pomaci; onda ga kupi u kirigija, izlijeci ga od gube i nau6i 
vino piti“. — Ovo se u Stojadinovica I., str. 184. pjeva o Zmaju 
oguenom Vuku, kako je nasao za se koiia u staji kraja budimskoga, 
gdje je bilo 200 atova. 300 paripa i 100 bedevija. Kako je Yuk 
dosao kojemu koiiu, svakoga bi za rep uhvatio pa ga prebacio preko 
sebe; posto je to sa svima uMnio, pomisli, da tu nema koiia za n, 
ali tada ugleda nekakvo vrano zdrijebe, gdje ispod drugijeh koiia 
jede ogrizine; Yuk ga udari po sapima, ali zdrijebe to i ne osjeti; 
zatijem ga uhvati za rep, da liime omahne, ali ga ne moze ni s mjesta 
maknuti. Onda vidi Yuk, da je to koii za hega i uzme ga. — Ovo 
pricahe i pjevahe narodno doslo je do nas preko Turaka iz persijskoga 
pricaha, kako ga nalazimo u Firdusijevu eposu „Sahname“. Tu se 
kazuje, kako je veliki jiinak Rustem iskao od oca, da mu dade dobra 
koha. Otac pusti preda h sve svoje kohe, sto ih je imao, a Rustem 
pode od jednoga do drugog pa svakom polozi svoju ruku na sapi. 
Ali kako mu je ruka bila teska, svaki koh klone pod tom tezinom 
i dime zemju trbuhom. Napokon se namjeri Rustem na nekakvo 
sareno zdrijebe, i kad polozi na h ruku, zdrijebe se i ne makne 
s mjesta. Rustem vidi, da je to kon za hega, zajase ga i pode u 
svijet na junaeka djela. Yidi clanak \Y. Wollnera u casopisu „Indo- 
germanische Forsehungen" lY., str. 448. i d. i riemacki prijevod Fir- 
dusijeva djela od A. F. Schacka L, str. 113. i II., str. 13. Citatel sada 
ne ce vajada sumhati o izvoru pricaha i pjevaha o kohma Kra|evica 
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Marka i Zmaja ogdenoga Vuka. Vrijedno je istaknuti, da je Rustemov 
kod („Reks“) isto onako saren kao i Sarac naSega Marka. 

U Vukovim nar. pripovijetkama (1853.) pod br. 42. kazuje se, 
kako je cara Solomuna uhvatio nnkakav drugi car pa ga htio po- 
sjeci, ali ga Solomun zamoli, da ga ne sije^e u svorae dvoru, nego 
neka ga izvede iza grada na poje, pa ce doci i gora gledati, kako 
ear cara gubi. Solomun je bio svoje vojnike, s kojima je dosao ii 
zera)u onoga driigog cara, ostavio „u §umi kazavsi im, kad 5uju, 
truba da zatrubi, onda da idu na dezin glas demu u pomoc noseci 
svaki pred sobom po zelenu sumnatu granu“. Iz pripovijetke se ne 
razabira pravo, zasto je to Solomun odredio, ali je sva prilika, da 
je to bila Solomunova lukavstina, da se nitko ne bi dosjetio, da idu 
degovi vojnici demu u pomoc, kad ludi vide, da se mide gora (t. j. 
zeleno sumnato grade). Kad Solomun bude izvedeii na mjesto, gdje 
ga je htio onaj car da pogubi, i kad truba zatrubi, krenu degovi 
vojnici demu u pomoc s granama onako, kako im je bio zapovjedio. 
Svi su se tome dudili i mislili, da se doista gora mide, ali „u tom 
Solomunovi vojnici stignii na ono mjesto te Solomuna otmu i cara 
i sve degove momke i dvorane pohvataju i pobiju“. — Ova crta 
0 micadu gore nalazi se i u Krasica na str. 75., ali ju je pjevad 
I rdavo upotrebio, t. j. ni sam je nije pravo razumio. U pjesmi se 

toj veli, kako je ban Mihail iduci u pomoc Bedu, koga su Turci 

opkolili, rekao svojim vojnicima, neka svaki odsijede po jelovu granu 
pa neka je nosi pred sobom i pred kodem, te ce Turci misliti, kad 
to vide, da im gora ide u pomoc. Vojnici Mihailovi tako udine, i 
Turci se povesele tobozdoj pomoci, ali im dihov car veli, da je to 
:• naopaka pomoc, da to idu na dih kauri, koji ce ih sve pobiti. Tako 
‘ je i bilo. — Tko je ditao Shakespearova Macbetha, on se sjeca, da 
^ crta 0 gori, koja se mice, dolazi u V. dinu te drame, gdje Malcolm 

1 hoteci udariti sa svojom vojskom na Macbetha zapovijeda vojnicima, 

da svaki odsijede zelenu granu i nosi je pred sobom, da se neprijatel 
ne dosjeti dihovoj mnozini. Osim toga bilo je proredeno Macbethu, 
da mu nitko ne ce moci nauditi, dok se gora ne krene na d; pa 
^ kad on vidi, da se dogada ono, §to je drzao za nemoguce, onda 
* zna, da mu je pogibija sigurna. U Shakespeara nije ova crta origi- 
' nalna, on ju je vajada uzeo iz Saksona Gramatika, pisca danske 
: istorije na podetku XIII. vijeka. U toj istoriji („Gesta Danorum") 

I nalazi se crta o gori. koja se mide, u VIL kdizi, gdje je govor 

^ 0 bitki izmedu kraja Sigara i Hakona. A iz kdige K. Simrocka 

1 „Die Quellen des Shakespeare^, 2. izd. (1872.), II. dio, str. 257. i d. 

l! 
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riizabirani, da inia i liemaekili narodnili prica o istoj crti: u jednoj 
se govori, kako je nekakav kraj iniao kcer, koja je imala prorocki 
dar te oeu prorekla. da ga nitko ne c*e inocd nadvladati, dok zeleiia 
suiiia ne izide na li u l)qj; kad liegov neprijate] (kraj Tiruiiewald) 
dode na li sa svojiin vojniciina, kqji su pred soboni nosili zelene 
grane, onda on vidi, da je sve propalo, te se preda: u drugqj se 
opet liein. prici kazuje, kako je kraliea Fredegunda svojim vojnicima 
zapovjedila, da svaki pred suboin nosi granu, da se tijem neprijateli 
prevare i ne znadu, kolika vojska ide na liili. U recenoj Siinrockovoj 
kiiizi sponiiiie se i nekakva staroengleska pjesrna, koja je nalik na 
liein. pricu o krajici Fredegundi. 

•at * 

* 

Kako ni ii eeinu ne vala stvar pregoniti, tako ne vaja ni ovdje, 
t. j. ne treba za svakii crtu inisliti da je k naiua dosla 
od drukud, kojoj nadeino kakovu riSe ili niaiie slicnu 
paralelu u kojoj driigoj knizevnosti. Treba na urn iizeti 
mogucnost, da se ista misao moze razviti u glavi dvojice ili vise 
ludi, kqji jedan za drugoga nikad ni^a nijesu ni znali. To vrijedi 
i za misli u kiiizevnosti. Koliko je i koliko piita vec ista irnsao iz- 
recena od razlienijeli pisaca, koji je nijesu jedan od drugoga uzeli, 
nego ju je svaki sainostalno razvio! A sto moze biti u umjetnoj 
kiiizevnosti, zasto ne bi moglo biti i u prostonarodnoj ? Ja cu ovdje 
sada navesti nekoliko primjera crta, koje nijesu izvana dosle, nego 
su se u nasoj narodnoj epiei sainostalno razvile. Sve se te crte osim 
u nasijem pjesinama nalaze jos u Homera. Ovaj je grcki pjesnik od 
svrSetka klasickih vremena pa sve do novijili bio kao neko za- 
kopano blago poznato samo ucenijem ludma, i to vrlo rijetkima, 
tako da u narodne knizevnosti evropske nije iz Homera citavo to 
vrijeme nista prodiralo. Zato se ne moze dopustiti, da Homer ima 
kakvoga utjeeaja na junackii nasu narodnu poeziju; zajednicke erte 
treba izvoditi iz srodnoga dusevnog raspolozeiia, ^u kojem su se na- 
lazili i starogreki i nasi pjevaci pjevajuci juiiaeke pjesme, iz srodnijeh 
prilika, u kojima se razvijala epska poezija u nas i u starijeh Grka, 
i iz slicnosti ili jednakosti ove ili one situaeije.^ 

^ Ni poznata narodna pripovijetka u Vuka br. 38. o divjanu, koja 
je veoma nalik na Homerovu pricu o Kiklopu (u Odiseji pjev. IX.), 
nije potekla iz Homera (bar neposredno nije), ve6 vajada iz arapskoga 
zbornika „1001 no^^^, gdje se posve srodna prica nalazi u prvom pri- 
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U Vuka 11., str. 435. Marko Kralevic hoce da posijefie Turke 
zulumcare, koji su mu na uegovo krsno ime silom provalili ii kucu 
i izbili slugii. Majka odvraca ]\[arka, da ne cini krvi na svoje krsno 
ime, nego neka Turke lijepo primi i pocasti; a da bi sigurno od- 
vratila Marka od krvi, oua vadi dojke iz liedara i zakliiie ga mate- 
rinom kranom. Istu crtu nalazimo i u I. kiiizi Vukovoj na str. 254., 
gdje maika zakliiie sina Omera, da skine s koiia djevpjku, koju mu 
je isprosila i dovela: 

vadi majka svoju b'jelu dojku 
pa zakliiie svojom bjelom dojkom: 

^prokleta ti moja rana bila, 
ako zlato sa koiia ne snimis“. 

Ista se erta nalazi i u Vuka VL, str. 7. i 90. fna ovome drugom 
mjestu majka ne vadi samo dojke, nego jos lupa kamenom o kamen 
i veli sinu: „tako mi te kamen ne ubio!^) i u Hormanna I., str. 
109. Lijepu paralelu toj cili nalazimo u Ilijadi XXII., 79. i d., gdje 
se kaze, kako Ilektorova majka vadi sisu iz liedara i liome zakline 
Hektora, da se ne pusta u boj s Ahilejem, vec neka se u grad 
skloni. — Ova ce crta i u nasoj nar. poeziji i ii Homera biti iizeta 
iz zbilskoga zivota, t. j. to su matere radile, kad nikakva druga 
molba ni zakletva nije mogla sina od sta odvratiti ili na sto na- 
vratiti. 

U Vuka II. na str. 439. kaze se, kako je Markov Sarac sluteci 
blisku smrt poceo posrtati i suze roniti. Zna .se, da ni konu ni ikojoj 
drugoj zivotiiii nije date plakati. Sto Sarac dakle place, to je pjesni^ki 
nakit. Takav pjesnicki nakit nalazimo i u pjesmi Stampanoj u „Vijencu“ 
na str. 110., gdje se kaze, kako Alii od Cetine poradi duga i siro- 
mastva hoce da proda svoga dobra koiia, i kad vec kupac broji 
novee, koii nasloni glavu na rame Alilu i roni gorke suze od za- 
losti, sto gospodara mora mijeiiati; kad to Alii vidi, gane se i ne ce 
da prodaje koiia. — Jos sam nasao takvu crtu u Hormanna II., 
str. 77., gdje se kaze, kako dogat place nad tesko raiienim gospo- 
darom: „na Hriiicu glavu naslonio, otocio suze od ociju". 


povijedaiiu o Sindbadovu trec^em putovaiiu; a vaja znati, da se vi§e ili 
maiie srodnijeh prica o istome predmetu nalazi u mnogo naroda po 
Evropi. Vidi u G. Kreka, Einleitung in die slav. Liter. (II. izd.), str. 
665. i daje. 
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U Ilijadi X\ II., 425. i d. Aliilejevi koiii siize rone za Patroklom, 
koji je dosad uima iiprav|ao, a odsad vi§e ne ce, jer ga je ubio 
lIf*ktor. 

U Vuka III., str. 197. Ivo Seiianin u planini sa svojim dniStvom 
doCekiije turske svatove, da iin otme djevojku, koja je iipravo lieg’ova 
zarucniea. Ali Turaka je mnogo, te ih se Ivo uplasi, i liegov sestric 
Tadija se isprva malo uplaJi, ali se odmah ojunaSi: 

A kad zacu dijete Tadija, 
u detetii sree zaigralo, 
pa dijete srce slobodilo: 

„sto si mi se, srce, upla§ilo? 
jednoni si se od majke rodilo, 
a drugom ce§, srce, umrijeti**. 

Zatijem se veli, kako je Tadija uhvatio puskii, pukao u svatove i 
pogodio bas mladozeiiii i t d. Zgodnu paralelii, kako se junaku srce 
biiiii, a junak ga rairi, nalazimo u Odiseji XX., 13. i d., gdje se 
govori, kako je Odisej kao neznaiii prosjak legao da spava, ali tada 
ugleda bezobrazne prosce i besraniue sluskiiie, kako po liegovoj kuci 
cdne svakojaka nedjela. U Odisejii srce zivo zakuca, kao pseto, kad 
laje: 


Tako lajase srce u nemu na nedjela kivno; 
al’ on se u srce lupi i napadne na liga ovako: 

„strpi se, srce, vec si pretrpjelo grdi pasjaluk 
oncga dana, kad Kiklop goropadni drrige mi jake- 
zderase, a ti si to podnosilo, dok te je pamet 
iz spije one opet izvela, gdje poginut §case“. 

Da navedem jos jedan primjer, i to iz Vuka III., str. 484., gdje 
se govori, kako zaiucuica Ilije Smijanica lijepa Mara Durkoviceva 
preobucena u vojnicko ruho dolazi u dvore Smijaniceve. Tu je opazi 
najprije Ilijina sestra Andelija, koja je sva ushicena od lepote ne- 
znana junaka te odlazi k materi i veli joj: 

„Kakav junak u avliju dode, 
takvog, majko, ni videla iiisam, 
ja kakva je stasa i obraza! 
bas je lepsi od svake devojke, 
vec cu li me, draga nano moja! 


BH 
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ako junak bude iia konaku, 
pitaj, raati, dobroga junaka, 
a je li se dosad ozenio; 
ako Bog da i sreca donese, 
te s’ ne bude joste ozenio, 
ja cu mlada bas za riega poci, 
jali za liga, jal’ vec ni za koga“. 

Malo da}e govori Andelija svome bratu: 

„Vec, Ilija, brate od matere! 
molim ti se kako bratu raome, 
da me dade§ ovorae junaku; 
ako li me liemu dati ne ce§, 
neka znades, ziva bit ne mogu“. 

Narodni je pjevafi u navedenijera stiliovima pokazao, da vrlo dobro 
poznaje srce prirodne djevqjke i veoraa je lijepo prikazao naiviiost 
takve djevojke, koja bez srama i zazora izri5e ono, sto joj srce osjeea, 
kad vidi prekrasna momka. Znalac Homera odmah ce se tu sjetiti 
Nansikaje u Odiseji VL, 239. i d., koja ugledav§i preobuSena i pre- 
obrazena Odiseja govori svojim dvorkinama: 

„Cujte me, dvorkirie moje bjeloruke, da kazem nesto. 

Jamacno s vojom sviju olimpskih bogova vjecnih 
eovjek je dosao taj u bogoliki feacki narod ; 
on se je meni prije priciiiao upravo ruzan, 
a sad je bozima sli6an vladarima sirokog neba. 

Ej da se muz moj takav nazove, da bude takav 
i da stanuje ovdje, da ovdje ostati hoce! 

Gdjekoji primjer ovakove slucajne (da je tako nazovein) slicnosti 
pojediiiacnijeh crta naci ce se jo§ u ovoj kiiizi. Za sad neka je dosta 
i ovoliko. 

* 

❖ 

Jo§ mi se cini potrebno kazati ovdje nekoliko rije5i o razredbi 
narodnih junackih pjesama. Tko ne ce da razbaca pjesme 
po kriizi bez ikakvoga reda i pravila (kao sto su razbacate na pr. 
u zborniku Milutinovicevu), on ih razlozito moze redati samo na dva 
nacina: ili po istori5kijem iraenima, koja se u pjesinaraa spomiiiu. 
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Ill |.o sa.irziijii pjesatnu. Prvog.i se nacina clizao Vuk; zato na pr. 
u negovoj II. kuizi (1845.) na pcuetkii stoje „najstarije“ pjesme 
(0 kojima i-e biti govora nialo da|e): iza riili dolaze one, koje go- 
vore 0 Xeinaiiicima i o .Mniavievicima, onda pjesme o Kralevicai 
•Marku i o knezu Lazaru i o liiliovijem suvreinenicitna prije kosov- 
skoga bpja; zatijeiii su pjesme o kosovskom bpju i o dogadajima 
toil su s tijem bojem u svezi; da|e su pjesme, koje spomi.iu jude 
I ogadaje, za koje je \ uk mislio da padaju u vremena poslije boja 
kosovskoga, a i te je poredao po lironologickom redu, koliko mu je 
taj red b.o poznat. Sto u razredbi II. k.iigH Vukove ima po koja 
piesma na krivo mjesto postavlena, to ne moze biti razlog, da samo 
poradi toga zabacujemo i ..amo nafelo razredbe po istoriSkijem ime- 
nima, jer te pogrjeske, ne izlaze nuzno iz samoga nacela, nego su 
potekle IZ nepaziie. Tako na pr. pjesma pod br. 52. o Janku Jurisic'u 
imala je stajati gdjegod daje medu pjesmama br. 79—86 koje “-o 
vore 0 despotu Purdu Brankovicu, jer kosovski boj, koji se u "toj 
p.iesmi spomine, nije onaj od g. 1389., nego od g. 1448. (to se vidi 
otud, sto tiirski car tri godine poslije kosovskoga boja pita JuriMea 
tko je negovu vqisku najvise sjekao na K'osovu, a narodni su pjevaci 
vr 0 dobro zapamtili, da je turski car g. i;^89. na Ivosovu poginuo 
dakle mje mogao iza tri godine pitati: „koje ono bjeliu tri vojvode’ 
stono moju krdisase vojsku, kad ja idah kroz Kosovo ravno?“). Pjesmu 
opet o6. 0 zemdbi Marka Krajevic'a trebalo je metnuti naprijed medu 
Piesme 3o-44., koje nas unose u vrijeme prije ko.sovskoga boja (g 
1689.), jer se u recenoj pjesmi kaze za Marka da je mlad i golobrad 

^ « HI. kiiizi 

( 84o.) drzao se Vuk, koliko je znao, hronologije, a pogrjeSaka ima 
1 u iioj; takoje na pr. pjesma 8. („Tursko vojevane na Bec“) imala 
doci mnogo daje pod kraj kiiige, jer tu se jamafino misli turska 
vojna g. 1683.; pjesme o Ivu Senaninu (br. 26-31.) imale bi stajati 
pred pjesmama o Stojanu Jankovicu (br. 21—25.), jer je Ivo Se 
rianin zivio i umfo, dok se Stojan Jankovic nije ’jos ni rodio, - 
all V uk to nije znao. Kad u kojoj pjesmi dolaze junaci, koji nijesu 
bib suvrememci^ (takova je, kako je vec na str.' 16. receno, na pr. 
pjesma II. br. 79. „Zenidba Durda Smederevea“), tu je Vuk metnuo 
na ono nqjesto, koje joj pripada po glavnome junaku, oko kojega se 
sadrzaj pjesme vrti. Tome ne moze biti prigovora, jer se ni tijem 
ne narusava same nacelo razredbe pjesaraa po istorickijem imenima. 
Malo je veca nepnlika u tome, sto se nalazi podosta primjera, da 
se isti raotiv pjeva u jednoj pjesmi o jednom junaku, u drugoj 
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0 drugome. Tako iia pr. u samoj Vukovoj II. kiiizi imamo dvije 
pjesme (br. 29. i 79.) vrlo srodne sadrzajem, ali u .jednoj se sadriaj 
vrti oko cara Stjepana, u drugoj oko despota Durda. Drzeci se svoga 
nacela za razredbu pjesama rastavio je Vuk te dvije pjesme vrlo 
jednu od druge, a i morao ih je tako rastaviti, jer da ih bude 
metnuo jednu do drugp, grdno bi bilo poremeceno riegovo na6eIo. 
Ah ovakoj neprilici lako moie izdavafi nar. pjesama dosko6iti, ako 
u Tatkoj bijeSki kod takvijeh pjesama napomene one, koje joj sa¬ 
drzajem odgovarajii. 

Mnogo veca neprilika za izdavafia, koji se u razredbi drzi istoriSkijeh 
imena, izlazi otud, §to ima dosta pjesama, u kojima ill nema nikakvih 
istorickih imena ili ako ih ima, a ono su izmi§|ena (na pr. u Vuka 
II. br. 1—5., 7— 11 ., 14—16., 101.), zatijem ima pjesama, u kojima 
ako imena mjesu bas izmiSjena, a ono se ne zna, kad su oni ludi 
zivjeh (na pr. u Vuka II. br. 78. bolani Dojcin, br. 84. vojvoda 
Vrijezda; jo§ vise nego u II. knizi ima takvijeh imena u III.). Sta 
eemo s takvijem pjesmama u6initi? Vuk se pomogao tako, sto je 
vecrnu onih prvih metnuo medu najstarije, dakle u vrijeme prije 
^ m. vijeka. a druge je metnuo onamo, gdje mu se cinilo najprili5nije. 
Ah pravi se razlog za namjestaj ni prvih ni driigih pjesama ne vidi. 
Nista, ama ba§ niSta ne nagoni nas driati, da pjesme na pr. „Sveci 
blago dijele** ili „Bog nikom duzan ne ostaje“ ili „Nahod Simeun“ 
It. d. moraju potjecati iz vremena prije XIII. vijeka ili da to moraju 
biti najstarije na§e pjesme.* * A §to se tiiie onih driigih pjesama, koje 
je \uk namjestao, kako mu se iiinilo najprili6nije, tu ne moze biti 
ni§ta sigurno kao nigdje, gdje se 6ovjeku Sto samo 6ini. 

Ako dakle hocemo da namjestamo pjesme po istoriSkijem imenima, 
onda se za dosta pjesama ne moze znati, kamo ih treba metnuti,’ 
ih cemo ih svojevojno stavjati, gdje nam se svidi. Zato se naSelo : 
za razredbu junackih nar. pjesama po istorii^kijem imenima ne moie 
provesti do kraja, pa ga treba drugim zgodnijim zamijeniti. A drugoo'a 
kakvog naSela nema osim nafiela, da se pjesme redaju po sadrzafu. 
Kad bih ja imao da iz sviju dojakoSiiih zbornika sastavim onakove * 
Setiri knige, o kakvima je govor naprijed na str. 4., ja bih pjesme 
u hima poredao po tome driigom nacelu, koje bih ovako proveo: 

bih rastavio pjesme u 6etiri velike grupe: u pjesme 


I * K tome ima i u tim „najstarijira‘< pjesmama po koji anahronizam: 
I b*’- 2. spominu se Turci (u stihu 15), u pjesmi 10 

J (St. 101) spomiiie se kava, a tako i u pjesmi 14 (st. 129). Vidi o 

• takvijem anahronizmima naprijed na str. 16. 
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legendurlie, poluistoricke, u pra ve j u nac ke i u pjesine 
pricalice, a onda liili svakii od tijeli grupa (ia|e rastavlao prenia 
pojediiiijeni niotivinia. U prvii bih grupu metnuo na pr. Vukove 
pjestne II. br. 1—4, 17-22.. III. br. 11 — 14 , t. j. pjesme, u kojinia 
su kojekakve pobozne legeiule o svecinia i fcudesima; — u drugu 
bih grupu uzeo pje.snie, u kqjima su kojekakve iiarodne tradicije 
o istorickijeiu judina i dogadajima, a budiiei da se te tradicije po- 
uajvise slabo slazu s vjerodostojhom istorijom, zato bih pjesme ove 
grupe (ne znajuca za zgodniji izraz) zvao „pohustori<ike“; ovamo bi 
isle na pr. pjesme Vukove II. br. 33., 34.. 57., 58., 91. i pjesme 
kosovske; — u trecii grupu, medu prave junafke pjesme,-isle bi one, 
u kojima se opijevaju razlicna junacka ajela, dakle osobito pjesme. 
0 mejdanima i o zenidbama junakii: — ii cetvrtu grupu, medu pri- 
falice, dosle bi ostale razlicne junacke pjesme, iia pr. Vukove II. 
br. 8., 9., 12., 14., 16., 26., 30. i t. d. Ima po gdjekoja pjesma, 
koja ne iile ni u jedmi od navedene 6etiri grupe; takove su na pr. 
pjesme u Vuka II. br. 60 , III. br. 10.; one bi se mogle metnuti 
u osobiti dodatak medu razliSne pjesme. Pri pojediiiijem pjes- 
mama trebalo bi dakako gledati, da one. koje su medu sobom po 
sadrzaju srodnije, i blize stoje jedna drugoj. 

Ja se mogu dosjetiti saino jednoj neprilici, koja izlazi iz ovoga 
naiiela. Katkad se dogada, da pjesma nema jedaii motiv, nego ih 
ima dva, koji bi svaki za se mogli ciniti odjelitu pjesmu. Takova 
je na pr. pjesma Vukova II. br. 62., koja u prvoj svojoj polovini 
govori 0 Markovu vojevauu s Arapima, a u drugoj polovini govori, 
kako je Marko lukavo ubio Minu od Kostura. Da je ta pjesma slo- 
zena od dvije posve odjelite pjesme, to se sigurno vidi otud, sto se 
pomenuta prva liena polovina (bez druge) nalazi kao samostalna pjesma 
u Milutinovica br. 73., a druga polovina recene Vukove pjesme 
(bez prve) nalazi se u Milutinovica pod br. 37.. u Jukiea pod br. 3. 
i u Bogisica pod br. 7., 86., 87. Takovi primjeri pjesama u jednu 
iz dvije slozenih jos su ovi; u „Vili“ (1867.) na str. 453—454. ima 
pjesma, kojoj prva polovina odgovara Vukotoj pjesmi IT. br. 11., 
a druga polovina Vukovoj pjesmi II. br. 38.; — Marjanoviceva 
pjesma pod br. 2. sastavjena je prema Vukovijem pjesmaraa II. 
br. 29. i 56., — Marjanoviceva pjesma br. 6. skrpana je od tri 
pjesme, koje su u Vuka samostalne; II. br. 44., 67. i 31. Po svoj 
prilici slozena je iz dvije pjesme u jednu i Vukova II. br. 36. (vidi 
u „I{adu jugosl. akad.“ 97., str. 154.). — Kod takvijeh pjesama 
moze 5ovjek, ako pjesme reda po sadrzaju, biti u neprilici, kamo ce 
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ih metnuti, t. j. kojega ce se motiva u lUma opjevanoga drzati. Ali 
kako je takvijeli pjesama vrlo male, ne bi ni neprilika velika bila; 
mogle bi se metnuti onamo, kamo pripatlaju po prvome ili po glav- 
nijemu motivu; a u kratkpj bileski mogao bi se iipuliti citatej, kamo 
bi isle po svome drugom ili po made znatnom motivu. 

Fri ovakovoj razredbi dogodilo bi se dakako (iesto, da jedna do 
druge stoje pjesme, koje govore o razlienijem junaciraa nesuvreine- 
nicima, kao sto su iia pr. pomenute naprijed pjesme Vukove II. br. 
29. i 79. U drugu bi opet ruku pjesme o istom junaku bile ra- 
zasute po razlifinijem rajestima. Ni jedno ni drugo ne bi bila ni 
male veea nevola, nego li je ona, sto pri razredbi po istoriSkijem 
imenima vrlo cesto pjesme razlicnoga sadrzaja stoje jedna uz drugu, 
a pjesme istoga ili srodnog sadrzaja su rastavjene. 

U svim junaSkim pjesmama osim onih, koje sam naprijed nazvao 
„poluistori6kima“, glavno je motiv, a imena su uzgredna stvar, t. j. 
pjesme se pjevaju poradi motiva, a ne poradi imenA Kad bi obrnuto 
bila istina, onda se ne bi dogadalo, da se isti motiv pjeva o razlienijem 
ludma. Kad su dakle u pjesmama motivi glavno, a imena nzgredno, 
onda otud izlazi jasno, da je pravije redati pjesme po glavnome, 
t. j. po motivima, nego li po uzgrednome, t. j. po imenima. 

Pri pjesmama razlienijeh imena, a istoga motiva mi nemamo ni- 
kakvoga sredstva, da odredimo, koja je prije, koja li poslije nastala; 
ne mozemo na pr. ni po cemu razabrati, je li starija pjesma o ze- 
nidbi Dusanovoj (Vuk II. br. 29.) ili pjesma o zenidbi Durda Sme- 
derevea (11. br. 79.); to je isto onako, kao sto pri pjesmama razlicna 
sadrzaja o istom junaku nikako ne mozemo doznati, koja je starija, 
koja li je mlada; ne mozemo na pr. znati, je li starija pjesma Vu- 
kova II. br. 5l5. („Zenidba Marka Krajevica") ili II. br. 59. („Marko 
Krajevie i Filip Magarin"), a izdavacu ipak treba odiuciti, koju ce 
pred koju metnuti. Kod razlozenoga naseg neznaiia to ne moze biti 
bez svojevojnosti kao ni pri pjesmama bez ikakvijeh imena ili s iz- 
misjenijem imenima. Pri razredbi po sadr^aju ne moze biti ni iz- 
daleka toliko svojevolnosti, zato je ona vige opravdana nego li raz- 
redba po imenima. 


* 
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novije narodne junafike pjesme, t. j. koje su sabrane i izdaiie 
na svijet ovih zadiiih sto godina, ispjevane su jedniin istim 
stiliom, koji iina deset slogova i zato se zove deseterac. Starije 
nar. pjesme, t. zv. bugarStice, imaju drukCiji stih, koji obi6no 
ima 15 ili IG slogova, ali dosta i-esto i maiie od 15, katkad i vise 
od 16. Kao sto se danasiii deseterac upotreb|ava vrlo 6esto i u 
zenskijem pjesmama, tako je i stari onaj duga6ki stih sluzio ne samo 
za junafke pjesme, nego i za zeiiske (vidi zenske pjesme tijem stihom 
ispjevate u BogiMcevoj kiiizi pod br. 81-84.). Na pitaiie, koji je 
od ova dva stiha stariji. cini se lako odgovoriti, kad se uzme na 
um, da pjesama onim duga^kim stihom zapisanih ima vec iz XVI. i 
X\II. vijeka; dvije su stampane u Hektorovicevu „Eibanju“ (1568.), 
jedna u Barakovicevoj „Vili slovinki“ (1614.), a jedua se na§la u’ 
rukopisima hrvatskoga velikaSa Petra Zriiiskoga pogubjenoga g. 1671. 
A najstarije deseteracke pjesme zapisane su u nekom peraskom ruko- 
pisu, 0 kojem govori Bogisic u predgovoru svoga izdaiia nar. pje¬ 
sama str. 133—135.; taj rukopis je pisan tek oko g. 1700., a mozda 
i nesto kasnije * Ako cemo se samo tijeh cihenica drzati, onda demo 
dakako morati izvesti zaklucak, da je duli stih stariji od deseterca. 
Ali treba uzeti na um, da sve bugarstice, koje su nam se sacuvale, 
potjecu iz zapadnijeh krajeva naroda na^ega: iz Dubrovnika i uopce 
iz Dalmacije i iz zapadne Hrvatske; a iz drugjjeh krajeva prva je 
nar. pjesma zabijezena tek g. 1779. u Eejkovieevu „Satiru“ (o braci 
Jak§icima), koju je Eejkovic jamacno zapisao negdje u Slavoniji 
oko Broda ili Vinkovaca, a slozena je dakako u desetercima. Kad to 
uzmemo na um, ne ce nam tesko biti pomisjati, da onoga dugog 


1 Nijedna deseteracka pjesma iz toga rukopisa nije stampana n Bo- 
gisidevoj khizi. 
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stiha moida nikad nije ni bilo u istoenijiin krajevima, u Slavoniji, 
u Bosni, u Srbiji, u Makedoniji i t. d., nego da je u tijem zem}ama 
narodna epika imala druk6iji stih, koji je mozda bio deseterae, a 
moMa i nije. Bilo kako mu drago, mi iz Siiienica, kako su ovdje 
razlozene, ne mozemo uzimati kao sigiirnu istinu, da je onaj dugi 
stih bugarstica prvobitni i najstariji stih narodne nase epike u svijem 
zemjama, gdjegod je ima ili je negda bila. Da bismo se o tome 
iivjerili, nuzuo je, da razlozimo (sto je moguce u krace) najkarakte- 
risti^nije crte i dana^hega junackog deseterea i onoga dugog neg- 
da§heg stiha. 

a) Deseterae ima odmor iza 6etvrtoga sloga i -prema tome se 
raspada u dva iilanka, od kojih prvi ima cetiri sloga, a drugi Sest. 
I stari stih ima svagda odmor, i to (obi6no) iza sedmoga sloga. ako 
je petnaesterae, iza osmoga, ako je Sesnaesterae; ako je stih jo§ duli, 
onda je odmor obicno iza osmoga, katkad iza devetoga ili desetoga 
sloga; ako je u stihu maiie od 15 slogova, onda je odmor iza sestoga 
ili iza sedmoga sloga, katkad iza petoga. Stari dakle stih kao §to 
nema stalnoga broja slogova za svoju ejelinu, tako ga nema ni za 
svoje clanke.‘ Treba dakle reci, da je deseterae stih silabiSan, t. j. 
pjevaci strogo paze na to, da odredeni broj slogova bude i u citavom 

, stihu i u svakom iilanku, ni rnahe ni vise;* a stari stih bugarstica 
je rastegjiv, t. j. broj slogova nije odreden, i ako ih je obiSno 15 
ili 10. 

b) Ni deseterae ni stari stih ne osnivaju se na akcentu; t. j. ne 
mo2e se dokazati, da bi naglaSeni ili nenaglaseni slogovi stajali iia 

A stalnijem mjestima u stihu. Ovo vrijedi i za sve druge na§e narodne 
listihove, sto ih nalazimo u zenskijem pjesmama.* 

|1 Zlo veli Bogiiid na str. 8. (predgov.), da drug! dlanak ima svagda 
1:8 slogova j,te se suvi§ak ili uedostatuk nalazi samo u prvome polustihu^. 

: Da drugi clanak mo2o imati i mane od 8 slogova, tome ima u bu- 
I gariticama dosta potvrda, vise nego Sto ih BogiSid navodi na str. 11. 
f.gdje sam sebe kao ispravja. ’ 

! * Osobina je muhamedovskijeh pjesama u 111. i IV. kiiizi mat. hrv., 

iSto im stihovi cesto imaju po 11 slogova mjesto 10, ali gotovo svagda 
paliSni je slog u prvom dlanku, vrlo rijetko u drugom. 6udno je, Sto 
takvijeli stihova od 11 slogova nema u Hdrmannovu zborniku. — Veoma 
fdesto deseteradke pjesme iz t. zv. dubrovadkoga rukopisa u BogiSidevu 
i zborniku imaju po viSe od 10 slogova, a kaSto i maiie. Ti stihovi po 
I svoj prilici nijesu tako rdavi bili u uarodu, nego su rdavo zapisani. 

1, * Po radunima M. Srepela (Akcenat i metar junadkih narodnih pje- 

haraa. 1886.) 50% deseteraca u U. knizi Vukovoj je disto trohejskijeh 
|ine samo u pjevaiiu, nego i po obidnom govoru), a ostalijeh 50% ide u 


t 
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druga glava. 


, c) Da u stihii ne bi bilo previse slogova, testo se od dvije inie- 
niee, sto stoje jedna do dnige, sklaiia same druga, a prva se ne- 
sklaiia, nego ostaje ii nominativii, lui pr. kod silnoga srpskog car 
Stjepana, — on govori harjaktar Jovanu, — s liegovijem nskok 
Kadovanom i t. d. Toga se nalazi i ii bugarstieama, na pr. i on 
pode ovako Ugrin .laiikii govoriti, — jos je \ uie hotio s Jak§ic 
Mitrom govoriti. 

d) Da ne bi still bio prekratak, cesto se u desetercinia uzima ge- 
nitiv injesto akuzativa; na pr. i casnoga krsta celivao, — porobit 
ee na§eg mauastira. — ti mi idi u Budima grada. I to nalazimo 
u bugarsticania, na pr. ja mi nemu o^^tavlam §estopera busdohana, 

— pod §atora iipade Ugrin Janka vojvode. 

I e) Poradi iste potrebe veoma eesto se uzima vokativ mjesto no- 
minativa ii desetercima, a dosta ima toga i u bugarsticama: a za 
liega care i ne znade, — vino pije ViSaicu Jovane, — k nemu 

dode siv zelen sokole, — ali na to Lazare Milioi odgovarase, — 

sved iz liega izlazi jedan vrli zatocnice. 

f) Vrlo se testo upotreblavajii u desetercinia deminutivi, osobito 
od rijeei zenskoga roda, zato, da bi stih imao potpun broj slogova; 
na pr. da ti hratac stece prijatele, — desnii riiku na srdasce mece, 

— to izusti pa di(§icu pusti, — evo danas godinica daiia I toga 
ima 11 bugarsticama: ti mi pusti koiiica lijepom zelenom planinom^ 

— s tebe ce se danaske erna krvea prolevati. 

g) S istoga razloga cesto se udvaja pri.jedlog u desetercinia, na 

pr. na ubavu na polu Kosovu, — od lijepe od vjere riseanske, — 

za zivota joste za svojega.' Vrlo je obicuo to i u bugarsticama: 

vi§e ili maiie nepravilne stiliove. Ja iiiislim, gdje ima toliko nepravilnih 
stiliova koliko i pravilnili, da je tamo tesko govoriti o pravilu. To 
sam ja rekao vee u svojoj ^Metrici nar. pjesama^^ u „Radu jugosl. 
akad.^ 168., str. 4., a sada dodajem, da sam prije nekoga vremena 
isao koutrolirati Srepelovo brojeue siimiiajuc^i, je li pouzdano (Srepel 
nije bio rodeni stokavac, nego kajkavac!). U toMiiie sam dobro pre- 
gledao prvijeli 20 strana u 11., u 111. i ii IV. knizi Vukovoj, i rezultat 
mojega je pregledaiia i brojeiia: deseteraca na tijeli 60 strana ima 
1711, cistih trohejskih stiliova u smislu Srepelovu je 618, t. j. 36-11%, 
dakle znatno mane nego li izlazi po liegovijem rai^unima. A kod tako 
maloga broja cMstijeli „trolieja^ ne moze se govoriti o kakvom utjecaju 
govornoga akcenta na gradu nasih narodnik stiliova. 

^ Ja u svojoj „Metrici^‘ jugosl. akad.^ 168., str. 12.) velim,. 

da u narodnijem pjesmama nema primjera, da bi prijedlog stajao iz- 
medu imenica i pridjeva. A sada imam da kazem, da takvoga namjestaja. 
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i u dvor se uvratio he:^ svoje be^ ruse glave, — a to mi se zaSulo 
do Janka do vqjvode. 

h) Da bi stih bio brojem slogova potpun, dosta se cesto i u de- 
setercu i u starom stihu bugarstica upotrebjavajii zamjenice tajy 
onaj kao kakav artikul: pa ga baci u to more sine, — razapese te 
bele satore, — a kad dosla ona nocca tamiia, — zavise mu one 
rane grdne, — nego riega udara toyyi sramotnom zau§uicom, — kada 
mi se dovrsila ona treea godinica. 

i) Poradi iste potrebe cesto se ponavla po koja rijec u dva stiha. 
Toga ima i u desetercima i u starom onom dugom stihu, na pr. 
jyoranio Krajevicu Marko porayiio niz Kosovo ravno, — ako pijeni 
iiz ramazaii vino, ako pijeyn, vera mi donosi, — tako cam dade 
Bog jediniy Bog jedini i sreca careva, — udarise ispod tanke kule 
ispod kule kraja budimskoga, — zdrav si, zete MiloSu, n moje i 
tvoje ^dravJey u moje i tvoje zdravle i oko nas sve gospode, — on ce 
tebi vratiti hajine i koiia dobra, on 6e tebi vratiti i lijepo zahvaliti. 

j) Kad se nadu jedna do druge dvije rijeci zdruzene veznikom 
i (ni)y onda je pravilo i u deseterafikijem pjesmama i u bugarSticama, 
da kraca dode pred duju; na pr. beg se brani drv(eyyi i kameiieyny 

— nek ga jedu orli i gavrayii, — hrani riega medoyyi i §eceroyny — 
ne ce rodit vino ni p^enica, — ja sam junak trudan i umorayi, — 
kada sjutra dan i zora dode, — yyxir i vjera za godinu dana, — 
tobom sam se sved dicio medu bracom i gospodoyuy — zasto su 
sure tvoje ohole i ponosite. Izuzeci su u desetera^kijem pjesmama 
veoma rijetki; u liiraa iza troslozne rije6i moze dvoslozna samo onda 
stajati, ako joj je prvi vokal dug, na pr. kako j’ bilo Arapu i 3Iarkiiy 

— jer je vase gospodstvo i carstvOy — pozdrav’te se Jerini i Burctu. 

k) U danashim junackiiii pjesmama obicno stoji ime iza prezimena, 
na pr. ono jeste Banovic Sty'ahiiia, — podize se Crnojevid Ivo, — 
zarobili JaMica Stjepanay — pa govori Kralevicu Marku. Ako je 
dvoslo^nome imenu prvi vokal dug, moze katkad stajati i ispred 
prezimena, ako li je kratak, onda mora; na pr. ti sokole, Buro 
KujimgicUy — napit cu je Vitkii BrankovicUy — pred liima je 
Bo§ko JugovicUy — veli liima Mllo§ VoinoviCy — pake dipi Ivan 
Carnojevic. 

ima u pjesmama mat. hrv. I. II. Tamo nalazimo na pr. meke na du- 
§eke I., str. 245., jele ^;o^i zelene I., 253., gori po zelenoj II., 252. 
i t. d. Ali treba dodati, da se to nalazi samo u pjesmama jednoga 
sakupja^a (B. Glavi6a), koji (5e biti sam svojevojno rijeci tako na- 
mjestio. 
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l) U istijein se pjesinama vrlo cesto rustav|a pridjev od inienice 

tiiko, da pridje? stoji u prvoin claiiku, a imenica n drugom, a medii 

uiniajejoS koja rije6. Imenica raoze iinati 6etiri ili tri sloga; moze 

imati i dva, ali onda treba da je prvi vokal dug; imamo na pr. al’ 
je jadno u te pouzdaiie, — a kad peta iiastade goditia, — da mi 
naSe iie harcimo blago, — bijelu mu polubila ruku, — da se rujna 
nakitimo vina. Vrlo rijetko stoji ovako na kraju stiha rastavjena od 
svoga pridjeva dvoslozna imenica, kojoj Je prvi vokal kratak, na pr. 
do po jednu o pojasu sab/a, — od nih grdne po6inise jade. 

m) Na kraju deseteraca mnogo su obidnije dvoslozne rije6i s dugim 

prvim vokalom nego li sa kratkim. Mnogo je obituije na pr. uzet 
cu te, da mi budei (uba, — i upita je li doma Mujo, — a kad 
hodi, sve se zemja trese, nego li bi bilo: uzet cu te, da mi juba 

bttdeS, i upita, je li Mujo doma, — a kad hodi, sve se trese 

z^la. Buduci da se na kraju deseteraca ne uzimaju rado dvoslozne 
rijefi s kratkim prvim vokalom, zato se one, ako je moguce, obicno 
mecu u sredinu stiha, te se veli na pr. nego ces mi cava pozdraviti, 
— kum neverni, vera ga ubila! — poranile tri srpske vojvode; 
tako je obiCnije, nego li bi bilo, da rijeci cara, vera, srpske stoje 
na kraju. Ja sam u svojoj „Metriei“ („Rad jugosl. akad.“ 168., str. 
59.) izraSunao, da dvosloznica s dugim prvim vokalom ima na kraju 
deseteraca gotovo dvanaest puta vise nego li onijeh dvosloznica, 
kojima je prvi vokal kratak. S ovijem pojavom stoji u svezi nesto 
od onoga, §to je reJeno pod j), k), 1). 

n) Stih se bugarstica od deseterca osim brojem slogova razlikuje 
jo§ u ove dvije tocke: 1. u bugarsticama se 6esto nalazi prilorak 
od §est ili (rjede) od pet slogova (koji u nekijem pjesmama stoji 
pravilno medu dva duga stiha, a u nekima nema pravilna rnjesta, 
nego stoji kojegdje, a neke ga nikako nemaju; prilozak ponajvise 
ne dodaje stihu, iza kojega se nalazi, nista novo, nego ga samo ra- 
siruje), — 2. u bugarsticama gotovo nema elizija, koje se vrlo obilno 
upotreblavaju u danasriim junackim (pa i u zenskim) pjesmama. 

Lako je doku6iti, zasto u bugarsticama nema elizija: nema ih 
zato, jer ne treba, a ne treba bugarsticama elizija zato, jer im je 
stih rastegliv, t. j. nije silabiSan, nije vezan na odredeni broj slogova. 
kao sto su vezani stihovi danashijeh pjesama, koji su silabiSni, pa 
su im zato elizije nuzne. Pjeva6i danasiiijeh pjesama bili bi bez 
elizija vrlo 6esto u velikoj neprilici, jer bi im stih imao koji slog 
vise nego li smije imati. Pjevacima bugarstica nije elizija trebalo, 
jer kako su im stihovi bili rasteg|ivi, liima nista nije smetalo, ima li 
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ovaj ili onaj stib 13 ili 14 ili 15 ili lo slogova, pace ima li maiie 
0(1 13 ili vise od 16. Lijepii paralelu tome ualazimo u ruskim epskim 
pjesmaraa („bYlinama“), kojih je stih oiiako rastegliv kao i stih bii- 
garstica, i zato „byline“ iie upotrebjavaju, moze se re(?i, nikad elizija. 

Teze je razumjeti, zasto se ii bugarSticama kao i u danasiiim 
junaekiin pjesmama nalaze pojavi navedeni u tockama c—L Ti su 
pojavi u danasiiim pjesmama potpiino razum)ivi, jer ta sredstva 
vrlo dobro dolaze danasiiim pjeva5ima, da im stihovi imaju po- 
treban broj slogova, ni mane ni vise. AH zasto ista sredstva na- 
lazimo i u biigarsticama, kojih je stih rastegjiv, pa hi bez liih mogle 
isto onako biti kao i bez elizija? Meni se najprirodnije ciiii na to 
odgovoriti, da je sve to biigarsticama ostalo iz starijih pjesama, kojih 
je stih bio silabican, pa su im pomenuta sredstva bila od velike 
pomoci, da stihu broj slogova bude onolik, koliki treba da bude. 
Kakav je upravo bio stih tih i od bugarstica starijih pjesama, to 
dakako nitko ne zna i ne moze znati. Nije nemogucie, da je bio 
upravo deseterac, ali tvrditi to bilo bi odve (5 smiono. Sarao (iu do- 
dati, da pojavi navedeni u tockama f—i moraju potjecati iz osobito 
^ velike starine, dok ih nalazimo i u riiskijem „bylinama“, a tesko 
je dopustiti, da su se samostalno razvili i u nas i u Rusa. 

, I P<^jav pod j), po kojemu kracia rije6 stoji ispred duje i u de- 
setercu i u stihu bugarstica, mora potjecati iz velike starine, kako 
se razabira iz moje „Metrike'‘ („Rad jugosl. akad.“ 170., str. 129.). 
Pojav taj ne stoji u svezi sa silabizmom, jer bi deseterac ostao de- 
I seterac. kad bi se na pr. reklo: beg se brani Icamenem i drvJem, 
P — nek ga jedu gavrani i orli, 

Pojav pod m) mislim da je izisao iz teziie, da se deveti slog u 
‘ desetercima prilubi napjevu, jer taj slog pjevaci otezu u pjevahu. 


[ U junackim narodnim pjesmama ima nekoliko stajacih rijeci, 
kojima se zamjeiiuju druge rijeti obignoga govora. Mjesto „otae'‘ 
i ‘je u pjesmama ponajvise haho, — mjesto „muz“ je gospodar, — 
' mjesto „zena“ je {uha, — mjesto „dijete‘' je cedo, — mjesto „ku( 3 a“ 
i j^ hula ili dvori, — mjesto „sisa“ je dojJca, — mjesto „i( 5 i“ ili 
„hoditi“ je §etati (po§etati, i§etati). Ne moze se recii, da se rijeci 
\ otac, muz i t. d. nikad ne nalaze u junackijem pjesmama; ali ako 
^ se i nalaze, svakako su rjede od onih drugih staja(^.ih rijefi. — 
I Suhi prozni veznici daJcle, po§tOj premda, huduci da nesnosni su 

i! 


\ 
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narodiiijeni pjesmama, zato ih i ne upotrebjavaju, moze se reei, 
nikad. Vrlo su rijetki ovaki primjeri: u Alarjanovira str. 22.: svade 
sam te niogo obaliti, dalile me se ti danas okani; — u Viika VI., 
str. 274.: po§to eiije lijepa devojka; — ii Ilonnanna 1., str. 21.: 
po§to bude§ u dim po|a raviia, tii ces svojii vojsku zastaviti; — ii 
„Vijencu“ str. 124.: premda mu vjeru zadavali. — Frosli particip 
na -V ili -v§i eiiii se pjevaoima odviSe prozaiean, zato ga vrlo malo 
upotrebjavaju; ja sam iia pr. ii svim zbornicima narodnijeh pjesama, 
sto ih je \'uk izdao na svijet, nasao samo jedan primjer tome par- 
tieipii, i to u II. kiiizi str. 145.: zanietnnv^i kople naopako. Takav 
je primjer i u Petranovica II., str. 204.: pak Milosa zagrlivSi lubi. 
— 11 Hormanna I., str. 131. i 133. (ista pjesma): Bosnu 

do Hercegovine, — ne skidav mu sedam hamajlija. Nekoliko se 
pnta particip taj nalazi u Jukicievu zbornikii, i to eesce u oblikii na 
-V nego li na -v§i; na pr. str. 102.: podviv rnke juba Ivanova, — 
104.: Hzja§iv§i grivca doru svoga, — 124.: onda sjedav sitnu khigu 
pi§e, — 154.: sniotav skute pobjeze iz kule, — 257.: to razumiv 
posko5ilo d’jete, — 202.: poloziv§i kopje ispustio, — 287.: saviv 
skute pod cador pobjeze — i jos koji takav primjer. 


* ^ 

Epiteti u nasim narodnim pjesmama, u junackima i u zenskima, 
u starijima i u novijima, nijesu ni iz daleka onako umjetni, kako 
su u Homera, nego su sasma primitivni. Da su Homerovi epiteti 
umjetni, to se lijepo razabira otud, sto su vrlo mnogi od liili slo- 
zene rije5i, koje je sam pjesnik naeinio, i u obicnom se govoru 
jamacno nijesu govorile. A u na^oj narodnoj poeziji najveci dio 
epiteta se sastoji od rijeci, koje se i u obicnom govoru vrlo cesto 
upotreblavaju, na pr. iijela ruka, crna zemja, hladna voda, hita 
guja, ravno pole, sivi soko, sitna kiiiga, tvrda vjera, vedro nebo, 
zelena gora i t. d. Ima i u nas, istina, medii epitetima po koja 
slozena rijec, ali to nijesu onako stalni epiteti J^ao sto su ovi sada 
navedeni, nego se samo katkad upotreblavaju, gdjekoji samo u jednoj 
pjesmi na jednom mjestu. Nalazi se na pr. hjelogrla (bilogrla) juba 
11 Hormanna I., str. 173., u zborniku mat. hrv. III., str. 3., 485.^ 
hilogrlka Juba u Stojadinoviea L, str. 50., u zborniku mat. hrv. IV., 
str. 100., hjelogrla vila u Vuka HI., str. 33., — golotrha sabla (corda) 
ii zborniku mat. hrv. Ill, str. 4., 17., 117., 280., 506., — lako- 
krilka vila u Milutinovica str. 70., — starokovka sabja u Vuka III., 
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I str. 31., — tankovrha jela u Vuka IL, str. 14. Ovamo ide i kosto- 
[ lomna gida u Hormanna L, str. 428., kostolomno kopje I., str. 475., 
su ciiii je jamacno u svezi kostolovka kopje ii Vuka III., str. 115., 
gdje je -v- postalo od -i)i- ,* nioMa je nekad bilo u pjesuiania kosto- 
lonino kopje, pa se pored toga govorilo i kostolovno (ispor. gumno, 
tamnica pored guvno, tavnica), pa je v preneseno i u kostolovka.^ 

Jos je znatna jedna razlika izmedu Homerovijeh epiteta i epiteta. 
u naSim narodnira pjesraama. Dok ii Homera vrlo mnoga Judska i 
geografiSka iraena uza se imadii stable epitete, a ono u iia§oj iia- 
rodnoj poeziji iii najslavniji junaei, kao sto su Marko Krajevic i 
Milos Obilic nijesu dobili stalna epiteta. Samo su tri juiiaka, dva iz 
starih, jedau iz srednih vreinena, ona dvojica hriscani, a ova] Muha- 
medovac, koji imaju stalne epitete, to su krilati Eeja, stari Jug 
Bogdan i gojeni Alii. A od geogr. imena imaju stalne epitete samo 
Dunavo (tiho D.) i Kosovo (7‘avno K.). Dosta se 6esto u pjesmama 
nalazi stopii Biograd. Mislim, da je ovo preneseno s imena raagar- 
skoga grada, sto ga Magari zovu Szekes Fejervar, a Nijemci Stuhl- 
^ weissenburg; nasi su ga stari zvali Stolni (ili Stoni) Biograd (vidi 
u akad. rjeSniku kod rijeti Biograd); rijecima szekes^ Stuhl, sto(l)nl 
I oziiacuje se taj grad zato, jer je do kraja Bele IV. bio stolica 
I ugarskijeh krajeva. Prema tome mag. Stolnom Biogradu prozvale su 
J nase narodne pjesme i srpski Biograd stojnijein uzevsi j mjesto I 
I vajada zato, ^to se zaboravilo pravo znacene pridjeva sto(l)ni te se 
‘ mislilo, da je grad stojni onaj, kpji tvrdo stoji. Stojtii Biograd iia- 
^ lazi se u Vuka II., str. 248 , 587., 605., III., str. 53., IV., str. 

; 164. i u Milutinovica str. D., 177. Prema stopiom Biogradu nalazi se 

^ u pjesmama i stojni Carigrad (u Milutinovica na str. 25., 56., 137.) 
i stojni Prizren (u Milutinovica na str. 285.). 

, Vrijedno je napomenuti, da su epiteti i u ruskijeni „bylinama“ 
isto onako primitivni kao i u nasijein pjesmama, na pr. bijela ruka, 
bijeli svijet, lijepa djevojka, luta zmija, o§tra sabla, poUena udovica, 
sine more, secerna usta (ispor. isti epitet u \uka I., 386., 567.),- 
vjevan sluga, zeleno vino (vidi o tome epitetu malo daje) i t. d. 

1 U pjesraama se jo§ nalazi i kostanevo kopje (u Bogisi6a str. IBl.)* 
i kopje (ili gida) ko§tanica (u Petranovi^a II., str. 8. i 414.), Uo 
oboje zna^i kopje od kostana, koUana (t. j. kestena). Nejasne su 
svojom tvorbom rijefii kostajnica, koitujnica, koHunica, koje se svo 
troje govori za kopje (prvo u Juki(ia 413., drugo u Milutinovica 116.,. 
^ treCe u istoga 117.). 
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Mozeni epiteti i u „l)yliiiauia“ sii sasma rijetki, iia pr. bjelokamena 
palaca, hjelojara pseuica; isto take slabo ima stalnijeli epiteta uz 
vlastita imena, na pr. kamena (ili bjelokamena) Moskva, tihi Don. 

Ovdje cu da protumacim neke epitete, koji mnogim 6itate|ima nar. 
pjesama ne ce biti jasni. — Rusa glava se nalazi u pjesmama veoma 
-6esto, katkad i rusa brada (na pr. u Stojadinoviea I., str. 6). Danas 
ni narod pravo ne zna, sta upravo pridjev rus znaci, jer se u obiSnom 
govoru ne upotrebjava, all u nekim slav. jeziciraa. kao Sto su slo- 
\enski, ruski, ^eski, pojski, jo§ je i danas taj pridjev posve obifan 
te znaci: plav, ervenkast (o kosi i bradi). — Game o6i znaci isto 
sto 1 erne oc-i, ali carni ne moie biti istoga postaiia, kojega je i 
crni; u vrlo staro vrijeme govorilo se dodu§e ern, ali je to vec 
odavno pretvoreno u cm, kako je i ii svim drugim rije6ima cr preslo 
u cr (na pr. cry, erven, erta, crijevo i t. d). Zato ja mislim, da su 
came o6i najprije znacile oCi, koje zacaravaju. To se prvobitno zna- 
<*ene moglo pomalo zaboraviti i misliti, da su came oei isto §to erne, 
a kad se to znacene utvrdilo, doSlo je ii pjesme i carna zemja, 
cama gora, carno more (vidi potvrde u akad. rjecniku), a i Gar- 
nojevic rajesto Ornojevic. — Zelen ma6 cesto se nalazi u pjesmama, 
a ja mislim, da znaci isto §to: sjajan. Tako se u II. kiiizi Vukovqj 
na sir. 216. veli eeleni tue, a ii IV. kiiizi na str. 325. zelena latinka 
(puska), t. j. srebrom okovana („o ramenu zelenu latinku, na lioj 
devet srebruijeh lama“). Isto se znacene (sjajan) razabira i u epitetu 
ruskijeh „bylina“: se.ieiioe itinio, t. j. vino, koje se lijepo svjetluca, 
kad se toil Ovome znacenu rijefii selen ne ce se 6uditi, tko uzme 
na urn, da je postala od korijena ^el, koji zna6i sjati se, kako se 
vidi iz imenice date (postalo po zakonu od sol-to, a 0 OI i 2 el je 
isti koryen u razlicnijem stepenima prijevoja). U drugu opet ruku 
2 elen moze znaiiiti i „siv“, kako to lijepo dokazuje rijec zelenko (t.' 
j. zelen, siv, necisto bijel koii). Zato je katkad soko u pjesmama 
^elen; ispor. u Vili (1867.) str. 453.: Mitar pusti Helena sokola. 
Cesto se sokolu veli siv-zelen soko; tu su dakle uzeta dva pridjeva 
istoga zna6ena jedan do drugoga. Da pridjev Zelen moze zna6iti 
„siv“, to se razabira i iz rijeSi: zelov (t. j. zelen pas, graulicher 
Hiind, canis eanus, Vuk rjecn.), zelug (t. j. zelen vepar, graues 
Schwein, porous canus, Vuk rje6n.), zeJuga (t. j. zelena krmaSa. 
graue Sau, porca cana, Vuk rjecn.). Ispor. jos: kad se zeni mlado 
zeiia zeSe, kuma kurai zelena kurjaka. Vuk pjes. V. (1898.) str. 
483. Zavijala tri zelena yuksi (iz neke nar. pjesme u Vukovu rje6n' 
s. V. zavijati). Rujno vino danas narodni pjevafii osjecqju sasvijem 
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kao sinoQim „crveDome“ vinu; ispor. u Vuka L, str. 325., gdje 
djevojka momku govori: 


0 junace rumen bio! 
jesi r i§o 11 6ar§iju? 
jes’ vidio list artije? 
onako je lice moje. 

Jesi I’iso kad ii krcmu? 


jes’ video rujno vino? 
onake su jagodice. 

Jes’ isao niz to poje? 
jes’ video trninice? 
onake su oke moje. 


Ali rujno je vino isprva raoralo zna6iti ono vino, kojemu mi 
danas velimo „bijelo“, a trebalo bi upravo reci zuto vino, jer bi- 
jeloga vina, ako se stvar pravo uzme, nema. Da je pridjev rujan 
isprva znacio isto sto „zut“, to dokazuju imenice rujnica (neka zutar 
g}iva) i ruj (zuto drvo, liem. Gelbbolz). Kako se u jezicima vinske 
bqje mijes&ju, to se vidi ne samo otud, sto mi govorimo bijelo vino 
mjesto „zuto“, nego i otud, sto onome vinu, koje mi zovemo „crno“, 
Nijemci vele: roter Wein; a vidjeli smo malo prije, da se u ruskijem 
„bylinama“ zna i za „zeleno“ vino.^ — Jo§ da spomenem x)opete 
sepete, koji se podosta Sesto spomiiiu u nasim nar. pjesmama; na- 
lazi se s istijem epitetom i sinonimna imenica „sanduk“, dakle: 
popeti sanduci u Hormanna II., str. 513. 514. Vuk u svome rjeSniku 
s. V. popeti kaze, da popeti sepeti zna6i: zatvoreni. To se tumafeiie 
ne moze primiti, jer mi ne vidimo da „popeti“ ikad zna6i „zatvoriti“. 
Po mome mnijenu popeti sepeti (sanduci) znafii: pleteni (t. j. od 
tankoga pruca); to ja mislim 1. zato, Sto se u Jukicevoj kiiizi na 
str. 491. nalazi stih: dvsL pletena iznese sepeta, otkle se jasno vidi, 
d?ijepleten sinonim ^ 2 ^, popet (u Jukica se nalazi i ovaj drugi epitet: 
primace popetu sepetu na str. 240., 513.), — 2. Sto se u litavskom 
jeziku (koji je od svih indoevropskih slavenskima najsrodniji) nalazi 
glagol pinu — pinti sa znafieiiem: pletem — plesti, a taj lit. glagol 

i 

^ Ne vaja misliti, da je pridjev rujan srodan s imenom mjeseca 
septembra, kojemu Hrvati vele rujan, Ime ovoga mjeseca dobro je 
' protumacio ve(i odavno F. MikloSi6 i dokazao, da rujan (mjesec) stoji 
' u svezi sa staroslov. glagolom pioxw (t. j. revati, rikati), a zato se taj 
' ^ mjesec take zove, Sto se onda jeleni upajuju za koSutama i ri^u. Da 
► je MikloSi^ pravo protumacio ime pomenutoga mjeseca, to dokazuju 
drugi jezici; ispor. u CeSkom jez. fijen (septembar), fije (rika jelena), 
fiti (rikati), u po}. ruja (vrijeme, kad se Sumska divjac pari), u rus. 
) (isto Sto poj. ruja). sapeuTb (mjesec august, kojega u Rusa gotovo 

; polovina pada u naS septembar). 
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svojom etiiiiologijom potpuno odgovani naseimi piieni — peti (u 
obicaju je «ianio s prijedloziiiia, na pr. popnem — popeti); nioze se 
dakle misliti, da je glagol (po)peti i u nas nekad znafcio: plestiJ 

Medu stable epitete niogu se iizirnati i gdjekoji prilozi, koji se 
postojano nalaze uz neke glagole, na pr. {uto cvijeti (plakati, pistati), 
Into kleti, smjcrno se klaiiati (pokloniti se), tiho besjediti. 

Mjesto gdjekojih pridjeva iizima se inienica od iste osnove, na pr. 
desnica ruka (Vuk 11., str. 80.) nijesto desna raka; tako je i desnica 
noga (u Vuka II., str. 347.). Nekoliko se puta nalazi crvenika vino 
injesto crveno vino (na pr. u Vuka II., str. 183., 397. i III., str. 

22., 247.). Veoiiia je obituo (epota djevojka mjesto lije 2 )a djevojka. 
Ovanio ide i dosta obieiia sveza koii vitez (koui vitezovi) mjesto 
viteSki.^ U tim i slicnim primjerima imenica je upravo epitet, jer 
stoji mjesto pridjevnoga epiteta. — Drukciji su oni slufajevi, gdje 
imenica uz imenieu ne stoji mjesto pridjeva, nego je apozicija, kao 
sto je na pr. kad se soko veli za juiiaka ili za koiia: ban udade 
sestricu Jelicu za sokola Brdanina Pavla. Vuk II., str. 180., — nit 
je tvoja ni moja devojka, vec sokolu Kralevica Marka 243., — i vide 
ga devet milih sura sokolova devet Jugovica 2G3., — krenuo se 
pasa (jinalija na sokola Milosa vojvodu IV., str 317., — te sokola 
doga osedlase II., str. 2G2., — soko dogo pade na kolena 282. Tako 
je i ovo: dvije su se zavadile guje, dvije guje dva brata rodena. 
Vuk II., str. 445., — juta guja Grfiicu Manojlo III., str. 24., — 
|uta zmija od Viiiica Bade VIII., str. 70. 

Vajanijem junacima veli se u crnogorskijem pjesmama sabla, kako 
se vidi iz ovijeh prirajera: vika sahia od Krajine Bade. Vuk IIL, 
str. 277., — ono za6u sahia pope Bade IV., str. 113., — jadan 
sinko, sahlo Krajic Marko, de pogibe, kuku tvojoj majci! VI., str. 

147., — zbori sahia vojevoda Bade VIII., str. 69., — al' govori^ 
sahia Krajic Marko. Milutinovic 8., — sahia Marko u erkvu otide 
56. To je meni prije 12 godina bilo nejasno (vidi u „Badu jugosl. 
akad.“ 132., str. 23—24.), a sada vidim, da je to apozicija zdruzeua 
s metonimijom; t. j. sahia se veli junaku, koji sabju pase i zna se 
liome vajano sluziti. To je onako, kao kad se kraju ili caru veli 
kmna; ispor. krimo nasa, care Kostantine! Vuk IL, str. 90., — 
ear Lazare, srpska kruno zlatna! 256., — sv'jetla kruno, care 

^ Kad se gdjekoje stvari pletu (kao na pr. plot), one tijem bivaju 
vise, dizu se, penu se. 

2 Sasma je neobicno, §to se vitez veli i za top: oteo im dva topa 
viteza. Vuk IV., str. 348. 
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gospodiue! III., str. 87. Porabi rijefi sabla u navedenijem primjerima 
potpuiio odgovara, sto se i rijec yeverdan upotrebjava za valana jii- 
naka (u jednoj crnogorskoj pjesrai): ono su ti dva Savieevica od 
TreSiieva do dva yeverdana. Vuk IV., str. 510., — te pogodi Sava 
yeverdana 516. 

I to je apozicija zdruzeiia s metonimijoni, sto se u pjesinama 
djeveni veli da6eni prsten, na pr. oj devere, iiiqj zlacen prste»e! 
Vuk II., str. 25., — a devere, nioj zlacen prstene! 46. i t. d. Ova 
se poraba moze razumjeti iz 21. pjesme Petranoviceve II. knige. 0 
toi .je pjesmi .Marko Kralevic djever u svatovima Milosa Obilica. 
Otac djevojafiki (kraj ledanski) veli (na str. 229.) Marku: ti devere, 
zlaeeni prstene! vodi snahu, kako bo|e znadei Male dale (na str. 
230.). posto su svatovi dosli, gdje ce biti vjenfiane, veli se: 

al’ da vidis Kra)evit% jMarka! 
on izvodi svoju milu snahu, 
izvodi je na goriie feardake, 
prstenova Rosandu devojkx 
i dade joj od zlata jabuku 
i uza liu hiladu dukata; 
dovedose i popa i kuma 
te vjencase Rosandu devojku 
za junaka MiloS Obilica. 

Otud se vidi, da je — bar u gdjekojim krajevima • - djeveru bio 
posao prstenovati djevojku;' u hega je dakle bio prsteu prije prste- 
novaha, zato mu se i veli: djevere, zlaeeni prstene! U Vuka II., 
str. 317—318. vidimo, kako Ivan Kosancic daje djevojci pozlacenu 
burmu kao liezin ru6ni djever. Na str. 46. iste kiiige Vukove djever 
ne prstenuje doduse svoju snahu, koja je vec vjencana, nego joj daje 
na dar devet zlatnijeh prstenova. 


Za figuru, koju su stari graraatici zvali „hendiadys“, ima ne- 
" koliko lijepijeh potvrda u nasoj narodnoj poeziji. Najobi6nije su Uta 
i svatovi (t. j. kiceni svatovi) i sila i svatovi (t. j. silni svatovi). 


1 Za Sarajevo i okolinu potvrduje se to u khizi V. BogiSida „Zbornik 
8ada§hih pravnih obicaja u juznili Slovena“ (1874.), str. 171. 
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l^rimjeri: spreniise se kita i svatovi. Yuk 11, str. 151., — .sakupiSe 

stht i svatove 57., — nu potrndi cudo i gosjjostvo 264. _ do 

careve sile i ordije III., str. 294., - oti.lose morem i girinom 
Stpiaduiovic II., str. 102., - pa oti.le po/em i ginnom ka zvijezda 

iiehoni i vedrinom 142., — da idemo driimom i girinom 168., _ 

kad ugledah cudo i djevojku. llormann I., str. 146., — pa on' leti 
po(e,u i girinom. Jnk\6 str. 201., - dok dopade kolu i djevojkam 
tt- j. kolu djevpja(ikom) 24(1., — da ja smijem kolu i djevojkam 
391., — te vuteli kolo i devojke. Petranovic II., str. 245. 

* :ic 


Pored be su u nasoj narodnoj epici veoma obicne, ali su po- 
najvise sasma kratke i jednostavne i poradi toga ni iz daleka ne 
dostizu lepote, koju vidimo u umietni6ki dotjeranim i Siroko iz- 
vedemm Homerovim poredbama. Nase poredbe ponajvise se izrifiu 
u jednom ili u dva stiha te se ogranid-uju ua to, da posve ukratko 
kazu, cemu je sto slicno bez ikakvoga daleg opisivana, s kojega su 
nam Homerove poredbe onako mile i drage. Evo nekoliko primjera 
kako su nase poredbe kratke i jednostavne: zakukase kano kukavice' 
(t. j. mati i kci od velike zalosti). Yuk II., str. 42., — mudi Leka 
kako kamen studen 241., - kad udari u katane Marko kao soko 
niedu golubove 250, nesto mu se u zubima crni kao jagne od 
pola pdine‘ 398., — sjaju mu se toke kroz brkove kano mjesec 

kroz jelove grane, kad obasja od petnaest dana III., str. 155., _ 

tri su dase, a tri dolibase, redna dasa hoda na okolo bas ko tica od 
p'ane do grane u prolice, kad savija gnizdo, zbornik mat. hrv. III., 
211., — (Turcin odvede djevojku Andeliju i odbjeze s riome na 
kouu) kao soko pod brzijem perjem, kad uvati ticii prepelicu. Yuk' 
YI., str. 452., (kad se Ivo Seiianin nade sa svojom dragom) u 
momka se sree uzjarilo kao gladnu vukii kod oveice iP sokolu i 
zednu i gladnu, kad u capke drii prepelicu 464. Ova je zadtia po- 
redba nesto duja, ali samo zato, sto se Ivo Serianin poredi sa dva 
predmeta, s vukom i sa sokolom, ali Homerovskoga opisivana nema 


^ Govor^ je Jlarku Krajevidu, a u ovoj poredbi misle se veliki 
negoyi brci; to isto imamo o Marku i na str. 249. iste kfiige Yukove 

redba dolazi od istoga pjevaca, Tesana Podi-ugovida). Ispor. u zborm^ku 
mat. hrv lY. str. 369. : vrani mu pali po ramenih brci niz ilike do 
malih puSaka, kanda jane nosi u zubima (govori se o Muju od Kladuse). 
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ni 11 rioj. Kad bi nase poredbe bile izvedeue u duhu Honicrovu, 
onda bi se ii prvom od uavedenijeh primjera reklo: kao kad kiikavica 
11 projece zakuka u siirni na zelenoj grani i kukanera svojim raz- 
veseli srce ratarii i ovcarii, jer po tome znadu, da je nestalo zime 
i doslo railo projece, tako zakiikase niati i kci. Ali to bi za uasu 
prostonarodnu poezi.ju bilo odvec umjetno. 

Osobite vrste su poredbe na poSetku nekijeh pjesama, 
gdje se poricuci ili pitajuei izrice slicnost medii predmetima. Imamo 
na pr. u Vuka II., str. 14.: 

Dva su bora naporedo rasla, 
medu riima tankovrha jela, 
to ne bila dva bora zelena 
ni nied’ nima tankovrha jela, 
vec to bila dva brata rodena, 
jedno Pavle, a driigo Radule. 


Ili u Vuka II., str. 295.: 

Poletio soko tica siva 
od svetihe od Jernsaliina 
i on nosi ticu lastavicu; 
to lie bio soko tica siva, 
vece bio svetitej Ilija, 
on ne nosi tice lastavice, 
vece kiiigu od Bogorodice. 


U Vuka III., str. 357.: 

Mili Boze, cuda golemoga! 
jali grmi, jal’ se zemja trese? 
ja se bije more o mraraorje? 
ja se biju na Popina vile? 
Niti grmi, nit se zemla trese, 
ni se bije more o mraraorje, 
ni se biju na Popina vile, 
vec pueaju na Zadrii topovi, 
senluk 6ini aga Becir-aga. 


T. MARETI6, NAR. EPIKA. 


4 
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U Vuka in., str. 527.: 

Sta se b’jeli ii gori zelenoj? 
al’ je snijeg, al’ su labudovi? 
da je snijeg, vec Id okopnio, 
labudovi ve<$ bi poletjeli; 
nit je snijeg nit su labudovi, 
nego sator age Hasan-age. 

U zborniku mat. hrv. IV., str. 442.: 

Sto se bili pod Kanizom biloin, 
a pod kulom Jusuf-alaj-bega? 
ir se bile begluk eadorovi 
ir su pale tice labudovi, 
ir je gruda prolitnoga sniga? 

Nit se bile begluk Eadorovi, 
nit je gruda prolitnoga saiga, 
vec svatovi Jusul-alaj-bega. 

U Milutinovica str. 211.: 

Zakukala kuka^sica crna 
usred zime, kad joj nije vrime, 
po bozicu 0 Jovaiiu daiiu; 
to ne bila crna kukavica, 
nego raajka od Kladuse Muja, 
ona kuka, jest joj za nevolu. 

U biigarSticama nema primjera za ovakove poredbe, vec ima samo 
za one kratke, koje se pociiiu i svrsuju u jednome stihu; na pr. 
imamo u Bogi§ica na str. 59.: u riega je dobar konic kako vila od 
planine;^ na str. 79.: tvoja majka cviluje kako zmija u procjepu, 
a sestrica i Jubovca kako ptica lastovica. ♦ 

Na one naSe poredbe, u kojima se poredeiie izrice negacijom (kao 
sto je ona: dva su bora naporedo rasla . . . .) nalik su poredbe u 
ruskijem „bjlinaraa“, na pr. iza visokijeh gora, iza tamnijeh suma 
nije se bijela zora pomajala niti se sjajno sunce dizalo, vec je izlazio 

^ Koii se poredi s vilom i u Yaka VI., str. 431.: u ta doba Nuki(^ 
barjaktare na zekanu ka na gorsku vilu. 
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• vajan junak, vajan junak Ilija Muromac, — ili: ne povija se k zeni|i 
I zelen hrast niti pada lisce, nego pada sin pred svojim ocem i moli 
j blagoslov. Ova dva primjera i nekoliko drugijeh vidi u MikloSiea, 

I Denkschriften d. kais. Akad. 38,, str. 45—4i>. 

1 


Alegorija ii nasoj narodnoj epici nema mnogo, ali nekoliko ih 
je medu nima vrlo lijepih i dotjeranih. Tako u zensko-juna^koj pjesmi 
u Vuka I., str. 570. carevic Mujo lukavo primarai Mamut-paMnicu 
u svoje dvore te je jubi. Na to Mamut-pasa pi^e knigu earn : 


„Sultan-care, mili gospodine! 
zlatna rai je utva odlecela 
i u tvoje dvore zalecela, 
evo ima tri bijela dana; 
pusti mi je, ako Boga znade§“. 
Mamut-pa§i care odgovara: 

„oj Boga mi, slugo Mamut-paso! 
u mene je soko nenau^en, 
sto uvati, vi§e ne popusta". 


U Yuka II., str. 531. veli se, po§to je Ivo Crnojevic isprosio i 
prstenovao kcer duMa mletafikoga za svoga sina Maksima, da devet 
godina ne Saje po nu svatove; to bude mu6no duMii pa pise Ivu 
kiiigu : 

Prijatelu Crnojevic Ivo! 
kad zabraniS u pofu livadu, 
jar je kosi ja drngome daji, 
da ne biju slane ni §negovi 
po livadi cvijpt rascavtio; 
kad zaprosis lijepu devojkii, 
jal’ je vodi, jali je ne prosi. 


U Vuka III. br. 3. Mehmed Arapin ide planinom sa svojih 
' trideset delija i tjera tri tovara blaga pa uhvati hajduka Radivoja; 
I Turci mu svezu ruke i tako ga vode kroz planinu pa ga nagone, 
da im pjeva; Radivoj pjeva i pjesmom doziva u pomoc Starinu 
’Novaka (str. 12.): 

:l 
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Bog t' ubio, goro Romiinijo! 
ne ranis li u sebe sokola? 
prolecese jato golubova 
i pred nima tica golovrane, 
provpdoSe bijela labuda 
i pronese pod krilima blogo. 

Starina Novak ciije pjesnui i sa svojiin druStvom poleti odmah u 
pomod Radivoju i izbavi ga. 

Vilkova pjesma III. br. 25. govori, kako sii Turci zarobili Stojana. 
Jankovica pa ga odveli u Starabol i tamo ga drzali 9 godina. Mlada 
negova jiiba deka ga i ccka, a kad joj dekaiie vec dodija, sprema se, 
da se preuda; vec dolaze svatovi po liu, da je odvedu, a u to dode 
Stojan, kojega nitko ne prepoznaje; svatovi ga lijepo prime i posade 
medu se; posto se dnistvo razveseli, Stqjan zapjeva (str. 171.): 

Vila gnizdo tiea lastavica, 

Vila ga je za devet godina, 
a jutros ga po5e da razvija; 
doleti joj siv zelen sokole 
od stolice cara destitoga, 
pa joj ne da gnizdo da razvija. 

l^uba Stojanova odmah se dosjeti, da je to liezin Stojan, i od lieziua 
preudavaiia ne bude dakako nista. 

Bana Strahinina u Petrancvica II, str. 234. drugovi (medu kojima 
je i devet Jugovica) pitaju, zasto se ne zeni, a on im odgovara, da 
bi se htio ozeniti samo sestrom devet Jugovica: 

Devet jabuk’ naporedo raste, 
medu liima rumena ruzica; 
kad bi dalo sve devet jabuka 
ispred sebe iistrgnut ruzicu, 
s ruzom bih se junak zakitio :♦ 

• devet brace, devet Jugovica, 
kad biSe mi Ikoniju dali, 
ja bill vam se home ozenio. 

Jugovica drage vole daju sestru za Strahinina. — Dosta slicno 
o:ovori Marko Kralevic, kad prosi u bana pribihskoga hegovu kcer 
u Vuka VI., str. 129.: 
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Ja sam glavom od Prilipa ilarko, 
pa sam cuo, kazuju mi ludi, 
teski ti je bostaii procvatio, 
a prispjola grana za beraiia (sic!) 
a ja jesam momak bostangija, 
pa sam dosa u Pribiiia tvoga, 
ne bih li ti ukinuo grami. 

Prosci (Muhamedovci) dolaze ii Horaianna IL, str. 569. prositi 
djevojku pa govore nezinu oeu (Miihamedovcu): 

Culi jesmo u naSoJ Krajirii, 
gdje u tebe evijct proevatio, 
pa je, beze, evijet iizrenuo; 
mi srao dosli cviiet iistrgnuti, 
pa nam vala dime zakiiiti 
sirotana nasega Aliju. 

A; * 

* 

Prirodnosti narodne nase epike lijepo odgovara pojav, sto se rijeci, 
koje je iko vec rekao, ponav|ajii onako, kako su recene, dale 
u pjesmi, gdje je tome prilika, i to ne samo jedan put, nego i po 
vise puta, ako treba. Tako u Vukovoj pjesmi IL br. 79. pise Jerina 
djevojka kiiigu svome vjereniku, u kojoj mu kaze: 

„Cujes mene, Smederevfie Duro! 
kad ti dodes b’jelu Smederevu 
te ti staneS kupiti svatove, 
ti ne slusaj starca baba moga, 
ti ne zovi Grka ni Bugara, 
ne ces izic ni iznijet glave 
iz nasega grada Dubrovnika, 
ja nekmoli izvesti devojke; 
vece zovi Srbe u svatove : 
kuraa kumi Debelic-Novaka, 
a prikumka Novakovic-Gruja, 
starog svata Sibinanin-Janka, 
a devera Kralevica Marka, 
a 5au§a Eeju Krilaticu, 
a vojvodu Obilic-MiloJa, 
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barjaktara Toplicu Milana, 
a privenea Kosaneie-Ivaua, 
a ostale koje tebe drago; 
kupi, Diiro, hijadu svatova, 
pa ti hajde, kada tebe drago“. 

f)uro Sniederevac prinii i profita kiiigu, pa kad se poslije sastaje 
s materom svojoin, on jqj od rijeti do rijeJi kazuje sve sasvijem 
onako, kako je ii Jerininoj kiiizi. U obiSnom pripovijedaiiu reklo bi 
se: Duro reie niajci sve, sto rau je pisala Jerina, — jer slu^aoci 
ili cib\oci vec dobro znadii, §ta je ona pisala. — Tako isto kad Demo 
Brdanin u Vukovoj pjesmi II. br. 68. ide od grada do grada, da 
objesi Marka Krajevica, gospoda riScanska govore: 

„Bogom brate, Demo Brdanine! 
tu nam neraoj objesiti Marka, 
ne ce rodit vino ni Senica, 
evo tebe tri to vara blaga“. 

To govore gospoda riscanska pred Oridom, tako isto pred Vu5itrnom 
i opet tako isto pred Zvefanom. — Vise primjera nije nui;no, jer 
ill ima golemo muostvo u narodnim nasim junaekim pjesraama; 
samo eii dodati, da je ta karakteristi5na epska erta vrlo obicna i u 
Homera i u ruskijem „bylinama“. 

Bijetko se mjesto ovakoga epskog ponavjaiia naprosto (kao u prozi) 
konstatira, da je tko ovo ili ono rekao. Tako u Vuka II. str. 139^. 
braca Voinovici Vukasin i Petrasin ute brata MiloSa, kako ce od- 
govoriti svatovima eara Stjepana, kad ga upitaju, tko je i otkle je; 
oni mu kazu, neka rece, da je iz zemje Karavlaske, zatijem — 

„Sluzio sam bega Radul-bega, 
ne see mene sluzbu da isplati, 
pak ja podoh u svijet bijeli, 
da degodi bole sluzbe trazim; ^ 
pak sam cuo za svate careve 
i pristo sam nezvan za svatovi 
rad komada Jeba bijeloga 
i rad case ervenoga vina“. 

A kad Milosa poslije svatovi pitaju, otkle je, „ Milos im se iz daleka 
kaze, ko sto su ga braca naucila". 
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U Vuka IL, str. 39L car turski saje tatarina Markii Krajevicii, 
da dode u Stambol pogubiti crnoga Arapina, koji hoce na silu, da 
mu kcer odvede, a Marko porucuje caru po tatarinu: 

pozdravi mi cara poocima, 
ja ne smijem na Arapa doci, 

Arapin je junak na mejdauu; 
kad mi uzme sa ramena glavu, 
sto ce mene tri tovara blaga? 

Zatijem se u pjesmi nastav|a: „Ode tatar caru cestitome te kazuje, 
Sto je reko Marko 

Tako i u Vuka II., str. 257. zmaj od Jastrepca kazuje dosta op- 
sirno u upravnom govoru carici Milici, kako se boji despota Vuka, 
koji je uvijek bio jafi od riega. Iza toga kad se sastaje Milica s carem 
Lazarom, ona mu kaze, — „§ta j’ od zmaja 6ula“ i nista vi§e. 


Kad se §togod izbraja pa se to daje u pjesmi ponav}a, onda se 
sve obi6uo izbraja istijem redom. Jedan smo takav primjer imali 
vec tamo, gdje je bio govor o kriizi Jerine djevojke fiurdu Smede- 
revcu ; kojim redom Jerina izbraja glavne junake, koje treba Durad 
da pozove u svatove, tim istim redom izbraja ih daje Durad svojoj 
mated pociiiuci s Debelicem Novakom i svr^juei s KosanSicem 
Ivanom. — Takav je i ovaj primjer: U Vuka III. br. 53. hajduk 
Starovlah Pavle pise kiiigu hajduku Savi od Posavja i pita ga: 

Zelene 1’ se lugovi posavski? 
kukaju li sine kukavice? 
ima r trave oko vode Save? 
idu r Savom vodom bolozani? 
siju li ved Turci lubenice? 
namecu li Sokci vodenice? 
je li vece jane za zaklane? 
moze li se po gori hoditi? 

Na svih tih osam pitaiia odgovara afirmativno Sava od Posavja 
istijem redom i gotovo istijem rijecma. 

Podosta ima primjera, gdje je onome, sto se izbraja, u ponav|auu 
red vise ili mane poremecen. Tako u Vuka IL, str. 299. govori 
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Stevan Music sluzi Vaistini, kako je knez liuzar prokliiiao svakoga 
Srbina, koji ne dode na Kosovo: 

lie imao od srca poroda, 
ni muskoga ni devojaSkoga; 
od ruke niu iiiSta ne rodilo, 
rujno vino ni senica bela; 
rdoiii kapo, dok inu je kolena! 

Dale u pjesmi Vaistina ponavla te rijeei kneza Lazara jubi Mu- 
sicevoj, ali se ne drzi istoga reda: 

od ruke niu ni§ta ne rodilo, 
rujno vino ni senica bela; 
ne imao pojskog berieeta 
ni u domu od srca poroda: 
rdom kapo, dok mu je kolena ! 

Ovdje je ne samo red poremeceii ouome, kto se izbraja, t. j. prvi 
put imamo red a—h—c, a drugi put h—a—c, nego je u ponavlaiiu 
jedan stih umetnut i jedaii izostavlen. — U Vuka III., str. 72. pita 
iguman dace samouSe, zaSto plaSe: 

ir je tebe kiiiga omrziiula? 
ili ti je na um pala majka? 
ir se, sinko, hoces ozeniti? 

A da6e samou5e ne odgovara redom a —6—c, nego a — c—h: 

mene kiiiga nije omrznula, 
ja se, oce, ozeniti ne cu, 
a na um mi nije pala majka. 

U zadiia dva primjera red je onome, sto se "izbraja, poremecen; 
vrlo je rijetko izvruut, t. j. mjesto a — h —c ili a —6— c—d imamo 
c—h—a ili d—c — b—a. U Yuka II., str. 11. Ognana Marija iduci 
sa sv. Petrom po paklu ugleda tri grjesnika: 

jednom drugu noga gorija^e, 
a drugome ruka do ramena, 
a trecemu glava gorijase. 
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Marija pita Petra, sta sii ti grjesnici zgrijeMli, a on joj odgovara: 

sto ovome rusa gori glava, 
ovaj nije darovao kumu; 
sto ovome gori desna ruka, 
liom je klao ovce prehodnice; 
sto ovome trecem noga gori, 
riom je bio i oca i majku. 

U III. knizi Vukovoj na str. 2d7. Tale od Orasea pita sestrii 
Stojana Jankovica: 

jesu r tebe obicni svatovi? 
je 1’ ti mio mladi diivegija? 
jesu li ti mila dva devera? 

Sestra Stojanova odgovara: 

mila su mi dva devera mlada, 
dva devera ka dva brata moja, 
a mio mi jeste duvegija, 
jesu mene obicni svatovi. 

Vukova pjesma 11. br. 71. pocine se ovako: 

Car Suleman jasak ucinio, 
da s’ ne pije uz ramazan vino, 
da s' ne nose zelene dolame, 
da s’ ne pasu sable okovaue, 
da s’ ne igra kolom uz kadune, 

Marko igra kolom uz kadune. 

Marko pa§e sabju okovanu, 

Marko nosi zelenu dolamu, 

Marko pije uz ramazan vino. 

Izvrnut je red i u Yuka IL, str. 448., gdje vojvoda Mirceta pita 
- brata Radula: 


no jesu r nam stare nase sluge? 
je li degod Srbe Radosave? 
je li § dime Pijanica Duro? 
sluzi r joste Grfiicu Manojlo? 
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A Riidiil odgovara: 

jesu iiama u iivotu sluge: 
doma iiaiu je GrJieii Manojlo 
i sa liime Pijanica tJuro, 
nema ovde Srba Radosava, 
vec ga kazu u Vidiiiii gradu. 

Da)e govori Mirceta Radulii, neka s te tri sluge ode ii Bugarsku 
kra)u 8ismaninu i iieka ga se ne boji: 

ako stane rujno piti vino, 
pice za te Pijanica t)uro; 
ako r odii grtki govoriti, 
govorice Grticu Manojlo ; 
ako r biide mejdan dijeliti, 
dijelice Srbe Radosave. 

Til su one tri sluge opet drukSijim redom poredane; ali taj red 
odgovara onome, sto daje dolazi, gdje se kaze, kako je svoju sluzbu 
najprije imao da izvr§i Pijanica Duro, onda Grcie Manojlo i napokon 
Srb' Radosav. 

* :i: 

* 

Veliki dio narodne nase epike stoji u govorima, koji su po- 
najvise dijalozi, kasto i monolozi. Ja mislim, da nema u nas nijedne 
narodne junacke pjesme, u kojoj se ne bi eije rijeci u upravnom 
govoru navodile. Dosta ce biti samo spomemiti, da toga eleraenta 
isto tako mnogo ima i u Homera i u ruskijem „bylinama“ i u svakoj 
ne samo prostonarodnoj, nego i umjetnoj epici, a ima ga obilno i u 
umjetnijem pripovijetkama (u novelama i roraanima) i proslih i nasih 
vremena. Mi sebi ne mozemo gotovo ni predstaviti kakvu malo vecu 
pripovijetku, u kojoj se ne bi nalazilo dijaloga. Moguce bi dakako 
bilo napisati pripovijetku bez ijedne rijeci upravnoga govora te sve, 
sto Judi u noj govore, sastaviti u neupravnom govoru, ali to bi bilo 
odvec ukoceno i suho i bez pravoga zivota, jer dijalozi (a dakako i 
monolozi) vrlo ozivjuju svako pripovijedarie, bilo ono u prozi ili u 
stihovima. Ucena kakova istorija, koja je pisana samo istine radi za 
ozbilne citateje, moze bit! sasvijem bez dijaloga i monologa i sluiiti 
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se samo neupravnijem govorom; ali za takvu istoriju nitko ne ce 
reci, da je pisana za zabavu, za koju se pisu i pjevaju pripovijetke 
i pjesme. Zato svatko lake uvida, da bi bilo vrlo neprirodno, kad 
nasa narodna epika ne bi iipravne govore upotreblavala u najobil- 
Dijoj mjeri. Neka uzme citatel kojugod bo}u junacku pjesmu i neka 
u rioj sve Iipravne govore pretvori u neupravne (ali da stihovi dobri 
ostanu), pak ce vidjeti, kako je s tijem pjesina postala bez zivota i 
gotovo neprirodna. Neupravni su govori u lioj tako rijetki, da preraa 
goleniome mnostvu upravnijeh posve iscezavaju. Iraamo na pr. u 
Vuka IL, str. 368. i str. 433.: 

Ali riemu sitna kiiiga dode, 
da sii lieinu dvori poharani, 
poharani, ognem popaleni, 
stara majka s konma pregazena 
i vjerna mu Juba zarobjena. 


' Boga moli Krajevicii Marko 

od godine opet do godine, 

' da proslavi krsno ime krasno, 

krsno ime svetog letnog Durda, 
da mu Turci na sveto ne dodu. 

i Obicnije bi bilo u prvom primjeru: Zlo ti vino, Krajevicu Marko! 
i Bjeli su ti dvori poharani . . . . i vjerna ti Juba zarobjena; — a u 

i drugome: Boga moli.... „Mili Boze, daj mi, da proslavim, da 

proslavim .... da mi Turci na sveto ne dodu“. Evo jos jedan primjer 
I neupravnoga govora (iz Milutinoviea str. 20.): 

‘ ] Glas dopade u Stambolu gradu, 

na divanu cara cestitoga, 

^ da je turska vojska poginula, 

’ koju bjese care opravio, 

' ' da pohara lomnu Goru crnu. 

i* 

^ Kako je upraviii govor pjevaSima miliji od neupravnoga, to se 
I, vidi iz primjera, gdje se pocine §to kazivati neupravnijem govorom, 

pa se na jednoc prelazi u upravni. Tako je u Vuka II., str. 137.: 

ii 















DRUOA GLAVA. 


m 

Stadose inu redom kazivati, 
kako care ode po devojku 
na daleko u zem)u latinsku, 
a ue zove svojijeh sestriea, — 

„Vec, Milosu, nas rodeni brate! 
hoces, brate, nezvan za ujakom 
u svatove poei nazorice?“ 

Takav je i ovaj primjer u Vuka V'lII., str. 33—34.; 

vino pise, dok se napojise, 
pobratiini vjeru ul'atiSe, 
da pokupe dobru 6etu inalu, 
da udare gradii lubinskome, 
da poruse i ocrne Turke, — 

„Jer iiain, Turci, braco, dodijaSe, 
robe, pale i sijeku glave, 
ba§ se vise trpjeti ne moze“. 

Da je upravui govor veoma obican u nasoj narodnoj epici, to se 
vidi i otud, sto inia nekoliko pjesaina, koje su gotovo sasvijem od 
pocetka do kraja sastavlene ii dijalogu ili tako, da glavni sadrzaj 
pjesine netko nekome u upravnom govern kazuje. Takove su ove 
pjesme: u Vuka II. br. GO. (dijalog izmedu Marka Krajevica i bega 
Kostadina), br. G4. (Marko pripovijeda svojoj materi, kako je ne- 
A’jerno pogubio kcer kraja arapskoga), br. 98. (danica pripovijeda 
mjesecu o dobroj Andeliji JakMeki, kako je pomirila rauza i djevera), 
— u Vuka ni. br. 1. (Starina Novak pripovijeda knezu Bogosavu, 
kako se odmetnuo u bajduke), br. 10. (dijalog izmedu Margite dje- 
vojke i Rajka vojvode), — u Vuka VI. br. 38. i 39. (Marko pri¬ 
povijeda svojoj majei, kako je kao djever sretno doveo djevojku 
nenome mladozeiii), — u Marjanovica br. 3. (Marko pripovijeda 
majei, kako je ubio Gidovku djevojku), — u Petranovica II. br. 24. 
•(Marko pripovijeda trima materama, inedu iWma i svojoj, kako je 
pogiuuo Reja), — u Bogisica br. 46. (mjesee kazuje djevojci, kako 
se Svilojevic oslobodio turske tamuice). 
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Junaci naSih nar. pjesama dosla cesto govore svome koiiu 
kao razumnom cejadetu. Ta je crta uzeta iz zbijskoga zivota, jer 
cesto vidimo, kako }udi (osobito iz prostoga naroda) govore sto koiiu 
ili psii ili kravi i t. d. Pjevacima ta crta vrlo dobro dolazi, da sto 
lepse zacine i ozive pripovijedane. U pjesraama se uzima, da koii 
ono i razumije, Sto mu se govori, te 6ini po voji svome gospodariu 
U Vuka II., str. 148. citamo o Milosu Voinovicu: 

on provodi svojega kulasa 
pa kulasu svome progovara: 

„cekaj mene u sedlo, kulasu“. 

I doista ga kulas doceka u sedlo. — U Vuka II., str. 217. govori 
ovako Marko Krajevic svome Sarcu, da mu stigne vilu, koja je 
ustrijelila Milosa: 

„Jao, Saro, moje desno krilo! 
dostigni mi vilu Eavijojlu, 
cistim cu te srebrom potkovati, 

6istim srebrom i zezenira zlatom, 
pokricu te svilom do kolena, 
od kolena kite do kopita; 
grivu cu ti izmeSati zlatom, 
a poikitit sitnijem biserom; 
ako li mi ne dostignes vile, 
oba cu ti oka izvaditi, 
sve ieiin noge podlomiti, 
pa cu t' ovde tako ostaviti, 
te se tuei od jele do jele 
ko ja Marko bez mog pobratima“. 

Sarac poslusa ^larka, napregne svii snagu i dostigne vilu 

Kad Marko (u Vuka 11., str. 422.) dode na Sarcu pred sator 
zulumcaru Arapinu, odsjedne i govori: 

„odaj, Saro, i sam po avliji, 
a ja idem pod Sator Arapu, 
naodi se satoru na vrati, 
ako b’ meni do nevole bilo“. 

Turci u Vuka III., str. 341 ubijaju u planini hajduka Dmitra od 
Udbara, onda negova kona („krata“) zajase Turcin Ibrahim Frcic, 
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da utefe drustvu Dmitrovu; Jovau Sandic goni Tiirciiia, a kad vidi, 
da ga ne moie stici, povifie na koiia Dmitrova: „Staii’, kmte, izjeli 
te viici! ne nosi mi Dmitrova krvnika". Iza toga pjesma nastavla: 
„tade konic usred poja stade, jel pozuade druga Dmitrovoga; tu 
dopade Sandicu Jovane“ i posije^e Turbina. — Kako gospodar govori 
svome konu, i koii ga slusa te mu 6iiii po voji, tome ima ii Yuka 
jos i drugijeh potvrda, na pr. II., str. 601., III., str. 393. 

Saban-aga (u „Vijencu“ str. 45.) moli svoga koiia, da ga prenese 
preko rijeke: 


„Aj doratii, vrlo dobro moje! 
znades dobro, sjecas li se, doro, 
kad smo bili na carevoj vojski, 
svaka zopca po zut dukat bila, 
svaki junak svojemu koiiicu 
svaki junak sukratio zopcu, 
ja sam tebi vi§e primakao. 

Aj doratu, vrlo dobro moje! 
hajd’ ti klekni na gola ko}ena, 
da se popnem tebe u sedalce. 
Into su me rane savladale“. 


Koii posluSa gospodara i prenese ga, a onda Saban-aga opet govori: 

„Ta doratu, vrlo dobro moje! 
de ti klekni na gola kolena, 
da ja snidem doje na zemjieii, 
luto su me rane savladale“. 


Posto koii i to ucini, opet mu Turcin govori: 

„Davor doro, vrlo dobro moje! 
sad ti visni u grlo bijelo, ^ 
ne bi Y cuo Miho kapetane“. 

Koii zavisti, i Miho kapetan dode onamo i t. d. 

U zborniku mat. hrv. III. na str. 19. govori Gerzelez Alija svome 
dobrom konu: 
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„T)avor same, moje desno krilo! 
odavlen je pod Sibiii kameui, 
brate slatki, dvanaes konaka, 
tebi vaja sve to pokupiti, 
dok nam zora pukne od istoka". 

Sarac poslusa i ponese Aliju po negovoj ze|i. Tako isto posliisa kob 
gospodara i u6ini mu po vo}i, kad mu malo daje (na str. 22.) u 
' istoj pjesmi govori: 

„Samc brate, od ramena krilo! 
odavlen je do Stambola bila 
1 ta sezdeset i sedam konaka; 

dok zauci podne na gainijah, 

I pani meni na Stambol-kapiju, 

, na Sofiji velikoj gamiji“. 

Ovakova erta, kako gospodar svome koiiu sto govori, a kon ra- 

\ zumije i 6ini po vo|i gospodaru, nalazi se i u ruskijem „bylinama“. 

I Stereotipna je na pr. erta u pjesmama o Iliji Muromeu i Soloveju 
\ razbojniku, kako Ilijin koii od straha klecne, kad Solovej zvizne, a 

1 ? Ilija onda psuje koiia (na pr. u ililferdinga str. 18.); „Sta klecaS, 

I klali te vuci i medvjedi! zar nijesi nigda bio u ^umi i cuo zviMana? 
’ ustaj na noge lagane i nosi me k Soloveju!" Koii slusa, ustaje i 
I nosi Iliju daje. — Mjesta sliSnijeh ovima nalazimo i u Ilijadi. U 
' VIII. pjevaiiu (str. 185. i d.) ovako podjaruje Hektor svoje koiie, 
da ga pronesu do ahejskijeli lada, da ih zapali: 

K „Ksante i Podaiie ti i Etone i divni Lampe, 

' sada mi platite liegu, sto norne castila mnogo 

vas je Andromaha, kei junacine Eetijona; 
medenu psenicu vama Andromaha davase prvim, 
vina vam m jeSase ona, da pijete, sree Y vas nutka, 

■ prije no meni, Sto di6im se muz da mladi joj jesam. 

Nego hajdete vi i poletite, ne bismo 1’ kako 
Nestorov uzeli stit, sto do neba ide mu slava, 

' i Diomedu ne bi Y konokroti uzeli oklop 

I umjetni s pledi, sto ga izradio s pomnom je Hefest. 

,, Da to uzmemo dvoje, Ahejce mi bismo, mislim, 

j prisilili jos nocas zavesti se u lade brze". 





64 


DRUOA OLAVA. 


U XXIII. pjevaiiu (st. 403. i d.) ovako Xestorov sin Antiloh police 
svoje koiie utrkujuei se s Menelajem: 

nPocoite i vi dva, potegnitR kola sto brze! 
ja vani ne yelim, da .se utrkujete sa konma 
hrabroga Tidejii sina, — brzine liima je sada 
bogiiia dala Atena i slavu dala junaku; 

nego stignite brzo Menelaja difinoga koiie, i 

liemqjte za nima ostal, da kobila ne bi vas Eta ; 

obasula sramotom. 8to ostaste, predobri koiii? J 

Ne cete imati liege od Nestora, judma pastira, ! 

nego ee ostrom nijedi i jednoga i driigog posjec, t 

ako s nemara svog rdaviji dar donesemo. 

Nego hajdete vi i potec’te sto raozete brze, 
a ja cu nastojat pomno i gledat cu, kako cu moci 
proci tijesnim putein i ne cu smetnuti s nma“. 

Nad koiii tako razumiju ludsku rije6, nije cudo, sto su epski pje- 
va6i i dale posli te koiima podijelili katkad dar govora. Tako u 
Vuka II., str. 111. vojvoda Momcilo psuje svoga krilatoga koiia 
Jabu5ila, sto ne ce da poleti i izbavi ga od smrti, jer su ga odasvud 
opkolili dusmani, — 

ar mu koiiic niskom odgovara: 

„gospodaru, vojvoda Momcilo! 
nit me kuni niti me nagoni, 

danas tebi polecet ne mogu. i 

Bog ubio tvoju Vidosavu! ‘ 

ona mi je sapalila krila; ^ 

sto ne mogla vatrom sagoreti, ^ 

to pod kolan priteguula tvrdo; 

vece bjezi, kuda tebi drago“. ^ 

I u Milutinovicevoj pjesmi br. 104. Zmaj ogueni Vuk ima krilata | 
kona, kojemu nevjerna |ubaVukova opali krila; kad se poslije toga ^ 

Vuk nade na mejdanu i hoce da utece od Derzeleza Alije, koji ga ^ 

je Into saletio, koii ne moze da poleti; ua Vukoro pitane, zasto ne 
leti. odgovara koii: „na dom imas nevjernu lubovcu tere mi je krila 
opalila“. I 

U Vukovoj pje.smi IL, str. 353. Filip Magarin bije buzdovanom 
Sarca, koji stoji pred raehanom, ii kojoj Marko vino pije, — ^ 
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al' propista Sarac precl mehanom: 

„avaj raene do Roga miloga! 
de pogiboh jutros pred mehanom 
od silaoga Vilip-Magarina, 
a kod moga slaviia gospodara!“ 

^Tadija od mora“, necak Ivana Seiianina, pita u „Vijeaeu“ str. 
. 27. svoga vraiica, moze li se u se pouzdati, da preleti preko iioc 
I „u ravno Kratovo“, — 

mill Boze i mila Marijo! 
mili Boze, svasta biti moze, 
kad Bog hoce, i koiii govore, 

Tadijin mi vranac progovara: 

„ Aj Tadijo, dobri gospodare! 
ja se mogu pouzdati u se, 
odn jet cu te u ravno Kratovo, 
za noc otic, za noc kuci doci, 
ti oblubi Fatimu djevojku“. 

U zborniku mat. hrv. II., str. 184. iduci na mejdau pita Marko 
Sarca, moze li se u li (t. j. Marko u Sarca) pouzdati, — 

\ al’ mu Sarac tiho odgovara: 

„gospodaru, delibasa Marko! 
pusti meni na slabinu uzdu, 

: da kajasi do kolina tuku, 

[j pa se drzi sedla i sersana, 

pa prevati grivu za strimena, 
i> pa ti gledi, sto ti Sare radi. 

Oka zobi kad je dukat bila, 
i svi jnnaci kohma uzmako§e, 

^ ti si meni primicao, Marko, 

^ primicao i mene tovio. 

, Kako sam te, Marko, zapamtio, 

nigda nisam zobi pozelio". 

t 

h 

. I u ruskijem „bylinama“ dosta cesto govori koii sa svojim gospo- 
darem, na pr. u Hilferdinga na str. 308. govori koii Iliji Muromcu: 

\ „0 ti stari kozace, Ilija Muromce, ustegni srce svoje junacko! Pogani 
‘ su Tatari nacinili tri duboka prokopa; u prvi cu prokop ja skociti 

i) T. MARETiO, NAR. EPIKA. 5 
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i tebe cu iz liega iznijeti; i u drugi cu prokop skociti i opet cu 
tebe iznijeti; u trecH cu prokop skoCiti, ali tebe ne cu iznijeti". — 
U istoga Hilferdinga na str. 529. govori koii f)uku Stepaiiovicu, da 
inia pod kozoni dvoja krila. liegov stariji brat, koii Ilije Muroiuea 
da iraa troja krila, a inladi brat, koii Sfiurila Plenkova da ima jedna 
krila; on, Dukov koii, da ne ustupa ni starijemu ni mlademu bratu. 
Drug! su priiujeri, gdje koii govori, u Hilferdinga na str. 453.. 
776. i t. d. 

U Ilijadi XIX. (st. 400. i d) Aliilej skocivSi u bojna kola vice 
koniiia Baliju i Ksantu, da jurnu u boj i da ga sretno iz boja iz- 
nesu, sretnije uego Patrokla, koji je iibijeii u bojii; na to Ksant 
progovori Judskijem glasoiii (koji mu je — samo u tome fasii — 
dala bogina Hera); 

„Tebe, o silni sad jos Ahileju, mi cemo spasti, 
al’ ti je propasti daii vee blizu. Mi ti nijesmo 
krivi. vec krivac je veliki bog i silovita sudba. 

Poradi nemara iiaseg i sporo.sti nase nijesu 
skinuli oruzje sjajno sa pleci Patroklu Trojanei. 
vec bog ga prejaki, koga Jepokosa poradi Leta, 
medu rtnicima ubi i slavu Hektoru dade. 

Mi bismo triiali dva ko popuh Zefira-vjetra, 
koga najbrzeg vele od sviju, al’ samom je tebi 
sudeno, da te bog i junak svladaju mocno". 

r 

Cesto u nasim nar. pjesmama govore sokoli i gavrani. U Vukovoj 
pjesmi n br. 54. Marko Krajevie lezi bolestan pokra.) druma, k liemu 
dolazi soko uoseci mu vode u k|unu pa ga napoji, onda rasiri uad 
nim krila i tako mu 6iiii hlad; Marko pita sokola: „kako sam ti 
dobro ucinio", da si me napojio i hlad mi nacinio? a soko od- 
govara, kako ga je Marko na Kosovu izbavio od smrti. kad su ga 
(t. j. sokola) Turci uhvatili i krilo mu odsjekli.^ — U Yuka II.. 
str. 628. pita Dimitrije Jaksic sokola, kojemu je krilo prelomjeno, 
kako mu je, a soko odgovara: „meui jeste bez krila mojega kao 
bratu jednom bez drugoga".* * 


* U varijanti te pjesme (u Vuka II. br. 55.) pripovijeda orao vili, 
kakva mu je dva velika dobra nekad ufinio Marko Krajevid. 

* Takav razgovor izmedu Oovjeka i gavrana nalazimo i u Vuka II., 
str. 50. 
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U Vuka VL, str. 287—288. razgovara se Ivo Ornojevic sa sokolom, 
koji mu donosi knigu iz Stambola. U Milutinovica na str. 132—133. 
razgovara se Marko sa sokolom, po kojemu sale kiiigu pobratimu 
Gruju, da ga izbavi iz tiirskijeh saka. (Turci su ga uhvatili, bacili 
u tamnicu i hoce da ga objese). 

Mnogo ima pjesama ne samo „starih‘' i „srednih“ vremena, nego 
i „novijih“, u kojima gavrani donose erne glasove s razbojista o po- 
gibiji kojega junaka liegovoj kuci i razgovaraju se s onijem, koine 
glasove donose (obiSno je to luba ili majka onoga junaka). Za 
primjer spomiiiem samo pjesme u Vuka II. br. 45., III. br. 88., 
IV. br. 59., u Milutinovica br. 24., 46. i u Jukica br. 6. I u „by- 
linama“ govore ka^to gavrani; u Hilferdinga na str. 257. gavran 
sjedi na hrastu i govori: „Nije sudeno Mariji Mitrijevicnoj, da pri- 
pada Koscegu Tripetovicu, nego da pripada Ivanusku Godinovicu“, 
a to slusaju pod hrastom i Marija i Kosceg i IvanuSko; pa tako se 
i zbude; na str. pak 403. javja gavran s jabuke moskovskome knezu 
Eomanu Mitrijevicu, kako su Litavei udarili na negovu zemlu i 
koliko su zla ucinili. 

Druge zivotine osim kona i sokola i gavrana rijetko govore u 
narodnijem pjesmama. Kad Marko u Vuka II., str. 409. raspori 
Musu kese^ju, vidi, da ima tri srea, a na jednome lezi guja, koja 
Marku govori: 

„moli Boga, Krajevicu Marko! 
de se nisam probudila bila, 
dok je Musa u zivotu bio, 
od tebe bi trista jada bilo“. 

U Vuka VI. br. 27. razgovaraju se vuk i gavran; dale se u pjesmi 
razgovara Marko Krajevic s gavranom. — U Hilferdinga na str. 494. 
golub i golubica govore glasom Jovjecjim i javjaju junaku, da mu 
se luba preudaje. 

Katkad govore ludi i stvarma, kao da i one mogu §to razumjeti. 
Tako govori u Vuka IL, str. 387. Arapin svojoj kuli, koju je u 
primorju sagradio: 

„Sto ce§ pusta u primorju, kulo? 
kad po tebe nitko setat nema: 
majke nemam, a sestrice nemam, 
a joste se ozenio nisam, 
da po tebe luba moja seee . . . . “ 
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Tako je i ovo ii Viika VI., str. 119.: 

Gorom jezdi Kralevieu Marko, 
gorom jezdi, a (s) gorom besedi: 

„earna goro, da te Bog ubije! 
kad u tebi ladne vode nema, 
vec ja hoeii koiia da zakolem, 
da s’ napijem krvi od koiiica“. 

Lijep je po5etak pjesme 35. u istoj kiiizi: 

Posetao Ogiianine Vuko 
pod Budimom bijelijeni gradom, 
af mu sab}a pozvekuje eesto, 
pa se Vuce sablom razgovara: 

„o sablice, moja uzdanice, 
sto mi tako pozvekujes cesto, 
ali ti je za nevo|u lutu ? 
evo ima tri godine dana, 
otkad sam te s majstora donio, 
nijesam te krvce napojio, 
ema ocu, rece, ako Bog da, 
istom glavom od Budima kra|a, 
koji mi je sve moje uzeo, 

Durdevinu i Smedereviuu“. 

U „bylinama“ (na pr. u Hilferdinga str. 301., 309.) govori Ilija 
Miiromac svojoj strijeli, kad je stavla iia luk. kamo ima da poleti, 
koga da pogodi i ii koji dio tijela; na to ispiisti Ilija strijelu, i ona 
bas onamo pada, kamo joj je on rekao. 

Samo se po sebi razumije, da je vrlo malo takijeh primjera, gdje 
stvari govore. U Viika HI., str. 514. govori odsjeeena glava dje- 
vojaeka: ♦ 

„volim, da sam sada pogubjena, 
neg’ da me je bane objubio, 
kada nije mo] dragi dragane, 
moj dragane, Senanin Ivane“. 

Tako i u Vuka VI, str. 88. glava od Turaka pogubjenoga Andrije 
Kralevica, kad je Marko donese majci, govori: 
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„oj stance, moja mila majko, 
mol’ se Boga bratu mi za zdravje, 
sto je mene ’vako osvetio 
i tebe me dono ii dvorove; 
jubu mi daj za koga ti drago, 
samo ue daj Turkom u natrage^". 

* * 


Vrlo mnoge junacke nase pjesme imajii takove pocetke, koji 6esce 
ili rjede dolaze i u drugijem pjesmama. Od takovih st ereotipii ih 
pofietaka najobicniji su, kako tko (jedan covjek sam ili vise liih) 
vino pije, — kako tko kome knigu pise. Nesto su rjedi, ali opet 
dosta su obicni i ovakovi poceci: kako tko rano rani, — kako je 
tko posetao, — kako se podigao (na pr. lov loviti ili prositi dje- 
vojku), — kako je tko s kirn sjeo da vefera, — kako tko za neSto 
Boga moli, — kako je tko procvilio ili protuzio (poiiajvise u tijoj 
' tamnici), — kako se tko razbolio, — kako je tko kakav san usnio, 

' — kako je kliknula iz planine vila i nekoga dozivala javlajuci mu 

sto, — kako se mala 6eta od ,nekud nekamo podigla, — kako zora 

jos nije zabijejela. Kad se ima da govori o kakvoj prekrasnoj dje- 

j vojci, obicno se pjesma pociiie: otkad je svijet postao, nije jep^ega 
[ cvijeta bilo nego tamo i tamo (vec otkle je djevojka). Dusta se cesto 
f pocinu pjesme s poredbama, u kojima je poricaiie ili pitaiie, cemn 
i smo vec na str. 49—50. imali primjera.^ 

^ Tko s ove strane dobro poznaje danasne nar. junacke pjesme, a 
t k tome je pozorno 6itao „razgovor ugodni“ A. Kaci^a, bit (ie opazio, 
p kako je Ka6ic vrlo vjeSto umio svoje pjesme podiiiati sasvijem u duhu 

» narodne epike. PonajviSe Kaci^evijeh pocetaka nalazi se i u danaSnim 

nar. pjesmama, a koji se ne nalaze, za nih lako mozemo dopustiti, da 
ih je bilo u pjesmama Kaci(5eva vremena. Ja drzim, da bi lijep i za- 
sluzan posao bio, kad bi se tko pothvatio te bi nam u osobitoj mono- 
j grafiji prikazao KaM6evu tehuiku i svestrano je isporedio s tehnikom 
nar. pjesama, bar u tockama, koje su obradene u ovoj glavi ove moje 
' khige. Takva bi nam radiia zato dobro doSla, jer bismo onda sigurno 
‘ ' znali ono, §to sada tek nasludujemo, t. j. da je nasa narodna deseteracka 
^ • epika u svemu glavnome oko polovine XVUI. vijeka bila onakova, 
I kakovu je poznajemo iz bojih pjesama Stampanih u XIX. vijeku. I onda 
je dakako bilo u narodu trajavijeli pjesama, kakove su na pr. neke 
I* deseteracke u Bogi§i(^evu zborniku^ ali Kaci6u sluzi na Cast, §to se 
ugledavao, kako se po svemu cini, samo u dobre i dotjerane pjesme. 

P 

i 
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Svi ovi sada iiavedeni poceei stoje u savezii sa sadriajem doticnijeh 
pjesama, t. j na nih se bez ikakvoga prekidaiia i preskakivaiia lijepo 
nadovezuje nastavak pjesrae. Ali jiinacke na§e pjesme 6esto imajii 
takve pofetke, koji ne stoje iii u kakvoj svezi sa sadrzajem doticne 
pjesme; t. j. kako se nima poftirie ova ili ona pjesma, tako bi se 
mogla po6inati i svaka druga. Takovi sii poceci sasvijem lirske na- 
ravi, oni pjevaCu sliize za to, da privuce paznu svojih slu§a6a, iieka 
ziiadii, da se sad poSelo pjevati, pa neka se iimire i slii§aju. Lirska 
narav tijeh poCetaka vidi se otiid, sto u nima pjevac izlazi iz epske 
objektivnosti i neutralnosti te kao u kakvoj lirskoj pjesmi govori 
0 sebi i direktno se obraca na svoje sliisaSe, Ja cu sada navesti 
pet piimjera takvijeh „zapjevaka“ (mislim, da bi se tako mogli 
nazvati), a mogao bill da ih navedein mnogo vi§e. 

Prva rije6: Boze nam pomagaj! 
druga vazda: hoce, ako Bog da 
na ovome rajestu i svakome, 
domaciiiu i u dom ko mu je! 

A po tome, braco moja draga, 
ako umjeh pjesmu da vi kazem. — 

Kralic Marko sjede za veSeru 
.... Milutinovic str. 214. 

Sve povrzi, za Boga prioni, 
ne bi li nas i Bog pomogao, 
utjesio slara i nejaka, 
zdrav)e dao voku i tezaku, 
zaklonio kuge i morije, 
sirotiiiu okom pogledao, 
nemocniku dao oblaksicu, 
nami mladim zdravle i veseje! 

Da pjevarao, da se radujemo 
sve u strahu Boga velikoga! — 

Pi§e kiiigu Boric kapetane " 

.... Jukic str. 224. 

Braco mila i druzino draga! 
ja ne pjevam, sto je meni drago, 
vec ja pjevam, da vas razveselim. 

Vozila se po morn galija, 
pomogla nas djevica Marija, 
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svakom dala, sto je korae drago, 
komu kapu, komii brasenicu, 
a iiekome divan kabanicu, 
nekora babu od pedeset leta, 
nekom, pobro, mladu udovicii, 
a nekome cistu djevoj6icu, 
a inenika gusle javorove 
i gudalo drvo sepurovo. 

Da vara, braco, jednu pjesrau kazem 
od juuaka Korajen-barjaktara. 
Braco niila i druiino draga, 
kona jase Janicu Komjeue. 

.... „Vijenac“ str. 97. 

Boze mili, iia sverau ti hvala D 


stan’te, braco, da se posluSarao, 



da jimacko grlo okuSarao, ^ ‘ 

da po jednu pjesrau ispjevamo. 



Lako ti je pjanu zapjevati 
i zalosnoj majci zakukati 
i stra^ivoj kuci zalajati, 
a budali zenu udariti, 
raladu raoraku pojubit devojku; 


lako j’ zetii u punice poei 
i punici polubiti ruku. 

Tesko naraa bez rujnoga vina, 
tesko vuku, koga tice hrane, 
a junaku, koga zene braue, 
tankoj pusci u stra§livoj ruci, 
i derdanu na kajavu vratu 
i mustacu na balavu starcu. 

Pa sad 6ujte, da vam pjesrau kazem. — 
Posili se Kra}evicu Marko 
. . . . Stojadinovic II., str. 11. 

Pe se ono prije vese}asrao, 
ajde opet da se veselirao, 
eda bi nas i Bog veselio, 
veselio i razgovorio 


Upravo je ovaj stih stampan: oj Boze mili . . . . 


1 
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i od svake muke ukloiiio, 
teSke muke i turafke ruko, 
jaka duga i iievjeriia druga. 

Mi velimo: oee, ako Bog da! 

A po tome, braco i druziuo, 
ako znadoh, da vani pjesrau prieain 
od istine, sto je za druziiie, 

§to je bilo u stani zemanu. — 
Kdigu pise Novjaiiin Alija 
• • . . Vuk VI., str. 557. 


i^^vci su takoder vrlo obi6ni poceci: „Mili Boze, cuda velikoga!“ 

^ 

* ^ * 

* 


teieotipiiih svrsetaka u iiar. junackim pjesmama mnoffo 
kalTieT--^'*'! '^akovi su na pr. svrsec^ 

- m kakTrf" rr"; sina“,’ 

III kako tko sroju |ubu lubi, „kadgod se probudi“, — kako tko 

odlazi svojoj kuci „p.jevajndi“ (ili „zdravo i veselo“ ili i p„ske 

«); ovamo idu i stihovi: „davuo (onda) bilo, sadle'l o! 

mmalo - „to izusti. a dusu ispusti“. — Kako nekijem pjesmama 

na pocetku stoje zapjevci, tako nekima na svrsetku stoje „dipjevci“ 

syojim slusacuna kao oprosti i dade im znak, da je pjesma svrsena 
1 dopjevei ne stoje kao ni zapjevci u savezu sa sadrzajem pjesrae 
joj su dodati, te bi mogli stajati na svrsetku svake pjesm^e. Do- 
pjevaka ima kracih i dulih. Kraci su na pr. 


Od nas pesma, a od Boga zdravje! 
nas lagali, a mi polagujemo. 

Vuk II., str. GO. 

# 

Koga nije, da kruha ne ije, 
a mi, braco, zdravo i veselo! 

nVijenac" str. 86. 

Zelen bore, pusti boru grane, 
da su zdravo hristijanske glave! 

Stojadinovie I., str. 192. 
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Tako bilo, vise pjesrae uema, 
onda j’ bilo, sad se pripov’jeda; 
od men’ pjesma, od Boga vain zdravje! 

Vila (1867.), str. 305. 

Bog mu dao sa zivotom zdravje! 
nama, braco, na sretiio vesele! 
to velimo, da se veselimo, 
ne bi li nas i Bog veselio! 

Vuk II.. str. 180. 


Vita jelo, uzaman zelena, 
a druzino uzamaii vesela! 

Nek su zive sve junatke glave, 
koje dizu cete na krajinu! 

Vuk III., str. 192. 


Primjeri dujijeh dopjevaka: 

Daviio bilo, sad se spomiiialo 
kano Durdev danak u godini 
bas ko dobar junak u druzini. 

Tamo raslo kleiie i jaseiie, 
medu llama zdravje i vese}e! 

Vuk III., str. 167. 


Ode Zarko, vesela mu majka! 
nemu majka, a nama druzina. 

Vesel’te se, Bog vas veselio! 

Od mene vi malo razgovora. 
a od Boga dugo i za mnogo. 

Vuk VIII., str. 40. 


Ova pjesma na tvoje postene, 
Bog ti dao zdravje i veseje! 
Eodilo ti vino i p§enica 
i da bi ti rodilo predivo 
i da bi ga gulile djevojke, 
udovice trie i topile, 
bjegunice na rosu nosile, 
stare bake ^cu otezale. 
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Pofeten bio, tko te je rodio 
i bijelim raTjekom zadojio, 
poStena mu na raraenu glava, 
poStenija pod obrazom brada; 

Stimala te braea i driizina, 
dusmani ti svi pod nogam’ bili 
kaiio koiima klinci pod ploSama! 

Jukic str. 421. 

Od nas pjesna i pomoc od Boga, 
da pomoze u dom domacina, 
jos ko mu se u dom namjerio, 
sve mu zdravo i veselo bilo 
i fiurdeva danka dozivilo. 

Sve u slavu Boga istinoga, 
a u zdravje vladike svetoga, 
kojino je nama na Cetiiie, 
da mu Bog da i zivot i zdravje 
i u rodu radost i veseje! 

Milutinovic 8tr. 219. 

Davno bilo, moja braco draga, 
davno bilo, sad se spomiiialo. 

Koga nije, da kruha ne jede. 

Da ste, braco, zdravo i veselo! 

Tko zna boje, siroko mu poje, 
tko zna vi§e, rodile mu visiie! 
vama, braco, pjesma na posteiie, 
meni paka jedna ca§a vina! 

„Vijenac“ str. 103. 

Vrijedno je upamtiti, da zapjevaka nema u bugarsticama, a do 
pjevaka ima u gdjekojima, ali su kratki, kako se vidi iz primjera 

Vesel budi, gospodaru i vesela ti druzina, 

na§ gospodaru 1 

Ova pisan da bude tvoj milosti na posteiie! 

BogiSic str. 20. 

Ovo mi je tada bilo, a sada se spomenuje, 

moj jedini Boze! 

Ti mi, Boze, uspomeni i na moje dobro zdravje! 

Bog. str. 37. 
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A sada vi, gospodo, popijevka na postene 

gospodo pridraga! 

Popiievka vi na postene, nami zdravle i vesele! 

^ Bog. str. 134. 

Sada Bogu na slavu, nami zdravje i vese}e! 

Ti nas, Boze, pomozi za veliko irae tvoje! 

Bog. str. 136. 

Od rauhamedovskijeh pjesama, sto su stanipane u Hormanna i u 
zbornikii mat. hrv., ima zapjevak samo jedna, i to veoma kratak: 

Moja braco, da vam pjesnu kazem, 
starii pjesnu od starog zemana. 

Vino pijii age Udbiiiani 
.... Hermann II., str. 106. 

Dopjevak u muham. pjesmama mat. hrv. ima samo jedan: 

Davno bilo, sad se spomihalo. 

Nek se piva, dok je ovog svita, 
a sve stari spomihu junaci. III., str. 529. 

U pjesmama Hormannovim ima ih vise, ali su sasma kratki. 
Primjeri: „ne znam da}e. Bog nam dao zdravje, pa mi zdravo i 
veselo bili!“ L, str. 401., — „tako bilo, pa se pripov’jeda, mi pje- 
vamo, kako nam je drago". I, str. 551., — „vita jelo, dizi brdu 
grane, da su nasoj braci zdravo glave“. II., str. 137., — „od men’ 
pjesma, a od Boga zdravje!" II.. str. 352. i 413., — „ova pjesna 
istina je bila, a mi zdravo da se veselimo!“ II., str. 549. — Samo 
u jednoj Hormannovoj (II., str. 78.) pjesmi dopjevak je malo du)i: 

Davno bilo, sad se spomihalo. 

Tesko bratu, u kog brata nema, 
a kalpaku na objeSehaku, 
dobroi pusci u straSivoj ruci, 
a derdanu na tuzgavu vratu! 

Napokon dodajem, da u ruskijem „bylinama“ ima ponesto do- 
pjevaka, koji su ponajviSe sasma kratki; evo samo jedan primjer iz 







DKUOA GLAVA. 


iij 

Hillerdingove knige str. 7t»4.: 0 lioj se (t. j. o Nastasiji, krajevskoj 
kceri) udi| pjesme pjevaju siiieinu moru na tiSinu, a vama dobrijem 
)udma na poslusane. 


* 


* 


* 


Jedna osobina muhamedovskijeh pjesama stoji u ovorae: kad pjevac 
vidi. da je vec dosta govorio o kqjem predraetu i da je vrijeme prijeci 
na driigi ili vratiti se k predasiiemu, onda kaze: dosta je o ovonie, 
a sad da vidimo drugo nesto. Tako u zborniku mat. hrv. III., str. 
50. kei bana bihackoga Anica kaziije opSirno svorae oeu grdan san, 
sto ga je usnila, a otae joj ga isto tako opsirno turaaci. Iza toga 
veil pjevac: „Neka bana sad ii Bik'u bilu, neka bana, neka mu 
Aiiice, da gledamo Osman-pasaliju^, — pa onda govori o tome 
Osmanii, kqji je nuzdan za izvrsene Anicina sna. Takovi su i ovi 
primjeri: ii zborniku mat. hrv. IV.. str. 108. ispricavsi pjevac, kako 
je kriigonosa donio khigu Babieu agi, kaze: „vias6ic (t. j. khigonosa) 
natrag ode na primorje; neka ide, kud je liemu drago! da gledamo 
Like Mustaj-bega“ i onda se duje govori o Mustaj-begu, o kom je 
bilo vec i prije govora. Takovi su i ovi primjeri: 

Hoce bane, naveze topove, 
na kainenu on okrenii kulu, 
pa on bije kulu iz topova, 
ar joj vecuna kanien utvrduje, 
tvrda j’ kula Dujman-kapetaua, 
nek je tuce, koliko mu drago, 
kadar joj nista uciniti nije. 

Da vidimo Hr novine Mnje! 

Mat. hrv IV., str. 391. 

Ode vojska pravo Temisvaru. / 

Nek car ide s hogora Cuprilijom, 

nek dolaze ostali veziri, 

nek dovode Temisvaru vojsku. 

Da ti sada ja sa (jana pricam 
bulugbasu od Travnika b jela. 

Horraann L, str. 51. 
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Mujo svoga protjera dogata, 
ne svraca se pred kapiju hanii, 
neg’ niz po\e oti§te dogina; 
bjezi Mujo pojeiu zelenijem ; 
neka bjezi i iiosi Anicu. 

Da ti sade kazem za hanicu. 


Hermann L, str. 281. 


Mnogo je rjedi ovakav nacin prelazeiia s predraeta na predmet 
u kr§canskim (hriseanskim) pjesmama. U Milutinovica ima pjesraa 
0 Kralevicu Marku i o Pilipii Magarinu, u kojoj se na pofietku go- 
vori, kako se Filip pohvalio, da ce pogubiti Marka, kako je Marko 
to doznao pa iz Prilipa krenuo gradu Filipovii, do§ao k Filipu, pa 
ne naSavsi ga kod knee otisao u melianu — 


pije vino Kralevicu Marko, 
a zalaga bijela siraita. 

31a sad cu ti za Filipa pricat. 
Dode Filip dvoru bijelome 
. . . . (str. 102.). 


U Jukicevoj jednoj pjesmi govori se, kako su Turci poSli u potjeru 
ii za Petrom JMrkonicem — 


za Petrom se otoc otisnuo, 
aV cii sada ostaviti Turke. 
06u pu§ku kapetan Ivane, 
pak druzini Ivan besjedio. 

. . . . (str. 180.). 


U „Vijencu“ na str. 70—79. ima pjesina „Beg Pilipovic i liegova 
sestra“, u kojoj se govori, kako je Vuk Mociviina pogubio bega Pi- 
lipovica; kad to vidi Derdelez (sic!) Alija, on bojeci se svojoj glavi 
pobjeze na konu, ali ga stize liija Smijanic pa ga posije6e. Iza toga 
pjevac (u st 700. i d.) govori: 


Al’ druzino, sivi sokoloviO 
da se malo natrag povratimo, 
a do dvora Pilipovic-bega 
MoSivuni i gojen Alilu. 

Kada vide gojeni Alile .... 


* To veli pjevaC svojim slusacima. 
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U Vuka VII., str. 33. govori se: 


Turci sjede. ispijajii vino 
i bistricu lozovu rakiju, 
ko ne pije, ta pu§i duvana. 
te slusaju kolo i devojke. 

Malo bilo, za dugo ne bilo. 
napokon im to vese|e bilo, 
a sad cete cuti, ako Bog da. 
Xamjera je bila namjerila 
saino sania Maksim-barjaktara . . . . 

* ♦ 

* 


U dva odijejka, koja su pred ovijem, imaiuo dosta potvrda, kako 
pjeva6 zaboravla, da pjeva epsku pjesmu, pa govori o sebi. 
a i direktno se obraea na svoje sluSace (ili na svoga slu- 
sa6a, ako ,je jedan ili ako samo jeduoga osobitog ima na uniu). 
S tijem pjevac izlazi iz uloge epskoga pjevaca. Takvome izlazeriu iz 
uloge malo ima potvrda u Homera, kao sto je na pr. u Ilijadi II.. 
484—491., gdje se pjesnik sprema da potanko navede sve vojvode 
grcke, koji su dosli pod Troju. otkle je koji, koliko li je doveo 
vojske i na koliko lada: 


Eecite sada mi, Muze, stanarice dvora olimpskih 

(ta vi ste bogiiie, svud ste na okupu, sve vam je znano. 

a mi cujemo samo govorene, ne znamo nista), 

koje su imali vode Argejci, koje 1’ vladare. 

Ali vojsku izbrojit, iskazati mogao ne bill, 
ni da je jezika deset u mene i deset grla, 
da mi je glas nesatarjiv, da plucu mjedenu imam, 
ako mi vi, o Muze olimpske, ne biste rekle. 
vi egidonose Zeusa o kc'eri, koliko pod IHj 
doslo je ludi, a sada da kazem lade i vode. 

Prvi od stihova ovdje sada navedenih ponavla se u Ilijadi jos 
triput (XI., 218., Xrv., 508., XVI., 112.), na mjestima, gdje pjesnik 
zove Muze, da mu kazu, koji je junak ovo ili ono ucinio. Jo§ pjesnik 
sebe spomine na pocetku Odiseje: 
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Kazuj mi, Muzo, o onom o provrtnom Sovjeku, sto se, 
sveti trojanski grad razorivSi, muogo iialuto 


i nama o tom svemu pripovjedi, Zeusova kceri! 

U „bylinama“ ne sjecam se da sam uasao koje mjesto, gdje pjeva6 
spomiiie sebe; a da se obraca na svoje slusa^e, tome se nalazi po 
gdjekoja potvrda, osobito u dopjevcima (vidi jedan primjer na str. 76.). 

U na§im nar. pjesmama ima i drugih sluCajeva osim navedenih, 
gdje se pjevaS obraca na svoje slusaSe (ili na slusaSa). Tako kad 
misli, da je vec dosta kojecega izbrojio ili da mu ne treba muogo 
izbrajati, onda kaze onako, kao stoje u Vuka III., str. 244.: „a Sta 
6u ti dulit lakrdiju? bilo jada i tamo i amo; od Turaka niko ne 
utece“. Takovi su i ovi primjeri: u Vuka VI., str. 336. pjeva6 iz- 
brojivsi po redu nekoliko junaka, koliko je koji posjekao glava, misli, 
da mu je vec dosta izbrajaiia, pa kaze: „a Sta cu tilakrdiju dulit? 
kako koji Srbln dolazase, od TurSina glavu donosase“. U Jukica 
I str. 162. kazuje pjevae, kako je Ivan Seiianin napisao kiiigu Petru 
' Mrkonicu, pa buduei da je slusacima dobro iz predasiiega poznato, 
sto je Ivan pisao Petru, zato kaze: „a Sto cu vam dulit lakrdiju? 
' sve mu pise, §to je i kako je“. — Pjevae u „Vijencu“ na str. 68, 
* rekavSi, tko je sve koga ubio u boju (koji se zametnuo medu 
! krscanskijem svatovima i Turcima) dodaje: ^pa Sto 6u vi dule be- 
i sjediti? dosta jada na obadv’je strane“. — U Petranovica II., str. 
i 279. Ivan Kosovae dolazi na Kosovo i ulazi u golemu tursku vojsku 
■■ da je uhodi; pjevafcu se ne ce prostrano o tome govoriti pa kaze: 
fi „i Sta cu ti diigo hesjediti? Ivau tursku uvodio vojsku". — U 

{ Hormanna I., str. 55. pjeva6 ne ce da na siroko kazuje, kako je 

I vojska turska prolazila Bosnom prema Vidinu, te kaze: 

1 „pa Sta bih vam dugo kazivao 

i brojio danke i konake? 

I putujuci, konake 6ineci 

zdravo dosli tvrdome Vidinu". 

j. Mustaj-beg u zborniku mat. hrv. IV., str. 106. pise kiiige mno- 
I gijem junacima, da mu dodu u svatove, a pjevae posto je trojicu 

od tijeh junaka naveo, dodaje: „Sto bih ti kiiige redom hesabio ? 

[ipiSe (t. j. Mustaj-beg) kiiige od grada do grada". 

l! 

t 

I 
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Ima i drukcijih slucajeva, gdje se pjeva(5 obrai-a na svoje slusace 
(ili na sluSai'a). Tako je na pr. u Jukica na str. 200.: 

kad se stade 6eta iskuplati, 
bi ti reko i bi se zakleo, 
po Kunari da su zdrali pali; 
nisu zdrali, moja braeo draga, 
vec svatovi Smi|anie Ilije. 

Isprieavsi pjeva^ u „Vijeneu“ na str. 79., kako je Ilija Smijanic 
pobio Turke, dodaje: 

pa ako mi ne vjerujeS, pobro, 
ti otidi do ravna Glamoca, 
pa ce§ tute na<a dosta traga, 
sto ce tebi ovo potvrditi. 

Na to su nalik u Hormanua I, str. 114. stihovj, s kojima se 
.svrsuje pjesma „Svatov-sko groble na Morinama": 

braeo moja, to j’ istina bila; 
i dauaske to se grobje znade, 
gdje j’ ukopan Mostarlija Mujo 
i liegovi kiceni svatovi. 

Ovdje se mogu navesti i primjeri: „a sad slusaj jada golemijeh, 
jada, brate, od silnih Turaka“ (Jukic str. 366.), — „a pred nima 
do tri harambase, sva tri cu vi po imenu kazat“ (Stojadinovic U., 
str. 134.), — „vino piju do dva pobratima u Sarganu visoku pla- 
ninu; da ti oba po imenu kakm“ (Vuk VI., str. 377.), — „ta da 
ti je, brate, pogledati, kako srpske sable sijevaju, mrtve turske glave 
zijevaju" (VL, str. 420.). 

Dosta ima primjera, gdje se poradi stiha uzimaju vokativi Irate, 
hraco, pobratime. Evo ih samo nekoliko: „ni vila joj, brate, druga 
nije“. Vuk II., str. 223., — „jer se bjehu, brate, zabavill“. III., 

str. 198., — „s Nijemcima, brate, trgovase“. IV., str. 280., _ 

,nuto, brate, Cuprilic vezira". Hbrmann L, str. 116., — „to su, 
braeo, mladi mucenici“. Vuk 11., str. 128., — „ar na Maru prosci 
uavalili, braeo moja, sa cetiri strane“. IH., str. 476., — „dok po6ese 
puske zapueivat, hraco moja, puske i lubarde“. Vuk VTI., str. 123., 
— „i dade mu, moja hraco draga, beg Mustaj-beg pedeset dukata“. 









TKHNIKA I UOP^E NA6iN PRIKAZIVAl^TA. 


81 


Hermann IL, str. 159., — „krstas ga je baijak poklopio, pobratime, 
do koiia alata“. Vuk II., str. 290., — „zute ran se noge do kojena, 
pobratime, kao u sokola"*. III., str. 0., — „pa otide ii Banane ravne, 
pobratime, zdravo i veselo“. IV., str. 19., — „a u trecoj (t. j. busiji), 
Bogom pobratime, u trecoj je Novjaniii Alija“. Vijenac str. GO. — 
Stiha radi uzet je ovako i vokativ druze u primjeru: „a da ti je, 
driize, posluSati, ka hajducke puske zapucase". Vuk IH., str. 447. 


Na nekoliko mjesta u Ilijadi pjesnik sam sebe pita i sam 
sebi odgovara: 

Tko li je svadu i borbu medu iiima zavrgo dvjema? 

Zeusov i Letin sin! ... . 

L, 8—9. 

Kojeg je smakao prvog Trojanca nezazorni Teukar? 

VIII., 273. 


Koga je prvoga ondje, kog zadiieg pogubio onda 
Hektor, Prijamov sin, kad slavii mu podade Zeus-bog? 

XI., 299—300. 

Koga si prvoga ondje i zadiieg pogubio kog si, 
oj ti Patroklo, kad te vec u smrt pozvase bozi?^ 

XVI., G92—G93. 

U drugom, u trecem i u cetvrtora primjeru pjesnik na pitaiie 
odmah sam odgovara: ubio je toga i toga i t. d. 

Primjera za evakova pitaria i odgovore nalazimo katkad i u „by- 
linama“. U Hilferdinga na pr. na str. 7g0. kazuje se, kako su tri 
ruska junaka pristupila krstu i pobratila se; onda pjeva6 pita: „a 
tkojeod nib bio uajstariji pobratim?“ pa sam odgovara: „najstariji 
pobratim bio je stari kozak Ilija Muromac, srediii je pobratim bio 
mladi Dobriua Mikitinic, a Mihajlo Potyk Ivanovic bio je najmladi“. 

'Posve sli6no pitane je i na str. 812. 


^ U tom je primjeru s pitanem zdruzena apostrofa (t. j. kad pjesnik 
govori kojemu od Judi svoga umotvora, kao da je pred nim), koja se 
u Homera nalazi dosta cesto, a na§oj je nar. epici posve tuda. 

T. MABBTlO, NAR. EPIKA. 


6 
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V'^rlo su oniijela ovakova pitaria i odgovori pjevacima miihame- 
dovskih junackili pjesama. Mogao bih navesti veliko mnostvo po- 
tvrda, ali ce biti dosta ovo nekoliko: „ko uhvati MalUinu Jelu? 
uhvati je Dizdarevic Meho pa je baci na sapi doratu^ Hbrmann I., 
str. 9b., — zveknu nagak Tala Litanina; kog ce Tale hime do- 
hvatiti? biiiegiju Durutagie Ibra. 11., str. 350., — gdje ce Bulic 
tada osvanuti ? kod Jablana i Starca bunara, tu ga iarko ugrijalo 
suiiee. Mat. hrv. 111., str. 257. 

Kad on begu u mehanu ude, 
aF mehana puna Udbiiiana 
iia sezdeset redna 6asa hoda. 

Boze miliy ko im sluzi vinOy 

ko ga liva, ko ca§ti dodaje? 

vino sluzi Krcmaricu Kamo, 

a liva ga Memi6icu Sulo, 

case dili mali Radovane. 111., str. 449. 

Beg se fati pera i artije, 
beg pravio kiiige na kolinu. 

Korn ce heze prvu napraviti? 
knigu pi§e, u Hlivno andise, 
a na ruke pasi Eadoslicu. IV., str. 105. 

Naprid Luka na alatu pode, 
za riim ide silen Osman beze, 
a za nima silnovita vqjska. 

Kud ce Luka s vojskom okrenuti ? 
otisce desno po}u Jastrebovu. IV., str. 562. 

Pojav, 0 kojemu se ovdje govori, mnogo je ijedi u krscanskim (i 
u hriscanskim) pjesmaraa, ali po koji primjer moze se naci i u dima: 

# 

Sva se turska zemja uskoleba, 
stase Turci sitne knige pisat. 

Ko ill pi§e ? home li ih pi§e ? 

knige pi§e pasa Sasit-pasa 

te je sije Skadru na Bojanu, 

a na ruke vezir-Ibrahimu. Milutinovic str. 103. 
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' Udbiiiska se otvorise vrata 

• te izide jedna ceta mala, 

u 6eti su tridest i tri druga. 

Ja ko li je ceti cetoha§a? 

6etoba§a Hriietina Mujo, 

barjak nosi sirotan Able. Yuk III., str. 278. 

t ■ 

Eto sile Fazli-haraclije! 

No da ti je okom sagledati, 

‘ kakva sila ide sa Turcima! 

Ko najprvi hje§e pred Turcima? 

silno vlasce Petre Mrkoriicu. III., str. 305. 

I)ok se jedan barjak pomolio, 
bijel barjak od bijele svile. 
na barjaku dva krsta od zlata. 

Ko hija§e i barjak no§a§e? 

dobar junak Jankovic Stojane. YL, str. 417. 

, . • 

Driigi se je junak pomolio, 

, gojan bise ko roden od majke, 

ni parceta od ha|ine nejma, 

to je bio Senkovic Tadija. 

Od §ta junak ogolio bi§e ? 

od crnoga praha i olova. Jukic str. 206. 

A kad bili uz Yecil planinu, 

‘ pred nima se koiiik pomolio. 

Ij Boze mili, tko hi ono bio? 

S al’ to glavom iiskok Radoica. str. 314. 

I Ovamo se mogu dodati primjeri, gdje i pitaiie i odgovor stoji u 
M'ednom stihu: Kod Marka su tri cemera blaga, kakva blaga? sve 
Mzuta dukata. Yuk II., str. 442., — nakupila u egbeta blaga, kaka 
\blaga? sve zuta dukata. III., str. 201., — u svakoga po magaza 
! Waga, kakva blaga? sve meka dukata. lY., str. 137.^ 

f * 


‘ Prvi i tredi primjer su iz pjesama istoga pjevaca (Filipa ViiAida). 
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Medu obije^ja epske poezije pripadaju opi«i. Nih ima podosta i 
u naSim nar. junackim pjesraama, ali samo u desetnrackiraa; u bu- 
garSticama ih nema, i to 6ini vaznu razliku medu niraa i medu 
deseteraikijem pjesmama. Ja ovdje imam na umu samo podiije opise, 
koji obuzimaju bar 10 stihova, jer samo takovi mogu se uzimati u 
obzir, gdje je govor o opisima kao zuacima epske sirine. 

Za predmete epskoga opisivaiia uzima se ili Sto je u vrernenu 
jedno za drugijem ili Sto je u prostoru jediio do drugoga. Od onih 
prvih u naSim uar. pjesmama opisuju se mejdani (dvoboji, udvoji) 
i bitke. U gdjekojim pjesmama tako je lijepo mejdan medu dva 
junaka opisan, da ne cemo ni u Homera naci lepsega opisa. Uzmimo 
za primjer mejdan izmedu Marka Krajevica i Muse kesegije u Vuka 
II., str. 407—408.: 

Kad to zacu od Prilipa Marko, 
on tad pu§ca svoje bojno kopje 
svome Sarcu izmedu usiju 
deli-Musi u prsi junacke, 
na topuz ga Musa dofiekao, 
preko sebe kopje ^eturio, 
pak poteze svoje bojno kopje, 
da udari Krajevica Marka, 
na topuz ga Marko docekao, 
prebio ga na tri polovine.^ 

Potegose sabje okovane, 
jedan drugom juris ucinise; 
manu sabjom Krajevicu Marko, 
deli-Musa buzdovan podbaci, 
prebi mu je u tri polovine, 
pak poteze svoju sablu naglo, 
da udari Marka Krajevica, 
ar podbaci topuzinu Marko 

^ Po logici moze kopje (kao i svaki drugi prpdmet) imati samo dvije 
polovine. Isto je tako i na str. 146. iste knige Vukove: „prebio ga 
(t. j. kopje) na tri polovine^ i na str. 585.: „prebio je (t. j. sabju) 
na tri polovine^. Na to su nalik i ovi primjeri: „razdvojit 6e§ na 
^*etvoro vojsku^ Vuk IV., str. 47., — „pa na troje vojsku razdvojio^^. 
IV., str. 512., — „na troje su dru§tvo razdvojili^. Hermann 11., str. 
81. Takova sveza rijeci, koja je pravo uzevsi u sebi nelogicna, zove 
se katalireza. Iz obi^noga su joj govora potvrde: jako slab, — 
zdravo bolestan, — crveno crnilo. 
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i izbi mu sabju iz bal5aka. 
Potego§e perne biizdovane, 
stadoSe se riiraa udarati; 
buzdovan’raa pera oblomi§e, 
baciSe ih u zelenu travu, 
od dobrijeh kona odsko5ise, 
Sfiepase se u kosti junaeke 
i pognaSe po zelenoj travi. 
Namjeri se junak na jiinaka, 
deli-Musa na Krajica Marka, 
niti moze da obori Marka, 
nit se dade Musa oboriti. 

Nosi§e se jetni dan do podne, 
Musu b’jela pjena popadnula, 
Kralevica b'jela i krvava; 
progovara Musa kesegija: 

„mani, Marko, jali da omanem". 
Oraahuje Krajevidu Marko, 
ar ne mo^e niSta da udini, 
tad oraanu Musa kesegija, 
udri Marka u zelenu travu, 
pak mu sjede na prsi junadkeJ 


Vrlo je lijepo i jo§ na duje izveden opis mejdana izmedu bana 
Strahinica i Vlaha Alije u Vuka IL, str. 281—284. :^jubiteJ prave 
, epske poezije ne ce zaliti, ako ga i opet sada procita, ma da ga je 
^yee i vise puta pro6itao. Vrijedno je pro6itati i opise mejdana u 
• Hormanna I., str. 491—492., — II., str. 157. i u zborniku mat. 
j hrv. III., str. 49. 

k Za primjer opisa bitke navodim iz Vuka \1., str. 384—385.; 

' Dok se Turci kona dobavise, 

1 u to stiie sila iz Kotara, 

|i pred riima je Jankovic Stojane, 

te u Turke juris udini§e 

kao gladni vuci u jagance. 

Po jedan put pu§ke isturiSe, 
svaki sebi ubio Turcina, 


^ ^ Ova crta, kako junak junaku sjedne na prsi, po§to ga na zemju 

( )bori, ali ga jo§ ne ubija, nalazi se u nekijem „bylinama“ na pr. u 
rdilferdinga na str. 231., 257., 1048. i t. d. 
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pa za golo gvozde privatise, 
sablom s’jeku, a koiiima dave. 

Da je kome bilo pogledati, 
kako stoji zveket od sabaja, 
stoji vriska Srba sokolova, 
jeka pola od koiiskih kopita, 
lelek stoji raiienih junaka, 
iieki polern i bez koiia struze, 
iieki vi6e: pricekaj me, druze! 

Stoji piska nesretiiih Turaka; 
neki veli: kuku bemu, majko; 
pala magla od neba do zemle, 
svi serdari u krv ogreznuli 
od ^elenke koiiu do kopita 
sijekuci oko sebe Turke. 

Tu brat brata poznati iie moze 
no po glasii pa i po avazu. 

Srbli vi6u: za vjeru riscansku, 
slozno za krst, braeo, na dusmane! 

Turci vi5u: Araet i Muhamed ! 

Tu ne znade jedaii za drugoga. 
ko li gine, ko li zadobiva. 

Drugi su primjeri za opis bitko u Hormanna 11., str. 423. i 450. 

Predraete, koji su u prostoru jedan do drugoga, Homer rado opisuje 
tako, da ih pretvori u radiiu i s tijem ih iz prostora prenosi u vri- 
jeme, u kojem su jedan iza drugoga. Tako na pr. Homer u Ilijadi 
III., 329. i d. ne prikazuje Parisa, kako je oruLan od glave do pete, 
nego kaze, kako se Paris oruza, sto najprije mece na se, sto li 
izatoga i t. d.: 

Nazuvke najprije on navuce oko goljeni, 
nazuvke lijepe, sto ih skopcavale srebrne kopce, 
okolo prsiju oklop navuce, koji je bio * 
oklop Likaona brata, i uredi on ga na sebi, 
raetne na pleci mac sa srebrnim klincima mjeden, 
onda veliki stit i teski u rnke uzme, 
lijepo izdjefan §jem konogrivni na glavu metne 
junacku, ozgo se kita na liemu tresase stra§no; 

/ uzme ubojno kopje, sto zgoduo mu staja u ruci. 
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Tako Homer u XVIII. pjevariu Ilijade ne opisuje gotov Ahilejev 
Stit, nego prikazuje. kako ga Hefest po malo izradiije i kiti od po- 
Setka do kraja. Isto tako u V. pjevaiiu Odiseje ne opisuje pjesnik 
gotovu Odisejevii ladicu, na kojoj je imao otploviti od Kalipse, nego 
prikazuje, kako Odisej tu ladicu gradi. Poznato je, kako je Lessing 
u svome „Laokoonu“ ovu osobinu Homerovu umno izvodio iz same 
naiavi epske poezije. Tome Homerovu nacinu odgovaraju dva opisa 
u nasoj nar. epici, sto cu ih sada navesti. U Vuka III., str. 96. 
kazuje se, kako se odijeva i oruza Ivo Golotrb: 

Ode pravo svojoj tankoj kuli 
pa otvora popete sepete 
te on vadi duzel deisiju, 
a na pleci tananu kokilu, 
do pojasa od cistoga zlata. 
od pojasa od bijele svile; 
po kosuji dva jeleka tanka, 
a po riima zelenu dolamu, 
na dolami trideset piitaca: 
po dolami toke i jeleke, 
zlatne toke od oke 6etiri; 
a na glavu kalpak i celenke, 
jedan kalpak, devet 5elenaka 
i deseta fakja okovana, 
iz rie su mu do tri pera zlatna, 

§to junaka biju po plecima, 
a pokraj lie krilo okovano, 

§to junaka brani od vremena, 
od vremena i od vjetra juta; 
a na noge kovfie i 6aksire, 
iute mu se noge do kojena, 

^ute mu se kako u sokola; 
pa pripasa mukadem-pojasa 
i za pojas dvije danickiiie 
sve u 6isto zalevene zlato, 
i pripasa dugu palosinu.^ 

* U nekijem stihovima je glagol wetnuti (ugeti) izostavjen, na pr. 
u cetvrtom stihu: „a na pledi tananu ko§uju“ (t. j. metmiy use), Ta 
se elipsa i inace nalazi u naSoj nar. poeziji: vidi u moioi ffram i 
stil. na str. 395. 
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Jo§ je ne§to duji opis ii Jukica na str. 140—142., kako budimska 
kralica oblaci svoju kcer Ruzicu na vjeufcaiie: 

Na n’ obu6e svilenu ko&u|u, 
vi§e zlata nego bjela plaina, 
potkicena sieenim biserom; 
pod rill raece gade diftijane : 
do kojena vuci i baud, 
od kojena orli i gavrani, 
na udkuru do dva kujungije 
potkrojene kunom i lisieora, 
kuda steze, da se ne priteze; 
a svrh toga beaz anterija, 
vise zla<a nego b’jela platna; 
pa j’ opasa pasom inukadeniora, 
dva joj kraja do zemlice pala, 
a na svakom pedeset dukata; 
a na noge svilene dorape, 
po dorapim inestve pozladene. 

Jos obude curka velikoaa, 
sam joj curak stotinu dukata; 
na glavi joj fesa linofesa, 
a za fes je cv’jetak udarila, 

Sara je cv’jetak stotinu dukata; 
navrh cv’jeta alera karaen dragi, 
kud se godir cura okretase, 
na sve strane svjetlost udarase; 
a niz leda sedara pletenica, 
na svakoj je pedeset dukata; 
pa se prikri starabolskora datijora. 
potkicena sicenira biserom. 
nakicena raagarijom zutom. 

Iza ovoga jos se dale kazuje, sto je sve na djevojci bilo, ali to 
pjevad ne prikazuje vi^^^e kao radriu u vrernenu, nego kao stvari u 
prostoru jednu do druge: 

Dv’je su ruke, detvere narukve, 
sve u srmi i u suhu zlatu; 
jedna glava, tri su istitana, 
jedno grlo, a detir’ derdana, 

' jedan bise od krdmi mergana, 
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a drugi je crnoga fingana, 
a treci je sicena bisera, 
a 5etvrti zute magarije. 

Koji bise od krcrai mergana, 
oni curi ispod vrata sta^e 
kaiio kiTca po sn’jegii b’jelorae 
tere curi Ijepo uisa§e; 
a koji je crnoga fingana, 
oni curi po prsima stase 
ko murecef po kiiizi bijeloj, 
i to curi I’jepo uisa§e; 
a koji je sicena bisera, 
oni curi ispod dojak’ sta§e, 
i to curi I’jepo uisaSe; 
a koji je od zutih diikata, 
ponizoko derdan je spustila, 
ponizoko curu kucukase. 


Na ovaj su prirajer nalik i drugi, gdje se ruho na djevojci ili na 
, juiiaku opisuje onako, kako ih gledalac gleda na odjevenoj djevojci 
ili na odjevenu i orirXami junaku; takovi su opisi za ruho djevojaSko: 

I u Vuka III., str. 103., u „Vijeneu“ str. 70., — za ruho junacko; 
? u Vuka II., str. 483. i III., str. 118. 

I Jepotu djevojacku opisuju nasi pjevaci tako, da idu po redu od 
jednoga dijela tijela do drugoga; imamo na pr. u Vuka III., str. 543.: 


( 


i 

1 

{ 




(mila seja bega l,jubovica) 
u striiku je tanka i visoka, 
u obrazu b'jela i rumena, 
kao da je do podne uzrasla 
prema tihora suncu projetnome; 
oci su joj dva draga kamena, 
a obrve morske pijavice, 
trepavice krila lastavice, 
rusa kosa kita ibrisima; 
usta su joj kutija secera, 
b’jeli zubi dva niza bisera; 
ruke su joj krila labudova, 
b’jele dojke dva siva goluba; 
kad govori, kanda golub gu6e, 
kad se smije, kanda sunce grije. 
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Tome su slifni opisi u „Vijeneu“ str. 70. i u Hormanna I., str. 261. 

Sasma su rijetki u naSoj nar. epici opisi driigoga Sega osim onoga, 
sto je dosad oavedeiio. U Vuka II., str. 231. opisuje se gospoStiiia 
u dvorima Leke kapetauii: 

Hje§e coha Cardaku do vrata, 
a po cosi lijepa kadifa. 

No kaki su u Leke du5eci, 
kaki li su pod glavu jastuci! 
sve od suha zlata ispleteni. 

Po 5ardaku mnogi Siviluci, 
de se vjesa gospodsko oruze, 
tiviluci od bijela srebra; 
sto bijahu na 6ardak stolovi, 
stolovi su od bijela srebra, 
a jabuke od suhoga zlata. 

Na cardaku na lijevu stranu 
tu bijase sovra postav\ena, 
iiiza sovru vino natoceno, 
u zlacene kupe napurieno, 
uvrh sovre jedna kupa sjedi, 
kupa here devet litar’ vina, 
aF je kupa od suhoga zlata, 
to je kupa Leke kapetana. 

Lijepo opisuje divji Durmitor i pitomi Skadar na Bojani kraj 
Vukasin u svojoj kiiizi }ubi MomSilovoj (u Vuka II., str. 105.): 

Nista nemas lijepo videti, 
vec bijelo brdo Durmitora 
okiceno ledora i snijegom 
usred }eta kao usred zime; 
kad pogledas strmo ispod grada, 
mutna tece Tara valovita, 
ona vaja drv|e i kamene, 
na hoj nema broda ni cuprije, 
a oko he borje i mramorje. 

A kakav je Skadar na Bojani! 
kad pogledas brdu iznad grada, 
sve porasle smokve i masline 
' i jos oni grozni viiiogradi; 
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kad pogledas strino ispod grada, 
al’ uzrasla senica bjelica, 
a oko ne zelena livada, 
kroz rill te6e zelena Bojana, 
po rioj pliva riba svakojaka, 
kadgod hoee§, da je taze jedei ‘ 

Napokon dodajem, da ni Homer ono, sto je u prostoru jedno do 
driigoga, ne pretvara svagda u radriu, t. j. u vrijeme, uego opisuje 
onako, kako se prikazuje gledaocu, kad motri po redu jedno za 
drugijem. Takav je opis ostrva Kalipsina u Odiseji V., 63. i d. i 
Alkinojevih dvora u Odiseji VII., 86. i d. Ne moze dakle biti pri- 
govora ni nasijem pjevariima, ako kadgod tako opisuju. 


Medu stajace crte narodne uase epike (kao sto su epiteti, poredbe, 
osobiti poceci i svrseci, ponavlaria, opisi i dr.) pripadajii i brojevi. 
Gdje bi se u obiSnom govern reklo: nekoliko godina, mno(fO dje- 
' vojaka, sila kaludera i t. d., narodna pjesma veli: sedam godina, 
trideset djevojaka, tri sta kaludera; ona ne ce reel; osam godina 

.ni trideset i dvije djevojke ni dvje sta i osamdeset kaludera, jer ti 

' brojevi nijesu stajaci, a 7, 30, 300 jesu. 

Medu malijem brojevima (t. j. medu onima od 3 — 10) najobicniji 
I su u nasoj narodnoj epiei brojevi 3, 4, 7, 9, a medu ovima su 

! brojevi 3 i 7 obiriniji od 4 i 9; brojevi 5, 6, 8, 10 mnogo su rjedi. 

^ osobito je 8 vrlo rijedak broj. Medu sredriijem brojevima (t. j. medu 
onima od 10 100) najcesce se uzimaju 12, 15, 30; mnogo su rjedi 

60, a neki su ili veoma rijetki ili se nikad ne uzimaju. 
UMedu vecijem brojevima najobicniji su 100, 300, 1000; mnogo je 
; marie obican 500, a drugi se upotrebjavaju same katkad ili nikad. 
j bto Sam ovdje rekao o stajacijem brojevima, to je osnovano na 
j gradi sakupjenoj iz Vukovih nar. pjesama, koju sain g. 1902. izdao 
na svijet u VII. kriizi „Zbornika za narodni zivot i obiiiaje juznih 
’Slavena". Koliko sam ja nakon toga clanka ogledavao stajace brojeve 
i^i u drugijem zbornicima narodnih uasih junaCkih pjesama, mogu 

I * Hilferding u svome djelu o Bosni, Hercegovini i Staroj Srbiji na 
ptr. 235. (u II. izdanu) ne moze se dosta nalivaliti poezije i vjernosti 
j u ovome opisu Durmitora i Skadra. 

ii 
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reci, da se u toj stvari drugi zbornici slazu s Vukovijera; sarao za 
niuhamedovske pjesine treba reci da broj 9 marie upotreblavaju 
nego li Vukove, a broj 40 je u Hormannovu zborniku mnogo 
obiSniji, nego li je ii Yukovu. U biigarsticama pak sasma malo ima 
potvrda za brojeve i stajaee i nestajace. 

Na pitaiie, zasto su neki brojevi u pravom sraislu stajaci, t. j. 
zasto se vrlo mnogo upotrebjavaju, odgovorit cu koliko mogu. Tko 
uzme na urn, da se u pripovijetkama sviju naroda broj 3 veoma 
6esto iipotreblava (na pr. tri brata, tri cara, tri dana, tri kakova 
te^ka posla i t. d.), taj se ne ce fiuditi, sto je i u na§im nar. pjesmama 
taj broj veoma obican, i vrlo ce lako dopustiti, da poraba toga broja 
mora potjeeati iz prastarijeh vremena. Kad je dakle poraba toga broja 
potpuno razum|iva, onda nije teSko razumjeti ni porabu brojeva 9, 
30, 300, jer je prvi od tijeh brojeva = 3 X 3; a drugi i treci nijesu 
drugo nego 3 desetka, 3 stotine; moglo bi se i ovako reci: 3 je 
malo 3, — 30 je veliko 3, a 300 je jos vece 3. Za^to su brojevi 
100 i 1000 veoma obicni, to je vrlo lako doku6iti, jer su to brojevi 
i u obicnom brojeiiu svijeh naroda t. zv. „okrugli“ brojevi. Broj 12 
je mozda zato postao stajaci, §to on i u obicnome zivotu po Evropi 
sluzi 6esto kao stalna cjelina, na pr. 12 kosuja, 12 taiiura i t. d. 
(ispor. liem. Dutzend, franc, douzaine, tal. dozzina); nasa se godina 
dijeli u 12 mjeseci, dan u 24 ure (t. j. 2 X 12).^ Za§to je broj 7 
stajaci, ne mogu reci; najprije bi se moglo misliti, da je usao u 
narod iz krscanstva (ispor. 7 dana u nedjeli, 7 svetijeh tajna, 7 
glavnijeh grijeha, 7 zalosti blazene Marije), ali to je slabo vjerqjatno, 
kad se pomisli, da je broj 7 veoma obican i u Homera, koji je mnogo 
stariji od krscanstva. Poraba broja 7 potjece svakako iz prastarijeh 
vremena, dok je on (kao i broj 3) veoma obican u pricaiiu i pjevahu 
mnogijeh naroda. ^ — Nista ne znam reci, zasto su i brojevi 4 i 
15 stajaci. 


^ Broj 12 je stajaci za vladike; t. j. gdje su vladike na okupu, 
ponajvi§e ih je 12; to na pr. nalazimo u Yuka JL, str. 89., 93., 126., 
296., 326., 410., 433., III., str. 64. Ja bih rekao, da nam je u tome 
sacuvana vrlo stara uspomena, jer u staroj srpskoj drzavi bilo je od 
vremena sv. Save 12 episkopa i 1 arhiepiskop, kako to lijepo raza- 
biramo iz letopisa u Safarika str. 59. i iz jedne isprave u MikloSiCa 
Mon. Serb. 60. 

2 U muhamedovskijem pjesmama ^esto se spomiue sedam „vlaskih^ 
(t. j. krs(5anskih) kraja i isto toliko vlaskih krajevina; te pjesme drze, 
da je medu krs6anskijem vladarima najvedi i najjadi be5ki Cesar, a pod 
hime stoji 7 „vlaskih^ kra)a i krajevina, medu kojima se krajima 
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Napokon dodajem, da su brojevi 3, 7, 12, 30 veoma obic^ni i u 
„bylinama“, same k riima jo§ pristupa broj 40; u Homera se pored 
7 jo§ vrlo aesto upotrebjava 3, 9, 100, zatijem 20, koji u nas pri- 
pada medu rjede brojeve. 


j Narodi u svome pricaiiu i pjevanu vrlo rado pretjeruju, t. j. 
I upotreblavaju hiperbole, pa tako je i u nas. Po tome hiperbola 
ide medu nacine prikazivaiia, i zato treba o rioj ovdje govoriti. 

Junaci naroduih iia§ih pjesama 6esto su tako jaki, da sami bez 
icije pomoci mogu poubijati veliko ranostvo neprijateja. U Vuka III., 
I str. 428. na Vucka Ijubi6ica udara 60 Senana, a on polovinu od 
riih posijece, a polovinu rastjera. Vrlo je tesko vjerovati, da bi se 
I takovo §to moglo dogoditi u zbilskom zivotu, t. j. da 60 dobro oru- 
I Lanih i na boj spremnih momaka tako grdno nastrada od jednoga 
I jedinog neprijateja, ali u pjesmi je to ne samo moguce, nego i ni 
[ jedan slusa6 iz naroda ne nalazi u tome ni§ta cudno ni neprirodno. 
r Prema drugijem primjerima hiperbola u nasoj narodnoj poeziji ova 
sada navedena jos je vrlo umjerena. Da vidimo nekoliko mnogo 
1 jacih. U Vuka II., str. 323. Janko JuriSic nava|uje sam na 200 
jaiiifiara, pa ih polovinu isije^e, a polovinu razagna. Na str. 250—252. 
iste kiiige Vukove udara Marko Kralevic najprije na 300 rnagarskijeh 
I katana, a malo poslije na 3000 pa jedne i druge razbije. U Stoja- 

j dinovica I., str. 84. na Milosa cobanina izlazi 3000 turskijeh vojnika, 

! ali Milo§ jednu trecinu sablom isijece, drugu kohem pregazi, a trecu 
I natjera u more. Ali sve je to malo prema onome, §to se veli na 

str. 295. u II. kiiizi Vukovoj o Milo§u Obilicu: daje doduse poginuo 

I na Kosovu, ali je ubio cara Murata i posjekao 12.000 Turaka! — 
U Homera nema takvijeh hiperbola, ali ih ima, i to jo§ mnogo 

i _ 

» 

1 osobito spomihe leSki i moskovski, pa i za duzda mletackoga drze te 
[‘ pjesrae da i on stoji pod be^kijem (^esarom. Vidi o tome u predgovoru 

I I III. kiiige zbornika mat. hrv. na str. XXXVIII. Spomiiie se 7 vlaSkijeh 
kraja u Hbrmanna I., str. 119. — 7 kraja (bez rijecii „vla§kijeh“ 
Jsoja se razumijeva) u zborniku mat. hrv. IV., str. 560., — 7 kraja 
i 7 krajevina (opet bez „vlaskijeh“) u Hormanna II.. str. 44. i t. d. 
Iz muhamedovskijeh pjesama prodrlo je to 7 (^vlaskijeh^^) kraja i kra- 
I jevina u kr§(^anske (hri§6anske); spomihu se na pr. u Vuka II., str. 

. 23.3., 542., u Marjanovi^a str. 152. (sedam „nimackih“ kraja), u Sto- 
■I jadinovii^a II., str. 36., u ^Vili^ (1866.), str. 425. i ii Vuka VI., str. 
j- 401. (na ova dva zadha mjesta bez rijedi „vlaskijeh“). 

I' 

i 
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grdnijih, ii ruskijein „bylinuma“; u dvije se (u Ililferdinga na str. 
311. i 868.) kazuje, kako Ilija .Muromac sain ubija 40.000 hajduka, 
— u Jf-dnoj opet (u Hilf 206.) Vasilije Ignatjevie ubija sam samcat 
ietiri pula po 40 000 Tatara! 

.Marko je Krajevic tako veliki junak, da i ne osjeca, kad ga tko 
zivo liije. Tako u Vuka II., str. 353—354. udara Filip Magarin 
buzdovaiioni Marka, a Marko „ni habera nema“, samo vt'li Filipu, 
neka miru.je i neka mu ne plasi po kozuhu buha; na str. 424. iste 
kiiige Vukove Arapin bije Marka buzdovanom, a Marko se smije i 
pita Arapina, dali se sali ili od zbije bije? Slicnu crtu nalazimo u 
„b3dinaiua“: u jednoj (u Hilf. 1200) Ilija Muromac udara buzdo- 
vanom u leda Svjatogora, koji pred nim jase; kad ga prvom i drugom 
udari, Syjatogor ne obrce na to ni glave; tek treci put kad Ilija 
udari Svjatogora, okrene se ovaj i kaze: „niislio sam, da grizu ruski 
komarci, a to bije slavni junak Ilija Muromac“, pa onda zgrabi Iliju 
Zajedno s liegovijem konein pa ih obojicu baci u svoju torbu i t. d. 
Varijante se tome nalaze jos u Hilferdinga na str. 38. i 644. (na 
ovom drugom mjestu Samson Samojlovic kopjem bode Svjatogora 
u leda, a on veli: „ala ruske muhe bas judski kola"). 

U Vuka II., str. 225. pjeva se, kako je Marko polazeci na put 
ispio dabar vina (a drugi cabar dao Sarcu); a na str. 249. veli se 
za Marka, kako pred sobom ima tulum vina i pije vino ledenom od 
dvanaest oka („pola pije, pola koiiu daje"). Tako i Ivo Golotrb u 
Vuka III., str. 95. ispija silno vino, a nista mu nije; „dadose mu 
tridest ^asa vina, popi Ivo, a ne skvasi brka". U Stojadinovica II., 
str. 111. ispija Mesa bujugbasa kupu vina od 12 oka: „kupu popi, 
ne okvasi brka". — Junak ruskijeh „bylina“ Dobriiia Nikitic ispija 
na dusak podrug vijedra vina (u Hilferdinga str. 317., 481., 951.). 

StraSan glas imaju gdjekoji junaci u narodnijem pjesmama. Tako 
u Vuka III., str. 32. Novak dozivjuci u nevoji vilu posestrimu tako 
strasno vice, da „sve sa gore liJce otpadase, a sa zemje trava po- 
lijece". Sli6no se u istoj kiiizi na str. 188. veli za Komneua bar- 
jaktara; „kad podvikuu Komnen barjaktare. sve *sa jela lisje opadase". 
U VI. kriizi Vukovoj na str. 387. veli se za Eajka od Zmijana da 
je strasno viknuo: „sva se gora butum uzdrmala, a od grana ot¬ 
padase Usee". Takovi su i ovi primjeri: „viee, brate, Novak u planini, 
a koliko lako vice Novo, s bukovine polijece Usee" (Milutinovic str. 
271.), — „on (t. j. Nikola Jankovic) podviknu, ko da jelin riknu, 
svesgorice lijest (sic!) poletio, sa zemlice trava, popuzuula" (Jukie 
str. 287.). I koiiski glas katkad je strasan: „kad kobila ugledala 
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vranca, ona vrisnu, gora se potrese" (Vuk II., str. 459.). — U 
Ilijadi V., 785—780. veli se za Steutora da mu je glas bio, kad 
bi viknuo, kao glas od 50 ludi. Primjera strasnoga junackog glasa 
ima i u „bylinama“ : U Hilferdinga na str. 64. Mibajlo Potyk doSavSi 
u Litvu pred krajeve dvore tako riSe, da se sav grad trese. 

Cesto se u nasim nar. pjesmama spomiue po 1000 svatova, na 
pr. u Vuka II., str. 21., 57., 474., 516., 597., — III., 246., 454., 
IV., 155. U gdjekojim pjesmama ima i mnogo vise svatova, iia 
pr. car Stjepan u Vuka II., str. 135. ima ih 12.000, — Jaksa ka- 
petan u Milutinovica str. 178. vodi 100.000 svatova, — a Turein 
Nuko Nov|aiiiu u Vuka III. br. 33. ima ill 105.330 (taj se broj 
ne kaze izrijekom, ali toliko svatova izlazi, kad se zbroje svi skupovi, 
koji se u pjesmi pojediiice navode). 

Nase pjesme vrlo obilno rasipaju zlato i srebro i drago kamerie. 
Iz toga se rasipaiia vidi, da pjevaci nemaju pravoga pojma o rijetkosti 
i vrijednosti tijeh minerala. Vidjeli smo na str. 90., da u kuei Leke 
kapetana ima mnogo i premuogo zlata i srebra. Mnogo ga ima i u 
cara Lazara, koji u Vuka 11., str. 204. govori, kakvu ce crkvu sa- 
graditi: 

1 

f pokrit cii je zezenijem zlatom, 

[ popunat cu dragijem kamenoiii, 

(i postresit cu sitnijera biserom, 

I nek se sjaje, nek se moje znaje. 

Kosovka djevojka u Vuka IL, str. 315., za kqju ne mozemo misliti 
da je bila osobito bogata, nosi na Kosovo „u rukama dva kondira 
.ilatna, u jednome ladane vodice, u drugome rumenoga vina“. Pa^e 
h nejako dijete dakona Stevana, koji je iipravo siroraah, lezi u zlatnoj 
^;iolijevki kao i djeca bana Zadranina (Vuk IL, str. 9., III., str. 405.). 
:5a crkvu u „Filindaru“ veli se u Vuka III., str. 6G. da je: 

• pokrivena cemerom od zlata, 

1 potkicena srmom i biserom, 

< podnizana zlatnom trepetlikom, 

a po lioj su direci od zlata, 

' sve od zlata krsti i ikone. 

I K^i kra)a ozinskoga vozi se u zlatnijem ko6ijama (Vuk III., str. 
,152.). StraSna je upravo hiperbola u Petranovica IL, str. 174., gdje 
fie kaze, da (iobani u Sargan-planini imaju za napajarie ovaea tri 



96 


DRUOA OLAVA. 


korita od suhoga zlata, tri srebriie desme, na kojima su tri draga 
kamena! — Ruske „byline“ o Duku Stepanovicu ne mogu se Da- 
prifiati, koliko u liega ima zlata i srebra i dragoga kamena; kad 
ludi kneza Vladiraira dolaze u liegov grad, da mu pregledaju i po- 
pisu bogatstvo, vide na kueama sve krovove od zlata, koji se tako 
sjajii, da oni |udi isprva inisle, da kuce gore. U Dukovu podrumu 
leze jedne bacve pune zlata, druge pune srebra, trece pune bisera, 
a sred dvorista te6e zlatni potok. Kad se poslanici Vladimirovi vrate 
kuci, kaiu Yladimini, neka proda sav svoj grad Kijevo, pa neka 
za to kupi divita i artije, i jedva bi se onda moglo popisati ©ukovo 
blago. Vidi u Hilferdinga str 782—784. (i druge varijante). 

Veoma se cesto u nasini nar. pjesmaraa za dragi kakav kamen 
kaze da tako sja, da se uza n sve vidi u noci kao u podne. Buduci 
da tome ima veliko mnostvo potvrda, bit ce dosta navesti samo ove 
tri. U Vuka II., str. 198. kaze se, da carica Milica ima zlatnu krunu 
na glavi, a u kruni su tri draga kamena, i od nih kruna „sjaje 
nocom kako daiiom sunce“. Za vojvodu Kaicu veli se na str. 483. 
iste kiiige da ima na glavi celenku, — „u celenki dva kamena draga, 
vojvodi se vidi putovati u ponoci kano i u podne“. U Vuka III., 
str. 345. spomine se sabja: 

sva u srebru i u suvu zlatu, 
na balcaku alem kamen dragi, 
prema koga koiia kovat mogu 
u ponoci' kano usred podne. ^ 

Sto se u navedenim i u drugim pjesmaraa veli o sjaju dragoga 
kamena, to je vrlo pretjerano. Dijamant (kao i neki drugi draguji) 
ima svojstvo, da fosforescira, t. j. ako je neko vrijeme stajao na 
suncu pa se odmah iza toga donese u taman prostor, on se tamo 
svjetluca (reflektiva primjenu od sunca svjetlost); ali to svjetliieane 
tra-je samo nekoliko casaka i tako je slabo, da se kod nega ne moze 
6itati. Nema dakle ni govora o tome, da bi se uz alem kamen 
vidjelo u po noci kao u podne. S. Novakovid u svojoj knizi „Pri- 
povetka o Aleksandru Velikom u staroj srpskoj kiiizevnosti" Beogr. 
1878. (stamp, u „Glasniku srpskog ucenog drustva“ II. odelene, 


^ Ovamo jama^no ide i primjer iz Bogisi(5a str. 80., u kojem je 
misao malo nejasno izre^ena: „u kora bjese prstenu taj pridragi kami, 
pri korae se koiii kuju rarklora nojcora po rajesecu^^; po svoj prilici 
iza „nojcom“ trebalo bi da stoji rijecca „kao^. 
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kri. 9.) str. XXXI. domisja se, da bi ova hiperbola narodaih na§ih 
pjesama mogla iiuati svoj izvor u kiiiievnoj sredovijednoj pri6i o 
Aleksandru Velikom (Aleksandridi), u kojoj se na jednome mjestu 
kaze, kako su u zlatom iskicenoj palaci cara Darija bila Setiri draga 
kamena (svaki u jednora uglu), koji su ob noc take svijetlili. da 
nije trebalo nikakvijeh svijeca (vidi u Novakovicevu izdai'ui str. 64. 
i u izdaiiu V. Jagica u „Starinama“ III., 267.). — I ruske „byline“ 
znadu za drago kamene, kod kojega se yidi ob noc kao i ob dan. 
(Hilterding sli. 1052., 1212.). — Jos cu dodati, da se u Marjanovica 
na str. 91. kaze i za zlato da se onako svijetli u noci kao i drago 
kamene; kazese, daje Stojan Jankovic darovao kceri bugarskoga kraja 
tn zlatiie jabuke, „pri kojih se vidi veSerati u ponoca kano i u podne“. 

Da navedem jos nekoliko ppjedinacnijeh hiperbola. U Vuka II., 
str. 164. kaze se, da car Stjepan ima devet starijeh vezira. kojima 
su sijede brade do pojasa. Stari dervis (u istoj ktiizi Vukovoj 
str. 273.), kojega u Kosovu nade ban Strahinic, ima sijedu bradu i 
preko pojasa („bijela mu prosla pojas brada“); isto se veli (na str. 
542. iste knige) i o tobgiji staren Nedjejku; u Milntinovica str. 
135. veli se za Turcina Gerzeleza Aliju „sijeda mu brada do pojasa“; 
isto se veli u Bogisica na str. 121. za Marka Kra|evica, a na str. 
243. za Sibiuanina Janka. — Natprirodna starost rijetko se daje 
ludma u nar. pjesmama, kao sto se daje 160 godina Marku Krajevidu 
u Vuka II., str. 439., a 303 godine starcu Kuzuu-Jahu u Vuka III., 
str. 53. Protivno je tome, kad se kojemu mladahnom junaku daje 
premalo godina, kako se u II. kiiizi Vukovoj na str. 509. veli za 
Sekulu da je isao u boj na Kosovo sa 12 godina; u Milutinovica 
aa str. 134. isti Sekula kao momSic od 7 godina ubija Turke; u 
:il. kriizi Vukovoj na str. 392. mladi Ivo Senkovic, koji dijeli mejdan 
! agom od Ribnika i nadbija ga, tek je u 16-oj godini. U Hilferdinga 
iod br. 69. ima pjesma, u kojoj se govori o dvanaestogodiSnem ju- 
laku Jermaku Timofejevicu, koji vojuje s Ilijom Muromcem na Tatare. 
— Sto se katkad u pjesmama veli (na pr. u Vuka II., str. 69., 
179., III., str. 344., u „Vijencu“ str. 35., u Jnkica str. 461.), da su 
amnice napuiiene vodom do kojena ili do pojasa, a po vodi gmizn 
juje i jakrepi i grizu suziie, to pripada za cijelo takoder medu 
ifperbole. 

* * 

* 

U kojem pjesnickom djelu nalazimo dobra h u m o r a i fine 
ronije, to je siguran znak velikoga pjesnickog talenta. Nije 
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dakle cudo, 5to se i jednoga i drugog iialazi u Homera. Spornidem 
humor, s kojim je u II. pjevadu Ilijade prikazan Tersit i u VIII. 
pjevadu Odiseje jubavaa zgoda Areja i Afrodite; spominem okrutni 
humor u XVI. pjevadu Ilijade st. 745. i d., gdje se kaze, kako je 
Patroklo pogodio kamenom Trojanea Kebrioua, i on se sruSio iz kola 
kao ronac; iia to povide Patroklo: 

Aj veoma je brz, koliko lako se vala! 

Da taj na riblivu kamo zabludi pufiinu morsku, 
mnoge bi |ude on nahranio ostrige trazec, 
iz lade skacuci brze, i ako je nemirno more, 
kada se s kola zna da lako po po|u va|a. 

I medu Trojcima meder imade evo ronaca! 

Jos navodim ironiju iz XXII. pjevada Ilijade, gdje se u st. 370. i d. 
kaze, kada je Hektor pao od ruke Ahilejeve i mrtav lezao, kako su 
onda Ahejci dolazili gledati ga i svaki ga je udario koplem ili cim 
drugim; na to pjesiiik dodaje: 

Tada je gdjekoji k drugu okrenuv se reko ovako: 

„Ao, Hektora sad opipavat je dakako lakSe, 
nego li kad je lade zapalio zarkijem ogdem!“ 

I u nasoj se epici nalazi nekoliko primjera za humor i ironiju. 
Ja cu sada ovdje navesti sve zgodnije primjere, §to sam ih nasao. 

— S mnogo je humora u Vuka II., str. 114. prikazan prizor, kako 
„zura“ Vukasin oblaci ruho i oruzje Momcilovo; stogod uzme na 
se od ruha i oruzja toga mnogo veceg junaka. sve mu je preveliko; 
ali neka sama pjesma govori: 

sto Momdilu bilo do ko}ena, 

Vukasinu po zemji se vu6e: 
sto Mom6ilu taman kalpak bio, 

Vukasinu na ramena pada; 
sto MomSilu taman cizma bila, 
tu Vukasin obje noge mece; 
hto Momcilu zlatan prsten bio, 
tu VukaMn tri prsta zavla6i; 

§to Momcilu taman sabja bila, 

Vukasinu s’ arMn zemlom vu6e; 

- Sto Momcilu taman geba bila, 

kraj se pod horn ni dignut ne moze. 





TEHNIKA I U0P6E Na6iN PRIKAZIVANA. 


99 


Kad to vidi Vukasin, onda mu tek sine u giavi, kakvoga je jii- 
naka izdajom ubio, pa onda daje pogubiti Momfiilovu ienu Vidosavu, 
koja mu je svoga muza izdala. 

U Vuka IL, str. 142—143. tri sicargije hoce Milosu Voinovicu 
da otmu kona, a Milos (kojega oni ne poznaju i vele mu „mladano 
Bugar6e“) uzme svoj buzdovan — 

te udara Dakovicu Vuka, 
koliko ga lako udario, 
tri puta se Vuce premetnuo; 
veil riemu Milos Voiiiovic: 

„Toliki ti rodili grozdovi 
u pitomoj tvojoj 0akovici!“ 

Pobjeze mu Nestopo|6e Janko, 
stize liega Milos na kulasu, 
udari ga medu pleci zive, 

6etiri se puta premetnuo: 

„Drz’ se dobro, Nestopojce Janko! 
tolike ti j^buke rodile 
u pitomu Nestopolu tvorne!" 

Bjezi jadno momce PrijepoJCe, 
dostize ga Milos na kulasu 
te i liega kucnu Sestopereem, 
sedam se je puta premetnulo: 

„Drz’ se dobro, momce Prijepo}6e! 
pa kad dodes Prijepoju tvome, 
povali se medu devojkama, 
de s’ oteo koiia od Bugara“.^ 

Uopce je Milos Voinovic sa svojom bugarskom kabanicom i subarom 
i s onom nekom npspretnosti, koju isprva pokazuje u svatovima cara 
;j Stjepana, prikazan s dosta humora u onoj i ina5e divnoj pjesmi. 

^ Sto se ovdje govori o momcetu PrijepoJ^etu, na to je nalik ono, 
§to se nalazi u Stojadinovic^a IL, str. 123., gdje se kaze, kako su 
^ hajduci pobili turske svatove, samo je mladoi^ena ostao 2iv, ali i nega 
nemilo isprebija geverdanom brat djevoja^^ki, onda ga metne na kona 
i veli mu : 

„idi, more, Ku^^ukovi6 Romo, 
pa se fali po turskoj Udbini, 
de si bio, §ta si zadobio, 

6iju li si seju zarobio^^. 
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Lijepa hiimora ima i u Vukovoj pjesmi II. br. 56., gdje se govori, 
kako je Stjepan Zemlic, djever u svatovima Marka Krajevica, prepustio 
vjerenicu Markovii iia jednu noc svatovskome kumu, duzdu rale- 
tafikome, da je jubi. Kada duid uvede djevojku pod svoj 6ador, on 
joj veli: 

„sjedi do}e, moja mila kumo, 
da s’ grlimo i da s’ milujemo!“ 

Veli nemu Bugarka devojka: 

„Kolan kiinie, duzde od Mletaka! 
pod nam’ ce se zemja provaliti, 
a vi§e nas nebo prolomiti, 
kako ce se kuma milovati?“ 

Stari grje§nik, duzd mletacki, na to odgovara: 

„oj ne luduj, moja mila kumo! 
ja sam dosad devet objubio, 
kumo moja, kuma krstenijeb, 
a vjencane dvadest i 6etiri; 
ni jednom se zemla ne provali, 
nit’ se nebo vise nas prolomi; 
vec ti sjedi, ^da se milujemo". 

Djevojka veli, da se ne ce s duzdom lubiti, dok on bradu ne 
obrije; duzd se dade na to obrijati, a onda djevojka pobjeze pod 
cador Markov pa mu sve veli, sta se dogodilo. Marko u jutru ode 
do djevera i do kuma pa eineci se nevjest govori: 

„dobro jutro, kume i devere^ 
oj Severe, kamo tvoja snasa? 
a ti kume, kamo tvoja kuma?“ 

Suti Sever, nista ne govori, 
progovori duzde oS Mletaka: 

„o moj kume Kralevicu Marko! 
saS su judi svakojake cudi, 
sad se nije ni nasalit s mirom“. 

Veli liemu Krajevicu Marko: 

„zla ti sala, duzde od Mletaka! 
nije sala obrijana brada, 
kamo tebe brada ju6erana?“ 
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Na to Marko oba krivca posije6e. — U pjesmi 71. iste kiiige 
Vukove Turci tuze caru Siileraauu Marka, §to protiv carske zapo- 
vijesti uz rainazan pije vino, nosi zeleau dolamu, pa§e sabju i igra 
kolom uz kadune. Car poziva Marka preda se i pita ga, zaSto sve 
to 5ini, zasto li sada kalpak na o6i namice, privla6i uza se buzdovan 
i sabju mece na krilo. Marko se brani srdito i zavr§uje svoju obranii 
s rijeSima: 

ako kalpak na o5i namiSera, 

6elo gori, s carem se govori; 

§to buzdovan uza se privlacim 
i §to sabju na krilo nami6em, 
ja se bojim, da ne bude kavge; 
ako bi se zametnula kavga, 
tesko onom, tko j’ najblize Marka!“ 

Na to pjevafi nastavja: 

gledi care na fietiri strane, 
ne ima li tko blize do Marka, 
ar kod Marka nigdi nikog nema, 
vec najblize care Suleraane; 
car s’ odmice, Marko se primice, 
dok dotera cara do duvara; 
car se rnasa rnkom u gepove, 
on izvadi stotinu dukata 
pa ih daje Krajevicu Marku: 

„idi, Marko, te se napij vina“. 

Ovaj se prizor nalazi i u Vukovoj pjesmi II. br. 57., ali na krace 
izveden.^ — Dosta huraora ima i u Yukovpj pjesmi II. br. 62.: 
Marko pomaze turskorne caru u vojni riegovoj s Arapima; Turci 
i zavide Marku, sto mu car poklana darove za ranoge odsjecene arapske 
glave, pa lazu caru, da Marko odsijeca glave s mrtvijeh Arapa. Kad 
to cuje Marko, moli cara, da ga pusti u goru, da proslavi svoje 
trsno ime. Caru se ne moze na ino, nego ga pusti; a Arapi kad 


^ Nalazi se i na str. 188. u II. kiiizi zbornika mat. hrv., ali miiogo 
slabije izveden nego li u navedene dvije pjesine Vukove; u onoj ma- 
\ tiCinoj pjesmi veli se besmisleno, da je Marko dotjerao cara do Dimava 
’mjesto do duvara!! 
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vide, da u turskoj vojsci iieina Marka, udare zestoko na Turke i 
pobiju ih 30.000; onda ear brze zove u pomoc Marka, a Marko 
mu porueuje, da se jos nije vina napio ni ii slavu ustao; drugi 
dan opet udare Arapi na Turke i potiiku ih IjO.OOO, te car opet 
zove Marka u pomoc, a Marko odgovara, da ne moze ici, jer se 
jos nije dobro po6astio s kumovima i s prijatelima: treci dan Arapi 
pogube 100.i)00 Turaka, i onda tek na earevu pomaganu Marko se 
diie i udari na Arape te ih strasno razbije, ali i sam dopadne 
grdnijeh rana. Car se boji, da Marko ne umre, pa mu daje 1000 
dukata, da vida svoje rane, — 

ali Marko ne trazi ecima, 
ved on ide iz krcme u kr6mu, 
te on trazi, de je bo}e vino. 

Tek se Marko vina ponapio, 
i grdne mu rane zarastose. 

Kad Demo Brdanin u Vuka II. br. 08. sa svezanim Markom Kra- 
jevicem dolazi u kr6mu, on pije vino casu za casom i nazdravja 
Marku, ali mu ne ddje. Izatoga se Demo tesko opije, i onda se 
Marko s pomocu krcmariee Jane oslobodi gvoMa i sveze Dema, pa 
stane vino piti i pijuci ga nazdravla Demu, ali mu ne daje. 

U Vukovoj pjesmi II. br. 78. bolani Dojcin spremajuci se na 
mejdan s Usom Arapinom sale svoju lubu Andeliju, da odvede koiia 
hegovu pobratimu Petru nalbantinu, da ga veresijom potkuje; kad 
Andelija dovede kona nalbantinu, on joj veli: 

„Andelija, moja snaho mila, 
ja ne kujem kohe veresijom; 
da mi dades tvoje oke came, 
da ih lubim, dok se pobro vrati 
i dok mene potkovicu plati“. 

Andelija se na te rijeci razluti i odvede Dojcinu kona nepotkovana 
te mu rece, kako je kod nalbantina prosla; Dojcin odjase onako na 
mejdan i pogubi Arapina, a kad se vraca s mejdana kuci i prolazi 
pokraj nalbantina, zove ga: „izid’, pobro, da ti potkov platim, sto 
si mene koiia potkovao, potkovao veresijom dora“. Nalbautin kaze, 
da je ono bila sala, ali Dojcin mu i opet veli: „izid' amo, da ti 
potkov platim*^; sad nalbautin vidi, da vec nema kud kamo te izide 
pred Dojcina, koji mu glavu odsijece. 
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Lijepo se svrSuje Vukova pjesma II. br. 94., u kpjoj se kazuje, 
kako je kra|iea budimska svoju kcer dala Todoru JakSicu, da je 
vodi svome dvoru, ali pise kiii^u Ivanu Zvijezdicu, neka kod vode 
Trutine doceka sa svojim driistvom Todorove svatove te mu preotme 
djevpjku, a samoga Todora da pogubi. Ivan poslusa krajicu, ali svojom 
nesrecom, jer ne sarao ne otme djevojku, nego i zaglavi u bpju. 
Onda Todor sretno odvede djevojku u Biograd i vjenea se s nome 
te napise kiiigu kralici: 

„Oj gospoda, budimska kralice! 
kad ti podes ceri u pohode, 
ti ne idi Zvijezdic-Ivanu, 
vec ti hajde Jaksicu Todoru“. 

Slicno se svr^ju i pjesrae Vukova III. br. 34. i Stqjadinoviceva 
1. br. 10. — Lijep je svrsetak i Vukovoj pjesmi III. br. 19., u kqjoj 
se pjeva, kako je Turkiiia djevojka Hajka Atlagiceva pobjegla od 
svoje kuce s Jovanom beearom u Kotare; mati pise kiiigu kceri, neka 
ne 6ini sramote svojim roditelima i neka se vrati; a kci otpisuje: 

„Ne budali, moja stara majko! 
da ti znades, moja stara majko, 
kako vlase plahovito |ubi, 
ti bi moga baba ostavila 
pa b' otisla stara za kaura“. 

Tako se svrsuje i Stqjadinoviceva pjesma II. br. 7. 

U Milutinoviea br. 35. dolazi trideset Turaka sa svojim delibasom 
Marku na slavu, da mu kakav ziilurn ucine, ali ih Marko dobro do¬ 
ceka, uzme im sve novce, koiie i ruho i ostavi ih samo u kosulama 
pa ih onako otpravi i na rastanku im govori: „Ajte, Turci, kad je 
vama drago! kad mi opet krsno ime dode, vi dodite na slavu Mar- 
kovu!“ Ali Turcima je prisjela Markova slava, i sretni su, sto su 
zive glave iznijeli. 

•if # 

# 

Epske narodne pjesme i u nas i u drugijeh naroda pokazuju ovdje 
oudje neku osobitu pjesnicku naivnost, koja im kao proizvodima 
narodne Muze lijepo pristaje, a u pravoj umjetnoj poeziji bila bi 
smijesna, jer visoka obrazovanost i prostonarodna naivnost uzajmifno 
s^odbijaju. — Naivno je, kad se koji stalni epitet upotrebi i na 
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oimkiin lujestiina. gdje po sanioj iiaravi stvari ovaj ili onaj predmet 
iiije i ue raoie biti oiiakav, kako se epitetom oznacuje. Iz na§e iia- 
rodiie poezije idu ovamo prirajeri; buducd da je u lioj iinenici grlo 
stalan epitet bijelo, za to se u Vuka II.. str. 367. veli i za Arape, 
kojiina je stalan epitet rrni, da imaju bijelo grlo: „opazi ga straza 
od Arapa pak povika iz grla bijela“: tako se i na str. 389. kaze: 
„Arap uzja tanku bedeviju .... vice eara iz grla bijela^. U Vuka 
III., str. 552. nalaziino stih: „nose vodu miloj niajci svojoj“; to .se 
govori 0 dva moinka, kpji dobro znadu, da im dihova raati o glavi 
radi, ue moze iiu dakle biti mila, pak jpj jedan od dih malo dale 
na istoj strani veli: 


„Mu6i tute. iievirnice inajko! 
da mi nije od Boga grijota. 
a od ludi velika sramota. 
i tebe bih samu pogubio 
i oci ti ^arne izvadio“. 

U Vuka VI, str. 35. govori Vuk Kupinovic svome sluzi Milovanu 
0 svojoj nevjernoj i opakoj zeni: „ti uhvati moju vjernu lubu paje 
vodi u pole siroko, rastrgni je kodma na repove". Takova luba nije 
i ne moze biti vjerna, a tako joj se veli samo zato, jer je taj pridjev 
u na.sim narodnim pjesmama stalan za lube, kao sto je u predasdem 
primjeru re5eno mila majka za majku nemilu i nevjernu zato, jer 
je majka u nar. pjesmama obieno mila. Ovakijeh primjera naivnosti 
u porabi epiteta ima i u Homera; tako u Ilijadi V., 561—564. 
kaze se, kako bog Arej hoee da pogubi Menelaja Areju, miloga; u 
Ilijadi XV., 371. dize Nestor ob dan ruke prema svjezdanome nebu; 
u Ilijadi XXII., 159. i u Odiseji VI, 26. i 74. kaze se sjajno odijelo 
za odijelo, koje je upravo uprlano pa ga treba prati; u Odiseji 
XVIIL, 5. veli se gospoda majka za prosjakovu mater. — I to je 
uaivnost, sto jedua djevojka u Vuka III., str. 229. govoreei o sebi 
kaze: „sirota sam lijepa djevojka“. Ona to zato veli, jer uz imenicu 
djevojka u oar. pjesmama stoji kao stalan epitet lijepa; ali sama 
0 sebi ne bi to djevojka imala reci. — U „bylinama“ je za Tatare 
stalan epitet pogani; naivnost je dakle, kad u Hilferdinga na str. 
673. jedan Tatarin govori; „posjekao je sve pogane Tatare“; slicno 
je tome i ovo: tatarskome earn stalan je epitet pas (codaKa); u 
jednoj pjesmi (Hilf. 454.) Tatari uhvate lliju Muromca pa ga svezu 
i dovedu svome earn Kalinu, neka 6ini s dime, sta ga vola, i 
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govore mu: „doveli smo ga tebi psu earu Kalinu“; malo dale car 
veli Sara sebi ^;as, gdje govori Iliji: „ne sluzi knezu Vladimiru, 
nego sluzi meni^^sw caru Kalinu“; u drugoj ^bylini^ (Hilf. str. 411.) 
knez Vladimir govori nekakvijem prosjacima, koje je sastao na poju, 
neka idu u Kijevo i tamo neka kazu: „poslao nas je suna§ce knez 
Vladimir" (jer je suna§ce stalna apozicija uz irae kueza Vladimira). 

Naivna crta narodne nase epike je i to, sto u lioj veoma festo 
govori po iiekoliko judi najedno iste rijefii, a upravo bi trebalo, da 
ih samo jedan u ime ostaloga druStva govori. Buduci da primjera 
toj crti ima veliko mno^tvo, i svatko ih sam lako moze naci. koliko 
hoce, zato ce biti dosta navesti po dva primjera iz II. i III. kiiige 
Vukove. — Kad Milos Voinovicu Sari planini (IL, str. 137.) dobije 
khigu od svoje brace pa je otvori i cita, poliju ga suze; onda — 

pita riega trideset cobana: 

„o Milosu na§a poglavice! 
i dosad su khige dolazile, 
al’ se nisu sa suzam’ u6ile, 
otkud kiiiga, ako Boga znades?" 

Kad Demo Brdanin (II., str. 413.) hoce da objesi Marka Kralevica 
pod Oridom — 

moli mu se gospoda riscanska: 

„Bogom brate. Demo Brdauine, 
tu nam nemoj objesiti Marka, 
ne ce rodit vino ni senica; 
evo tebe tri tovara blaga". 

Ivo Golotrb dolazi (III, str. 95.) medu kapetane i generale, koji 
vino piju ~ 


pa govori tridest kapetana: 

„o Ivane od Jauoka bila ! 
jer s* ne zeni§? Bog te ne ubio! 
ev’ nas ovde tridest kapetana 
i trideset i tri generala, 
u svakoga ima po devojka, 
u kog sestra, u kog mila §cerca; 
prosi, Ivo, u koga ti drago, 
svaki ce ti curu pokloniti". 
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Pjesina III. br. 64. poiibe se ovako: 

Protuzilo tridest i pet druga 
kod kolena Mijat-harainbase: 

* „o Mijate, iiasa poglavico! 

svud hodisnio, Bosnu prebodismo, 
de ziiadosmo dvore, poharasmo, 
de uadosino blago, odiiesosmo ; 
jos iiara jedni dvori ostadose, 
krasni dvori l^ubovic-spahije" 

. . . . i t. d. 

Ovakijeli govora od vise (udi najedno iina i u „byliiiama“, ali 
made nego ii nasijem pjesiuama; u Homera ih nema. 

Sto Homer ii VI. pjevadu Odiseje govori. kako Nausikaja, kci 
feackoga krala, ide sa svojim dvorkidama na vodu prati rubje, a za 
dezinu majku kralicu Aretu veil da uz ogdiSte prede (Od. VI., 53.) 
i da s dvorkidama tka (Od. Vll, 235.), hto i za kralicu Helena 
(Od. XV., 125.) kaze da gotovi ruho, — to u Homera potpuno od- 
govara zbilskome zivotu onih patrijarhalnih vremena, koja on u 
Odiseji prikazuje, to dakle nije nikakva naivnost. Ali je u nasim 
nar. pjesmama naivno, kad se kaze, da krajice rade kojekakve kucne 
poslove kao i zene iz prostoga naroda. Tako u Vukovoj pjesmi II. 
br. 26. kraliea i vojvotkide (zene brace Mrdavcevica) bijele platno, 
idu po vodu i nose majstorima rueak. Kralice i vojvotkide na bal- 
kauskom poluostrvu XIV. vijeka jamafino nijesu radile takve poslove! 
Pjevaci dakle nijesu znali sto takvijem gospodama prilikuje, a sto 
ne, te su ih u svojoj naivnosti prikazali kao zene kakvih imucnijih 
i uglednijih seoskih gospodara. ^Tako u Marjanovica str. 1. majka 
Marka Krajevica, dakle kraliea, tuzi se, kako je vec ostarjela te — 

ne more ti jutrom podraniti, 
dvor pomesti ni vode doniti,^ 
na ogdistu vatre naloziti, 
ni u vatru hleba ukuvati 
ni gospodske uzine spraviti.^ 


^ Zlo bi bilo reCi, da je pjevac ovo zato rekao, jer nije znao, da 
je Marko krajevskoga roda, da mu je dakle mati krajica, kao sto mu 
je otac bio kraj. To se ne moze misliti, jer se u pjesmi kazuje, kako 
se Marko ozenio kCerju kraja bugarskoga; dakle je jamadno pjeva^ 
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I to je iiaivno, sto pjevaSi poiiajvise uzimaju mucke, da se sviida 
Da svijetii govori aasim, hrvatskim ili srpskiiD, jezikom; zato se u 
pjesrai 0 zenidbi Dusanovoj (Vuk II. br. 29.) Latini u gradii Ledanu 
i Srbi cara Stjepana razgovaraju i dobro razuraijii jedni driige, kao 
da su i Latini ludi nasega jezika. Tako se (u Vuka II. br. 52.) bez 
iiajraane teskoce razgovara Jauko Jiirisic (svakako eovjek uasega 
uaroda) s earem Siilejmanom, a da pjevacu iii na paniet ne pada 
da razlozi, otkle Jurisic znade turski ili otkle car Sulejraan znade 
nas jezik. Marko se Kralevic (u Vuka II. br. (59.) razgovara s Ara- 
piiiom prekomorcem i bez ikakve teskoce jedan dnigoga vrlo dobro 
razumiju. Takvijeh primjera iraa miiogo u nasijern pjesmama, a malo 
se kad izrijekora veli, da tko govori tudim kojiin jezikom, kako se 
na pr. kaze u Vuka II., str. 273., da ban Strahinic turski govori 
sa starijem dervisem, a na str. 435—430., da Marko Krajevic i 
riegov sluga Vaistina turski govore s agama i s janicarima. — I u 
ruskijem „byliuama“ Tatari i Litavci govore s Rusima ruski; a u 
Homerovqj Ilijadi Likijci Glauk i Sarpedon, kojih je jezik bio posve 
razlican od gr^koga, govore s Grciina gr6ki. 

U naivnost mecem i to, kad u pjesmi koje celade stogod zna, 
sto ono po rasporedu same pjesme ne moze znati, vec znadu samo 
slusaSi pjesme iz onoga, hto je naprijed pjeva5 rekao. To znane pre- 
nosi pjevac neznalice i naivno takoder na ovo ili ono 5elade svoje 
pjesme, a ne veli, otkle mu to znaiie. Tako u Vukovoj pjesmi II. 
br. 29. (str. 141 — 142.) tri sicargije Vuk Dakovica, Janko Nesto- 
pojac i mom6e PrijepoJ^e hoce da iizmu koiia Milosu Voinovicu, 
koji nib nigda prije riije vidio ni 6uo za liili; Milos navali na liih 
buzdovaiiom i udarajuci ill govori svakome tako, kao da ga vec 
odavno dobro poznaje; prvome veli: „toliki ti rodili grozdovi u pi- 
tomoj tvojoj Dakovici!“ — a drugome: „drz' se dobro, NestopoJ6e 
Janko! tolike ti jabuke rodile u pitomu Nestopolu tvome!“ — tre- 
cemu kaze: „drz’ se dobro, momce Prijepolce . . . . “ — U istoj 
kiiizi pod br. 56. Bugarka djevojka utekavsi pod cador Markov kaze 
mu: „prodade me Zernlicu Stjepane duzdu kumu za tri cizme blaga“, 
a to samo slusaci znadu, Bugarka to ne moze znati, jer je duM 
tajno podmitio Zemjica, da ona nije to raogla 6uti ni znati. — U 
95. pjesmi iste knige Turkiria djevojka donosi Scepanu Jaksicu bocu 

morao znati^ kakvoga Je roda Marko, §to li mu je raati, jer kako bi 
mu drukdije bugarski kraj dao svoju k6er za zenu? — Da ima pje- 
sama, kojih su pjevadi zaboravili, da je Marko ki’ajevskoga roda, to 
(•emo vidjeti u III. glavi, gdje bude govor o Marku Kra}evi6u. 
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vode trusovine, za koju se veli da je „voda zaboravna“, tko se ne 
napije, ou zaboravi svoju vjeru; djevojka priiza JakSieu tu vodu, 
neka se uinije i neka se napije, ne bi li se poturfiio; ali Jaksic 
zgrabi bocu, baci je o zid i razlije vodu. Samo sluSaSi znadu iz 
preda^iiega, kakvu vodu Turkiiia nosi, a pjevai pripisuje to znaiie i 
JakSicu, koji to ne moze znati. — Milutinovideva pjesma pod br. 0. 
kazuje, kako je krcmarica Mara predala Andriju Kralevica turskijem 
hajducima, koji ga posijeku; za tri dana dolazi Marko Krajevic u 
onu mehanu pa vidjevSi, §ta se dogodilo, pobije Turke i krSmarieu 
s liima. Ali da je krcmarica kriva, to Marko ne moze znati, to znadu 
samo slusaSi pjesme. — I u Homera ima primjer za naivnost, o kojoj 
je ovdje govor: U Ilijadi X., 447. i 448. Diomed i Odisej znadu, 
da se trojanski uhoda, kojega su uhvatili, zove Dolon, a to oni 
upravo ne mogu znati, jer ga nigda prije nijesu vidjeli ni 6uli sto 
za n, niti im je on svoje ime rekao; ali slu&acima je to ime dobro 
poznato iz predasiiega. Tako i u Hilferdinga na str. 312. Ilija Mu- 
romac po imenu zove krajevsku kcer Marinku, premda je prvi put 
vidi i nigda prije o lioj nista nije 6uo (ali pred tijem spomiiie je 
pjevafi). 

Samo se sobom razumije, da u naivnost ide i to, kad se ludi 
razgovaraju s konma i s drugijem zivotinama. a korii i te druge 
zivotirie govore. Vidi potvrde za to na str. 131—67. 





m. 


Istoricka lica. 


u 


o?oj ce se glavi govoriti samo o onim istorickim licima, koja 

se ili cesto spomiiiu u junackim nasim nar. pjesmama, ili ako se i 

rijetko spomiiiu, a ono s kojegagod razloga zasluzuju, da se ovdje 
0 liima progovori. 0 svakom cu lieu samo onoliko reci, koliko drzim 
da je nuzno; o gdjekojemu bih lieu Mio dakako i stogod vi§e reci, 
ali nije moguce poradi iiedostatka pouzdanih istorid'kih vijesti. Uzet 
eu lica samo od iia,jstarijih vremena do svrsetka XVII. vijeka, jer 
kao Sto pjesme t. zv. „noTijih vremena" nijesu ni iz daleka ouako 
vazne i zanimlive, kako su starije pjesme, tako ni lica tih novijih 
pjesama ne mogu iias onako zanimati kao lica starijih vremena. 
Tko bi mi prigovarao, sto premalo govorim o muhamedovskim ju- 
nacima, on neka zna, da bih i ja sam zelio o hima vise govoriti, 

kad bih mogao. Samo o rijetkima izmedu hih moze se stogod reci 

po sigurnim istoriiikim podacima, kako se to lijepo razabira iz do- 
dataka muhamedovskim pjesmama u Hormanna i u zborniku mat. 
hrv., gdje najveci dio bijezaka o muhamedovskim junacima potjede 
iz narodnijeh tradicija. 

Lica, 0 kojima govorim, poredao sam zato po azbucnom redu, 
jer se rijetkima od hih zna todno godina rodeha i smrti, i zato ih 
nije moguce pravo poredati hronologidkijem redom. 


Andelija ili Andelina, zena Stefana Brankovica (sina despotu 
*■ Durdu "Brankovicu Smederevcu), majka vladike Maksima i despota 
I Jovana Brankovica, bila je kci arnautskoga velikaSa Durda Arijanita, 
I a sestra Goisave, iene Ivana Crnojevica, i Andronike, zene Durda 
jj Kastriotica Skenderbega (slavnoga arnautskog junaka, o kojemu 
t| mnogo i lijepo pjeva Kadic u svome „razgovoru“). Vidi u Hopfa, 
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Chroniques Greco-Romanes 535. i u Ruvarea (Glas srpske akad. 40., 
str. 34—36.). Umrla je g. 1516. Aiidelija (Andelina) ostavila je iza 
sebe lijepu uspomenu u narodu, a crkva ju je srpska uvrstila raedu 
svete i slavi joj uspomenu 30. jula zovuci je „majka Andelina". U 
nekijem se pjesmama kaze za nu da je bila iena Grgura Brankovica 
(brata pomenutome Stelanu Brankovicu) i mati despota Vuka fkoji 
je doista bio sin Grgurov); to se oboje veli na pr. u Milutinovicevoj 
pjesmi br. 152., u Petranovicevoj II. br. 40. i 41.; a u Vukovoj 
pjesmi II. br. 92. je „Andelina“ mati despota Vuka, tako isto i u 
pjesmi BogiMcevoj br. 16., gdje joj se kaze „Vandelina“. Sve je to 
prema istoriji krivo, a pravo je, kako Vukova pjesma II. br. 91. 
kaze, da je Andelija mati despota („despotovica“) Jovana. Prema 
istoriji je dakako i ono krivo, sto Vuk uz ovu pjesmu u bijeski 
veli, da je Andelija bila sinovica Ivanu Ornojevieu ili da mu je bila 
sestra po nekakvoj narodnoj pjesmi, koju Vuk tamo spomine; to se 
isto za Aiideliju veli i u Stqjadinovicevoj pjesmi I. br. 14. Iz onoga, 
§to smo naprijed rekli, izlazi, da Andelija Ivanu Ornojevieu nije bila 
ni sestra ni sinovica, nego svast, kako se dobro veli u Petranovicevoj 
pjesmi II. br. 40., u kojoj ina5e ima miiogo pogrjesaka protiv istorije 
(u lioj se na pr. veli za Ivana Crnojevica da zivi u Senu; ocevidno 
je pjevac Ivana Seiianina zamijeiiio s Ivanoiu Crnojevicem). 

:ic * 

* 


Bajo Pivlanin (t. j. iz Five u Hereegovini) bio je harambasa 
mleta6kili placenih hajduka, od kojih je branio Boku Kotorsku. Po- 
ginuo je u boju s Turcima g. 1085., kad su pod Suleman-agom 
navalili na Cetiiie. U negovijem cetama bili su Hercegovci i Crno- 
gorci. 0 Baju Nikolicu (t. j. sinu Nikolinu) Pivjaninu ima nekoliko 
nar. pjesama u Vuka III. i VII. i u Milutinovica; u nekima se govori 
0 nemu kao o planinskom hajduku, ali to on uije bio. Vuk u III. 
kiiizi na str. 448. u bileSki veli, da je Bajo* poginuo g. 1712., ali 
to je krivo. Vidi o Biju Pivjaninu 61anak J. N. Toinica u „Pro- 
svetnom Glasniku" 1901. I., str. 20. i d. Jo§ cu dodati, da Baja 
Nikolica kao bokokotorskog serdara u drugoj polovini XVII. vijeka 
spomine A. Kacic u „razgovoru“ (1759.) 319. i u „korablici“ 489. 
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Brankovic Durad i liegova porodica. Poslije smrti despota 
Stefana Lazarevica vladao je Srbijom liegov necak despot Durad g. 
1427—145(3. On je bio sin Vuka Brankovica. Negova duga vlada 
pada u najtuznije doba stare srpske drzave, kad se narod srpski 
s potocima krvi i s neiskazanim nevojama uzalud otimao od straSne 
turske sile, koja je uapokon za tri godine poslije Diirdeve smrti 
srpsku drzavu konacno unistila i pretvorila je u turski pasaluk. U 
pjesmama se despot Durad ne zove „Brankovic“; neke mu pjesme 
kazu Smederevac zato, jer je sjedio u Smederevu gradu, kojega 
je on sagradio i utvrdio. Negov je predsasnik sjedio u Biogradu, a 
despot je Durad odrnah na poeetku svoje vlade predao Biograd kra- 
jevini Ugarskoj, da ga oua svojom ja6om snagora brani od Turaka; 
u zamjenu je zato Durad dobio od ugarskoga kra|a Zigmunta neka 
dobra u Srijemu. 

Durad se ozenio oko g. 1414. Jerinom Grkiiiom iz porodice 
morejskijeh despota, kojoj je porodici rodonacelnik bio vizantinski 
car i pisac polovine XIV^. vijeka Jovan Kantakuzin. Otac je Jerinin 
bio Manojlo velikas morejski ^ Vidi u Hopfa, Chroniques 536. Sasvijem 
krivo govori dakle Vukova pjesma II. br 79., da se Duro Smederevac 
ozenio iz Dubrovnika kcerju dubrovaSkoga kraja Mihaila Jerinom. ^ 


I ^ Jo§ mozemo ovdje spomenuti Jeriniua brata TomaSa, o kojem govori 
Vukova pjesma II. br. 82., kako ga je Jerina ozenila, ali ga je prvu 
nod mlada zaklala. To se nije moglo dogoditi, jer se sigurno zna iz 
istorije, da je taj Tomas nadzivio Jerinu za 7 godiua. 

2 Ja bill rekao, da se do pocetka XIX. vijeka saduvala u narodu 
uspomena, ako i tamna, o tome, kako je despot Durad g. 1441. sa 
j zenom Jerinom i sa sinom Lazarom morao od turske sile bjezati iz 
i Srbije i bjezedi od ne krenuo prema primorju, dosao u Dubrovnik i 
; tu se sklonio. Taj Durdev bijeg u Dubrovnik doista spomine 158. 
f pjesma u Milutinovida (koja dodu^e nije sasvijem narodna, nego polu- 
knizevna, ali vijest o redenom bijegu u noj mogla bi biti iz naroda 
; uzeta). Sultan je Murat trazio od Dubrovcana, da mu predadu despota, 
ali Dubrovdani ne dado^e se ni iiegovim prijetnama ni obedauima na- 
i vesti, da zadatu vjeru pogaze, i ne predate ga. Tijem su dinom Du- 
^ brovdani sebi lice osvjetlali tako, da Gundulid 200 godina izatoga 
8 ponosom u svome ^Osmanu^^ VIII., 545. i d. spomine dicni taj din 
svoga rodnoga grada veledi: 


!• nu Dubrovnik sred pokoja, 

I ki od slobode krunu stede, 

8 mita od zlata, s prijetne od boja 
\ od vjere se ne porede, 
tako da isti car oholi, 
dudedi se tada klide : 


„Cijed tve vjere krepke toli 
vijek de§ zivjet, Dubrovnide!“ 

I tako se prem dogodi: 
jo§ Dubrovnik s davnom krunom 
stoji cijed vjere u slobodi 
medu lavom i drakunom. 
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Nama je vec poznato iz onoga, sto se govorilo na str. 15., da je 
narod zadrzao Jeriiiu u vrlo rdavqj usporneni kao „prokletu Jerinu“. 
Iz Vukove pjesme III. br. 1. niozeruo se malo domisjati izvoru na- 
rodne inrzne na Jerinu. Tamo Starina Novak pripovijeda knezu 
Bogosavu, kako ga je zuhim despotice Jerine nagiiao u hajduke: 

Kad Jerina Smederevo gradi 
pa iiaredi mene u argatluk, 
argatovah tri godine dana 
i ja vukoh drv(e i kamene 
sve uz moja kola i volove, 
i za pune do tri godinice 
ja ne stekoh pare ni dinara 
ni zasluzih na noge opanke! 

I to bill joj, brate, oprostio; 
kad sagradi Sraedereva grada, 
onda stade pa i kiile zida, 
pozlacuje vrata i pengere 
pa nainetnu namet na vilaet, 
sve na kucu po tri litre zlata, 
to je, brate, po tri sta dukata! 

Ko iraade, i predade blago, 
ko predade, onaj i ostade; 
ja sam bio covek siromasan, 
ne imadoh da predadem blaga, 
uzeh budak, s cim sam argatovo, 
pa s biidakom odoh u hajduke. 

Treba znati, da je despot Diirad osim Smedereva i druge gradove 
gradio i utvrdivao, a stare opravjao znajuci, da ce mu biti potrebni 
u borbama s Turcima, a sav teret oko tijeh gradevina i utvrdena 
padao je na narod, koji je morao velike danke placati i tesko ra- 
botati. „Narod, koji nije mogao razumeti, sto je ovo zidaiie 
gradova, koji nije mogao shvatiti, na Sto su mnoge poreze i veliki 


Prije Gunduli^a ovo isto veli Mavro Orbini na str. 328. i Jakov Lu- 
karevi6 na str. 93. — Spomen ovome dogadaju mogao se dugo u 
narodu povlaciti, pa je lako mogla kojemu pjeva^u do(5i misao: ako 
se despotica Jerina sa svojim muzem sklonila od Turaka u Dubrovnik, 
vajada joj je to bio rodni grad. I tako je Jerina postala k6i dubro- 
va^koga kraja. 













istoriCka lica. 


113 


kuluci, mislio je. da to sve cini po voji svojoj zena Durdeva Jerina, 
koju je kao tiidinku mrzio te je ii velikoj nevoli i ocajnom teretu 
nazva prokletoni Jerinom“. (M. Yukicevic, Istorija srpskoga 
naroda I., 235.)- U gdjekojim pjesmama, na pr. ii Viika II. br. 82. 
i 83., 11 Petranovica II. br. 40. prikazan je Diirad kao covjek slab, 
koji je svu vladii prepustio silovitoj Jerini, te oiia pali i mri po 
svojoj voli. Dodat cu jos, da Jerinu spominu i Bogisieeve pjesme 
br. 9., 10., 11., 2o., ali iz liih ne probija nikakva miiiia na Jerinu. 

Istoricku osnovu iina Bogisiceva pjesma br. 10., u kojoj se govori, 
kako je „Ugrin“ (t. j. Sibinanin, Huiiadi) Janko rarien bjezao s Kosova, 
dosao 11 Smederevo, i tii ga despot Diirad dao zatvoriti ii tamnieu, 
ali ga je poslije pustio, kad mu je Janko ii zamjenu za se dao svoja 
dva sina. Iz istorije se dobro zna, da je Janko g. 1448. na Kosovu 
sa svom svojom vojskom grdno nastradao u bitki s Turcima i jed\ a 
sam zivu glavu iznio, pa kad je bjezao kroz Srbiju, uhvatila ga 
Durdeva straza i predala ga despotu, a on ga baeio u tarnnicu zato, 
sto mu je Janko poharao zemlu, kad je prolazio Srbijom na Kosovo 
i sto mu je oduzeo liegova dobra u Ugarskoj (jedno je i drugo 
Janko ucinio zato, sto despot nije litio ucestvovati u vojni Jankovoj 
na Turke g. 1448.). Durad pusti za dva mjeseca Janka iz tamniee, 
posto mu se Janko zavjerio, da ce mu naknaditi stete, sto ih je 
pociuio harajuci Srbiju, i vratiti mu oduzeta dobra. Pomenuta pjesma 
Bogisiceva zove Durda „nevjerom“. a to je odjek iz samoga onog 
vreraena, kad su se receni dogadaji zbivali, jer su Ugri drzali Durda 
nevjernikom i izdajicom, sto im nije htio pomagati u vojni g. 1448. 
Jos ta pjesma Durda zove „starcem‘‘ kao i pjesma Bogisiceva br. 9.; 
to je sasvijem prema istoriji, iz koje se zna, da je Durdu bilo 60 
godina. kad je stupio na prijestoje i da je dozivio devedesetu godinu; 
dakle je bio „starac“ citavo vrijeme svoje vlade. Umro je na Badui 
dan g 1456., a za nekoliko mjeseci umrije i Jerina. 

Djeca su Durda i Jerine: sinovi Grgur, Stefan i Lazar i 
keeri K a t a k u z i n a i Mar a. Sva se ta djeca osim Katakuzine (koja 
je bila udata za grofa Ulriha Cilskoga) spomiiiu u nar. pjesmama. 
Braca Grgur i Stefan nalazili su se od g. 1439. kao taoci na dvoru 
turskom u Jedrenetu; otud sn kusali tajno pomagati svome ocu, 
kako ce osloboditi Srbiju, zato ih sultan Murat II. iz Jedreneta ot- 
pravi nekamo u Main Aziju, tamo ih baci u tamnieu i za neko 
vrijeme dade ili obojicu oslijepiti (g. 1441.). Kad se za tri godine 
izatoga pomiri sultan s despotom, vrati mu oslijeplene sinove. I 
Grguru i Stefanu u vrijeme uzasne one nesrece, koja ih je snasla 

T. MARETiC, NAR. KPIKA. 8 
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u Maloj Aziji, bilo je nesto preko 20 godiiia. Poradi sjepoce nije 
mogao ni jedan iii dnigi naslijediti oea na prijestoju despotskom, 
nego ga je naslijedio najmladi sin Lazar. 4)urdeva kci Mara udala 
se g. 1435. za sultana .Mnrata II., dakako ne od drage voje ni svpje 
ni svojib roditeja, nego od krvave nu^de; sultan je 3Iurat liu prosio 
u f>urda poradi svojih politiSkih osnova, a ne dati je silnome sultanu 
znacilo bi gotovu pogibiju za Srbiju. Prenida je tom zenidbom ^lurat 
postao zet 1-Jurdev, to mu ipak nije nista smetalo g. 1441. osvojiti 
Srbiju ( iz koje je, kako vec znamo, despot morao bjezati) i oslijepiti 
svoje Sure. Tek g. 1444. poslije sretnih pobjeda ugarskih i srpskih 
nad turskom vojskom vrati Murat svome tastu liegovu drzavu. 

0 udaji Durdeve kceri za sultana i o osjepjeiiu liezine brace 
(.irgura i Stefaiia govore pjesme u Petranovica II. br. 40., u Stoja- 
dinoviea I. br. 14. i u zborniku mat. hrv. I. br. 66. U sve tri pjesme 
govori se jos i o drugome kojecemu, ali su u liima istoricke cinenice 
grdno zbrkaue i iskrivleue, te nije nikakvo Sudo, sto i ona dva do- 
gadaja (t. j. udaju i osjepleiiej sasvijem krivo prikazuju. Petranoviceva 
pjesma kaze, da je Jerina sama ponudila svoju kcer Komneniju cam 
Sulejmanu za negova sina, da je poslije poslala svoje pastorke Stje- 
pana i Grgura, koji su jos djeca, u poliode Komneniji; kad nib 

dvojica dodu u Stambol, nagovori Komnenija sultana, te ih dade 

oslijepiti. U Stojadinoviea se kaze, da je .Jerina ponudila kcer Marieu 
caru Bajazitu, pa joj poslije poslala u poliode nejaku djecu Gligorija 
i Stjepana s porukom, neka nagovori Bajazita, da ih da oslijepiti; 
kci poslusa mater i ucini joj po voli. U trecoj od navedenijeh pje- 
saraa Jerina nudi kcer Andeliju caru Ibrahimu, a poslije saje kceri 
u pohode sinove Grgura i Nikoln, koji su jos djeca; kad oni dodu 
n Stambol, Andelija nagovara sultana, da ih obojicu pogubi, ali 
sultan ne ce, jer mu ih je zao, onda ona sama iglom izbode oci 
svojoj braci. — Narodu, kako se vidi, nije dosta bilo, sto je jaduu 

Jerinu ni krivu ni duznu prokleo, nego je i hezinu kcer, nesretnu 

caricu Maru, prikazao kao paklenu neku furiju, koja je svoju bracu 
lisila ociiiega vida; pa da je bar necuveni tarj uzas kako motivirau! 
Narod misli: kakva mati. takva kei, pa bez ikakve motivacije pri- 
pisuje jadnoj Mari zlocinstvo, od kojega groznije tesko se moze i 
pomisliti. Iz istorije se sigurno razabira, da na Maru ne pada ni 
najmaha krivica poradi osjepleha liezine brace, da je sultan kradom 
od carice 3Iare izdao zapovijed, da se Grgur i Stefan oslijepe; kad 
bi ona za vremena bila doznala, sto se heuoj braci sprema, ona bi 
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molbaraa i siizaraa pred sultanom janiacno bila odvratila od liih 
katastrofu. 

Cirgur je uniro g. 1459. kao kaliider German ostavivsi iza sel)e 
I sina Vuka despot a, koji se po svoj prilici rodio oko g. 1440. 

\ Ne zna se, tko inii je bila mati, zato se drzi, da je Yuk despot bio 

izvaiibraeno dijete Grgurovo. Kad je do oruzja dorastao, stiipi ii 
sluzbu ugarskoga kraja ]\Iatije te je s liegovijem 6etama mnogo vo- 
jevao protiv Turaka i driigih neprijateja krajevih. Za te begove za- 
sliige dao mu je krai Matija titulu despota i poklonio mu neka imana 
u Srijemu i u Hrvatskoj, i tako je Vuk despot postao velikas kra- 
levine Ugarske. Umro je g. 1485. ostaviv§i iza sebe samo zenu 
^ arvaru. — Slijepi je Stefan umro g. 1477. ostavivsi iza sebe udovicu 
Aiidelinu (o kojoj je vec bilo govora i kojom se ozenio oko g. 14(30.), 
sinove Buret a i Jo van a i kcer Mariju. 0 ovoj kceri Stefanovoj 
ne znaju nista narodne pjesme, jer se mlada udala za nekakvoga 
velikasa cak u sjevernoj Italiji, a mlada je i umrla, pa ju je narod 
mogao brzo zaboraviti. Sinovi Stel'anovi Durad i Jovan dobili su 
poslije smrti despota Vuka, koji je bez potomstva umro, od kra|a 
' ilatije titulu despotsku te su kao velika.<i kralevine Ugarske zivjeli 
na svojim dobrima u Srijemu. Stariji brat Durad pokaluderio se oko 
^ g. 1500. i kao kaluder nazvao se Maksim. Oko g. 1508. postao je 

I taj Maksim vladika, i to u Vlaskoj, poslije se vratio u Srijem i 

R- osnovao manastir Krusedol. Umro je g. 1510. Mladi brat despot 

I Jovan iimi-o je vee g. 1502. ne ostavivsi iza sebe poroda. Sa smrcu 

I ove dvojice brace dotamani se muska loza Brankovica.^ 
i Najmladi sin despota Burda Lazar naslijedio je, kako smo vec 
;i rekli, svoga oca na despotskom prijestoju, ali je vladao samo nesto 
malo preko godine dana, jer je umi-o vec na pocetku g. 1458. Zena 
mu je bila Grkiiia Jelena iz porodice Paleologa; s liom je imao tri 
kceri, od kojih je jedna, Marija, bila udata za Stjepana Tomaseviea, 

3 zadnega krala bosanskog. — 0 despotu Lazaru Brankovicu malo 

■- govore narodne pjesme, a i sto govore, ni malo nije istoricno. Spo- 

j mine ga BogiSiceva pjesma br. 10. govoreci, kako se mladahni Lazar 

> „despotovic“ u igri posvadio sa sinom Sibii'ianina Janka Matijom, 

{ - pa ga onda Matija ubio na veliku ialost Burda i Jerine. Jo§ spo- 

mine Lazara Milutinoviceva pjesma 71. i Jukieeva 7., kojimaje samo 
I to zajednicko, sto kazu, da je Lazar u vrijeme svoje zenidbe (kcerju 


[j ^ Srpska je erkva obadva ova brata uvrstila medu svoje svece te 
Maksimu slavi uspomenu 18. januara, a Jovanu 10. decembra. 

\ 
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kra}a buflimskoga ili bana novjanskoga) bio malen i neugledan, pa 
je mjesto liega iizet driigi jepJi duvegija, i take je prevarena dje- 
vojka i nezin otac. Ova je erta srodna s ertom u pjesmi o zenidbi 
Maksima Crnojevica, koji je krastama nagrden, pa j(f uzet mjesto 
liega drugi duvegija, i tako je djevojka izmamlena. V Jiikicevoj je 
pjesmi liazar sin Viika despota! 

Unuci despota Ourda Maksim (prije kaluderstva iHirad) i Jo van 
malo se spomiiiu u narodnijem pjesmama. Neke vele, da je despot 
Vuk treei dihov brat. To na pr. vidimo u Vukovoj pjesmi 11. br. 
91., gdje se kaze, kako despot Jovan na samrti svoje koiie i sokole 
i dvore ostavja svome bratu Vuku. Vuk, Maksim i Jovan spomiiiu 
se kao braca i kao djeca istijeh roditela (t. j. Grgura i Andelije) u 
pjesmi Stojadinovicevoj I. br. 14. i u Petranovicevoj II. br. 40. U 
Vukovoj pjesmi II. br. 80. kaze se, kako se Jerina sece ispod Sme- 
dereva sa svojim unukom Maksom Orgurevicem (t. j. sinom Grgu- 
rovim). Sve je to istoricki krivo, jer mi dobro znamo, eij je sin bio 
despot Vuk i 6iji su sinovi bili Maksim i Jovan; znamo, da je ovoj 
dvojici Vuk bio bratuSed. U pomenutoj pjesmi Vukovoj II. br. 91. 
cita nad svojim bratora Jovanom vladika Maksim samrtnu molitvu, 
ali po onome, sto je vec receno, Maksim je postao vladika tek ne- 
koliko godina iza smrti Jovanove. 

U istoj pjesmi Vukovoj spomiiie se zena despota Jovana. ne kaze 
joj se ime, samo se veli, da je „roda tuda“; ali iz srpskoga jednog 
letopisa (citiranoga u Danieicevu rjecniku iz kiiiL star, srpskih s. 
V. Jaksic) doznajemo. da se Jovanova zena zvala Jelena i da je bila 
kei Stefana Jaksica, dakle prava Srpkina, a ne „roda tuda“. 

Mnogo vise nego o Maksimu i Jovanu pjevaju narodne pjesme 
0 despotu Vuku. Neke su bugarstice dobro upamtile, da je on 
staijao u sluzbi kraja Matije i pomagao mu u liegovijem ratovima. 
U 14. bugarstici Bogi.sicevoj kaze se, kako je kraj budimski opravio 
veliku vojsku na Kosovo i vodeiie povjerio banu Pavlu Strijemjaninii 
i despotu Vuku, pa kako je poslije svrSene vojne ban Pavao opadnuo 
Vuka pred krajem, da je od straha pobjegao sa bojista. Kad to kraj 
budimski cuje, govori on Vuku; 

„Dje si, Vuce Ogrieni, vjero nioja i nevjero? 
ovo li je sluzba tvoja, koju mi si odvratio? 

Ja sam tebe othranio uz moje gosposko kojeno 
kako sina mojega, kojega sam porodio, 
a ti mi si izdaju na Kosovu ucinio“. 
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Vuk dokaze kralu, da se on junacki borio na Kosovu, a pravi 
izdajica je klevetnik ban Pavao. Pod kraj pjesme veli kra| budimski 
despotii Vukii: „sliigo moja“. — U 16. bugarstici Bogisicevoj Vuk na 
sainrti kaze pobratimu Mitru JakSicu, neka pozdravi „zemli gospodara'* 
(t. j. kraja Matijii) i ovako mu u liegovo (Vukovo) ime refie: 

„Vjeriio sain te dvorio od djeteta malahnoga, 
od djeteta malahnoga do junaka velikoga. 
i n^jesam ti izdaje nikadara u5inio; 
ma cu tebi sadara ja izdaju uciniti, 
er cu poci dvoriti pobolega gospodara, 
pobolega, svjetli kraju, i od rnene i od tebe“. 


Oro ovako (samo s drugijem rijecma) porucuje Vuk kraju Matiji 
po Mitru Jaksicu i u bugarMici stampanqj u „Radu jugosl. akad.“ 
kh. 47, — Stqjadinoviceva pjesma 1. br. 14. odnosaj izmedu kraja 
Matije i despota Vuka prikazuje, kao da je Vuk u svojoj mladosti 
boravio na dvoru Matijinu krijuci se od Jerine, koja mu je o glavi 
radila (a Matija je po toj pjesmi Jerinin brat!). 

Neke pjesme vele, da je Vuk despot sjedio u Kupinovu (danashemu 
selu na Savi u zupaniji srijemskoj. u kotaru zemunskom). To veli 
Vukova pjesma II. br. 43. (str. 257.) i br. 92. (str. 578.), Bogisiceva 
bugarstica br. 13. („Kupjenovo“), br. 14. („Kupjenovac“) i bugarstica 
stampana u „Eadu jug. ak.“ kh. 47, u kojoj se kaze, da Vuk umire 
„u gradu Kupjenomu“. Po svoj prilici pjesme su Vuka despota zato 
smjestile u Kupinovo, jer je u tome mjestu sjedio despot Jovan 
s bratom Durdem (Maksimom) i s materom Andelijom, kako se to 
lijepo razabira iz nekih doinacih izvora (citiranih u Dauicicevu 
rjecniku iz khiz. star, srpskih s. v. Kupinik); a i Vukova pjesma 
II. br. 91. kaze, kako se „despotovic'‘ Jovo razbolio ,,u Srijemu u 
toj zemji ravnoj u lijepu selu Kupinovu". Sto dakle vrijedi za despota 
Jovana, to su neke pjesme prenijele na despota Vuka, za kojega se 
upravo ne zna, gdje je sjedio (kad nije ratovao), premda se zna, da 
mu je krai Matija darovao u Srijemu Slankamen i Berkasovo. Vidi 
u S. Novakovica, letop. mat. srpske kh. 147,, str. 9. i 21. — Stoja- 
dinoviceva malo prije navedena pjesma na kraju kaze, kako je krai 
Matija bracu Vuka, Jovana i Maksima nadario: „Vuku dade ravno 
Kupinovo, a Jovanu ravno Berkasovo, a Maksimu Krusedola slavna“. 
Buduci da je despot Vuk po narodnijem pjesmama bio gospodar 
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Kiipinova, onila je lako razumjeti, zasto ga Vukova pjesma YI. 
br. (j. zove Vuk Kupinovic. 

„Iz istorije vidiino, da se Zmaj-despot Vuk zenio dva put. Prva 
iiiu je zena bila sestra Jovana Pruisa, velikovaradinskog unijatskog 
vladike, i ta je mlada iimrla. Druga je bila Varvara, kci Zigmunda 
Vrankopaiia" (S. Xovakovic, letop. mat. srpske kn. 148., str. 27.). 
Ime druge ove zene Vukove, koja ga je iiadzivjela, sacuvalo .se u 
eetiri biigarstice; u Bogisica pod br. 12. govori se, kako se Vuk 
ozenio Barbarom, se.strom kraja bosanskoga, pod br. 13., kako se 
ozenio Barbarom, sestrom bana polickoga. pod br. 16. spomiiie; .se 
^ ukova Zena Barbara. U bugarstici starapaiioj u „Radu“ kn. 47. govori 
Vuk za zenu svojii Barbaru na samrti pobratimu Mitru Jaksieu: 
„pak odvedi Barbaru tija u doiiu Hrvasku, gdi to nikad, moj .Mitre, 
kleti Turei ne dohode“. Te rijeci ne mogu drugo znaeiti, nego neka 
-Mitar odvede udovieu Vukovu u nezin zavicaj, gdje joj je rod. Za 
liezina oca Zigmunta Frankopana zna se da je imao imaiia u Hr- 
vatskoj oko Otocea: vidi u V. Klaica, krcki knezovi Frankapaui str. 
235. Prema tome mozemo lako ziiati, gdje treba traziti tu „Douu 
Hrvatsku". 

Cudno je, sto se u pjesmama pjeva o porodu despota Vuka. C 
rjecniku Karagicevu s. v. zmajogneni nalazitno bilesku: „pjeva se, 
kako je BurcTeva .Jerina kazivala Turcima, kad se rodio zmaioeiieni 
Vuk: 

L inog sina slijepca Grgura 
u liega se musko cedo nade; 
nije cedo, ceda kakvaiio su : 
vucja sapa i orluje krilo 
i zmajevo kolo pod pazuom, 
iz iista mu modar plamen bije, 
materi se ne da zadojiti“. 

0 pjesmi, iz koje je Karagic ove stihove unio u svoj rjecnik, ne zna 
se nista vise. Na ovo, sto je iz lie ovdje priopceiio, nalik je ono, sto 
se u pjesmi Petranovicevoj IL br. 40. (str. 490.) kaze o porodu 
Vukovu: 

Na liemu su do tri obijezja: 

Iz zuba mu ziva vatra sipa, 
i u riega mladez na misici, 
na misici na desnici ruci, 
iz mladeza bic dlake vucije. 
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iia bedri mu sabla iipisana, 
i liido sii cedo pokrstili, 
dobro su mu ime nadenuli, 
dobro ime: Zmaj Ogiieni Vuce. 

U iducoj pjesmi Petranovicevoj (iia str. 508.) govori se o novo- 
rodenom Vuku : 


Xa liemu je cudo od bilega, 
na glavi mu tri prameua vu6ja, 
iz usta mu modar plamen bije, 
na desnici sab|a zapisana, 
oko lie je guja umotana, 
u zubima sestoperca drzi. 

Tako se novorodeni Vuk opisuje i u pjesmi stampaiioj u „Vili“ 
(g. 1867.) str. 454.: „na ruci mu puska upisana, na bedrima sab|a 
savijena. a na glavi pramen kose vu6je“. — Cudno je i ono,‘§to pjesme 
govore 0 smrti despota Vuka. U Bogisica pod br. 16. ima bugarstica, 
koja govori, kako se Vuk iz boja vratio raiien kuci i zatvorio se u 
sobu ; a juba kroz klucanieu gleda, ^ta on radi, pa vidi uza ri vilu 
i zmaja: vila mu rane pere, a zmaj ill otire. l^iiba brze odleti 
„Vandelini“ pa joj kaze, sta je vidjela; u taj 6as iiestade i vile i 
zmaja, i onda Vuk vidi, da mora umrijeti. — U Milutinovica br. 
104. Vuk despot na mejdanu raiien zatvora se u sobu, k liemu do- 
lazi'zmija, vila i vuk; „zmija nemu bile donosase, a vila mu bile 
privijase, a vuk Vuku lize rane lute“. Nevjerna luba Vukova provrti 
svrdlom vrata i gleda, sta on radi u sobi, ali na to odmah „ci6e 
zmija pa pod kam utece, a polece u oblake vila, a zavija u goricu 
vuce'‘. Za cas umre Vuk. — Veoma je nalik na to pricaiie u Vu- 
kovoj pjesmi VI. br. 6., u kojoj se kaze, kako se raneni Vuk 
zatvorio u sobu, — 

malo stalo, za dugo ne bilo, 
dok eto ti iz duvara guje, 
guja nosi trave svakojake; 
al’ eto ti iz oblaka vile, 
i eto ti iz gore kurjaka; 
vuce Vuku rane zalizuje, 
a guja mu trave donosase, 

Vila Vuku trave previjase. 
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Kupinova, onda je lako razumjeti, zasto ga Vukova pjesraa VI. 
hr. 0. zove Vuk Kupinovic. 

„Iz istorije vidimo, da se Zmaj-despot Vuk zenio dva put. Prva 
iiiu je zena bila sestra Jovana Pruisa, velikovaradinskog unijatskog' 
\ ladike, i ta je nilada iiiurla. Druga je bila ^ arvara, kci Zigmunda 
Prankopana^' (S. Novakovic, letop. mat. srpske kii. 14S., str. 27.). 
Ime diuge ove zene \ukove, koja ga je iiadzivjela, sacuvalo se u 
eetiri biigarstice; ii Bogisiea pod br. 12. govori se, kako se Vuk 
ozenio Barbarom, sestrom kraja bosanskoga, pod br. 13., kako se 
ozenio Barbarom, sestrom baiia popckoga, pod br. 16. spomiiie se 
A ukova zena Barbara. U bugarstiei stampanoj u „Radu‘‘ kii. 47. govori 
A uk za zenu svoju Barbara iia samrti pobratimu Mitru Jaksicu: 
„pak odvedi Barbara tija a dona Hrvasku, gdi to nikad, moj Alitre, 
kleti Turci ne dohode“. Te rijeci ne moga drugo znacdti, nego neka 
Alitar odvede adoviea Vukova a I'lezin zavicaj, gdje joj je rod. Za 
liezina oca Zigmanta P>ankopana zna se da je imao imaria a Hr- 
vatskoj oko Otocca; vidi a A". Klaica, kreki knezovi Fraiikapani str. 
235. Prema tome mozemo lako ziiati, gdje treba traziti ta „Doiju 
Hrvatska". 

Cudno je, sto se a pjesmama pjeva o porodu despota Vuka. V 
rjecniku Karagicevu s. v. zmajogiieni nalazimo bilesku: „pjeva se, 
kako je P)ar(te\a Jerina kazivala Tarcima, kad se rodio zmajogiieni 
A^ak: 

L mog sina slijepca Grgara 
a nega se musko eedo nade; 
nije cedo, eeda kakvaiio su: 
vacja sapa i orluje krilo 
i zmajevo kolo pod pazuom, 
iz usta ma modar plamen bije, 
materi se ne da zadojiti“. 

0 pjesmi, iz koje je Karagic ove stihove unio a svoj rjecnik, ne zna 
se nista vise. Na ovo, stojeiz lie ovdje priopceno, nalik je ono, sto 
se a pjesmi Petranovicevoj II. br. 40. (str. 496.) kaze o poroda 
Avakova: 

Xa nemu su do tri obijezja: 

Iz zuba mu ziva vatra sipa, 
i a liega mladez na misici, 
na misici na desnici ruci, 
iz mladeza bic dlake vacije. 
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na bedri mu sabja upisana, 
i ludo su eedo pokrstili, 
dobro su mu ime nadenuli, 
dobro ime: Zmaj Ogiieni Vuce. 

U iducoj pjesmi Petranovicevoj (na str. 508.) govori se o novo- 
rodenom Vuku: 


Xa ilemu je cudo od bilega, 
na glavi mu tri pramena vu6ja, 
iz usta mu modar plamen bije, 
na desniei sabja zapisana, 
oko lie je guja umotana, 
u zubima sestoperca drzi. 

Take se novorodeni Vuk opisuje i u pjesmi stampaiioj u „Vili“ 
(g. 1867.) str. 454.: „na ruci mu puska upisana, na bedrima sab|a 
savijena. a na glavi pramen kose vu6je“. — Cudno je i ono,'sto pjesme 
govore 0 srarti despota Vuka. U Bogisica pod br. 16. ima bugarstica, 
koja govori, kako se Vuk iz boja vratio raiien kuci i zatvorio se u 
sobu; a Juba kroz klucanicu gleda, Sta on radi, pa vidi uza li vilu 
i zmaja: vila mu rane pere, a zmaj ili otire. l^iiba brze odleti 
„Vandelini“ pa joj kaze, sta je vidjela: u taj 6as nestade i vile i 
zmaja, i onda Vuk vidi, da mora umrijeti. — U Milutinovica br. 
104. Vuk despot na mejdanu raiien zatvora se u sobu, k liemii do- 
lazi zmija, vila i vuk; „zniija nemu bije donosase, a vila mu bile 
privijase, a vuk Vuku lize rane lute“. Nevjerna Juba Vukova provrti 
svrdlom vrata i gleda, sta on radi u sobi, ali na to odmah „ci5e 
zmija pa pod kam utece, a polece u oblake vila, a zavija u goricu 
vuCe"*. Za cas umre Vuk. — Veoma je nalik na to pricaiie u Vu- 
kovoj pjesmi VI, br. 6., u kojoj se kaze, kako se raneni Vuk 
zatvorio u sobu, — 

malo stalo, za dugo ne bilo, 
dok eto ti iz duvara guje, 
guja nosi trave svakojake; 
al’ eto ti iz oblaka vile, 
i eto ti iz gore kurjaka; 
vu5e Vuku rane zalizuje, 
a guja mu trave donosase, 

Vila Vuku trave previjase. 
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Xevjenm luba \ ukova noiem provrti vrata i vidi, sta je, ali onda 
odinah nestane i giije i vile i kurjaka. te Vuk mora iimrijeti. 

Ova prieaiia iiasili nar. pjesaina n porodu i o siiirti despota Yuka 
jamacno su ii svezi s liegovijem inienoin Vnh i s nadimkom Zmaj 
ogiieni, kako ga pjesme zovu (veil inii se i Zmaj ognanin, Zmaj 
despot, II bugarSticaina samo ogiteni). Mogao lii tko reel, da je Vuk 
zato prozvau Zmajem, sto je iinao ^zniajevo kolo pod pazuom“ i 
sbi mu je zmaj otirao rane i zmija (pja) mu donosila bi|e, kad je 
l>io na smrt rarien, — a ogiien da je zato, Sto je kao novorodeno 
dijete sipao plameii (ogaii) iz usta. Ali to lii tumacerie samo onda 
siguino bilo, kad bismo mogli biti uvjereni. da su pomenuta prieaiia 
0 porodu i o smrti \ iikovoj starija od liegovijeh iiadimaka smaj i 
ogiiem. Moze se i obnuito misliti, da su ona prieaiia potekla iz 
o\ijeh Iiadimaka; i to je misjeiie gotovo sigurnije poradi toga, sto 
Ink pri porodu ima vticju sapu (ili tri prameiia vueja na glavi) 
i sto ga na samrti vuk lijeei.* 

Fee je re6eno na str. 115.. da je Vuk despot po svoj priliei bio 
izvanbracno dijete Grgura Brankoviea. Tamo se kao i na .str. 116. 
kaze, kako neke pjesme despota \Tika drze sinom Grgura i Andelije. 
Ali ima jedna pjesma, u kojoj se saeuvala uspomena. da je Vuk 
izvanbracno dijete; to je 104. pjesma u .Alilutinoviea,' u kojoj na 
pocetku pita Vuka riegova juba, zasto liega judi zovu kopilanonr? 
a on odgovara; „kad mi se je babo prestavio, ja sam osta majei 
pod pojasom“. Pjesma grijesi u tome, sto veli, da je bio posmree, 
a iz istorije se sigurno zna. da je Vuk bio vec odrastao momak,’ 
kad mu je otac Grgur umi-o. 

Vuk je despot vojevao kao podruenik kraja Matije ne samo 
s Tureima, nego i s Oesima, s Pojacima i s Austrijancima. Uspomenu 
tijeh vojna s krscanskijem narodima sacuvale su neke pjesme, koje 
govore 0 mejdanu Vukovu s nekakvim cudnim juiiakom. U Bogi- 
Meevoj 15. pjesmi dijeli Vuk u beckome polu mejdaii s beSkijem 
junakom Nikolom Protopopicem mjesto kraja budimskoga: u Milu- 
tinovicevoj 152 pjesmi Vuk kao pomoenik ledanskoga krala Vuka.sina 

' Sto se u prieaiiu o smrti Vukovoj veli, da je odmali uestalo i vile 
zmije (zraaja), (Mm ill je ugledala juba Vukova, te je Vuk 
neizlijeeen morao umrijeti, to je osnovano na narodnom vjerovanu da 
jekanja izgubi svoju snagu, kad je drugi tko vidi, kako se ’pri- 
reiluje. „Uop§te se za lek trazi, da se spravja u tajuosti. A ako ko 
naide i zapita, sta je? odgovaraju mu: pre lek, nego §to ti zna§!“ 

M. f). Mili(5evid, zivot Srba sejaka, II. izd., str. 289. 







istori6ka Lie a. 


121 


dijeli mejdan pod Spletom s popom Splecaninom; u „Vili“ (g. 1867.) 
na str. 454—455. irna pjesma, u kojoj je Vuk pomocnik „krala od 
Rusije^ i mjesto liega dijeli mejdan s popom Latininom. Razumije 
se samo po sebi, da Vuk u sve tri pjesme dobiva mejdan. Iz Bogi- 
siceve se pjesme ne vidi, da je Nikola Protopopie doista pop, a u 
druge je dvije pjesme silni mejdangija pravi pop; pa tome odgovara 
i ono, sto nalazimo u Karagicevii rjeSniku s. v. Zlota protopopa: 

Zemunu ii kremi kod Krajevica Marka vidio sam namolovano, 
kako je Zmajogiieni Vuk pod Spletom na mejdanu pogubio Zlotu 
protopopu; ja sam o tom i pjesmu slusao, ali se nijesam mogao na- 
mjeriti na pjevaca, koji bi mi je lijepo po redu kazao“. — Vrlo bi 
zanim\ivo bilo znati, otkle se razvio taj Frotopopic ili xyrotopop ili 
p>op, ali ja 0 tome nista ne znam reel. 

* 

Brankovic Vuk je bio najznatniji i najmogueniji velikas u 
staroj drzavi srpskoj i gospodar znatnoga dijela nezina. On je vladao 
gotovo sasvijem samostalno prostranom onom ravnicom, koja se zove 
Kosovo Poje, u kojoj su gradovi Vucitrn i Pristina, a vladao je i 
gradom Prizrenom i liegovom okolinom i jos nekim driigim obliziiim 
zemlama. U jednoj ispravi (stampanoj u Miklosica, mon. serb. 223.) 
imenuje on sam sebe: „Vlk, sin sevastokratora Branka, unuk Mladena 
vojevode“. Zena ran je bila Mara, kei kneza Lazara, s kojom je imao 
sinove Grgura, f)urda i Lazara (sam ih Vnk Brankovic tijem redom 
imenuje u pomenutoj ispravi jamacno po liihovoj dobi). Prvi i treci 
od tijeh sinova pogibose oko g. 1410., a sredni Burad nije nitko 
drugi, nego kasniji despot srpski Durad Brankovic Smederevae, 
0 kojemu smo vec govorili. Poslije kosovskoga boja g. 1389., kad je 
sva stara srpska drzava dosla pod vrhovnu vlast tursku, Vuk je 
Brankovic kao podruenik turskoga cara jos nekoliko godina vladao 
svojim zemlama, ali je postao sumiiiv sultanu Bajazitu, da se hoce 
uciniti sasvijem nezavisan, te mu uzine g. 1395. negovu drzavii, 
zatvori ga u Plovdivu u tamnicu, gdje Vuk i umre g. 1398. Od 
uzete Vukove zemje zadrzi Bajazit jedan dio sebi, a drugi da najprije 
despotu Stefanu, a za neliko godina uzme taj dio Stefanu i vrati ga 
Vukovoj udovici Mari i nenijem sinovima. 

Narodne pjesme, koje govore o kosovskoj pogibiji g. 1389., kazu 
za Vuka Brankovica da je ucinio izdaju i poradi te izdaje da je 
pobjeda ostala na strain turskoj. Ali ta izdaja Vukova pripada medu 
narodne izmislotine, i ne moze se potvrditi vjerodostojnim istorickim 






122 


trkCa glava. 


izvonma. To su u 80-iiii gocliiiaina proSloga vijeka lijepo i sigurno 
(iokazali srpski istorici 1. Ruvarac (u svojoj kiiizi „o knezu Lazaru“) 
i Ivovacevic (u Ciipicevoj „Goclisuici“ kii. X.). Stariji istoriiSki 
izvoli lie zniiju nista o izdaji \ iikovoj; prvi je spomine u svojoj 
kiiizi poznati diibrovacki istorik M. Orbini, koji je to kao i mnogo 
drugo kojesta uzeo iz iiarodnoga pricaua i pjevana. Iz starih i 
\jerodostojnili izvora iziazi, da je \ iik sa svojoin vojskom bio na 
Kosovo i borio se s Tiireima vjerno pomazuci knezu Lazaru; imjvise, 
Sto se moze dopustiti, jest to, da je prije potpuuoga svrsetka bitke 
ostavio s ostaciraa svoje vojske bpjiste, kad je vidio, da je i onako 
vec sve propalo. Otud je narod inogao ponialo razviti potpunu izdajii. 
Osini toga treba znati, da je Viik Brankovic poslije kosovskoga boja 
zivio u neprijatelstvu s knegiiiom .Milicom i s lieziuijem sinovinia 
Stefanom i \ ukom radeei ini o zlu kao i oni rierau, a sve zato, jer 
je \ uk Brankovic htio poslije smrti kneza Lazara da postane gospodar 
eitave zemle, kojoni je Lazar vladao. To neprijate|stvo moglo je 
utvrditi u narodu misleiie o izdaji Vukovoj, t. j. mislilo se, da to 
neprijatelstvo potjece iz izdaje Vukove. - Bilo kako mu drago, iza 
Ruvaicevib i Kovaeevicevih dokaza ne moze nitko ozbilan vise drzati 
Vuka Brankoviea kosovskijem izdajicom. 

Bok pjesme u II. kiiizi Karagicevoj govore o Viiku Brankovicu i 
0 liegovoj izdaji dosta umjereno (kao i Bogisiceva pjesma br. 1.), 
a ono se ii nekim Petranovicevim pjesmama II. knige (br. 18. i d.) 
prikazuje A uk kao strasni nekakav izraet roda judskoga, koji je 
svagda spreman uciniti svaku podlost i necovjestvo od same zlobe 
i pokvarenosti. Takova je i pjesma Milutinoviceva br. 160. 

Istoricki je sigurno utvrdena istina, da je A’ukova zena Mara bila 
kci kneza Lazara; ali da je i kosovski junak Milos Obilic bio zet 
La/aiev, to je narod izmislio. Narodne tradicije prikazuju A’uka i 
Aliloia kao glavne neprijatele; A’uk prije kosovskoga boja opada 
-Alilosa pred Lazarom, da misli izdati srpsku vojsku Tureima; kad 
Milos vidi, da Lazar to \jeruje, onda se on zatece, da ce ubiti sultana 
Murata i tijem dokazati svoju neduznost. Tako se i dogodi. Pocetke 
neprijatejstva izmedu Milosa i A'lika izvodi narodna tradieija iz svade 
liihoi ijeh zena, koje su — po narodnom pricanu — jedna drugoj 
sestra. [J Aliklosicevu zborniku bugarstica „Volksepik der Kroaten“ 
(Bee 1870.) stampana je pjesma,' kojoj je ukratko ovo sadrzaj: 

* Miklosid je tu pjesmu preStampao iz Hilferdingove kiiige o Bosnia 
flercegovini i Staroj Srbiji (I. izd. 1859.), a u Bogiiidevu je zborniku 
netna. 
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Miloseva i Vukova vjereiiir*a hvale pred svojom materom Milicom 
svaka svoga vjerenika, a kiidi jediia i druga vjereiiika sestrina. Kad 
se tako posvade, onda Vukova vjerenica Inpi po obrazu sestru tako 
nemilo, da joj krv potece. U to dojase ii dvore Lazar s obadva svoja. 
zeta: Lazaru prirai koiia Milica, Vukii riegova vjerenica, a MiloJii 
nema tko da primi. On se ogleda i opazi u perivoju svoju vjerenicu, 
gdje Into place. Brze ode k noj i pita je, sta joj je; ona mu iskaze 

sve, a onda Milos kao pomaiuan skoci iz perivoja, uhvati Vuka, baci 

ga na zemlu i stane zlostaviti, te bi Viiku bilo zlo, da Lazar nije 
umirio Milosa. — Za ovu svadu raedu sestrama 6uo je u narodu 
i A. Kacic, pa o lioj obilno pjeva u svome „razgovoru“ na str. 5U.,. 
gdje kaze, kako je Vukova zena Mara hvalila Vuka, a Miloseva 

zena Vukosava kako je hvalila Milosa; hvaleci lako svaka svoga 

muza posvade se sestre, i Mara zivo pjusne Vukosavu, da je krv 
oblije. Na to ode Vukosava svome muzu pa mu kaze, sta je Mara 
rekla, da je Vuk boU junak od Milosa; a Milos onda uzjase na 
koiia i pozove na mejdan Vuka pa ga nadvlada; mogau ga je po- 

gubiti, ali nije htio; dosta mu je bilo, Sto je Vuku dokazao, tko je 

^ veci junak. Otud je nastalo neprijatejstvo inedu paSenozima, te je 
Vuk opadnuo Milosa pred Lazarom. Prije Kacica na 150 godina, 
i ima ovu pri^u M. Orbini u svojoj kiiizi na str. 314., i to nam je 
jit dokaz, da je narod o tome pricao vec u XVI. vijeku. 

i Kao sto ova svada medu sestrama ni malo nije istoricna, tako i 

1 poznata Lazareva vefera uoci kosovskoga boja pripada medu iiarodne 
: tradicije. 0 toj se veceri govori u Vuka II. br. 50. (str. 310—312.);, 

■ u Petranovica II. br. 2(3. (str. 294.) i u Bogisica br. 1. (str. 6.). 

U ovoj zadiioj pjesmi se veli, kako je Vuk Brankovic za vecerom 
; rekao Lazaru: „Milos ce ti nevjeru na Kosovu u6initi“. IzatogaLazar 
napijajuci Milosu zaklihe ga Bogom pred svum gospodom, da mu 
!: ne cini nevjere na Kosovu. Milos se vrlo razalosti na te rijeci i veli 

Lazaru, da ce sjutra otici turskome cam pod sator i zaklati ga. 

Tako i bude. U Karagicevoj pjesmi ne kaze se izrijekom, da je Vuk 
' opadnuo Milosa, ali to se sigurno razabira iz Milo§evijeh rije5i. Kad 
^ Lazar pred svom gospodom obijedi Milosa s izdaje veleci mu: 

' „Zdrav Milo§u, vjero i nevjero! 

^ prva vjero, potoria nevjero! 

f sjutra ce§ me izdat na Kosovu 

i i odbjeci turskoin ear Muratu; 

[i zdrav mi budi i zdravieu popij, 

h vino popij, a na 6ast ti pebar!“ 







124 


TRECA GLAVA. 


oiida ^lilos skoei iza stola i kaze Lazaru, da nigda iiije bio nevjera 
niti ee biti, da nevjera sjedi Lazaru uz koleno (t. j. Vuk Brankovic), 
te se zatei^e, da ce sjutra ubiti turskoga cara, pa ako se zdravo vrati: 


^uvaticu Vuka Brankoviea, 
vezacu ga uz to bojno kop|e 
kao zeiia kudel’ uz preslicu. 
nosicu ga u poje Kosovo". 

U Petranovica se govori o toj veceri gotovo ono isto, sto i u 
Karagiea, sanio se jos slabije razabira. da je Brankovic opadnuo 
3Iilosa. — U Kacicevoj pomenutoj pjesmi izrijekom se veli, da je 
Vuk opadnuo .Milosa pred Lazarom govoreci mu, da Milos radi 
0 izdaji, a Lazar onda za veceroni napija Milosu i uaziva ga iz- 
dajicom „koji me je izdat namislio kano Juda svoga stvoriteja"; na 
to se Milos zakliiie, da ne misli o izdaji i sjutra dan ubija Murata. 
I ta je \e6eia ijazareva poznata Orbiniju, koji o lioj dosta govori 
na str. 314., a jos prije Orbinija zna za tu vecerii talijanski jedan 
izvor (vidi u I. Kuvarca, o knezu Lazaru 254—256.). 


* * 

Ornojevici se spomiiiu u nekiru nar. pjesmama, ali gotovo nista 
nije istoricno, sto o liima pjesme govore. .Mi smo vec na str. 110. 
vidjeli, kako neke pjesme za Andeliju, zenu slijepoga Stefana Braii- 
kovica, vele da je Ivanu Crnojevieu bila sestra ili svast. 0 Ivanu 
€rno]evicu govore jos pjesme u Bogisica br. 76. i u A^uka \l. br.' 
36. i 45.; o liemii i o sinu mu Maksirau govore pjesme u AMka II. 
br. 89. i u Milutinovica br. 70., o nemu i o „bratu" liegovu ©urdu 
1 ukova pjesma II. br. 90. — 0 Crnojevicima zna se iz istorickijeh 
izvora ovo: Zeta (t. j. zemla u danasuoj Crnoj Gori oko te vode i 
daje na jug uz skadarsko jezero) pripadala je nekad staroj srpskoj 
drzavi, ali iza smrti cara Urosa odijeli se ona*od srpske drzave, te 
nome vladahu najprije Balsici, a oko polovine XY. vijeka zavlada 
Stetan Crnojevic pod vrhovnom vlasti mletackom. Negov je sin bio 
Ivan Crnojevic, koji je vladao s razlienom srecom g. 1465—1490. 
i sjedio isprva ii Zabjaku (kako dobro veli Vukova pjesma II. br. 
89.), a poslije na Cetiiiu. Iz onoga, sto je receno na str. 109., znamo 
^vec, da mu je zena bila Goisava, sestra Andeline, udate za slijepoga 
Stefana Brankoviea. Te Goisave ne sporaiiie ni jedna nar. pjesma. 
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Sinovi su Ivana i Goisave bili +)urad i jos jedan, kojeiiiu krsteno 
ime nije poznato, a narodne ga pjesme zovu Maksim. Neki misle, 
da je Ivan iraao jos jednoga sina, ali to nije sigurno. 0 recenome 
]\Iaksimu govori velika pjesma Vukova II. br. a istoga je sa- 
drzaja mnogo kraea pjesma Milutinovieeva br. 70. U te se dvije 
pjesme kazuje, kako je Ivan Criiojevic za sina Maksima isprosio kcer 
duMa mletackoga, ali buduci da su .Maksima u vrijeme, dok je bio 
zarucnik, nagrdile kraste, zato kad svatovi podu po djevojku, ucine 
jednoga izmedu sebe mladozeriom mjesto Maksima i uglave, da co 
taj nazovi-mladozeria predati Maksimu negovu nevjestu, kad se kuci 
vrate, a svi darovi, sto ih nazovi-mladozeiia dobije od djevojackoga 
roda, da ce ostati liemu. Kad se svatovi vraeaju iz ^Iletaka, nastane 
razmiriea poradi re^enijeh darova, i Maksim ubije nazovi-mladozenu, 
pa poslije toga ode u Turke i poturei se. Vukova pjesma kaze, da 
se ^Maksim proraijenivsi vjeru nazvao Skender-beg i postao gospodar 
(pasa) grada Skadra i okoline. Stogod se u pomenute dvije pjesme 
pjeva 0 zenidbi Maksima Crnojevica (o liegovijem krastama, o mlado- 
zeni-zamjeniku, o svadi i krvi poradi darova), u tome nema ni malo 
istoricke istine; a da se jedan sin Ivanov doista poturcio, i to jos 
za zivota Ivanova, te postao skadarski pasa, to je istori5ki sigurno, 
kao i to, da se kao poturcenik zvao Skender-beg i pasovao u Skadru 
do g. Ib28. Po liemii se i zemla oko Skadra nazvala Skenderija.^ 
God. 1496. taj Skender-beg protjera brata Durda iz Orne Gore, 
te ©urad pobjeze u Mletke, gdje je neko vrijeme bio zatvoren (uspo- 
menu tome tamnovanu ©urdevu sacuvala je Vukova pjesma II. br. 
90.), a poslije ode u Carigrad te se poturei i on i dobije od cara 
turskoga pasaluk negdje u Maloj Aziji. To je isti onaj ©urad Cr- 
npjevic, kqji je osnovao na Oetinu stampariju, u kojoj su g. 1494. 
i 1495. stampane prve dvije starosrpske kiiige: oktoih i psaltir. U 
pogovoru ovoga psaltira stampar (jeromonah Makarije) pise: „blago- 
eestivi i hristojubivi i Bogom liranimi gospodin ©urad Crnojevic“ 
kao za ironiju kasnijemu poturceniku. Poslije ©urdeva bijega iz svoje 
(Irzave potpade Crna Gora pod Tnrke, te je pod turskom vladom 
stajala do svrsetka XVII. vijeka, kad su se Crnogorci s pomocu 
mletackom oslobodili. Bajka je dakle, sto se govori i pi§e, da je i 
poslije ©urda Crnojevica Crna Gora bila slobodna i nezavisna o Turcima 


^ To dakle ime Skeuderija ne inoze biti starije od pocetka XVI. 
vijeka, a ii Vuka 11., str. 150. car Stjepan obrice Milosu VoinoviCu 
,,zemju Skenderiju'S ako poziia medu drugijem djevojkama Roksandu. 
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i da su liome vladale cetiiiske vladike. Te su vladike doista bile 
samo diihovni poglavuri. Sve ,je to pred nekoliko godina dokazao 

vrijedni srpski istorik I. Riivarac ii svojoj kiiizi „.Montenegrina“. _ 

Jos cu dodati, da se u ponienntoj \'ukovoJ pjesnii II. br. 90. krivo 
veli, da .su Crnojovici Diirad i Ivan braca, a doista jo, kako znamo, 
t)urad sin Ivanovo 

* * 


Danicic f)uro spomiiie se u pjesmaina kampanima u Vuka 
III. br. 24., \I. br. 81. i 82., n „Vijencu“ .str. 184—185. i u 
zborniku mat. hrv. II. br. 23., ali iii u jediioj nema nista istoricno 
0 nemu; u predzadiioj od tijeli pjesama stavla se Duro Danicic u 
\rijeme srpskoga cara Stjepana i veli se, da on daje svoju kcer za 
careva se.strica: an zadiioj je „Jiire“ Danicic pobratiin Marka Kra- 
Jevica, s kojim vino pije i kladi se, da ce mu lubu prevariti. Sto 
se 0 Duru Dani6icu moze iz istorickijeh izvora znati, to je sabrao 
i stampao u 80. broju „Narodnih Novina" zagrebackih g. 1901. 
M. :\Iagdic. Drzeci se toga clanka ja cu ovo rem: Duro je Danicic 
bio vojvoda .seiiskijeh uskoka. u Soiiu se rodio (g. 1521.) i umfo 
(g. 1599.). Vojevao je mnogo s Tureima i s Mlecanima; innogo se 
godina osveuvao Diibrovcaiiima (Iivatajucu im i plijeneei lade), .sto 
su mu iia vjeri oca ubili. Bio je katolik. Za svoje zasluge dobio je 
g. 15 <0. austrijsko plemstvo. Imaojesina Durda i dva brata, Matiju 



. * --jv puui.iijiua X.'UIUU -vaiiiuicvicu , 

od Kojega on kmgu (upr.avo tri kiiige) uosi iz llletaka Ivanii „Car- 
nojeyicu . 0 tome 1 uku DojceviCu ne mogu nista drugo re6i do ono, 
sto je 0 nemu (vajada po naroduom kazivaim) zabijezio S. M. Lubisa 
na pocetku svoje kiiige ^Prifana Vuka Dojcevi6a‘‘ (Bee 1877.). Tamo 
s oji. „ u' Doj(5evie dvorio je debar dio svog vijeka Ivana Crnojeviea, 
pospo aia nad Zetom i Crnom Gorom, poznata u narodu pod imeuom 
Ivan-bega. lo Jvanovoj smrti zivio Vuk veC stai; i grolmuo u dvorima 
ui a inojeviCa, sina i na§Jeduika Ivanova, a premiuuo u dubokoj 
starosti na godinu dana prije neg’ je Durad digao iz Zete, sto se pri- 
lufiilo pri samomu kraju XV. stojed-a. Uz duge zimiie veceri Vuk je 
pndao mladom gospodaru sve, sto mu se znamenitijega desilo za Ivan- 
bega, 1 ta su pneaiia do danasiiega dana dozivjela u narodu“. Jo§ 
isa tamo veli (str. 5.): ^sliisao sam od slijepaca pjevati nekolike 
^mu-odne pjesme o Dojdevi6u“. — U KaragidevoJ pjesmi II. br. 81. (str. 

4b .j spomine se medu velikasima Durda Smederevea i „eieibasa“ Vuk 
Dojeetid. ” 
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i Ivana. Nije dakle istorieka istina, sto se u Vukovoj pjesmi III. 
br. 24. (str. 156. i 164.) veli, da ima sedara Daiiicica, t. j. Duro 
sa sest brace. \ rijedno je dodati, da knez Grgur Palizevi(‘ u svojoj 
ispravi pisanoj g. 1561. u Seiiu, a stanipanpj u Kukiijevica acta 
Croat. 260. postavja „kneza Jurja I)ani6ic\a“ i druga dva gospodiiia 
za „komesarije“ svoga testamenta. — Je li Vide DaniSic u Vuka 
III. br. 65. kakvo istoricko lice, ne ziia se; ii ponienntora ^lankii 
M. Magdica navedena je i genealogija roda Daniciceva, ali u svpj 
toj genealogiji nema ni jednoga Vida. 

* w 

Debelic Novak, vidi: Starina Novak. 

* * 

* 

Dojcil ili Dojcin je ii pjesmi Vukovoj II. br. 65. i u Milii- 
tinovicevoj br. 68. pobratim Marka Kra)evica, kojega on izbavja iz 
azacke tamnice; a u Vukovoj pjesmi II. br. 78. Dojcin je junak, 
koji boluje devet godina i tesko bolestan izlazi na mejdan zulumcarii 
Arapinu, kojega svladava i ubija, U sve tri pjesme zivi Dojcin 
(Dojcil) u Solunu; pa to govore o nemu i bugarske nar. pjesme. 
Za toga junaka ne zna nijedan istoriSki izvor niSta, i ako je liegova 
uspomena jos i u danasnijeh Solunaca vrlo ziva; u Solunu pokazuju 
kucu, u kpjoj je Dojcin bolovao, i liegovu grobnicu. Vidi u Ha- 
lanskoga na str. 710. i u 1). Avramovica Sveta Gora, V. — Ni u 
kakvoj svezi ne stoji ovaj solunski Doj6in s onijem Dojcinom, 
0 kojemu kao suvremeniku krala Matije govori zenska saliva pjesma 
u Vuka 1. br. 633., kojoj prvi still glasi: „vino pije Dojcin Petar, 
varadinski ban". To nije nitko drugi nego magarski vojvoda Petar 
Doci, koji je u vrijeme kraja Matije bio zapovjednik („ban“) u Jajcu 
i u Varadinu. Nega spomine P. Vitezovic u svojoj „kronici" pod 
g. 1482.: „Pavel Kiniz, Vuk Despot i Peter Doci, varadinski ban, 
u poll! beSereskom blizu Smiderova pobise Turak tri tisuca, vnoge 
polovise i ranise". Taj se Petar Doci spomiiie u Vukovoj pjesmi 11. 
br. 81. (str. 487.) medu magarskijem velikasima u vrijeme Sibinanina 
Janka: „i za Petra bana varadinskog". Sto je nas narod neobicno 
sebi magarsko ime „Doci" promijenio u poznatije „Dojcin", tome je 
analogija promjena mag*, imena „Szilagyi“ u „Svilojevic“ (vidi kod: 
Svilojevic). 
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Dll sail, vidi; Stjepaii car. 


Demo Brda 11 ill spomiiie se ii Viika II. br. 08. i VI. br. 24. 
U prvoj pjesiiii Demo golonika Marka Kralevica svlada i sveze i 

lioce da ga objesi, ali prije iiego to uciiii, Demo se opije, oiida se 
Marko oslobodi okova i objesi Dema. U drugoj pjesmi docekuje 

Demo 11 plaiiini svate Markove i dijeli mejdan s Markom, da mu 

preotme djevojku; ali ga ^larko brzo svlada i ubije. U toj se pjesmi 
kaze „Arbanasin Demo“ (str. 137.), a u ouoj prvoj pjesmi Viikovoj 
Demo Brdanin kaze, da mu je !Miisa kesegija brat; za toga pak 
Musu lijepo razabiramo iz Viikove pjesme II. br. OT. da je rodom 
Arbanasin (Arnautin), dakle mofa i Demo biti Arnautin. Ako jos 
dodamo, da je „Demo“ tursko ime, onda iz svega izlazi, da je Demo 
Brdanin bio arnautski potiircenik, — ako je iiopce igda zivio, t. j. 

ako nije izmislen. Drugo sto o Denni ne mogu nista reci. 

ti: 

Derzelez (ili Gerzelez) Alija. 0 tome turskom jiinaku dosta 
ima narodnih pjesama, osobito muhamedovskih; ali iz svega, Mo 
0 iiemu 11 pjesmama nalazimo, samo je to istoricno, sto ga neke 
(na pr. BogiMceva br. 13., Viikove II. br. 92. i 93., VI. br. 59., 
Milutinoviceva br. 104.) stavlajii ii vrijeme despota ^■llka. Iz No- 
vakoviiieva dokazivaiia u „Letopisu mat. srpske“ kii. 148., str. 30. 
i d. izlazi, da je Ali-beg (Derzelez ili Gerzelez mu je uarodni na- 
dimak) bio prvi tiirski sangak-beg ili upravitej Srbije, posto je ta 
zemla g. 1459 pretvorena u tiirski pasaluk. ]ilnogo je vojevao 
s Ugrima zalijecuci se u obliziie ugarske zemje plijena radi, pa je 
tako dolazio u prilikii, da vojuje i s despotom Vukom. Umi-o je 
iiegdje poslije g. 1493. (M. Vukicevic u mostarskoj „Zori“ 1899., 
str. 168.) Bio je po svoj prilici poturica. 3Iuhamedovci po Bosni 
mnogo kojesta pripovijedaju o iiemu jos i dajias, kako se vidi iz 
Hormannove kiiige I., str. 578. i d. I u tijem pricama i ii mnogijem 
pjesmama veze se Derzelez za Sarajevo, kao da je u iiemu zivio, 
a doista je kao sangak-beg sjedio u Smederevu, gdje je nekad sjedio 
stari despot Durad. U Sarajevo stavlaju Derzeleza i Vukove pjesme 
II. br. 93. (u zadiiem stihu) i VI. br. 59. 
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Pihp M agar in poznati iz Yukove pjesme II. br. 59. nepriiatel 
iiuinoyica bi. 91. (ova pjesma nfitna pravoga svrsetkal i 94 ! .. 

.bo,n.k„ , ^ „ ovelij,",.due p .sl 11', 

Mapnn vehk, kojf je „a D.r„<l „dario (esk„ saadbalf 

te je zenidba i udaja raoguca same onima. koji mogii dobro platiti » 
Sddizajem sasyijem razlicna golema pjesma o Pilipu Magarinu ima 
ormanna I. br. 32 a ii Vukovoj pjesmi II. br. 80. spomine se 
Filip Magariii posve ukratko kao prosac keeri Jerioine 
Ovaj covjek nasih nar. pjesan.a istovetan je s magarskim jednim 
vel^asem iz vremena krala Zigmunta. Taj se velikas vrio proslavio 
u bo,ev,ma prot.v MIeeana i Turaka. Rodio se « Ploreneiji (Ltn 
g. 1369. , zvao se Filippo Scolari. Hio je plemenitoga roda 
ah siiomasnog. Kao mlad fiovjek dosaoje taj Talijaiiac na dfor krala 
Zigmunta, koji ga je poradi liegove (epote i velikijeh sposobnosti 
zamilovao, odlikovao ga i obasuo blagom i dobrima. Sve je^te milosti 
s^ga gospodara Fihp zasluao u obilnoj mjeri, jer je on bio Zigmuntu 
rlo odan 1 syagda u pomoci savjetom i oruzjem. Filip se pod kraj 
XIV. vijeka ozeni Barbarom, kcerju jedinicom magarskoga velikas^ 

1 , ® Ozoru, a skoro iza toga 

postavi Zigmunt vjernoga svoga slugu zupanom temisvarske ziipanife. 

oga vremena talijanski i liemaeki izvori nasega Filipa zovu 
P.ppo fr , Filippo) Se 0,«r. i Pipp„ Span„*,i* 4*ii:," 
t. J. /.upan)._ Slavno je vojevao s Turcima mnogo puta- voievao ie 
sretno kao Zigmuntov vojvoda i s Mleeanima; mane je’srece bio u 
bojevima protiv Husovaca u Oeskoj. Umfo je pod kra g. 1426. iz 
bitke s I,,e,™a kod Vidina (ili kako drugi hoce, kod^olnpca u 
Sibiji) 1 sahrauen je sve&no u Stolnom Hiogradu. Iza sebe nije 
ostavio potomstva, jer sva cetiri sina, §to ih je imao, umrii su prije 
nega. U Floi-enciji su sacuvane tri riegove slike, iz kojih se vidi 
da je Fihp bio srednega uzrasta, suhoiiav, bjeloputan, ernih zivih 
_ociju 1 vesela pogleda, da je nosio dugu kosu i dugu bradu Vi§e 
0 kihpu moze citatej naci u khizi .1. Aschbacha, Geschichte Kaiser 
Sigmund s, IV., str. 411-419. i u elanku S. Stanojevica stampanom 
biogradskom „Prosvetnom Glasuiku“ 1901. L, sti. 594 . j d __ 


^ Ta je erta o teSkoj svadbarini u Vukovoj pjesmi 11 br 69 sve 

“bij.-. i .siob.a: 


larod od svadbarine. Fli p Jlagarinl zulum6ar wT M^lobada 


T. maketiO, nak. epika. 
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Narod je iias inogao za li dobro znati ne saino poradi slavnoga 
lifgova vojevaua s Turcima. nego i zato, jer je neko vrijeme upravjao 
onijem dijeloiii sjeverozapadne Srbije, koji je stajao pod vrhovnoni 
vlasti ugarskoin. Osim toga ima u Vukovoj pjesmi II. br. 59. jak 
dokaz, da je Filip :\Ia^ariii doista istovetaii s oniin magarskim veli- . 

kasem i junakoni. Negdje pod kraj XI\'. vijeka pobune se 32 velikasa j 

i plemica magarska protiv kraja Zigmunta i zavjere se, da ga ubiju. 

Filip ude u trag toj uroti i za vreinena skloni kraja u svoj sigurni 
grad Ozoru te pornalo sakupi oko kra]a druge vjerue velikase i ple- 
niice, a onda pritisne urotnike, te se predadu kraju na milost i ne- 
milost. Po savjetu Filipovu dade Zigmunt sve urotnike poiibijati i 
na nekoliko dana uihova inrtva tijela izlozi na strah i trepet ne- 
niirnoga iiiagarskog plenistva. Usponienu tome dogadaju saeuvala ^ 
je recena Vukova pjesma na pocetku, gdje Filip jMagarin govori, da 
ima 33 kule i da je svakii glavom nakitio, samo nije kulu na cupriji, r 
ali i liu ce skoro okititi glavom Marka Krajevica. Dakle su 32 glave 
odsjecene, a upravo toliko je bilo onijeh buntovnika, koje je kiaj 
Zigmunt po savjetu Filipovu dao posjeci te im tijela izlozio. 

♦ * 

* 

Gojko, brat Yukasina i Uglese, vidi kod: \ ukasin. 

* * 

* 

Grcic Manojlo se spomiiie u dosta pjesama i starih i srednih i 
vremena. ali ni u jednoj se ne dovodi u svezu s kakvim, istorickim ■ 
dogadajem, po kojem bi se moglo zakjucivati, tko je taj covjek i kad y 
je zivio. I. Ruvarac u „Glasniku srpskog ucenog drustva“ ku. 49., H 
str. 45. domisja se, da bi se pod Grcicem Manojlom nasih nai.^ol 
pjesama mogao kriti silni i viteski gr^ki car Manojlo Komnin (vladao 
g. 1143—1180.), pod kojim je vizantinsko carstvo zadni put bilo I 
jako i strasno obliziiijem narodima. Mogao ^je dakle i nas narod fl 
dobro znati za cava Manojla, osobito jos i stoga, sto je dosta vo- 
jevao s Neraanom. Dokazati se ova misao Ruvarceva dakako ne moze, S 
ali ju je vrijedno zabijeziti, jer boje nema. 


Horvat Ivanis. U Bogilica pod br. 38. ima bugarstica, kojoj 
je natpis; „Kako sestra Ivanisa bana hrvaskoga utece iz ruka 
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Turcinu, kqji je bijase na privarn zarobio oko g. 1380.“ (citira se 
djVlo M. Orbinija str. 359.). Sadrzaj pjesme ni male nije istorican, 
a k tome sama pjesma u natpisii spomenutoga Ivanisa iiigdi'e 
ue zove banom, nego mu kaze Ivan (ili Ivo) Hrvaeanin. Zato je 
vrlo djojbeiio, dali pjesma doista govori o Ivanisu Horvatu, koji je 
g. 1376 1381. bio ban maevanski (a ne hrvatski!), a poslije je 

zivio u Bosni, gdje je valada i umi-o. Bio je brat Pavla Horvata 
biskupa zagrebaekog. U natpis pjesme je dakle „Ivanisa bana hr- 
vaskoga metnuo na pocetkn XVIII. vijeka samovojno onaj, koji je 
pjesmu zabijezio (B. Mattei). Sto on citira Orbinija, treba znati, da 
na onome rajestu Orbiiii ne govori nista o sestri bana Ivanisa, vee 
samo 0 liemu, i to nesto maloJ 


* 


5}: 


Jaksa i Jaksici. U Vukovoj pjesmi II. br. 92. spomiiie se Jaksa 
kapetan kao otac dvaju -Jaksica, xMitra i Stjepana, koji su djeveri u 
svatovima despota Vuka. I' Milutinovicevoj pjesmi br. 101. govori 
se 0 zenidbi Jakse kapetana Turkiriom Hajkunom, koja mu je rodila 
sinove „Dmitra i Scepana“. Jo§ se spomiiie Jaksa kapetan kao otac 
brace JakSica u Petranovicevoj pjesmi II. br. 56.; o liemu se pjeva 
i u Vukovoj pjesmi VI. br. 47., koja je varijanta prema navedenoj 
Milutinovicevoj; u toj Vukovoj pjesmi ne spomiiiu se sinovi Jaksini, 
nep braca liegova Janko i iMarko. — Da je nekad doista zivio 
vojvoda (rajesto cega pjesme vele „kapetan“) Jaksa, to vidimo iz 
kronike Mihajla Konstantinovica Ostrvicanina. u kojoj se veli, kako 
je despot Durad morao poslati 1500 koiianika sultanu u pomoc, kad 
se ovaj spremao (g. 1453.) na osvajaiie Oarigrada. Te je koiianike 
vodio, kaze se u recenoj kronici, vojvoda Jaksa iz Breziea, „koji je 
bio pooeim onih ,Iaksa, sto su bili u Ugarskoj“ („Glasnik srpskog 
ucenog drustva", kn. 18., str. 111.) Mihajlo Ivonstantinovic veli dakle, 
da je vojvoda Jaksa bio JakMcima pooeim, a ne pravi otac, kao sto 
uzimaju danasni pisei, na pr. S. Novakovic u „Letop. mat. srpske“ 
148., str. 41. i S. Stanojevic u biogradskoj „Novoj Iskri“ III., str. 

' 165. Ako Jaksa i nije bio Jaksicima pravi otac, nego pooeim, 

* F. Racki u „Radu jugosl. akad.“ kii. 97., str. 51. drzedi se t.ali- 
janskoga jednog izvora pige, da je taj ban Ivanis g. 1389. doSao na 
Kosovo u pomod knezu Lazaru pridruzivsi se bosanskoj vojsci, koju je 
vodio Vlatko Viikovid. Ali o vrijednosti te vijesti moze se sumiiati. 
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iiiogli su se oni po liemu nazivati od zahvale i poStovaiia.^ — Iz 
QUO nialo bifezaka, sto se u gdjekojini izvorima nalaze o Jaksicima, 
izlazi, da su se braca Stetan i Dmitar poslije konafine propasti srpske 
drzave (g. 1459.) preselili u Ugarsku i tamo od kraja Matije oko 
g. 14G4. dobili imaiie Nagylak (u canadskoj zupaiiiji) jamaSno zato, 
da mu pomazu u negovijem ratovima. Dmitar JakSie je pogiriuo 
g. 148G. u Smederevu, a Stefan u Becu tri godine poslije. Ovaj je 
drugi ostavio iza sebe sinove Stetaiia i Marka (koji su obojica umrli 
bez muskoga potomstva) i kcer Jelenu, koja je bila udata za despota 
Jovana Brankovica (vidi na str. 116.) Dmitar je ostavio iza sebe 
sina Petra (za kojega se moze misliti da je poginuo g. 1526. u 
bitki na molia()kom poju), a taj je Petar imao sinove Dmitra. Nikolu 
i Jovana, koja su sva trojica umrla prije svrsetka prve polovine 
XVI. vijeka bez sinova, i tuko je izumrla muska loza Jaksica. Vidi 
u 6lanku S. Stanojevica u „Novoj Iskri“ III., str. 164—165. — Sto 
nase nar. pjesme (i bugarstice i deseteraf-ke) pjevaju o Jaksicima. 
nije gotovo nista istoriSno osim imena Stjepan i Mitar, koja se naj- 
ce§ce daju dvojici brace Jaksica; pored tijeh imena jos se n pjesmama 
spominu JakSici Todor i Bogdan. Ponajvise znadu pjesme za dva 
brata Jaksica, rjede samo za jednoga (na pr. u Vuka II. br. 96. i 
u Bogisica br. 14. i 15.) ili za tri (na pr. u Petranovica II. br. 
55.). U Vukovoj pjesmi II. br. 94. veli Todor Jaksic, da ima jos 
devet brata; a u Milutiuovicevoj 104. pjesmi zna se za 30 Jaksica, 
koji dakako vise ne mogu biti braca, nego su (po crnogorskom 
shvacaiiu) bratstvenici; Jaksici kao neko bratstvo spominu se i u 
95. Milutiuovicevoj pjesmi. 


Jankovic Stojan, junak, proslavlen u mnogo pjesama ne samo 
krscanskih (hriscanskih), nego i muhamedovskih. Gnome, ^to je o 
liemu napisao Vuk kao bilesku pjesmi 21. u III. kiiizi, ja cu dodati 
samo nekoliko rijeei iz clanka B. Petranovica u „Vijencu“ str. 
206—210. Otac je Stojanov Janko Mitrovie, o kojemu ima u 
Vuka III. br. 20. pjesma, koja ga zove „od Kotara Janko“ i kaze, 
da ima sina „nejaka“ Stojana. Jos se spomiiie Jovan (ne Janko!) 
Mitrovie u zborniku mat. hrv. III. br. 18. kao serdar ili duka u 


1 Ne zna se, sto ima znaciti psovka „Jankovo kopile“, koju Ivan 
Zvijezdid n Vuka U. br. 94. (str. 600. i 602.) dobacuje bradi Jaksidima. 
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6etama Stojana Jankovica (kojemu on po toj pjesmi nije otac). Janko 
je bio vqjnieki poglaviea Kotarana (capo dei Morlacehi) u sluzbi 
mletackoj i branio Kotare od Turaka. Umfo je g. 1667. ostavivSi 
iza sebe 4 sina, od kojih je najslavniji Stojan, koji se po ocu .lanku 
nazvao Jankovic. I on je bio vojnicki poglaviea (serdar) Kotarana 
1 za svoja mnoga juna§tva u bojevima s Turcima mletacka ga je 
republika 6esto odiikovala i darivala. Zivio je do g. 1688., kad 
pogiuu u boju od turske puske. Inia je dva sina, ali su obadva 
umrla prije nega; zato plemenita porodica .lankovici u Kotarima i 
u Zadru, koje je bilo filanova jos u XIX. vijeku, ne potjeSe od 
Stojana, nego od liegove brace. U Vukovoj pjesmi III. br. 25. 
govoii se, kako su Turci zarobili Stojana Jankovica (zajedno s Ilijom 
, Smilanicem) te ga odveli u Carigrad, gdje je robovao 9 godina i 
7 mjeseci, dok nije sretno utekao i kuci se vratio. Pomenuti B. 
Petraiiovic pi§e, da je doista Stojan bio zaroblen od Turaka i od- 
veden u Carigrad, gdje se i ozenio Turkinom, s kojom je imao dva 
sina, ali je za 14 mjeseci utekao iz Oarigrada ostavivsi i zenu i 
djeeu. Petranovid dodaje: „Ovi Stojanovi sinovi zvali su se Kulen-aga 
. 1 Besir-aga, od kojih potekftse dana§hi Kulenovici i Begirevici, koji 
se priznaju Stojanova kojena i u kojih se uvijek broji junaka do 
daua danagnega; pa ne samo gto se ne odrifiii svoga starinskog 
? plemena, nego se dime upravo dice i nazivaju se srodnici Jankovica” 
f s kojima se ne rijetko dopisuju i darove im galu“. Bojim se, da je 
sve ovo Petranovicevo pricaiie o ropstvu Stojanovu poteklo iz kakve 
naiodne pjesrne. Napokon dodajem, da se u pjesmi gtampanoj u 
j „Vijencu“ str. 119—122. mjesto Jankovic Stojan veli Stojanovic 
Janko; tako je i u zborniku mat. hrv. 11., str. 445. Stojanovic Anko. 


* 


Jerina, vidi na str. 111—114. 


^ Jug 1 Jugovici. Tko je god 6itao narodne pjesrne o boju ko- 
j. sovskom 1 druge neke, kojih se radiia dogada prije toga boja, jamadno 
I mu se dobro usjekla u pamet lijepa i poeticka slika o starome Jugu I 
.Bogdanu i o liegovih devet sinova, devet Jugovica. Zato bi svatko } 
bhtio znati, sta istorija veli o .Jugu i o Jugovicima? Ali na to pitane i 
jmema, moze se reei, u istoridkijem izvorima nikakvoga odgovora. | 
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Ni jedan istoricki izvor, koji bi iole vjere zasluzivao, iie spomiiie 
ni Juga ni Jugovica; za n nista ne zna ni dubrovacki istorik M. 
Orbini, koji je mnogo kojesta, kako vee znaino, uzeo iz narodnoga 
priiiana. 0 nekakvoin velikasu Jugu nalazimo u izvorima, istina, 
dvije inrvice, koje vrlo inalo vrijede. U jednpj ispravi iz g. 1395. 
stainpanoj u „Glasniku sr. u6. drustva“, kii. .-4. navode se na sti. 

274. gospoda i gospode, koji su sto prilozili svetogorskom rnauastiiu ' 
sv. Pantelejniona, i medu drugima .spoiiiiiie se i „Juga prilozi u . 
Glbotici selo Gorino i selo Sedlarci". Iz tijeh rije6i ne mozemo ni 
toliko razabrati, je li „Juga“ mnsko ili je zensko, a kamoli sto drugo. ' 

Svakako je ovdje sponienuto cejade „.Juga'' bilo na zivotu joS g. j, 

1395., a to se ne slaze s narodnijem pjesinama. koje vele, da je ' 

Jug s Jugovicima poginuo na Kosovu (g. 1389.). Druga je nirvica . 

ova: Turski istorik NeSrija govoreci o vojsci Lazarevoj uoci kosovske ; 
bitke pripovijeda po rijecma L. Kovacevica (u Oupieevoj „Godisnici“ 

X., 249.): „Lazar je predlagao, da se jos iste noci Turci napadnu, 
ali ga od toga odvrati Juga, koji s 90.000 vojnika zapovedase, da \ 
ne bi Turci koristeei se pomr6iuom izbegli potpunu pogibiju“. Ali i 
iz onoga, sto Kovai^evic na istoj strani pod linijoin dodaje, vidi se, i 
da u turskom originalu stoji Joka. a ne Juga. Kako se dakle vidi, t 
obje ove sada navedene bijeske ne vrijede gotovo nista; pa ba§ ako 
ih i pribvatimo, opet iz liih ni^ta ne doznajerao. §ta je upravo bio 
taj Jug ili Juga, gdje mu je bila oblast i je li imao sinova i keeri. 
Narodne pjesme znadu za devet sinova, kojima neke daju i imena: 
Bosko (u Vuka II. br. 45. i u Petranovica II. br. 22.), Damjan (u 
Vuka II. br. 48.), Mitar (u Milutinovica br. 74.}, Momir (u Yuka 
II. br. 36.). Neuad (u Petranovica II. br 19., 26.), Nikola (u Yuka 
II. br. 36.), Petal- (u Yuka H. br. 36 ), Stjepan (u Bogisica br. 40.), 
Voin (u Vuka II. br. 45.); pjesme znadu takoder za dvije keeri 
Jugove, jedna je Milica, udata za kueza Lazara, a druga je udata 
za bana Strahinica, kako se jedno i drugo vidi iz Yukovijeh pjesaina 
II. br. 32., 44., 45 i iz Petranoviceve II. br. 22. (u kojoj se Stra- 
hinieeva — ili Strahininova — luba zove Ikonija). Sva ova ovdje 
navedena lica istoricki su posve tamna osim Milice, ali ona nije bila 
kei nikakvoga Juga, vec .sasvijem drugoga velikasa (vidi kod: Lazar 
knez). — Jos cu dodati, da Vukova pjesma II. br. 44. stavja oblast 
Juga Bogdana u Krusevac, a Petranoviceve II. br. 22. i 26. u 
Yucitrn, i da Milutinoviceva pjesma 74. i Petranoviceva II. br. 19., 
22. i 26. daju Jugu epitet „bogati“. — Pitaiie o Jugu i o Jugo- 
vieima pripada u obradivariu narodne nase epike medu probleme, 
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t. j. stojirao pred velikom zagonetkom, kako ,je narod mogao ouako 
lijepo opjevati Juga i Jiigovice, liide, o kpjima istorija nista ne zna. 


Kaica vojvoda spomiiie se same u Vukovoj pjesmi II. br. 81. 
kao posinak „krala odMacedonije“ (t. j. despota) Durda. Ime „Kaica“ 
,je isto tako tamno u istoriekom kao i u jezienom pogledu; t. j. niti 
istorija zna za kakvoga Kaicu, niti se filologicki moze to ime pro- 
tumaciti. Huduci da se u pomenutoj pjesmi (u kojqj nema nista 
istoricno) Kaici dodaje jos ime Radoiia (str. 483. i 485.), mozerao 
se domisjati, da bi Kaica Radoiia mogao biti brat V^uka Rrankoviea, 
jer jedan srpski jetopis (u Safanka str. 73.) veli, da se Radoiia zvao 
biat Vuka Brankovica, da se pokaluderio i u kaluderstvu nazvao 
Gerasim. Ali u tome domislaiiu iiema mnogo yjerojatnosti, jer za 
poredeiie medu vojvodom recene pjesme i medu bratom Vuka Bran¬ 
kovica premalo je osnove, koju saciiiava samo ime „Radoiia“. K tome 
je Radoiia (t. j. Kaica) ii pjesmi posinak despotu fiurdu, a po iia- 
vedenom jetopisu on mu je stric. 

* 

Kailovic Ivan zeni se kcerju krala budiraskoga u Bogisicevoj 
33. pjesmi. U hrvatskoj je istoriji dobro poznato ime Ivana Kar- 
lovica, koji je bio neko vrijeme ban hrvatski i mnogo vojevao 
f s Tureima, sretno i nesretno. Bio je iz porodice kiiezova krbavskijeh, 

;l a umro je g. 1531. u Medvedgradu kod Zagreba ne ostavivsi iza 
L sebe poroda. 0 negovoj sestri vidi kod „Zrinjski Nikola“. 


^ Konstantin car u Vukovoj pjesmi 11. br. 19. poziva k sebi 
‘ na slavu 12 vladika sa 4 patrijarha, 300 kaludera i 300 daka. Car 
' pita najprije vladike i patrijarhe, kako bi se mogao oprostiti grijeha, 
’ 'sto je negda bio svoje roditeje; oni mu kazu, da ce mu se oprostiti 
: grijeh, ako svakome vladiei i patrijarhu pokloni zlatnu krunu iskieenu 
» dragijem kameiiera. Zatijem pita ear kaludere, a oui mu kazu, neka 
zapise kaluderima parusije pa gradi manastire, i tako ee mu se 
jl grijeh oprostiti. Napokon pita car flake, i meflu riima se dize fla^e 
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samou6e te kaze caru, neka se zatvori u lucevu celiju iiamazavSi je 
lojem i katranom pa neka je sa (^etiri strane zapali i ako u noj 
ostane ziv, onda ce to biti znak, da inii je grijeh oproSten. Car se 
rasrdi pa naiiiii onaku celiju, zatvori u liu dace samoufie i zapali 
je te ide drugi dan gledati i celiju i dace, a kad tamo dode, vidi, 
da je celija izgorjela, ali dace je zivo i zdravo. Onda car Konstantin 
naeini onaku celiju, zatvori se u liu i zapali je te izgori u noj sav, 
sarao mu je ostala desna ruka, jer je dome mnogo dobra ucinio 
sirotiiii. — Ne moze se reci, da ova pjesraa govori o rimskome caru 
Konstantinu (o kojemu govori Vukova pjesma 11. br. 18.), jer se 
taj car u grckoj crkvi poMuje kao svetac, a Vukova je pjesma II. 
br. 19. ispjevana, kako se po svemu vidi, u onorae dijelu naroda 
nasega, koji pripada grckoj crkvi; tesko je dakle dopustiti, da bi se 
0 svecu moglo govoriti kao o velikoin grjesniku, koji je ziv izgorio. 
Zato ce pravo imati ruski uceiiak A. Veselovski, koji u svojoj radiii 
0 juznoruskijera pjesmama stampanoj u „Sboruiku“ kn. 36. na str. 
299. i d., drzi, da je u Vukovoj ovoj pjesmi govor o drugome jednom 
caru Konstantinu, i to o vizantinskom caru Konstantinu V. (g. 
741—775.). Taj car pripada po svojoj sposobnosti i hrabrosti medu 
najvajanije vladare vizantinskoga carstva, ali su kaluderi na n i ziva 
i mrtva strasno mrzili, zasto je bio veliki protivnik ikona, koje je 
po svome carstvu unistavao i zestoko gonio one, koji su ikone cuvali 
i stovali. Kaluderi su na toga cara mrzili ne samo iz svoga reli- 
gioznoga uvjerena, vec takoder iz materijalnijeh razloga. Vaja znati, 
da su u ono varvarsko doba kaluderi bili gotovo jedini kipari i 
slikari, te je carevo progonstvo ikona liima vrlo kvarilo zanat i za- 
sluzbu. Osim toga mnoge „cudotvorue“ ikone jos u^XX. vijeku po 
krscaiiskijem zemlama obogacuju crkve i svestenike, pa ako je to jos 
danas dosta razvijeno, kako li je tek bilo u VIII. vijeku! Tako su 
kaluderi toga inace valanog cara okajali svakakvijem lazima i kle- 
vetama, pa to je moglo doprijeti i do nasega naroda, te je on u 
ovoj pjesmi prikazao cara Konstantina V. kao velikoga grjesnika, 
koji je tukao svoje roditele i zato ziv izgorio. ^Da je u ovoj pjesmi 
doista opjevan vizantinski car Konstantin V., na to nas navode dva 
podatka ove pjesme, koji se mogu istorijom potvrditi: 1. Zna se iz 
istorije, da je pomenuti car g. 754. sakupio crkveni sabor u Cari- 
gradu od 348 vladika koji su mu bili odani te nemu za volu osudise 
Stovane ikona. Nije nevjerojatno, da se uspomena toga sabora sa- 
fiuvala 11 nasoj pjesmi, koja veli, da su kaluderi, vladike i patrijarsi 
govorili ne „Bogu po zakouu“, nego „caru po hateru“ i da su bili 
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sprerani caru za dobre darore grijehe oprostiti. 2. Sto pjesma veli 

2 n I —Pisae IX. vijeka TeofL pi§e 
da .,e car krecuci u rat na Bugare obolio od strasne uekakve vrucL 

ko a ga je pekla kao ziva zeravica, a nitko joj aije znao lijeka i 
tako car Konstantin V. iimre na ladi vicuci: „evo ziv gorim!“ 
reofan, koji kao kaluder pnpadaSe rnedu one, koji su na Konstantina 

^ '-f bolest poslao na n (jamaSno za kazan, 

§to je unistavao ikone). Jos cemo dodati, da su kaluderi iz inrziie 
Konstantina V. prozrah pogrdnijem imenom „Kopronim“ (od kd- 
pros“, dubre). v - 


Konstantin Dejanovic, pobratim Marka Kralevica u Vuko- 
vuem pjesmama II. br. 00. i 01., VI. br. 18. i u Bogisicevoj br. 92. 
raj je dovjek lice potpuno istoricko. Bio je sin velikasa Dusanova 
viemena Dejana i gospodar sjeveroistoridne Maeedonije u vrijeme 
poslije smrti DuSanove pa do svoje smrti. Vladao je isprva zajedno 
sa svojim bratom Draga§em, a poslije DragaSeve smrti (g. 1379 .) 
7 adao je sam. U negovoj su dr^avi bili najznatniji gradovi Strumica, 
ip, Kratovo i Velbuzd (ovaj zadni grad prozvao se u tursko vrijeme 
Kustendil, kako se i danas zove po imenu toga Kostadina, t. j 
Konstantina). Poslije bitke na Marici i propasti Vukasiiiove drzave 
(g. 1371.) postala su braca Kostadin i Dragas podrudnici turskoga 
cara, t. j. imali su mu placati danak i pomagati mu u negovijem 
ratovima, a made su u svojoj zemli bili dosta samostalni. Sto je 
Kostadin bio turski podrudnik, zato ga narodne pjesme (Vukova II 

• a kto je bio sa svojim zemlama 

susjed Marku Krajevicu i §to je s nime zajedno poginuo g. 1394 
u bitki na Eovinama, zato ih je narod nadinio pobratimima (to su 
oni ne samo u navedene dvije pjesme Vukove, nego i u Bogisicevoj 
Bratu Kostadinovu Draga§u mozda su uspomenu sa- 
duvale pjesme u Vuka II. br. 70. i u Milutinovica br. 110 • u 
prvoj se mjesto „Dragas“ veli „Dragija“, a u drugoj „Dragisa“; u 
^obje je taj covjek vojvoda i dovodi se u svezu s }udma XIV. vijeka. 


0 Kosandicu Ivanu vidi na str. 17. Onome, Sto je tamo 
receno, dodat cu samo, da se u jednoj pjesmi (u Vuka VI., str. 197.) 
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spoinii'm dva Kosaucica kao 6ausi u svatoviraa Ivana Ornojevica, 
dakle ne Kosan6ic i Toplica, kao §to bi se oCekivalo. 


Iv rale vie Marko i Andri,j,a. Poslije smrti svoga oca krala 
Viikasina (o kojem ce se govoriti iia svome mjestu), t. j. poslije 
g. 1371., vladao je Marko Kralevic (t. j. siii kralev) dijeloni Vuka- 
linove drzave, koji su mu Turci ostavili. Stolica je to^j drzavici bila 
Prilip. a granice su joj bile: Vardar na istoku, Sar-planina na 
sjeveru, ohridsko jezero i grad Kostur na jugozapadu. Marko je turn 
zemlom vladao kao podru6nik turskoga sultana onako, kako je svojom 
zemlom vladao liegov istocni susjed i (po pjesmama) pobratim Kon¬ 
stantin Dejanovic. Da je Marko bio dosta samostalan u nutaiiiim 
poslovima svoje zeinle, to se vidi otud, sto je kovao srebrne novee 
(s natpisom; „v Hris'ta Boga blagoverni krai Marko“). Da je Marko 
bio turski podruSnik i poraagao sultanu u degovijem ratovima, to 
se dobro razabira iz nekijeh pjesama, na pr. iz Vukovijeh II. bi. 
Gl. i G2. U prvoj se na kraju kaze, kako je Marko s Alil-agom 
sultanu 6uvao krajinu, uzbijao neprijatele i uzimao gradove; a u 
drugoj se pjesmi kaze, kako je car „Pojazet“ pozvao Marka, da mu 
pomaze u ratu protiv Arapa, i Marko je posao u boj i pobio Arape. 
Podrudnieki taj odnosaj Markov prema sultanu neke pjesme izricu 
eut'emisticki tako, hto Marka zovu posiukom sultanovim, a sultana 
pooeimom Markovim; tako u Vukovoj pjesmi 11. br. 70. sultan veh 
Marku: „moj posinko, Krajevicu Marko!“, takp i u Milutinovicevo] 
pjesmi 159. (str. 295.) veli sultan Marku; „moj posince“; u pjesim 
Vukovoj II. br. 71. Marko veli sultanu: „poocime, care Sulemane!“ 
U pjesmi Vukovoj II. br. 02. i sultan Marku veli „posinko“ i Marko 
sultanu „poocirae“. Kao turski podruenik morao se Marko g. 1394. 
sa svojim cetaraa pridruziti vojsei eara Bajazita, kad je ovaj krenuo 
u rat na vlaskoga vojvodu Mircetu; isto su to morali ueiuiti i 
Konstantin Dejauovid i despot Stefan Lazarevic. Vojvodi Mirceti 
posluzi sreca, te razbije Turke i liiliove pomocnike, a Marko i 
Konstantin ostanu mrtvi na bojistu. Ako je Marko bio turski pod- 
■ ruenik, pita se, je li on pomagao Tureima g. 1389. u boju kosovskom 
'■ protiv kneza Lazara? Mladi jedan srpski pisac je g. 1902. u biograd- 
skoiu „Prosvetnoni GlasnikiV L, str. 582. izrekao misao, da su i 
Marko i Konstantin jamacno pomagali Tureima u tome boju, ali to 
I nidim nije dokazao. Tako isto nema nikakvoga dokaza, da se Marko 
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na Kosovu bono sa Srbima protiv Turaka. Kod sutiie istoriSkiieh 
izvora u pitanu, je li ili nije ,AIarko bio na Kosovu, i ako je bio 
ome je pomagao, iiajpnlicnije ee biii reci, da ear Murat I. nije 
mogao siguran biti, da ce nadbiti Lazara, jer je g. 1387. Lazar 
asno po ukao tursku vojsku, pa ju je mogao i opet potuei. Murat 
dakle nije mogao siliti Marka i Konstantina, da liemu pomazu, jer 
se morao bojati, da bi mogli prijeci na stranu Lazarevu; liemu' je 
dosta bilo, ako om ostanu sasvijem neutralni; Marko opet i Kon¬ 
stantin dobro znajuci, sta ih ceka, ako podu Srbima u pomoc^ a 
lurci ipak odrze mejdan, drzali su, da je neutralnost za nih naj- 
boja. Narodne pjesme ne spomiiiu Marka medu kosovskijem ju- 
nacima; sto pjesma Vukova II. br. 52. kaze, da se Marko borio 
protiv luraka na Kosovu, tu se nema misliti kosovski boj od g. 

vec od g. 1448. (vidi na str. 32.), sto je dakako grdni aua- 
bromzam. U Vukovijem pjesmama II. br. 54. i 55. spoiniiie se, da 
je 1 arko bio na Kosovu, ali se ne raoze pravo razabrati, je li se 
10 1 s kim se je bio ili je poslije svrsene vec bitke doSao na boji.ite 
(da pohodi mrtve i ranene?). 

Zna se i iz istorije, i narodne su pjesme vrlo dobro upamtile, da je 
iQ 7 n "^ukaSina. Od riegova oca sa5uvala .se isprava iz g 

1370. (^tampana u Miklosica, mon. serb. 179.), u kojoj Vukasin spomine 
svoju zenu Jelenu (upravo: Alena). Ali nar. pjesme materi Markovoj 
daju ime Jevrosima. Mogao bi tko reci, da se prava majka Markova 
doista zvala Jevrosima, a Jelenadaje bila VukaSinu druga zena. ali 
tome se protive mnoge nar. pjesme, koje govore o Marku i Jevrosimi 
zajedno. ao Vukasinu ne kazu ni rijefii, t. j. Vukasin je vec mrtav; 
dakle nije mogao Vukasin nadMvjeti Jevrosimu. Nema druge. nego 
reel, da je narod pravo ime Markove majke zaboravio pa ju "je 
rugijem nazvao. Inace o zeni Vuka§inovoj, a materi Markovoj 
ne znaju istoricki izvori nista. — U pomenutoj svojoj ispravi kraj 
Vukasin pored svoje zene Jelene spomine i svoje sinove Marka i 
Andriju; spomine ih tijem redom, dakle ce Marko biti stariji brat, 
a Andrija mladi. Iz jednoga srpskog jetopisa (u Safafika str. ul.) 
razabira se, da je VukaSin imao jos i sina Dmitra, koji je vajada 
bio srediii, dok ga taj jetopis navodi u sredini medii Markom i 
Andrijom. Za toga Dmitra ne znaju nista narodne pjesme, a 6udno 
je, Sto ga ni Vukasin u reeenoj ispravi ne spomine. Ako je taj 
Dmitar bio srediii sin Vukasinov, onda se ne moze dopustiti, da se 
u vrijeme, kad je ona VukaSinova isprava pisana, nije jok rodio. 
DubrovSanin Orbini spomine u svome poznatom djelu (na str. 278.) 
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jo§ i Setvrtoga siiia Vukasiiiova Ivanisa, ali kako za li nista ne znajii 
drugi izvori, treba ga odbaciti. Po svemu se cini, da je Marko u 
vrijerne svoga krajevaiia iniao uza se i svoju bracu Dinitra i Audriju 
pa da su i oni ucestvovali u upravi Markove drzavice. Obadva su 
braUi nadzivjela Marka; ali kad Marko pogiiiu na Roviiiama, Turci 
odmah negovu zemju prisvoje sasvijem sebi, te Dmitru i Andriji 
ne ost.ade drugo nego bjezati po svijetu. Iz Ruvar^eva clan5ica u 
„Glasniku sr. uA dnistva", kii. 49., str. 38—39. izlazi, da se Dmitar 
g. 1400. nalazio u Dubrovniku, poslije da se sklonio u Ugarsku, 
gdje ga je kraj Zigmunt postavio za velikoga zupana zaraudskoga i 
kastelana grada VilagoSa. Umro je poslije g. 1407. 0 Andriji Kra- 
levicu ne zna se toliko koliko o Dmitru; K. Jire6ek diii (dakako 
na osnovi istori^kijeh izvora), da je Andrija zivio do g. 1403.; vidi 
negov clanak o Marku Krajevicu u 6eskom naii6nom rjeeniku („Ottuv 
Slovnik naucny“). — Pjevaci gdjekojih pjesama uzimaju, da Marko 
nije imao nikakvoga brata. Tako u Vnka II., str. 193. veli Jevrosima; 
„Marko sine jedini u majkel“ a na str. 333. iste knige veli Marko; 
„brata nemam, bratuceda nemam“; tako isto veli Marko i u Milu- 
tinovica na str. 217.; u jednoj Milutinovicevoj pjesmi robine Pilipa 
Magarina kazu, da im je zao Marka, kojega Filip hoce da pogubi, 
jer je Marko jedini sin u svoje majke (str. 161.). Ali mnogo je vise 
pjesama, koje su dobro upamtile, da je Marko imao brata Andriju. 
U Vukovoj II. knizi spomine se Andrija samo u tri pjesme, i u 
svakoj samo u jednom stihu. To .su pjesme 25., 60. i 74. U prvoj 
od riih (na str. 115.) kaze se, kako je Vukasin s Jevrosimom imao 
sinove Marka i Andriju; u drugoj veli Marko (na^str. 355.): „kad 
ja trazih brata Andrijasa“, a u trecoj se (str. 442.) kaze, kako je 
Marko ukopao Sarca boje nego brata Andriju. Sto se u drugoj od 
ove dvije pjesme nago\jescuje, kako je Marko trazio nekad brata 
Andriju, o tome imaju u Vuka VI. br. 16. i 17. dvije osobite pjesme, 
kako je Marko trazio i nasao Andriju, kojega su Turci djetetom 
bili zarobili. A §to se u Vuka II., str. 442. nagovjeScuje, o tome 
ima u zborniku mat. hrv. II. br. 33. citava pjesma, kako je Marko 
osvetio smrt brata Andrije, kojega su Turci pogubili, pa je izatoga 
Marko zajedno s'materom lijepo sahranio Andriju blizu svojih dvora.^ 
U toj dakle pjesmi nadzivjuje Marko Andriju, a takovijeh pjesama 
ima jos nekoliko, u kojima se kazuje, kako su Turci ubili Andriju, 


1 Takova se jedna pjesma spomine (ali nije Stampana) u Vuka VI., 
str. 88. 
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h. 17 ^ ^ i " Marjanovica br. 4., ii Vuba VI. 

1 . ., koje su sve varijante jediia prema drugoj. U buo-arstici 

Bog,s.cevoj pod br. 6. ubija Marko Andryu, kad su se p^svadili 

mSi h.T7r.? "V"®koliko-godina. Da je Andrija bio 

inS '^*‘*'** onoga, §to stno vec rekli, a treba 

,J § uzeti na um i to, kad bi Andrija bio stariji od Marka, da ne bi 
Marko bio kraj u Prilipu, nego Andrija. Pjesme, koje spominu 
Andriju, ponajviSe^ ne kazu, je li bio stariji ili mladi od Lrka; 
Vukova pjesma VI. br. 17. kaze, da je Andrija mladi brat, ali 
P,jesma koja je pred tom, kaze za Andriju da je stariji od Marka- 
isto veh 1 pjesma u zborniku mat. hrv. II. br. 31. Ako jo§ re6emo 
da ova posjediia pjesma veli za Andriju da je bio kriimar na Udbini’ 
a Petranoviceva II. br. 35. da je bio kr6mar u Sarajevo, ouda smo 
naveli u glavnome sve, sto nar. pjesme pri6aju o Andriji Kralevicu. 

Da je Maiko Krajevic imao sestru, o tome ne znaju istoricki izvori 
nista, ah za jednu sestru Markovu znadu neke narodne pjesme, kao 
sto su u zborniku mat. hrv. II. br. 34-38. i Jukiceva pjesma br. 2. 
Kao §to jedna pjesma za Andriju Krajevica veli da je bio krcmar 
u Sarajevo, take pjesma u zborniku mat. hrv. II. br. 35. veli za 
sestru Markovu da je bila kr6marica u Sarajevo. 

Marko j'e bio oieiien Jelenom, keerju vojvode Hlapena, koji je I 
bio pspodar Verge („Berrhoea“) i Vodena u jugozapadnoj Mace-/ 
(lomji. Vidi u malo prije pomenutom 6lanku K. Jire6eka i u Ha- 
lanskoga str. 471. Ime Jelena dobro su zapamtile Vukove pjesme 
n. br. 61. 1 72. U prvoj govori Marko: Ja na domu imam lubu 
vernu, plemenitu Jehcu gospodu“, a u drugoj govori on svojoj zeni: 
„du§o Jelo, nosi dakoniju“. Nije dakle Markova zena bila kci bu- 
garskoga kraja Sismana, kako hoce pjesma Vukova II. br. 56., niti 
joj je irae bilo Andelija (u Milutinovica br. 78., 81. i u zborniku 
mat. hrv. II. br. 26.) ni Vidosava (u Milutinovica br. 153.). Je li 
hi nije Jelena nadzivjela Marka, to se ne zna. Da Marko nije imao 

djece, to se cmi siguriio, jer za I'lih ne znadu ni istoricki izvori ni 
nar. pjesme. 

Eekh smo vec, da je Marko poginuo u boju na Eovinama* g. 
1394. (zna se i dan: 10. oktobra). Zivotopisac Stefana Lazarevica 
Konstantin filosof zabijezio je karakteristi6ne rijeci Markove, sto ih 

' To je vajada danaSiie selo „Rovinari“ u sjeverozapadnoj Vlagkoj. 
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je rekao Konstaiitinu Dejaiiovicu prije l)itkf^: „Kazenii molim (jospoda, 
da bude hriscanima pomocnik, pa makar ja prvi popinuo ii ovoine 
ratu“. („Glasnik sr. u6 driistva“, kii. 42., str. 270.). iako se i do- 
godilo: hriscaiii su pobijedili i Marko jn poginuo. U Orbiiiija (str. 
270.) malko je iskicena srart Markova, iiiozda po kakvoj narodnoj 
tiadiciji; tamo se veli, da je Marko posao u \ la^ku s Bajazitom na 
vpjvodu Mir6u, da je bitka bila blizu grada Krajeva/ Marko da je 
raneii pobjegao u iiekakvu snniu i ondje da ga je u grlo ustrijelio 
iiekakav Vlah drzeci ga za zvijer. Orbini dodaje, da je Markovo 
tijelo sahraiieno u inanastini „Hlaeiani“ blizu Skopla.'^ Nije po- 
znata nikakva nar. pjesma, koja bi saeuvala istoricku istiiiu o siorti 
Markovoj na Rovinama u VlaSkoj; a na Orbinijevu verziju malko 
podsjecava Vuk »va pjesma VI. br. 27. („Smrt Marka Kralevica ), 
u kojoj se kaze, kako Marko tesko raiien lezi u Golesu^ planini, 
dok ne dode k liemu iguman Savo te ga ispovjedi i pri5esti, a onda 
Marko umre, i tijelo mu bude sahraiieno u kosovskoj crkvi. U toj 
se pjesmi veli za Marka „ubi nega sa grada devojka“, t. j. nekakva 
ga je djevojka tesko ranila: ali gdje je to bilo i kakav je to boj 
bio, 0 tome nista pjesma ne kaze, a Vuk u bijeski tome stihu do- 
daje: „Ja o tome nikad vise niSta nijesam cuo^. Sva je prilika, da 
je ova crta o djevojci, koja je „sa grada“ nbila Marka, prenesena 
iz pjesme o drugome junaku na Marka. U Petranovica II. bi. 24. 
to se govori o Reli krilatome: Rela pod arapskijem gradom Berutom 
izbavla svoje pobratime Marka i Milosa od Arapa, 

dok zavika sa grada Arapka: 

„o junaSe, stono dva izvuce! 
okreni se, da ti vidim lice“. 

Prevari se Rela od Pazara, 
okrenu joj o6i i obrve; 
a Arapka zapela strijelu 
i na Reju sipke oborila, 
dvije liega sipke udarise, ^ 
i poginu, zalosna mu majka! 

Lijepa pjesma o smrti Marka Krajevica u Vuka II. br. 74. ima 
svoju varijantu u Milutinovica br. 121. U tijem se pjesmama pjeva, 

^ Krajevo je varo§, kojoj Rumuni vele Krajova. \uk rjec^n. 

^ Danas ima onamo selo, koje se zove Sidacafii j vidi j,Srpski 
etnogr. zbornik^^ VI., str. 429. 

3 Planina toga imena ima u Kosovu Poju jugozapadno od Pristine. 
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kako je Marko u LTn-ini> planini umfo ni bolestan iii raiien. iiego 
jer je zeman dosao, da premine; tijelo mu je odneseno u sveto- 
gorski manastir Vilindar i tamo sahraiieno. Jos su dvije sasma slabe 
pjesme o smrti Marka Kralevica u zboriiiku mat. hrv. II. br. 71. i 
72., u kojima pogotovu nema nista istoricno. 

, I ako je Marko Kra|evic bio podruSoik turskoga cara, ali je on 
ipak bio veliki gospodin i gospodski je zivio. Gdjekoje su pjesme 
posve zaboravile, da je Marko bio nekakav krai te su nacinile od 
liega siromaha. Tako u Vukovoj pjesmi II. br. 73. govori majka 
Marku, kako joj je vec dodijalo prati negove krvave haline, pa ga 
nagovara, da se okani cetovaiia, vec neka uzme ralo i volove pa 
neka ore i psenicu neka sije te Jirani i sebe i majku. Marko cini 
po voli materi i ide orati. U Jukicevoj pjesmi br. 2. govori se na 
po^etku, kako Marko vecera s majkom, ali im je vecera uboga (dale 
se u pjesmi zaboravla to siromastvo Markovo te se kaze, kako je 

i opasao tri ceraera zlatna i iiapunio ih dukata, grosa i para). Pjesma 
u zborniku mat. hrv. II. br. 34. pociiie se sa stihovima: „sinoe 
Marko ve^erao s majkom suha kruha i vodice ladne“, dakle kao 
veliki siroraah. 

Je li ili nije Marko bio veliki junak i straSan svojim npprijate|ima, 

^ to mi iz istorije ne doznajemo, ele uarod ga kao fakova prikazuje 
u vrlo mnogim svojim pjesmama. Ali ima gdjekoja pjesma, u kojoj 
Marko izlazi ili kao kukaviea ili mnogo slabiji od drugijeh junaka. 

I U Petranovicevoj pjesmi II., str. 257. sam Marko veli o sebi i o 
j. Eeli: „boli Rela za sedamnest Marka" (t. j. veci je junak). U 43. 

;i pjesmi iste khige Petranoviceve Marko Krajevic i .Janko od Sibiiia 
) ponizno i kukavicki do^ekuju silovita Tureiua, a liihov pobratim 
. Zmaj ogheni Rade i ne mice se pred riime, a kad ga za to Tur6in 
1 ispsuje, izlazi mu na mejdan i ubija Turcina. I u HO. Milutino- 
, vicevoj pjesmi Marko je nikakav junak, jer ga jednoc svladava na 
; mejdanu riegov necak vojvoda Dragisa, a drugi put jariicari, na 

J ^ * Pored svega onoga, §to Halanski u svojoj radni ^Jugoslavenske 
^ pjesme o smrti Marka Kralevida“ (stampanoj g. 1904. u „Sborniku 
^po slavjanovjedjeniju“) str. 28. i 31—32. govori o Urvini planini, 

: j' j® treba traziti, ja mislim, da te planine upravo nema, nego 

^ je izmisjena, kao Sto su i druge neke planine; vidi na str. 17. Meni 
I se cini vrlo vjerojatno, da su pjevadi tijeh dviju pjesama neSto duli 
^ 0 smrti Markovoj na Rovinama, pak su nejasno ime „Rovine“ okrenuli 
u jasnije „Urvina“; a „urvina“ kao nom. appell. znadi „strm obronak, 

I; s kojega se kad i kad surva zemja“ (Ivekovid rjedn.). 
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koje je bio udario, a oni ga svladaju i svezu te ga povedu sa 
sobom, dok ga ne oslobodi Dragila. 

Zasto je Marko prvi i najiniliji Junak narodnih nasih pjesama i 
za§to se 0 nemu uajvi§e pjeva, na to je pitaiie kusalo vec nekoliko 
pisaca da odgovori (u najnovije vrijerae S. Stojkovic u Gupicevoj 
„Godi§dici“ kii. i7.). KuSao sam i ja u 9/. kiiizi „Kada jugosl. 
akad.“ na str. 72., gdje sam rekao, „da je Marko morao biti covjek 
neobicne tjelesne jakosti, pa su se mozda vec za liegova zivota ill 
kratko vrijeme poslije liegove srarti raznosila po narodu od usta do 
usta gdjekoja liegova djela, kojima je dokazao veliku svoju jakost“. 
Kad bi se iz islori6kijeh izvora moglo dokazati, da je Marko doista 
bio neobidno jak 6ovjek, onda ja ni malo ne bih sumiiao o uzroku 
velike liegove slave u narodu, jer prostome narodu (a desto i ne- 
prostome) svuda na svijetu vrlo imponira velika tjelesna jakost; 
takovi ludi veoma lako postaju narodni jubimci, osobito ako svoju 
jakost upotrebjavaju na korist naroda, na dobro slabih i potlacenih. 
Sjetimo se samo Herakla i Ahileja u pridaiiu i pjevariu starijeh 
Grka! Ali velika tjelesna jakost Marka Krajevica zasvjedocena je 
samo narodnijem pricanem, te se lako moze misliti, da je Maika 
narod podigao za svoga heroja poradi 6ega drugoga pa je poslije 
svojega Inbimca obdario i velikom tjelesnom snagom. Buduci da mi 
( iz istorickijeh izvora premalo znamo o Markovu zivotu, o negovu 
kralevaiiu i o drugijem djelima, zato je najjbo^e reci, da mi ne znamo 
i ne mozemo znati za uzrok velike liegove slave u narodu. A kad 
bismo i imali dosta podataka o Marku, jamacno bismo vidjeli, da 
1 drug! neki judi stare srpske (ili uopce jugoslavenske) istorije ni 
I malo nijesu bill gori, ako nijesu i boji bill od Marka za narod, pa 
opet narod o tim drugim ludma prifa i pjeva mnogo mane negoli 
0 Marku. Jos treba uzeti na urn, da su narodni jubimci i slavlenici 
vrlo cesto (ne samo u nas, nego i svuda po svijetu) \udi moralno 
rdavi i nedostojni, ali oni umiju kojekakvim nelijepim sredstvima 
; uci narodu u voju, kako to drugi (udi mnogo vajaniji i za narod 
zasluzniji ne umiju. Ne smijemo dakle iz slav6 i popularnosti Mar- 
kove zakjucivati nista o kakvim osobitim liegovim slavnim i zasluzniin 
djelima. 

^ * * 

* 

KuzunJano spomine se u nekijem pjesmama kao knez u Srijemu. 
Te su pjesme u Vuka II. br. 92. i III. br. 10.; u prvoj se kaze, kako 
despot Vuk pise kiiigu starcu Kuzuii Jaiiii, koji sjedi ii „Draitrovici“; 
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pise mu: „starce Jaiio, od Srijema kneze! opravi mi sina Milorana, 
da mi bude svatski starjesina“ i t. d.; u drugoj od navedenijih 
pjesama kaze se: „na bijelom gradu Dmitrovici oude bjese starac 
Kuzun Jano“. Jamaeno se isti taj Kuzun Jaiio ima misliti i u 
pjesmama, gdje mu se veli same Jauo; to su pjesme: i\Iilutinoviceva 
br. 97. („Jano kapetan"), Vukova VI. br. 42., Petranoviceva II. 
br. 22., 30. i 49. („od Srijema Jaiio”). Jos ima govora o starcu 
Kuzunu ili Kuzinovicu Jaiiu, srijemskonie knezu, u pjesmi, od koje 
je Vuk samo komade mogao zabijeziti te ih ^tampao u predgovoru 

I. kiiige g. 1824. na str. XLVIII.—L. Vrijedno je dodati, da se 
6ovjeku, 0 kojemu je ovdje govor, daje u 30. pjesmi II. kiiige Pe- 
tranovieeve 100 godina, isto toliko i u pjesmi stampaiioj u Irag- 
mentima g. 1824.; a u pjesmi Vukovoj III. br. 10. daju mu se 
5ak 303 godine! — I. Euvarac u „Glasniku sr. ue. drustva”, kii. 
47., str. 198—199. domigja se, da bi Kuzun ili Kuzinovic Jano 
narodnih nasih pjesama mogao biti Jaiio ili Jovan Kantakuzin elan 
carske porodice trapezuntskih Komnina. Osvojivsi sultan Muliamed 

II. g. 1461. trapezuntsko carstvo dao je svu carsku porodicu isjeci. 

Ruvarac pi§e: „Jaiio je kao rod Jerini poznat bio Srbima, a morao 
se neko vreme i baviti medu Srbima, jer letopis u „Starinama“ IX., 
81. zore ga novobrdskim Jaiiom: to .iIsto oyaiopn (t. j sultan) 

Hhh) iionoOpbAbCKon, cb cbinonii”. Sto se Jaiio zove Kuzinovic, to 
je vrlo lakd moglo postati od „Kantakuzin“; a sto se on zove i 
Kuzun, to se moglo razviti pod utjeeajem turske rije6i „kuzun“, koja 
zna6i „jane“, a irae „Jano“ je jako podsjeeavalo na „jaiie“. Pored 
svega ovoga ostaje sasma tamno, kako je Kuzun Jaiio postao knezom 
u Srijemu i starcem od 100 ili vise godina. 

* * 


Lazar, knez srpski. 1. Ruvarac na prvijem stranama svoje 
kriige „o knezu Lazaru“ drzeci se starijih i mladih pouzdanih izvora 
pi§e, da se knez Lazar rodio oko g. 1329., daje u mladosti boravio 
kao dvoranin na dvoru cara Stjepaua i da se ozenio oko g. 1353. 
Rodom je bio od grada Prilipca u Kosovu. Otac mu se zvao Pribac. 
Dubrova6ki letopisae [Lukarevic u svojoj kiiizi pise porodicno ime 
Lazaru „(Trebeglianovich“, ali tu je krivo zapisato mjesto „H“, 
t. j. Lazar se prezimenom zvao Hrebelanovic; to se sigurno za- 
k|u6uje otud, ^to se ime ^Hrebelan^* (ako je i tamno) nalazi u 
starim spomenicima nasega jezika, a „Grebelan“ se ne nalazi. — 

T. MARETI 6 , NAR. EPIKA. 10 








tre(:a glava. 


14(i 

Sto je Lazar ii mhidosti bio dvoraiiin kod cara Stjeparia, to je na- 
rodna i)jesma u Viika II. br. 32. shvatila, kao da je bio Lazar sluga 
Stjepaiiov, dakle da je bio prosta roda. Ovo pretjerivaiie ide u Pe- 
tranovicevoj pjesmi II. br. 15. tako daleko, da se veli, da je Lazar 
u mladosti bio kozar! — Lazareva je drzava obiizimala danasiiu 
krajeviiiu Srbiju, saiiio se jos daje na jug protezala do Skopske Crne 
Gore (Karadag). Stolica mu je bila u gradu Krusevcu, kako su to 
pjesme dobro zapamtile, na pr. Vukove II. br. 32., 35., 50. i dr. 
— Narodne pjesme zovu Lazara sad carem, a sad kne^om. Sam 
Lazar u svim svojim ispravama svagda sebe zove knezom; zasto se 
on nigda ne zove carem ni krajein, to je lijepo razlozio S. Novakovic 
u svojoj kiiizi „Srbi i Turci“ str. 16G. 

Narodne pjesme znadu, da se zena Lazareva zvala Milica, ali 
joj kao oca spomiiiu Juga Bogdana, a kao bracu devet Jugoviea. 
Mi vec znamo, da za Juga i Jugovice ne zna istorija, upravo reci, 
niSta; osim toga ona zna, da je Lazareva zena Milica bila kci kneza 
Vratka, koji je bio praunuk, kneza Yukana, siua Nemauina, a brata 
sv. Save i Stefana Prvovjencanoga. Dakle je Milica bila loze Ne- 
maiiica. Ona je poslije kosovske pogibije i poslije smrti svoga muza 
upraviala srpskom diiavom, dok joj nije sin Stefan potpuno za vladu 
dorastao; poslije se pokaluderila i priinila ime Eugenija; umrla je 
g. 1405. 

Lazar je s Milicom imao tri sina, Stefana, Vuka i Dobrovoja, od 
kojih je treci mlad umro, a Vuk je poginuo u nekakvoj bitki s Turcima 
g. 1410. 0 Stefanu ce se Lazarevicu govoriti dale na svome mjestu. 
Osim ta tri sina imao je Lazar jos pet kceri, od kojih je najstarija 
Mara bila udata za Vuka Brankovica, a najmlada Olivera se poslije 
kosovskoga boja (vajada g. 1391.) udala za sultana Bajazita; o druge 
tri kceri Lazareve vidi u Ruvarcevoj knizi o knezu Lazaru str. 4.: 
ovdje cu samo dodati, da se nijedna nije zvala Vukosava, kako kaze 
pjesma u Vuka II. br. 49., ni Danica, kako kaze bugar.stica u Bo- 
gisica br. 1., i da nijedna nije bila udata za Milosa Obilica, kako 
to izrijekom veli Petranoviceva pjesma II. br. 26. (str. 311.) za 
Vukosavu i Bogisiceva za Danicu.^ 


^ Vilkova pjesma II. br. 49. ne veli sasvijem jasno, da je Vukosava 
bila zena Miloseva; ona jasno veli samo to, da je Vukosava kdi Mi- 
lii^ina, a Milos da je zet Mili(5in. — I Kaci6 (u poznatoj pjesmi „Lipe 
ti su rumene ruzice“) kaze, da je Vukosava, k(5i Lazareva, bila udata 
za Milosa „Kobili6a^ ; on krivo i k(5er Lazarevu Oliveru zove Milicom, 
za koju kaze da je bila udata (jos za zivota oceva!) za cara Bajazita. 
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Narodue pjesme u Vvika 11. br. 45. i 4G. i Petranoviceva 11. 
br. 26. kazu, da je Lazar poginuo na bojnome polu boreci se sa 
svojom vojskom protiv Turaka; a Bogisiceva pjesraa br. 1. kaze, da 
su Lazara Turci ziva iihvatili pa ga odveli pod cador sultana Murata, 
koji je jos raalo na zivotu bio, posto ga je Milos probo, onda je 
pred samu svoju smrt sultan dao pogubiti Lazara i MiloSa. Ova 
verzija u Bogisica blize stoji istori^koj istini, negoli ona u Vuka i 
Petranovica; saino treba reci, da je Murat vec bio poginuo, kad je 
Lazar uhvacen, te je Lazara dao pogubiti sin i naslednik Muratov 
Bajazit, jainacno da na neinu osveti smrt svoga oca. — Napokon 
cu jos dodati, da su narodne pjesme u Yuka 11. br. 35 , 3G. i 53. 
dobro upamtile istoricku Siiienicu (samo su je iskitile), da je Lazar 
sagradio manastir Ravanicu (u Srbiji); zadna od tijeh pjesama pravo 
veli i to, da je tijelo Lazarevo saliraneno u tome manastiru^; (ista 
j)j esma govori o Lazaru kao sveeu, a z a sveca ga priznaje i sr pska 
erkva, koja m u uspomenu slavi 15. juna, na dan kosovske bitke, 
kad je i dan sv. Vida, „ Vi dov dan“). Da je doista Lazar gradio 
Ravanicu, to on sam potvrduje svojom ispravom pisanom g. 1381. 
f (vidi u Miklosica, monuin. Serb. 196.) 

■ 

> 0 Leki govore pjesme Vnkova 11. br. 40. i Milutinoviceva 41. 

[ Prva veli za n da je bio kapetan u Prizrenu, a druga mu veli Leka 
j- Dukadince. Za cijelo je Leka nekakav arnautski velikas, kojijesjedio 
J u Dukadinu (t. j. u zem}i arnautskoj skadarskom jezeru na istoku), 
-Isamo se ne rnoze reci, koji upravo, jer su poznata tri dukadinska 
,.kneza toga imena („Lecli“, t. j. Aleksandar); jedan je vladao pod 
i^kraj XIV. vijeka, drugi na pocetku XV., a treci oko sredine XV. 

: vijeka (vidi u Hopfa, Chroniques str. 533.). Nije moguce odrediti, 
;koji se od te trojice knezova ima rnisliti u one dvije pjesme. Jo§ 
'.se raoze dodati: 1. da iz g. 1387. ima u Pucicevim „spomenicima 
,srpskim“ II., str. 29. pismo od Leke Dukadina i brata mu Pavla 
iDubroveanima, da slobodno trguju po nihovoj zemji, — 2. da Vuk 
, i^rjecniku s. v. Kruma pise, da je Kruma rijeka u Dukadinu i blizu 
Mie da se nalaze razvaline od dvorova Leke kapetana. I tu dakle 


^ Danas se mod Lazareve ^uvaju u fruskogorskom manastiru Ra- 
I vanici (ili Vrdniku), kamo su pred 200 godina prenesene iz srbijanske 
■Ravanice, pa je po toj Ravanici prozvana i ona u FruSkoj Gori. 

!l 

t 
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imamo dokaz, da je Leka bio arnautski velikas, i to baS u Diikadinu. 
To kazu i stihovi: „na onome ravnom Dukadinu onde bje§e Leka 
kapetane“ ii Vukovoj pjesmi III. br. 10. 


l^utiea Bogdan je po svoj prilici istorifiki Bogdan, kojega 
spomiiiu vizantinski pisci Kantakuzin (ii XIV. vijeku) i Halkokondila 
(u XV. vijeku) kao gospodara jiizne Macedonije medu gradom Se- 
resom i vodoni Vardaroni. Bio je brat velikasa Dusanova vremena 
Dejana, a po tome stric Konstantina i DragaSa Dejanovica, o kojima 
se vec govorilo na str. 137., pa je bio (kao i oni sto su bili) pod- 
rucnik turskoga cara poslije g. 1371. To je gotovo sve, sto se 
0 istori^;kome Bogdanu zna. Kod tako mrsavijeh vijesti ne mozeino 
dakako znati, zasto ga je narod prozvao (jiitieoin. Mogao bi tko 
pomisliti, da je Kantakuzinov i Halkokondilin Bogdan istovetan 
s Jugom Bogdanom nasih narodnih pjesama; tu mogncnost do- 
pusta ]^. Kovacevic u Oiipicevoj „Godisnici^ X., str. 282. Ali ta se 
inisao mora odbiti, jer ima nekoliko pjesama, ii kojima se Jug 
Bogdan (ili bogati) i Lutica Bogdan spomiiiu kao dva posve razlicna 
liea. Te su pjesme: u Vuka III. br. 10, u Milutinovica br. 74. i 
u Petranovica II. br. 22., 2d., 49. 

.•j: 

* 

Man du sic Vuk spomiiie se u gdjekojim pjesmama srednijeh 
vremena, na pr. u „Vijencu‘‘ str. 08. i 74., spomiiie ga i Vukova 
pjesrna II. br. 87. u svatovima Stojana Popovica. Vuk se Mandusic 
spomine u „CTorskom Vijencu“ P. P. Negusa, gdje ga vidimo kao 
suvremenika criiogorskome vladici Danilu, za kojega se zna da je 
zivio pri svrsetku XVIL vijeka i na pocetku XVIII. Vuka Mandusica 
spomine i Kaeic u svojoj „korabliGi“ na str. 486 , gdje ga stavla 
medu dalraatinske junake, koji su se proslavili i\ bojevima s Turcima, 
kao sto su Janko Mitrovic, Ilija Smi|anic, Stojan Jankovic. Ka^ic 
pise: „Vuk Mandusic, silni junak ne samo od Dalmatina pivan i 
uzvisen, dali jos i od Latina u liiovim kiiigam pofaleii“. Jos ga 
spomiiie Kacic i u ,,razgovoru“ na str. 257. i 259. medu junacima 
od Sibenika, koji su se proslavili u bojevima s Turcima u drugoj po- 
lovini XVIL vijeka. 
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Matija, slavni krai ugarski g. 1458 — 1490., sin Sibinanina Janka. 
Kako je taj kraj mnogo i sretno vojevao s Turcima i kako mu je 
11 tim i u drugim ratovima pomagao despot Vuk, tako nije 6udo, da 
je narod ime Matijino dobro upamtio i sa^iivao u svojim pjesmama. 
Nega spomiiiu na pr. pjesme: u Bogisica br. 10., u Milutinovica 
br. 37., u Stojadinovica L br. 1. i 14. (u ovqj drugqj je pjesmi on 
brat despotice Jerine!), u Yuka VI. br. 43. i 59. i u zborniku mat. 
hrv. 11. br. 44. Krala Matiju kao vrhovnoga gospodara despota Vuka 
I spominu biigarstice u Bogisica br. 12. i u „Radu jugosl. akad.“ 
kn. 47. Po svoj prilici ima se misliti krai Matija u onijem pjesmama, 
koje naprosto kazii „kral od Budima“ ili „budimski kraj“ bez ikakvoga 
imena. To imamo na pr. u Vukovijem pjesmama II. br. (32., 87., 
94. i 100. (prva od ovijeh pjesama je varijanta prema Milutinovicevoj 
br. 37.; pa dok se u ovoj kaze, kako Marku kniga dolazi iz Budima 
„od silnoga kraja Matijasa“, u kojoj Marka zove na vjen&no kumstvo. 
a ono u Vukovoj pjesmi kiiiga dolazi Marku „od onoga krala bu- 
dimskoga", koji ga zove „u svatove na kumstvo vjen6ano“); za 
cijelo je to i u bugarStici Bogisicevoj br. 15., u kojoj krai budimski 
^ osvaja Bee i zove u pomoc despota Yuka, jer je poznato iz istorije, 
da je krai Matija u ratu s carem Fridrihom III. osvojio g. 1485. 

^ Bee (i veliki dio Austrije). 

ft Premda je Matija bio sin slavnoga junaka Sibinanina Janka, ali 
kako nije bio kralevskoga roda, zato su se mnogi velikasi ugarski 
[ protivili negovu izboru za kraja, i Matija je s nategom izabran, pa 
I je jos i poslije svoga izbora imao mnogo borbe, dok je utvrdio svoje 
I prijestoje. Nije dakle cudo, sto je narod stvorio pricu o tome, kako 
I; je Matiji sudeno bilo, da se pored svijeh smetria ipak popne na 
krajevsko prijestole, i ta voja sudbine o6itovala se cudom, koje je 
|;‘ s najvecom sigurnosti dokazivalo, da nitko drugi ne moze biti krai 
■ ugarski, nego onaj, na koga nitko i ne misli, t. j. Matija. U Bo- 
.‘gisica pod br. 30. i 31. nalaze se dvije bugar^tiee, koje o tome 
‘govore: ugarska se gospoda nikako nijesu mogla sloziti, tko ce biti 
'krai; zato Ugrin Janko predlaze, neka se kruna baca nebu pod 
‘oblake, pa na 6iju glavu padne, onaj ce biti krai. Gospoda pristaju 
* na taj prijedlog; krunu baca Janko tri puta, i ona sva tri puta pada 
na glavu sinu negovu Matiji. Kada to 6udo vide gospoda, od ina 
: im se ne moze, vec se poklone Matiji kao kralu. Takva pjesma ima 
I i u zborniku mat. hrv. I. br. 67., u kojoj se kruna dva puta baca 
j u visinu i obadva puta pada na glavu Matiji, koji je jo§ dijete. — 
jjma maloruska narodna pripovijetka Starapana u M. Dragomanova 
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Ma.iopyccKiH iipe;\aHiH 1870., str. 427., u kojoj se kazuje, da je 
kra| Matija u mladosti bio sluga kod seoskoga popa, pa cuvsi, da 
se u obliziiera gradu ugarska gospoda spremaju izabrati novoga 
kraja, pode i on tamo. Gospoda bacaju krunu u nebo, pa na koga 
padne, onaj ce biti kra|; kruiia padne na slugu Matiju, a to je 
gospodi vrlo neprijatno, pa je bacaju joS dvaput, ali ona i opet 
pada na Matiju, i tako on postade kra| ugarski. Varijanta (i opet 
nialoruska) toj pripovijetki nalazi se u easopisu BTBorpaa>. SdipniiK b 
IV., 171., sarao Sto tu Matija nije sluga kod popa, nego kod nekoga 
selaka. — Ovaj motiv o bacanu krune u visinu prenesen je u Pe- 
tranovicevoj pjesmi II. br. 17. na nejakoga cara Urosa. Car Stjepan 
na samrti naru6uje Marku Kra\evicu, neka sedam godina upravja 
carstvora mjesto Uro§a, osme godine neka pode s Uroseiu na Kosovo, 
tamo pred svijem narodom neka baci krunu pod oblake, i kruna ce 
pasti na UroSa; to ce biti svemu narodu znak, da je Uros pravi 
car. Osme godine dolazi Marko s Urosem i s carskom krunom na 
Kosovo, gdje se skupilo i veliko mnostvo naroda. Kraj Vukasin baca 
triput krunu u visinu, i ona svaki put pada na Urosa. Da je ovo, 
sto Petranoviceva pjesma kazuje, prijenos sa Matije na Urosa, to 
sigiirno dokazuju oue maloruske price, koje govore o Matiji, kao 
sto govore i pjesme u Bogisica i u zborniku mat. hrv. Tako je isto 
motiv 0 bacaiiu krune prenesen s Matije na Nahoda Simeuna u 
pjesmi zbornika mat. hrv. I. br. 47., sto odgovara bacaiiu zlatne 
jabuke (u Vuka II. br. 15.), koju uhvati Nahod Simeun. Jos cu 
dodati, da se u kiiizici M. Gavrilovica „Dvadeset srpskih narodnih 
pripovedaka“, Beogr. 19U6. nalazi pod br. 7. nar. pripovijetka iz 
Bosne, koja govori o nekakvom cobaninu, kako isto onakvijem cudom 
postaje krai kao i Matija u navedenijem pjesmama i pripovijetkama. 
Isti motiv, ali vec sasma blijed nalazi se i u narodnoj pricici, koju 
bijezi Yuk u svome rjecniku s. v. „Korona“: „Uvrh Ovcara (planine 
u Srbiji) viSe manastira Sretenija jedna dolina zove se Mala Koronaj 
a vise ove doline jedan zatavanak, na koine ima i mali izvor, Velika 
Korona, a ispod liih zove se KomnsJci i)o. ^Pripovijeda se, da su 
u stara vremena, kad su ovaj manastir najprije htjeii graditi, bacali 
JcnmK u nebo, da gledaju, na kome ce se mjestu ustaviti, pa ondje 
da grade crkvu; i od toga ostalo ime Korona^. 

* 

Milica, zena kneza Lazara, vidi na str. 146. 

w * 
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Milutin, kraj srpski g. 1281—1321. Pored Nemaiie i cara Du- 
sana (svoga unuka) ovo je najznatuiji vladalac stare srpske drzave. 
Pisao se Stefan Uros (IL). Sigurno ga spomiiie samo Vukova pjesma 
11. br. 36., koja kaze, da je „kral Milutin“ gradio „visoka Devica 
u Kosovu po}u sirokome“. Iz istori^kijeh izvora nije ta zaduzbina 
Milutinova poznata niti se zna, gdje je. U Vuka VI. br, 21). govori 
se opSirno, da je tu zaduzbinu gradio f)urad Smederevac. 


0 Mini od Kostura (ili Kosturaninu) ima nekoliko nar. 
pjesama, koje su sve varijante jedna prema drugoj, a govore, kako 
je Miiia porobio Markove dvore, dok je Marko negdje izbivao, pa 
liegovu liibu odveo u svoj grad Kostur, kako je Marko posliie kao 
neznani kaluder dosao Mini u Kostur i lukavo ga ubio. Najpoznatija 
je od tijeh pjesama ona u Vuka II. br. 62. U toj se pjesmi ne- 
» prijate|u Markovu veli Mina, tako isto i u Milutinovica br. 37.; 
Mina mu se veli u Bogisica br. 7. i 87.; Milina u Bogisica br. 
86.; Nina u Jukiea hr. 3. i u zborniku mat. hrv. II. str. 411).; 

' 3Iiko u istoj knizi na str. 423. i Niko u istoj knizi na str. 426. 

U Milutinovicevoj pjesmi Mina je nekakav zidovin („Mina Gidovina''), 
\ tako isto i u zborniku mat. hrv. str. 419. („Nina Cidovina^). U 
BogiMcevoj 7. pjesmi stavla se Kostur, u kojemu Miiia zivi, nekamo 
u magarsku zemlu. Iz istorickijeli izvora ne zna se o tome 6ovjeku 
nista, nijedan nam izvor ne veli, da je kada u Kosturu (ili Kastoriji, 
gradu juzne Macedonije) zivio kakav Mina. Sto se u BogiMcevoj 
if 86. pjesmi veli 2Iihna, otud bi se moglo zaklufiivati, da je to kakav 

;! 31ihail (3Iihajlo), ali to je slabo pouzdano, dok se nalazi samo u 

i jednoj pjesmi. Ovdje se moze dodati, da se u jednom srpskom izvoru 

f (stampanom u „Glasniku srpske slovesnosti“, kii. XI.) spomihe (na 

ii. str. 128.) opaki vlaski vojvoda Mihna, koji je zivio negdje na svr- 

setku XV. vijeka i na pocetku XVI. Ali kako nemamo nikakvih 
i . drugih podataka za istovetnost ovoga Mihne s Mihnom ili Minom 

Vi nasih nar. pjesama, bilo bi odvec smiono, kad bismo tu istovetnost 

I' uzimali. Ime il/ma nije moralo postati od (u krajevima, gdje 

" - se h ne izgovara), vec to moze biti sasvijem drugo ime (vidi u 

i* akad. rjeSniku). 

I Mi znamo (iz onoga, sto je receno na str. 138.), da je grad Kostur 

1 pripadao drzavi Marka Kralevica, a Orbini na str. 290. svoga djela 

[j prica, kako je Marko izgubio taj grad: Marko je Krajevic — veli 
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tamo Orbini — bio gospodar Kostura, Oliride i Arga u Moreji (?). 
Negova zena Jelena („tigliuola di Olapeiio, primo barone di Grecia“) 
bila mu je nevjerna, jubila je i druge )ude i zato je Markii omrznula. 
Ona se zalubi i u Balsa Balsica (t. j. BalSu, sina Baltina), koji je 
dosao da osvoji Kostur, kad je Marko iiegdje izbivao. Nevjeruiea 
preda BalSi Kostur; a kad to Marko 6uje, dode sa svojom i s turskom 
vojskora, da preotme Balsi Kostur, ali nije ga mogao preoteti, jer 
je Balsi u pomoe dosao liegov brat Durad. Onda se Marko ukloni 
ispod Kostura, a Balsa s Jelenom ode u Zetu. Jelena nije ni Balsi 
dugo bila vjerna, pa radi neiia nevajalstva Balsic je najprije zatvori 
u tamnicu, a onda je sa sramotom otjera. Mi ne znamo, koliko je 
istine u ovome Orbinijevu pricanu; reeimo, da je sve to istina, onda 
moramo priznati, da su na§e pjesme o Marku Kralevicu i o Mini 
od Kostura grdno pobrkale istoricke ciiienice: one su od istorickoga 
Balse naciuile nekakvoga Minu, nevjernu Jelenu pretvorile su u 
vjernu zenu, prikazuju Marka kao osvojitela Kostura, a doista ga 
nije osvojio i t. d. 

* 

Mir5eta je bio slavni vlaski (rumuiiski) vojvoda, koji je vladao 
g. 1886—1418. Za li vec znamo da je na Rovinama g. 1394. razbio 
vojsku cara Bajazita (vidi na str. 138. i 141.). Spomiiiu ga neke 
nar. pjesme, u kojima nema nista istori^no: Vukova II. br. 75., Milu- 
tinoviceva br. 39., Petranoviceva II. br. 49. U prve dvije veli se ne 
samo Mirceta^ nego i Mirko. Jos se vlaski ovaj vojvoda (pod imenima 
Mirceta i 3[irko) spomiiie u jednoj narodnoj pjesmi, koja je §tam- 
pana pod br. 2. u kiiizi J. Steiea „Sabor istine i nauke“. Beogr. 
1832. i u \ukovoj pjesmi VI. br. 44., gdje mu se svuda veli Mirko- 

* * 

* 

Mitrovic Janko, vidi na str. 132. 

¥ 

* 

Mocivuna \ uk je bio serdar u sjevernoj Dalmaciji u vrijeme 
Stojana Jankovica i Ilije Smijaniea, s kojima je vojevao na Turke. 
To razabiramo iz Kaeiceve „korablice“ str. 482., 486. U driistvu 
s recena dva junaka spomiiiu Vuka Mocivunu pjesme u Milutinovica 
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na str. 317., u „Vijeaeu“ na str. 66. i 74. Spomiiie ga i pjesina 
u „Yijencu“ na str. 87., ali u drustvu s drugijem junacima. 

* * 

* 

Momcilo nekih naMh nar. pjesama potpuno je istoricno lice. 
0 riemu nalazimo nekoliko bijezaka u dva vizantiuska pisca, kpji 
sii mil bili suvremenici, a to su Nikifor Grigora i Jovan Kantakuzin. 
Prvi mu pi§e ime „Momitilas“ a drngi „Momicilos“ Mi bismo danas 
Momcila najkrace oznacili, kad bismo rekli, da je bio, sto Nijemci 
vele. „Eaubritter“, t. j. napola vitez, a napola hajduk, koji je sa 
svojim cetama grabio svuda, gdje je bilo prilike i gdje se mogao 
nadati obilnu plijenu, i pomagao je ii bojevima za dobre novee 
svakome; a ina^e je zivio zatvoren u svome gradu, koji je stajao 
na obali egejskoga mora. Grigora pise ime tome gradu Ferithorion, 
a Kantakuzin Ferithedrion. Nije dakle istina, sto Vukova pjesma II. 
br. 25. veli, da je Momcilo sjedio u Hercegovini u Pirlitoru. Narod 
je Momcilov grad zato stavio u Hercegovinu, jer se u Hercegovini 
(po svjedocanstvu rjecnika Vukova) nalaze zidine od nekoga gradica, 
sto ga tamosni narod zove Pirlitor ili Piritor, pa slicnozvucnost u 
imenu ovoga hercegovackog gradica s imenom Momcilova grada, 
kako su ga zabi|ezila ona dva Vizantinea, zavela je narodnu vilu, 
te je Mommlov grad s obale egejskoga mora premjestila u Herce¬ 
govinu. Isto je tako slicnozvucnost ucinila, te Pirocani (u juznoj 
Srbiji) pricaju, da je Momcilo sjedio u Pirotu (M. D. Milicevic, 
kralevina Srbija, 224.). Dodajem, da se Momcilov grad u Bogisicevoj 
pjesmi br. 97. zove Feritvar, u Milutinovicevoj 147. Filitor, u 
Vukovoj III. br. 10. Firitor, u Petranovicevoj II. br. 30. Ferlitor. 
— Posto je Momcilo svojim grabezima dodijao i Grcima i Turcima, 
dogovore se oni, da ga pogube, te car Jovan Kantakuzin (isti onaj, 
koji je naprijed pomenut kao vizantinski pisac) povede g. 1345. 
zdruzenu greku i tursku vojsku na Momfiila i podsjedne mu grad. 
Vukova pjesma II. br. 25. veli, da je pogibiji Momcilovoj bila uzrok 
nevjera liegove zene; to se isto veli i u varijantama te pjesme, t. j. 
u Bogisicevoj br. 97. i u Milutinovicevoj br. 147. Ali po istoriji, 
1. j. po bile^kama Jovana Kantakuzina, zena Momcilova nije bila 
nista kriva. Ona se nije nalazila uza svoga muza u ono vrijeme, kad 
se na n svalila bijeda. Po§to Kantakuzin pogubi Momcila, dopusti 
on zeni liegovoj, da odnese iz grada sta hoce. On uopce ne pise 
0 zeni Momcilovoj nista rdavo; ali opet je pogibiji Mom5ilovoj bila 
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kriva nevjera: samo sto nevjera nije dosla od liegove zene, vec od 
liegovijeh podanika. Kantakuzin pise, da su stanovnici Periteorija u 
vrijenie odlu6ne bitke zatvorili gradska vrata i gledali s bedema, 
tko ce pobijediti, Momtilo ili Kantakuzin, pa koji pobijedi, onome 
da otvore vrata. Neprijateji potisnu Momcila upravo do zidova rie- 
gova grada, i tu Momcilo pogine, jer mu gradani nije.su htjeli otvoriti 
vrata videci, da je zdruzeua grcka i turska vpjska mnogo jaca, pa 
da i oni od lie ne nastradaju. Pjesme su dakle upaintile, da je 
.Mom6ilo poginuo poradi izdaje, samo nijesu tu izdaju pripisale kome 
treba. Kako se zena Momcilova zvala, to ne znarao, jer joj Kantakuzin 
ne navodi imena. On kaze, da ju je poslije smrti tiezina muza lijepo 
i milostivo iz Periteorija otpravio u liezin zavicaj, u Bugarsku, jer 
je otud i bila. Pobjeditel dakle nije liu dao ubiti, kako vele pjesme. 
A ta,j pobjeditej nije bio krai Vukasin. kako hoce Vukova pjesma 
II. br. 25. i Milutiuoviceva br. 147., ui nekakav liemacki ban, kako 
se veli u 97. pjesmi Bogisicevoj, nego car Jovan Kantakuzin, o kojemu 
nista ne znaju uase nar. pjesme. — Dali je Momcilo imao sestru 
ili nije, o tome iz izvora ne doznajemo nista, ali zena kraja Vu- 
kasina, a mati Marka Krajevica nije se zvala Jevrosima, kako kaze 
pomenuta 1 ukova pjesma, ni Andelija, kako kaze Milutinoviceva, 
nego se zvala Jelena (vidi na str. 139.). — Jos je vrijedno za 
Momcila upamtiti, da je bio rodom Bugarin, kako to izrijekom veli 
Kantakuzin, a isto veli i za liegovu zenu. 

* * 


Mrkoiiic Petar je lice, o kojemu se kao istoriekome malo moze 
reci. 0 liemu pjeva Kaiiic u svome „razgovoru“ na str. 292. stavjajuci 
ga medu dalmatinske junake od Imoskoga, koji su se odlikovali u J 
mleta5kijem bojevima s Turcima u drugoj polovini XVII. vijeka. 

0 nemu govore pjesme srednijeh vremena, na pr. u Vuka III. br. 

24. i 42.; u „Vijencu“ str. 18—19.; medu te pjesme mogla bi ici 
i pjesma Vukova II. br. 21., jer nas nista ne nagoui, da je stavlamo 
medu pjesme „starijeh“ vremena, kako je ucinio Vuk, Iz 79. i 80. j 
stiha te pjesme razabiramo, da je Petar Mrkonic sjedio negdje u 
primorju, gdje su bile mnoge „latinske“ straze. Jukieeva pjesma lb. * 
mece Petra Mrkoiiica u Kotare. Petar se Mrkonic spomiiie jos u £ 
pjesmi Vukovoj IV. br. 10. I 
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Musa kesegija je 5itate|ima vrlo dobro pozuat iz Vukove 
pjesme II. br. l57 , u kqjoj on mejdan dijeli s Markom Krajevicem. 
Da je to nekakav Arnautin, to se vidi odmah iz prvoga stiha te 
pjesiTie („vino pije Musa Arbanasa"), zatijem iz stiha 186., gdje 
Musa kaze, da ga je rodila „luta Arnaiitka“. To se vidi i iz Pe- 
tranoviceve pjesme II. br. 26.. u kqjoj se (na str. 287.) navodi i 
Musa medu saveznieima Lazareviin: „dok eto ti Muse Arbanasa, i 
on vodi sest hilada vojske, sve junaka lutog Arnauta“. 0 istorickome 
Musi ja niogu navesti samo ono, sto je o lieinu zabi(ezio A. Kacic 
u svome „razgovorii ugodnoiu^ drzeci se mletackijeh izvora (Barlecija 
i Sagreda). Kacic o arnautskom junaku Musi (t. j. Mojsi)u) pise (u 
prozi i u stihovima) ukratko ovo: Turski car Mehmed premami 
Musu iz sluzbe Kastrioticeve (Skenderbegove) ii svoju obecavajuei 
mu golemo blago. Musa se prevari i prebjegne u Oarigrad. Sultan 
ga jedva do6eka i obdari pa ga s velikom vojskom posale na Ka- 
striotica, ali pored svega svoga velikog junastva Musa bi razbijen 
i s ostacima vojske pobjegne u Carigrad. Na to Turci povicu ua 
Musu, a i sam ga car protjera od sebe: onda Musa od gneva i 
srama naumi opet prijeci Kastrioticu, pa to i u5ini, a Kastriotic 
mu sve oprosti i primi ga uatrag u svoju sluzbu (ovo sve Kacic 
stavja u g. 1454.). Sad je Musa desetak godina hrabro vojevao na 
Turke i mnogo ih posjekao. Napokon ga u nekakvoj bitki nadvlada 
i ziva uhvati potnrica Balaban pa ga opremi sultanu; sultan ga 
ziva odere na mijeh; i tako Musa pogine (ovo stavja Kacic u g. 
1464.). — Pjesma Vukova II., 67. (iz koje je nastala 43 pjesma 
u zborniku mat. hrv. II.) dobro je upamtila, da je Musa bio Ar¬ 
nautin, da je neko vrijeme stajao u sluzbi sultanovoj, a poslije mu 
postao najjuci neprijatej, kako se to vidi odmali iz prvijeh stihova. 

* * 

* 

Najznatnije, sto o Music u Stefanu kao istorickom lieu do- 
znajemo, nalazi seujednoj ispravi kneza Lazara iz g. 1381. (stampanoj 
u „Glasniku sr. uc. drustva“, kii. 24., str. 259.). Iz te isprave vidirao, 
da se Music upravo zvao 31lsa,^ da je bio „celnik“ (t. j. nekakav 
osobiti velikas), da mu je drzavica bila oko rijeke Laba u Kosovu, 
da je bio zet Lazaru, t. j. muz liegove sestre Dragiiie (Lazar u 

^ Tu je I mjesto danaSuega ii isto onako kao i u mnogim drugim 
rijecima; u starini je na pr. bilo mlcati, slza^ vlk, a danas govorimo 
mucati^ siim^ vuk i t. d. 
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ispravi Mlsu zove svojim „bratom“, ali to je u kaiicelarijskora stilu 
lujesto: rodakom, prijatelem, zetom), da je imao dva sina, Stefana 
i Lazara. 0 toj isprari Lazarevoj vidi u I. Ruvarca („Glasnik sr. 
u6. druStva‘‘, kii. 47., str. 179.). Jos spomine ^lusica oko g. 1372. 
Orbini na str. 284. (piSuci ga „Stefano Molsich“) kao vjerna sa- 
veznika Lazareva u boju s Nikoloni Altomanovi(;em. 

Stefaua ^lusica spomiiie sa svijera ukratko Vukova pjesma IT. br. 36. 
raedu drugoin gospodom na gozbi u kneza Lazara. Mnogo obilnije 
govori 0 ueniu Vukova pjesma II. br. 47. govoreei, kako je Stefan 
Music sa svojom vojskom zakasnio na kosovski boj, t. j. stigao tek 
onda, kad je vec; boj bio blizu svrsetka, ali on ipak ude u boj i 
borecii se sa svojom vojskom pogine i on i vojska mu. Jos ima nar. 
jedna pjesma o vitezu, koji je odocnio na kosovski boj. Ta je pjesma 
pod br. 1. stampana u kiiizi J. Steida (spomeuutoj na str. 152.), 
samo se tu onaj vitez ne zove Music, uego Stevan Vasojevic, za 
kojega se veli da je kasno dosao na Kosovo, ali je ipak jos Lazara 
zatekao na zivotu pod Muratovijem cadorom i dobio od liega opro- 
steiie, sto je zakasnio. Ima i narodnijeh prica o vitezu, koji je dockan 
dosao na Kosovo. Milicevic u svojoj „knezevini Srbiji“ na str. 233. 
pise, kako narod prica, da je vojvoda iz Ostrovice posao na Kosovo, 
pa se na mjestu, gdje je sad Vracevsnica, sjetio, da nije bio na 
sluzbi Bozjoj prije, nego je krenuo na put. Zato se vrati i odstoji 
sluzbu Bozju, ali poslije u putu sretne kosovske ratnike, koji mu 
jave, da je bitka svrsena i da na Kosovu vec nema posla. Vojvoda 
se sjeti mjesta, odakle se vratio, pa tu podigne crkvu i nazove je 
po svome vracaiiu VraeevSnica. Pricu o zakasnilom vitezu nalazimo 
i u tronoskom (etopisu (koji potjece iz XVIII. vijeka); tamo se kaze, 
kako je zabumski knez Radid. posao sa svojom druzinom na Kosovo, 
ali dode prekasno i cuje, da je sve propalo. Na to se Radid probode 
svojim macem, i liegovi ga drugovi .sahrane na Kosovu, pa i 
dauas se — veli Tronosac — ono mjesto zove grob vojvode Eadica. 
„0 tome Radicu ima i sad tradicija na Kosovu i pokazuje se izvesno 
mesto, na kom se on ubio“. S. Novakovid u Cup^icevoj „Godisnici“ 
II., str. 117. — Iz svega se ovoga vidi, da ni sam narod pravo 
ne zna, kako se zvao onaj vitez, koji je na Kosovo zakasnio; da je 
to bio Stefan Music, to veli samo Vukova pjesma II. br. 47. U 
Petrauovicevoj pjesmi II. br. 26. Music dolazi sa svojih 1000 momaka 
na Kosovo u pravo vrijeme, kad i druge vojvode, i junadki pogiba; 
tako isto dolazi on u pravo vrijeme i u bugardtici Bogisidevoj br. 1., 
u kojoj se mjesto ,,Musi( 3 “ veli „Busid“ (Stjepan). — Jos ima posve 
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neistoricka pjesma o Musicu Stevanu, koji sjedi u gradii „Ledarii“, 
kako se ozenio kceiju kraja Matijasa; ta je pjesma u Vuka VI. 
br. 43. 

Ji: ♦ 

* 

Mustaj-beg, slavni muhamedovski junak, o kojemu mnogo 
pjevaju krscanske (hriseanske) nar. pjesrae, a jos vi§e inuhamedovske, 
rodio se, kako pise K. Hermann u I. kiiizi svojih nar. pjesama na 
str. 597., „u Lici od prilike u poSetku XVII. vijeka“. Jos kao dosta 
mlad covjek postao je turski upravitej Like, kojom je upravjao sve 
do svoje smrti. Mnogo je vojevao s Kotaranima. Poginuo je ii ne- 
kakvoj bitki s Brlozanima. Sjedio je na L^dbini u kiili, koju je sam 
sagradio. 

Nemaiia, veliki zupan srpski g. 1159—1196. On je osnovala e / 
stare srpske drzave , koju je iz svoje prvobitne male oblasti oko 
vode Easke (u danasnem Novom Pazaru i jugozapadnoj Srbiji) 
pomalo rasirio na sve strane. On je i rodonacelnik dinastije Ne- 
maiiica, koja je 200 godina Srbijom vladala. Kad je vec ostario i 
vidio, da mu se konac zivota priblizava, onda o.stavi prijestole, pa se 
pokaluderi i kao kaluder nazove se Simeun. Prvu godinu kaluderstva 
provede u manastiru Studeniei, sto ga je negda bio sagradio (a stoji 
jos i danas uz rijeku istoga imena u Srbiji), a onda ode u Svetu 

Goru i tamo zajedno sa svojini sinom sv. Savoin sagradi slavni 

manastir Hilandar, u kojemu i umre g. 1199., pa tu bude i sa- 

hranen, a za nekoliko godina preneseno mu je tijelo u Studenicu i 

tamo sahraiieno. Ostavio ie iza sebe tri sina: naslednika na veliko- 
zupanskom prijestolu, a poslije prvoga srpskog krala Stefana (..prvo- 

viencanoga“), sv. Savu i Vu kana. 0 sv. Savi govorit ce se, koliko 
treba, na svome mjestu; a za druga dva sina Nemanina moze se 
ovdje reci, da se spomiiiu u Vukovoj pjesmi II. br. 37. kako su 
gradili manastire: „da vidite .... zaduzbine svetoga Stevana,^ srpskog 
krala prvovjencanoga; da vidite.... zaduzbinu Vukana zupana“. — 
Narodne su pjesme o Nemani malo Sto istoricko upamtile; da je 
' on bio otac sv. Save, to vele Vukove pjesme II. br. 23., 24. (koje 
vele „car Nemaiia") i 37. (tu mu se veli „Simeun“) i Petranoviceva 


^ Pjesma ga zove svetijem, a i srpska ga erkva broji medu svoje 
svece i slavi mu uspomenu 24. septembra; i Nemaiia (Simeun) je svetac 
srpske erkve, a uapomena mu se slavi 13. februara. 
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II. br. 10. Ucar Simeiin“): da je Nemaiia gradio mana«?tire, to 
znamo i iz istorickijeh izvora, a to kazuju i nar. pjesme; mi smo 
malo prije rekli, da je sagradio Studenicii i Hilandar, pa to vele i 
Vukove pjesme II. br. 23., 24. i 37., samo §to mjesto „Hilandar“ 
(grcki ^Clielantarion^) vele „Vilindar“. Iz istorije Jos se zna, da je 
Nemaiia gradio manastir Burdeve Stupove^ (blizu danaSiiega Novog 
Pazara), a to kazii i pjesme Vukove 11. br. 24. t„i dva stuba sveti- 
tela Biirda, oba stuba vis’ Novog Pazara“) i 37. Iz istorije se jos 
zna i za druge manastire, Neraaiiine zaduzbine, ali ih nar. pjesme 
nijesu upamtile; u drugu opet ruku spomiiiu nar. pjesme Vukove 
11. br. 23. i 24. iieke manastire, koje je toboze Nemana gradio, 
a doista su ih gradili drugi poslije liega; tako obje te pjesme kazu, 
da je Nemaha gradio „Mijesevku na Ilercegovini^^,^ a po istoriji ju 
je gradio krai Vladislav, drugi sin Stefana Prvovjencanoga; po 24. 
pjesmi su i Decani zaduzbina Nemahina, a vrlo se dobro iz istorije 
zna, da je Deeane gradio krai Stefan Uros III., kojega bas po toj 
zaduzbini zovn „Decanski“; ta ista pjesma Vukova spomirie jos ne- 
koliko drugih maiiastira Nemahiiiili, kojih Nemaha jamacno nije 
gradio. — Nemaha (ili upravo: car Simeun) spomihe se u Pe- 
tranovicevoj pjesmi II. br. 10., o kojoj ce se reei koliko treba pri 
sv. Savi; zatijem spomihu „eara Simeuna^ Petrauoviceve pjesme IP 
br. 12. i 13, u kojima nema nista istoricko; o ^kralu Simeunu“, 
kako je obolio, umro i posvetio se, govori pjesma u „Vili“ (1807.), 
str. 284. (sto se u toj pjesmi govori o Nemahi, to je u Petranovicevoj 
pjesmi II. br. 44. preueseno na vladiku Maksima). Napokon govori 
0 Nemahi i Vukova pjesma VI. br. 13., ali za tu je pjesmu receno 
vec na str. 0. da je uzeta iz Kaciceva „razgovora“. 

Da se jedan brat Nemaiiin zvao Sracimir, to dozna.jemo iz 
kratkijeh letopisa u Safanka 58., 59., 68., gdje se za li jos kaze 
da je gradio crkvu sv. Bogorodice pri rijeci Moravi. Uspomena mu 
se sacuvala na pocetku Vukove pjesme IV. br. 45., gdje se kaze, 
da je Svracimir bio ban od starine i gospodar sve moravske zemje. 

^ ^ * 


^ Rijec „stup“ ovdje znaei „toraii“: jedan letopisac upravo kaze, 
da je Nemaha sagradio crkvu sv. Durda sa 2 „stupa“ (Safafik letop. 
68.). Pjeva6 Vukove pjesme II. br. 36. nije razumio izraza „Durdevi 
Stupovi^ te veli, da ih je gradio nekakav Durad. Jos treba dodati, da 
se manastir istoga imena (t. j. Durdevi Stupovi) nalazi i u Crnoj Gori 
(u Vasojevicima). 

2 Mijesevka (ili Mijeseva) je upravo u Novom Pazaru (daleko od 
Trebiua, a pjesma 24. veli, da je kod Trebiua!). 
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0 b i 1 ic M i 1 0 §. Od svega, st o narodne pjesine o tome juiiaku 
pievaiu. same ie to istoricno, da je on na Vidov dan 13 89. na 
Kosov u ubio cara Murata I. Mi vec znamo iz onoga, sto je receno 
na str. 148 , da Milos nije bio zet kneza Lazara. Nega je zetom 
Lazarevim na6inila narodna fantazija, koja je litjela, da izmedu Viika 
Brankovica i MiloSa Obilica nacini sto veci kontrast, da bi se po- 
kazalo, kako je jedan zet ucinio na Kosovu izdaju. a kako se driigi 
besmrtno proslavio. Milos nije ni mogao biti zet Lazarev, jer nije 
bio velikas; najstarija vijest o bo.ju kosovskom, koja je kratko vrijeme 
poslije dogadaja napisata, kaze, da je Milos bio „vjeran sluga J^a- 
zarev“ (vidi u Ruvarcevoj kiiizi „o knezu Lazaru“ str. 423.). Mozda 
je Milos pripadao nizemu plemstvu i onda ne bi bio bas prosti sluga 
Lazarev, vec vise kao dvoranin; ali veliki gospodin (kao na pr. Vuk 
Brankovic) janiacno nije bio Milos. Ne zna se, otkle je bio Milos 
rodoin; nije dakle jasno, zasto ga neke nar. pjesine (na pr. Vukove 
II. br. 39., 42., 87. i Steiceva br. 2.) zovu Milo§ od Pocerja (t. j. 
iz okoline planine Cera, koja je u sabackom okrugu u Srbiji), zasto 
li mu Vukova pjesma II. br. 40. boraviste stavja u Kosovo. Ruvarac 
je u pomenutoj svojoj kiiizi lijepo dokazao, da svi izvori pisani prije 
po5etka druge polovine XVIII. vijeka jednodusno Milosa zovu Ko- 
hilovic ili Kobilic, tek Vasilije Petrovic u svojoj istoriji Crne Gore 
stampanoj g. 1754. zove ga ObUevic, a Pavle Julinac u svojoj kratkoj 
srpskoj istoriji g. 1765. pi§e ga Obilic. Vrijedao je dodati, da izmedu 
V. Petrovica i P. Julinca stoji A. Kacic, koji u svoine „razgovoru 
ugodnom“ (g. 1759.) na str. 56—60. pise svuda Kobilic, ali na 
str. 187. veli ovo: „ . . . . veliki vitez Milos Kobilic, koji ubi cara 
Murata na Kosovu Po)u, starinom zvase se Obilic, ali zaradi ne- 
navidosti bi od Vuka Brankovica nazvan Kobilic“. Kacic dak le 
diii, da je Obilid starije od Kobilid, a bas je protivno istina, kako 

sigurno dokazu ju stariji izvori. Dodajem, da 1. bugarstica u Bo- 
gisica iina Kobilovic, a 5. u Miklosica (vidi na str. 122.) Kobilovic 
i Kobilic, Po^to se slava Miloseva raSirila po svemu narodu, u5inilo 


se pjevacima nedostojno zvati ga po kobili i zato su mu promijenili j 
ime u Jepse: Obilic. Uspomenu negda^nega prezimena Kobilic (Ko- ; 
bilovic) nalazimo u 40. pjesmi II. kiiige Vukove, gdje sestra Leke 
kapetana o Milosu govori: 
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jesi r cuo, de pricaju |udi, 
de j’ Milosa Jcobila rodila, 
a iiekaka sura bederija, 
nasli su ga jutru u erdeli. 
kohila ga sisom odojila, 
stoga snazan, stoga visok jeste? 

* * 

* 

Oblacic Rade spomirie se u nekim nar. pjesmama (u Vukovim 
II. br. 81. i 83. i u Milutinovicevim 74. i 158.) kao velikas i junak 
iz vremeua despota Durda; i to je sve, sto se istoricno iz pjesama 
moze ubvatiti o Radu OblaSicbi; a sve drugo, sto se u pjesmama 
govori 0 tome covjeku, narodne su izmisjotine. Vukova pjesma II. 
br. 81. zove ga Oblacic Hade; tako ga zove i 83. pjesma u istoj 
knizi, ali ta mu pjesma veli jos i Oblak Radosav; Milutinoviceva 
74. pjesma zove ga Oblacina Hade, a 158. (koja nije posve narodna, 
kako je vec receno na str. 111.) kaze mu Zmaj Obrcic Rade. Nista 
istoricno ne nalazimo u pjesmi Milutinovicevoj br. 145., u Pe- 
tranovicevoj II., 43. i u Vukovoj VI. br. 33., koje su sve tri medu 
sobom varijante; ii prvoj od tijeh pjesama „od Avale Rade“ je u 
drustvu s Markom Krajevicem i Sibidaninom Jaiikom, — s istijem 
junacima je „Zmaj ogdani Rade“ ili „Zmaj od ogda Rade“ u drustvu 
i u drugoj pjesmi, — a u treeoj je „Oblacic Rade“ u druitvu 
s Markom i s Milosem. Jos se spomide „Oblacic Rade“ u pjesmi 
sreddijeh vremena u Vuka III. br. 34. kao sluga Ivana Risdanina. 
— Nema sumrie, da se u svim ovdje navedenim pjesmama sacuvala 
u-spomena istorifkome „celniku“ (t. j. doglavniku), despota Stefana i 
Durda Radicu. Prvi mu trag nalazimo u zivotu Stefana Lazarevica od 
Konstantina filosofa, koji kazuje, da je „celnik Radic“ bio vrlo 
hrabar i mudar, koji je malo govorio, a mnogo radio, da je bio 
vojvoda despotovih ceta, koje su pornagale sultanu Mehmedu protiv 
degova suparnika i brata Muse, i da je s pomoeu Durda Brankovica 
posve razbio Musu, koji je i sam glavu izgubio. To je bilo g. 1413. 
Izatoga se spomide „celnik Radio" u nekoliko ispi'ava iz prvijeh 
godina vlade despota Durda. Zaddi mu se trag nalazi g. 1435. u 
jednoj lat. ispravi, kojoin se utvrduje rair izmedu despota Durda i 
.MIetaka i u kojoj se kaze, da je pri svecanom aktu bio pored druge 
gospode nazocan i „Radich eelnik comes palatinus" (vidi u iilanku 
S. Novakovie'a o Radu Oblacieu u „Glasniku sr. uc. drustva", kd. 
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50., str. 159.)- Ne moie dakle pravo imati J. Lukarevic, koji u 
svome letopisu na str. 96. pise, da je g. 1448. „Radoslav Oblacic“ 
uhvatio i despotu Durdu predao Sibinanina Janka, kad je bjezao 
s Kosova. Ovdje je vrijedno dodati, da je u ovoj Lukarevicevoj bijeski 
saSuvan najstariji trag prezimenu OblaSie, kako ga zovu i neke uar. 
pjesme (pored Oblak, Oblaciiia). 

* * 

* 

Rade neimar se spoiniue u Vukovijeni pjesmania II. br. 26. 
(gdje gradi Skadar na Bojani), 66. (gdje gradi manastir Ravauicu) 
i u Petranovicevoj II. br. 18. (gdje gradi „Milosevu“, zaduzbinu 
vojvode Milosa), — svuda kao slavni graditej. 0 nemii ja ne mogu 
nista drugo reci, nego §to nalazira u D. Milieeviea („Glasnik 
.sr. uc. drustva", kii. 21.. str. 44.) pri opisu manastira (jubostine 
(ii jagodinskom okriigu u Srbiji). Tamo Milicevic pise: „Na donem 
kamenom pragu, na srediiim vratima u crkvi od strane zenske 
preprate izrezane su ove reei: Protomajstor Borovi6 Rad. * Po 
ovome nema surane, da nase narodne pesme ne pevaju uzalud Rada 
neimara“. Drzi se, da je l^ubostiiia zaduzbina knegirie Milice, zene 
Lazareve; po tom bi se dakle nar. pjesme slagale sa hronologijom, 
kad Rada neimara stavjaju u vrijeme kneza Lazara i riegovijeh su- 
vremenika. 

* ♦ 

* 

Radul je po svjedoSanstvu istoriSkijeli izvora bio vlaski (rumuiiski) 
Aojvoda g. 1373—1383. Na§e ga nar. pjesme zovu Eadul-beg i s tijem 
hoce da kazii, da nije bio samostalan vladalac, vec turski podrucnik 
(kao i beg Kostadin, vidi na str. 137.), ali to je krivo, jer je Radul 
bio posve samostalan. Ukratko Radul-bega spomine Vukova pjesma 
II. br. 29. (str. 139.), gdje Voinovici Petar i VukaMn u6e brata 
Milosa, neka ujakovijem svatovima na pitane, tko je i otkle je, od- 
govori, da je iz Karavlaske, i da je sluzio Radul-bega, koji mu nije 
htio sluzbu da plati. Obilnije o Radul-begu govori Vukova pjesma 
II. br. 75. i riena varijanta u Milutinovica br. 39., ali tu nema 
nista istori^ko. U tijem se pjesmama kaze, da je Mir5eta (ili Mirko) 
"bio brat Radulov; to je opet krivo, jer je Mirfieta bio Radulu sin, 
a brat se Mircetin upravo zvao Dan, koji je poslije smrti o6eve 

^ Ime Had (gen. Rada i t. d.), t. j. Rade, nalazi se u starijem 
spomenicima na§ega jezika. Vidi u I)ani6i(5evu rjecniku iz kiii^. starina. 

T. mauictk!:, nak. kpika. 11 
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kratko vrijeme Vlaskora vladao (g. 1383—138G.), a poslije liega 
]\[ircela. 0 Eadul-begu govori jos Vukova pjesma II. br. 88. (kqja 
ga zove Vlasic Undid ): varijante su toj pjesmi u Petranovica II. 
br. 49. i u Vuka VI. br. 44. Sve te tri pjesme govore o zenidbi 
Eadulovqj; ii drugoj i u treeoj se kaze, da je djever ii svatovima 
Eadulovim bio brat mu Mirceta (Mirko). Vuk u bileski pjesmi II. 
br. 88. kaze, da se Eadul-beg ozenio „iz Crne Gore sinovieom Ivana 
Crnojeviea“ te dodaje: „U Ornoj se Gori ova zenidba i pjeva i pri- 
povijeda mnogo prostranije, i vrlo mi je zao, §to nijesam mogao 
dobiti citave pjesme po redu“. Poslije je Vuk dobio od nekoga iz 
Crne Gore pjesmu, za kqju ovdje zali da je nema, i ona je stampana 
u VI. kiiizi pod br. 44.; u toj se pjesmi doista kaze, da je Eadul-beg 
isprosio u Ornoj Gori sinovicu Ivana Ornojeviea „po imenu Mariju 
devojku, divnu cercu bana Arvanita,^ mila brata Crnojevic kneza“. 
U Petranovicevoj pjesmi II. br. 49. veli se, da se Eadul-beg ozenio 
iz Crne Gore Jelicom, kcerju Iva „Svilojevica“ (jamacno mjesto „Cr- 
nojevica“). Da bi zena Eadul-begova bila kci ili sinovica Ivana 
Crnojevica, to se vjerodostojnim istorickim izvorima ne moze po- 
tvrditi (I. Euvarac u „Glasu sr. akad.“. kn. 40., str. 34—36.). — 
Jos da spomenemo ovdje vlaskoga vojvodu Vladislava iz Vukove 
pjesme III. br. JO.: „na Vidinu gradu bijelome, onde bjese starac 
Vladisave^. Taj je Vladislav bio brat Eadulov i vojvoda vlaski g.. 
1360 — 1373.; „koji je doista g. 1369. uzeo Vidin od Magara i na- 
stanio se u iiemu“. S. Novakovic, „Letop. mat. sr.“ 148,, str. 56. 

* 

Eel a .je potpuno istoricko lice. Spominu ga i domaei izvori, koji 
mu pisu ime HreJa^, i vizantinski pisci Grigora i Kantakuzin, koji 
ga pisu „Chrelis“. To je bio poglaviti velikas (protosevast, kasnije 
i cesar) u srpskoj drzavi. Oblast mu je bila u Macedoniji oko 
srednega tijeka rijeke Strume (Strimona), a sjedio je u gradu Stru- 
mici. Jedno se vrijeme bio odmetnuo od Dusana, a poslije se s liime 
pomiri; pred smrt se pokaluderi i primi ime Hariton te umre g. 
1343. Sahraiien je u manastiru Eilu u jugozapadnoj Bugarskoj, 
kako svjedoci grobna ploca, koja se ondje do nasijeh dana sacuvala. 

^ To biti mjesto Arijanit, ali Arijanit nije bio Ivanu Crnojevidu 
brat, nego tast! Vidi na str. j09. 

^ To ime nije samo liegovo bilo, ve6 su se i drugi judi liime u 
starini zvali. Vidi u akad. rjeeniku 
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I Po Ke|inoj smrti pripade sva liegova drzava DuSanu. Reju sporaiiiu 

I vrlo mnoge nar. pjesme, ali ni ii jednoj nema nista istorifiko o riemu ; 
f ponajvise mu pjesme vele „Re|a“, samo gdjekoje (na pr. ii Bogisica 
br. lOl. i u zborniku mat. hrv. II. br. 46.) kazu mu „Hre}a“. S>\'e 
su pjesme zaboravile, gdje je Reja sjedio i vladao, pa ga mecu u 
sasvijem druge zemje; mnoge ga zovu „Rela od Pazara“, mnoge 
opet „ReJa Bosnanin“, a gdjekoje ga stavjaju cak u Budim te ga 
zovu „Reja Budimlija“ i „Re|a od Budirna^ (vidi u zborniku mat. 
hrv. I. br. 62. i u Marjanovica br. 1. i 3.). — Oesto se u pjesmama 
Reja zove „krilati“ ili „krilatica“. 0 tome piSe Halanski na str. 165.: 
^Nosehe krila uz oruzje sasvijem je obicna 5ihenica u slavenskom 
vojnickom zivotu XVI.—XVII. vijeka. Jugoslavenski su vojnici nosili 
j ^krilate oklope, a tako i pojski husari. Pokojni A. A. Potebha po- 
f kazivao mi je vinskii 6asu sa grbom, koji je prikazivao pojskoga 
I husara u krilatoj odori“. Zatijem kaze Halanski, kako su moskovski 
I „zilci‘* nosili na plecima krila iz orlovijeh pera pricvrscena rernenima 
ili pojasima i kako se u velikoruskoj jednoj priSi vojnici zovu „krilati“. 
I Halanski veii, da su se krila i drugi sliCni dodaci oruiju uzimali 
, zato, da bi se upla^io koii protivnika, a i sam protivnik. MoMa je 
Halanski s ovira svpjim tumacehem malo predaleko posegao, t. j. 

I moglo bi se jednostavnije ovako misliti: o Reji se negda pjevalo, 
da je za kalpakom (ili za kacigora) nosio krilo od kakve ptice, t. j. 
j veliku perjanicu, a da se rijee krilo u tome smislu upotrebjava i ii 
I nar. pjesmama i u pisaca, to se vidi iz akad. rjeSnika kod „krilo“ 

[ str. 543a. (onim tamo navedenim primjerima mogao bi se dodati jos 
[ primjer iz Petranovieeve pjesme II. br. 34., u kojoj Jovan Kosovac 
za subarom nosi „krilo pozlaceno“). Posto je narod zaboravio pravi 
smisao krila u Re)e, mogao je lako izmisliti, da je bio krilat. 

K * * 

I Sv. Sava je bio treci sin Nemahin, koji se prije kaluderstva zvao 
l Rastko. Jo§ inladicem pobjeze (oko g. 111)0.) u Sv. Goru i tamo se 
pokaluderi primivSi ime Sava. Za nekoliko godina nagovori SavasvoL’a 
^ oca Nemahu, te se i on pokaluderi i dode k sinu u Sv. Goru i tamo 
s hime sagradi manastir Hilandar; zato i veli pjesma Vukova II. 
br. 37.: 

. da vidite 6udo nevideno, 

* b’jel Vilindar usred Gore Svete, 

I, zaduzbinu Save svetiteja 

}; i riegova oca Simeuna. 

l! 
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I G. 1219. patrijarh grcki posveti Savu za arhiepiskopa srpskoga. 
Od tada se pocirie veliki i zasluzni rad sv. Save na crkvenom i 
prosvjetuom poju, koji je toliko Srbiju ojafiio i digao, da ga s pravom 
mozemo zvati prvim srpskim prosvjetite|em. Pomagao je savjetima 
i djelima u vladanu svome bratu Stefauu Prvovjen6anoin i liegovijem 
sinovima i naslednicima na prijestolu Kadoslavu i Vladislavu. Umro 
je g. 1236. u bugarskom gradu Trnovu, gdje se bio razbolio vraca- 
juci se s puta iz .Jerusalima; tijelo mu je sahraneno u manastiru 
Mijesevi (o kojernu vidi na str. 158.). Savaje poglaviti svetac .srpske 
crkve, koja mu uspomenu slavi 14. januara. 

0 sv. Savi imamo u II. kiiizi Vukovoj pod br. 23. i 24. dvije 
pjesme (varijante raedu sobom), u kojima on „gospodi riscanskoj“ 
razlaze, kako je otac negov Nemaiia svoje golemo blago („sedam 
kula grosa i dukata“) potrosio na zidane crkava i manastira. Iz 
starosrpskih pisaca Doraentijana i Teodosija dozuajemo, da je Eastko 
tajno i preko voje svojih roditeja pobjegao u Sv. Goru i tamo se 
pokaluderio; drugi od tijeh pisaca kaze, kako .su se roditeji spremali, 
da mu nadu djevojku, kojom ce ga ozeniti, ali ozbijni i pobozni 
mladic imajuci drugi ideal ode jednoc sa svojim drustvom podaleko 
u planinu u lov, pa kad je drustvo na veeer pozaspalo, Eastko se 
ukrade i pobjeze s jednijem kaluderom u Sv. Goru. Otac posale za 
nime potjeru, da ga silom natrag dovede, ali sve bude uzalud, 
Eastko ne htjede ni cuti, da se vrati. 0 tome, kako je sv. Sava 
ostavio ocinski dom i pobjegao u kaludere, imamo dvije nar. pjesme, 
ali su obje sacuvale vrlo malo istoricke istine. Jedna od nih — u 
Petranovica II. br. 10. — kazuje, kako je „car Simeun“ isprosio 
djevojku Durdinku za svoga sina Savu Nemariica; kad dode odredeni 
dan, da se ide u crkvu na vjeneaiie, Sava ne ce da ide, vee veli, 
da ce otici „Pilindaru“ crkvi i tamo se pokaluderiti. Otac se vrlo 
razluti i hoce sina da ubije, ali onda se istakne Burdinka i rece, 
da ce ona Savu nagovoriti na vjeneane. Ona ode k liemu pa mu 
kaze, neka pristane na vjeneaiie, ali kad poslije vjencaiia budu u 
loznici, onda ce se liih dvoje pobratiti pa ce* se rastati kao brat i 
sestra ne taknuvsi jedno drugoga; poslije toga moze on otici u 
manastir i pokaluderiti se, a ona ce ostati kod cara Simeuna i 
sluziti mu. Sava pristane na taj prijedlog i ode u crkvu na vjeneane; 
oko ponoci dize se Sava na put i pobrativsi se sa Burdinkom re5e 
joj, neka ga za devet godina pohodi u „Pilindaru“. Kad iza devet 
godina Burdinka sa Simeunom dode u Sv. Goru, onda ona i Sava 
umru Zajedno istu noc. Jo§ mane istori6ke jezgre ima u Milutino- 
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. vicevoj 77. pjesmi, u kojoj se kazuje, kako je Turciii Gin-pasa dosao 
[ kralu Vladislavu, kqji kaze TurSinu, kako iraa siua Mihaila. koji je 
I cobanin kod ovaca u planini. Kad se pasa vrati kuci, poSaJe svqje 
i momke u plauinu, da mu dovedu Mihajla, kojega zeli ozeniti svojom 
I kcerju. Pasini raomci jedva silom i lukavstvom uhvate Mihajla i 
dovedu ga svezana paM, a pasa ga uagovara, neka se potur^i, pa 
ce dobiti lijepu djevojku za zeiiu. Kad Mihajlo nikako iie ce na to 
da pristane, pasa ga preda svqjim momcima, da ga pogube, ali se 
Mihajlo nekako istrgne pa potece na kulu k pasi, udari ga nogom 
u trbuh i na mjestu ga ubije; onda napuni „svoga geverdana“ i 
pobjegne „erkvi Vileiidaru“ te se ondje pokaluderi; — pjesma se 
svrSuje sa stihovima: „sveti Savo jeste ono bio, kojino se i dan 
danas slavi u srba\skom rodn i narodu“. Svatko vidi, koliko je ova 
pjesma puna anahronizama; kraj Vladislav nije sv. Savi bio otac, 
nego sinovac; Sava se prije kaluderstva nije zvao Mihajlo, nego 
j Eastko; otkle turski pa§a, otkle geverdan u Savino vrijeme? Pored 
I svega ovoga S. Novakovic u biogradskoj „Otagbini“ IL, 4. (1880.) 
I str. 220. i d. drzi, da su u ovoj Milutinovicevoj pjesmi (Petrano- 
l' viceve ne spomiiie) saSuvati neki, ako i slabi odjeci iz velike starine, 
j cak iz Xin. vijeka, jer Domentijan, koji je zivot sv. Siraeuna i Save 
r pisao oko g. 1200., govoreci o odlasku sv. Save u kaludere kaze, 
f kako su se zbog toga vrlo razalostili hegovi roditeli i drugi ludi, 
1 a neki su nauceni sv. duhom smislili pjesme pa ih 
[ pjevali tugujuci o odlasku bogomudroga inladica. 
|. Novakovic drzi, da su te pjesme, §to ih Domentijan ovdje spomiiie, 
i; bile narodne, svjetske pjesme. Na to bill misjeiie ja mogao pristati 
:[ samo onda, kad ne bi bilo onijeh rijeci „nauceni sv. diihom“; po- 
i. radi tijeh rijeci ja ne mogu dopustiti, da su to bile kakve druge 
i pjesme nego erkvene, pobozne, a oni, koji su ih „sraislili“, bili su 
; svestenici. Kad je tako, onda ja dabogme ne mogu vidjeti nikakve 
j; osobite starine u navedene dvije narodne pjesme, ni u Petranovicevoj, 
[j a jos maiie u Milutinovicevoj. One su iz usmenijeh tradieija mogle 
L biti ispjevane tek u XVIII. ili u XIX. vijeku. 

! •- * 

!■ 


j S e k u 1 a, junak mnogih na§ih nar. pjesama, lice je potpuno 
. istorifiko. Zna se iz istorije, da je Sibiiianin Janko g. 1440. kao 


gubernator krajevine Ugarske postavio za bana Slavonije svoga rodaka 
Janka Sekulu (ma^. ,Szekely“), koji nije dugo banovao, jer je vee 


I 
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g. 1448. zaglavio na Kosovu, gdje su Turci arnetice razbili vqjsku 
Sibiiianina Janka.' Ne zna se pravo, kakav je iipravo rodak bio 
Sekiila Sibiiianiiiu Janku; V. Klaic u „Vjesiiiku kr. zem. arkiva“ 
IIL, str. 121. drzi, da mu je bio neeak ili sesiric, kao sto to vele 
nase nar. pjesme. Sto je Sekula bio ban, zato ga nar. pjesme cesto 
zovu „Banovic^; a da je on poginuo na Kosovii, to su mnoge pjesme 
dobro upamtile, na pr. u Vuka II. br. 85. i 86., u Milutinovica 
br. 32., u Bogisica br. 20. i 25. i t. d. Po svoj prilici bio je Sekula 
mlad covjek, kad je na Kosovu poginuo, ali je pretjerano, sto mu 
Vilkova pjesma II. br. 86. daje samo 12 godina (vidi na str. 97.). 
Xe zna se, zasto Sekuli Bogisiceve pjesme 18. i 21. daju prezime 
Drahdovic. a pjesma 20. zove ga Dragulovic; moMa zato. sto je 
bio Eumun (kao i Janko), a u Rumuiia je ime Drakul obicno. Kad 
bi se sigurno znalo, da je to prezime u pjesmama starije od pjevaiia, 
kako se Sekula u zmijii pretvorio pa uhvatio turskoga cara (koji se 
pretvorio u sokola) te odnio nebu pod oblake (vidi pjesme u Vuka 

II. br. 85. i 86., u Petranovica II. br. 37. i u Bogisica br. 19.), 
onda bi se znalo, da je to pjevaiie poteklo iz onoga prezimena, koje 
je narodne pjevace podsjecalo na rijec draktin (t. j. zmaj, iz tal. 
dracone, lat. draco), koja je negda u nasem jeziku bila posve obicna 
(vidi u akad. rjecniku); t. j. moglo bi se misliti, da je narod prezime 
Drakulovic (Dragulovic) shvacao kao „Zmajevic“, a onda je dakako 
mogao lako pjevati, da se Sekula pretvorio u zmiju (t. j. u zmaja). 
Ali kad ne znamo, sto je od ovoga dvoga starije, onda se moze i 
obrnuto misliti, t. j. Drakulovicem (Dragulovicem) je prozvan Sekula 
zato, sto se na Kosovu u zmiju (zmaja) pretvorio. 

* « 

* 

0 Seiianinu I vanu nar. nasih pjesama srediiijeb vremena vrlo 
Se malo zna iz istorickijeh izvora. Ja mogu za sad navesti samo 
dvije istoricke bileske, koje ako i jesu neznatne, ipak iz liih jasno 
razabiramo, kad je Ivan Seiianin zivio i sta jo bio. Prva se bijeska 
nalazi u kiiizi R. Lopasica „Spomenici hrvatske krajine“ (1889.) 

III. , gdje na str. 406—411. nalazimo liemackijem jezikom sastavjeni 
„popis vojske primorske krajine"^, koja je bila smjestena u Seiiu, 

^ U ono vrijeme, a ve6 i prije, imala je Slavonija svoga baua, a 
Hrvatska s Dalmacijom svoga. Onda, kad je Sekula bio slavonski ban, 
bio je Frano Talovac (Taloci) ban brvatsko-dalmatinski. I taj je ban 
pao na Kosovu g. 1448. Vidi u T. Smi^iklasa pov. brv. I., 595. 598. 
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)to6cu, Briiiu, Brlogu i u Drezniku. Popis je sastavjen 1. iiovembra 
. 1551.; iz liega se vicli, da je u samonie Seiiii bilo 277 momaka, 
kapetan im je bio Ivan Lenkovic. Medii drugijem vojnicima za- 
isan je tu i Ivan Sebanin („Segnaniir‘) i iiegov sluga Ivan l)o- 
ri5ic; sta je Ivan Senauin bio u vojsci, ne kaze se izrijekom, ali 
ndeci po liegovoj placd, koja je iznosila 8 forinti na mjesec, bio je 
bpod lajtnanta, jer se u istom popisu veli, da je iiekakav „Michel 
chpalladtin“ bio „leytenambt des obristen comissariats“ i da je 
nao place 15 for. (kupetan Lenkovic je imao 41 for.). V’ajada je 
akle Ivan Senanin bio str^zmestar, dok se za nekakvoga Ivana 
Llekovica veli da je bio „wachnieister“ i da je imao 8 for. mjesecne 
lace. (rod. dakle 1551. bio je Ivan Senanin carski strazmestar ii 
leiiu. A iz drugoga jednog izvora (stampanoga ii „Vjesnikii kr. 
|"m. arkiva“ IX., str. 190. ) razabiranio da je g. 1578. Ivan Senanin 
io „miles praesidii Gassoviensis^^, t. j. vojnik posade n Kasavi (n 
evernoj Ugarskoj) i da car Rudolf II. doznacuje nemu, Ivanii Se- 
laninu („Ioanni Segniensi“), 31. augusta pomenute godine 200 for. 
Iigrade kod ratne blagajnice. Ako cemo se drzati navedene rijeci 
Liniles", onda Ivan Senanin ni g. 1578. jo§ nije bio oficir! — Kad 
[i dakle o Ivanu Seiianinu tako malo zna, onda se lako uvida, kako 
I sraiono bilo nagadati sta o tome, zasto je narod neznatna vojnika 
j’ko proslavio u mnogim svojim pjesmama. To je za nas tajna kao 
I drugo kojeSta u narodnoj naSoj epici, sto se tice istorickijeli 
! — Imam jos dodati, da se u .Jukicevoj 14. pjesmi Lsti jiinak 

l)ve sad Ivan Semniriy sad Ivan SenJcovid, a veli mu se i senski 
..ipetan^; dakle je Senanin i Senkovic isto. Zato mislim, da „sen.ski 
!jipetan“, koji se u dvije pjesme u „Vijencu“ (str. 32—35. i 30—43.) 
•ve Ivan Senkovic, nije nitko drugi nego Ivan Senanin; ispor. na 
-r. 30.: „da te dadoh za onog junaka, za junaka Senkovic Ivana 
onoga Seiia bijeloga". A moze se misliti, da ni Ivo Scnkovid u 
l.ukovoj pjesmi III. br. 50. nije razlican od Ivana Senanina. — 
usvijem drugo o Ivanu Seiianinu govori P. Popovic u svojoj ne- 
ivno §tampanoj kiiizi „Pregled srpske kiiizevnosti" str. 127. 

* * 

' * 

^ Kacib u svome „razgovoru“ na str. 241. stavja Ivana Senanina, 
•jega zove i Vlatkovic^em, u drugu polovinu XVII. vijeka; vidi se 
I kle, da ve6 Ka^i6 niSta nije znao o Ivanu Senaniiui. 

. ^ U Jukicevoj 15. pjesmi spomiiie se Ivan Seiikovici i iiegov brat 
; idija (str. 203.), kojeinu se takoder veli Senkovic (str. 206.); a u 
Jika III. br. 39. govor je o Senanimi Tadiji. 
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S i b i li a n in Ja n ko je istoricki Janko Huiiadi. Taj je fovjek sa 
svojih junaSkih djela protiv Tiiraka tako izigao na glas, da je pri- 
padao medu iiajslavnije jude svoga vremena u srpj Evropi. Nije 
dakle cudo, sto je nas narod ime negovo dobro uparntio i sa6uvao 
u mnogim svojim pjesmama. Janko se rodio oko g. 1387. negdje 
u Erdelu; nase ga nar. pjesme zovu Sibiimnin po erdelskom gradu 
Sibiiui (mag. Nagyszeben), kao da je otud rodom. Otac mu je bio 
^ lah ( Rumuii) prosta roda, ali je poslije postao vitez i dobio od 
kiala Zigmunta ua dar grad ^ ajda-Hunad u Erdeju, po kojem se 
prozvao i on i sin mu Huiiadi. G. 1438—1439. odlikovao se Janko 
u bojevima s Turcima i postao ban severinski (szoreny-ski u Banatu). 
Jos se vise proslavio Janko u turskijem bojevima g. 1441—1443. 
u Ugarskoj, u Srbiji i u Bugarskoj. G. 1442. postao je vojvodom 
eidelskijem. G. 1444. bila je strasna bitka kod A arne, gdje bi 
krscanska vojska pobijedila Turke, ali lakoumni krai Vladislav nije 
htio slusati mudre sa\^'ete Jankove, pa je zaglavio i sam i najveci 
dio liegove vojske, a Janko se jedva izbavio. Kad se ovako Ugarska 
nasla bez kraja. bude Janko izabran za gubernatora (upraviteja) 
kralevine Ugarske, da vlada u ime nejakoga kra]a Ladislava Postuma. 
G. 1448. povede Janko vojsku na Turke, ali u zao cas, jer ga Turei 
strasno razbiju na Kosovu tako, da je jedva sam glavu iznio s bojnoga 
poja. Sta mu se dogodilo, kad je s Kosova kroz Srbiju bjezao, to je 
receno na str. 113. Janko umre g. 1456. u Zemunu od kuge, posto 
je malo prije toga s pomocu hrabroga fratra Ivana Kapistrana slavno 
razbio Turke pod Biogradom. 

Nase nar. pjesme ponajvise govore o Janku sto nije istoricno. 
Neke od nih znadu za liegov nesretni kosovski boj od g. 1448., ali 
je i u liima slabo sto istoricno; takove su na pr. pjesme Vukove II. 
br. 85. i 86., .Milutinoviceva 32., Bogisiceva 25. i dr. Spomenuta 
je na str. 113. Bogisiceva 10. pjesma, u kojoj se govori, kako je 
Janko bjezeci s Kosova pao u suzanstvo despota Durda Brankovica. 
S tom je pjesmom u svezi Bogisiceva 26. pjesma, u kojoj se kazuje, 
kako Janko pred gradom Smederevora bije * buzdovanom despota 
Durda, koji ga je ranena bio zatvorio u tamnieu; tako Janko bije 
buzdovanom Durda pred Smederevom i u Bogisicevoj 9. pjesmi, 
samo je tu pjevac zaboravio reci uzrok tome. Malko je cudno, sto 
se u Yukovoj pjesmi II. br. 79. Sibinanin Janko broji medu srpske 
juiiake; Smederevca Durda svjetuje majka, da ne zove Grka ni 
Bugara u svoje svatove, — 
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„vee ti zovi Srbe u svatove; 
kuma kumi Debelic Novaka, 
a prikumka Novakuva Gruja, 
starog svata Sibiiianin Janka .... 

Sasvijem se drukcije veli u Vukovoj pjesrai II. br. 81.: „Magar 
Jauko od Erdel-krajine“. — Da je Jaiiko po nekijem pjesmama sin 
Stefana Lazarevica, to ce se vidjeti na str. 178. 

* * 

Iz clanka B. Fetranovica u „Vijeneu“ str. 210—212. izlazi, da je 
Ilija Smilanic bio sin Petra Smijanica, kpji je u Lici bio ha- 
rainbasa i razbijao Turke, a g. 1647. preseli se sa svojim sinoviina 
u Dalmaciju i tu je kao podanik raleta^ki sa svojim Setama udarao 
na Turke, gdje mu se god prilika nadala, dok napokon i sain ne 
pogine u boju. Od negovijeh sinova uajvise se proslavio Ilija, koji 
> je stajao u sluzbi mletaSkoj kao i Stojan Jankovic te gonio i raz- 
' bijao Turke po Dalmaciji i po Lici. God. 1652. prizna nui vlada \ 

mletacka liegova junastva i zasluge za drzavu te mu odredi 600 I 

' dukata godisiie place, a godinu dana izatoga jos mu pokloni jednu 
kiicu u Zadru. Kad je umro, ne zna se, ali jamacno nije do5ekao 
1 svrsetka XVII. vijeka. Vuk u bileski pjesmi 23. u III. kiiizi pise: 

[ „0 smrti liegovoj pripovijeda se u Hrvatskoj i u Dalmaciji, da je 

I Yodeci iz Udbine nekakvu robiiiu stao u planini Vu^jaku, vec gotovo 

• na medi dalmatinskoj, da se odmori, pa ga ondje stigne turska po- 

k tjera i ubije“. Ali to je samo pripovijedaiie, za koje se ne moze 

znati, koliko vjere zasluzuje. Ilija Smijanic niti je bio ozeiien niti je 
‘ ostavio iza sebe djece; sto je bilo u Dalmaciji Smilanica (sve do 
^ g. 1832., kad je zadiii umro), ti su potjecali od brata Ilijina Jovana. 
Iliju Smijanica kao velikoga junaka dalmatinskog u drugoj polovini 
XVII. vijeka i oca mu Petra spomiiie A. Kacic u svome „razgovoru“ 

^ na str. 248. 

* * ♦ 

* 

■ Starina Novak je bio harambasa druge polovine XVI. vijeka, 

I koji je sa svojim hajducima po bugarskijem planinama napadao na 
: Turke. Bio je rodom Bugarin. Pod kraj XVI. vijeka bio se udruzio 
h s erde}skijein vojvodom Miliajlom te mu je pomagao u borbama 
l’ negovijem protiv Turaka i protiv Mihajlova neprijateja Zigmunta 
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Batorija, koji se otimao za vojvodstvo erdelsko. G. 1601. uhvate ^a 
Batorijevi Judi i okrive ga, da je iiekakva izdajnicka pisma nosio 
Turcima te ga u Kolosvaru strasno izmuce i spale. I tako taj zakleti 
neprijatej Tiiraka ne pogine od tiirske, nego od krscanske ruke. 
Izvori ga zovii „Baba Novak“, h „baba“ je po svpj prilici ista 
(turska) rijec, kqja i bdho, t. j. otac; tako su ga vajada liegovi 
hajduci zvali kao svoga starjesinu, i s tijem stoji po svoj prilici u 
svezi rijec „Starina“, kako ga nar. pjesme zovu. — Vukova pjesma 
II. br. 79. kaze, da je Starina Novak bio kum u svatovima Rurda 
Smederevea (koji je lOO godina prije zivio!), a pored ^Starina 
Novak“ veli mu pjesma i Debelic Novak; u 3. pjesmi III. kriige 
\ukove pije vino Starina Novak sa svojim bratom Eadivojem, a u 
4. pjesmi iste knige pije vino s bratom liadivojem Novak, kojemu 
se daje u pjesmi kaze Debelic Novak, Vidi se dakle, da je u dvije 
pjesme Starina Novak i Debelic Novak jedno isto lice, ali to je 
krivo. 1. Ruvarac u „Glasniku sr. u5. drustva“, kn. 49,, str. 41. i d. 
dokazuje na osnovi istorickijeh izvora, da je Debelic Novak bio ne- 
kakav bugarski junak ili knezic XIV. ili XV. vijeka, da se o Debelicu 
Novaku po bugarskom uarodii kojesta pricalo i pjevalo u vrijeme, 
dok se Starina Novak jos nije ni rodio. Posto su narodni pjevaci 
zaboravili razliku medu oba Novaka, mogli su Lb lako pomijesati i 
drzati za jedno lice 0 Starini Novaku vidi clanak M. M. Vukicevica 
u „Bosaiiskoj vili“ XIII. (1898.) str. 106. i d. 

* * 

* 

Stjepan, car srpski, porodicnijem imenom zvao se Du§an, kako 
ga i zovu kasniji izvori, ali on se sam u svim svojim ipsravama, 
kojih je dosta sacuvato, pise svagda samo Stefan; tako se i negov 
djed zvao porodicnijem imenom Milutin, ali on se nigda u svojim 
ispravama ne pise tako, nego Stefan Uros. Vrijedno je dodati, da 
sve prave narodne pjesme svagda vele car Stjepan (Stevan, Scepan), 
a nigda Dusan; to su pjesme u Vuka II. bf. 27—33. i 100., u 
Milutinovica br. 123., u Petranoviea 11. br. 14—17., u „Vijencu“ 
str. 128—130.^ Samo u III. kiiizi Petranovicevoj znadu pjesme 
br. 9., 12., 23. ca cara Dusana, ali sve su te tri pjesme od Ilije 
Divjanovica, koji ih je sam ispjevao ne fiuvsi ih ni od koga (vidi 

^ Jos ima nar. pjesma o caru „S(5epanu“ u knizi A. Hilferding 
0 Bosni, Hercegovini i Staroj Srbiji (II. izd. str. 108.). 
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; iia str. 5.)* Oar je Stjepaii bio sin kraja Stjepana Urosa III. 

I (DeCanskoga), a rodio se oko g. 1308.; ranu je mladost probavio 

u Carigradu, gdje mu se otac nalazio kao izgnanik, jer se bio po- 
bunio protiv oca Milutina, koji ga je za kazan malo (ne sasvijem!) 
oslijepio i protjerao iz Srbije ii Carigrad. G. 1331. naslijedi oca 

svoga ua prijestolu i kao vladalac rasiri vrlo srpsku drzavii najvi^e 
na &tetu grckoga carstva, koje se vec tada ualazilo u rasulii. G. 
134(5. okruni se sveeaiio u Skopju carskom kriinom i uzme titulu 
„car Srba, Grka i Bugara^*. Umro je 20. decembra g. 1355. u naj- 
lepsim godinama ostaviv§i svoju brzo ste^eiiu i slabo iitvrdenu drzavii 
u velikoj opasnosti s jedne strane poradi slaba i nesposobiia sina 
jedinca i naslediiika Urosa, a s druge poradi neobuzdanili i nepo- 
kornih velika^a, koje je samo liegova silna desnica kadra bila drzati 
u stezi. Zato se za kratko vrijeme poslije smrti Uusaiiove riegova 
carevina raspala u pojedine dijelove, koje je lako bilo Turciina jedaii 
za drugijem osvojiti. 

0 smrti Dii^anovoj govore pjesme u Vuka II. br. 33. (koja nije 
potpuno safiuvata), Milutinoviceva 15l5. i Petranoviceva II. br. J7. 

, U sve tri se pjesme kaze, kako car Stjepan (u Milutinoviceroj pjesmi 
veli mu se Milutin) umire u Prizrenu (to je pored Skopja bila druga 
I stolica Dusanove carevine), kako iza uega ostaje nejaki sin mu Uros, 
kojemu pri smrti ocevoj prva pjesma daje samo 40 dana, druga mu 
. daje dvije godiiie, a treca jednu. U prvoj i u drugoj pjesmi ostavla 
car Stjepan upravu i brigu nad carstvom, dok Uros ne odraste, kralu 
Vuka^inu, a u trecoj Marku Kra}evicu. Po istoriji sve je ovo krivo, 
t. j. Dusan nije nikoga odredio, da bude skrbnik i namjesnik Urosev, 
p jer Uros pri ocevoj smrti nije bio nejako dijete, vec odrasli mladic 

i od 19 godina. koji je mogao sam preuzeti vladu. Vazno je, sto 

f nijedna od pomenutijeh pjesama nista ne zna o tome, da bi car 
Stjepan umro na kakvoj vojni usred svoje vojske, vec on umire u 
i; svojoj stolici Prizrenu. Yazno je to zato, sto je po drugoj tradiciji 

t ear Stjepan umro negdje u Trakiji usred svoje vojske, koju je poveo 
^ ua Carigrad, da ga osvoji. Ta se tradieija uvukla i u sve novije 
‘ srpske istoriSke kiiige, koje govore sto o Dusanu. Ruski je nauciiak 
T. Florinski u svojoj kiiizi o juznijem Slavenima i Vizantiji II., str. 

: ' 200. i d. dokazao, da Dusanova vojna na Carigrad uo5i liegove smrti 
■ pripada medu izmislotine kasnijih pisaca. Iz dokazivaua Florinskoga 

I izlazi, da toj vojni DuSanovoj neraa u suvremenijem izvorima ni 

[, traga ni glasa. Vizantinski pisci Grigora i Kantakuzin uadzivjeli su 

za nekoliko godina cara Stjepana, oni spominu i liegovu smrt, ali 
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b(^z ijcdn© lijoci o vojni na Carigrad. 0 toj vojni no znaju ni drugi 
stariji izvori nista, tek Lukarevic g, 1605. u svorae jetopisu na 
str. (30. veli, da je car Stjepan iimfo od grozniee iia vojni protiv 
Carigrada usred svoje vojske od 85.000 momaka kod sela „Diapoli 
in Tracia . U svojoj f'ctiri godine prije izdanoj jugoslavenskoj istoriji 
Oibini veli takoder (na str. 2G8.), da je Stjepan od grozniee uniro 
daleko od svoje stolice, i to „a Diavolopota in Romania", ali iz- 
rijekom ne kaze, da je Dusan tada bio na vojni. Otkle je Lu¬ 
karevic; uzeo svoju bile^ku, to mi ne znamo, ali kod Puttie starijih 
i pouzdanijili izvora ne mozemo mu vjerovati. K tome PlorinskijoS 
vrlo dobro naporaine ovo: Dusan nije ni mogao povesti nikakvu 
vojnu na Carigrad, kolikogod je to moMa zelio, jer bi se na putu 
u Trakiji bio namjerio na Turke, koji su se zadnijeh godina negova 
zivota ve(; drzali za gospodare te zemje, i turske su cete po Trakiji 
krstarile na sve strane. Dusan bi se dakle morao najprije ogledati 
s lurcima, koji su vec onda bili grozni, pa ako bi im mozda i odolio, 
dosao bi do Carigrada oslablen. On je g. 1352. u jesen iskusio, kako 
se s Turcima nije §aliti. On je tada poslao 7.000 momaka svoje vojske 
u pomoc grekome caru Jovanu Paleologu, koji se borio za prijestoje 
s carem Jovanom Kautakuzinom. Ovome su dosli u pomoc Turci i 
do noge potukli Grke i Srbe, §to su s nima bili, negdje u Trakiji 
blizu rijeke Marice. — Iz svega se ovoga vidi, da su navedene tri 
narodne pjesme mnogo vjernije istoriji, nego li je tradieija, koju je 
pivi zabijezio Lukarevic. Ta je tradieija dosla i do Ilije Divjanovica 
te je on po kazivaiiu kakvoga srpskog ucitela ili svestenika ili po 
kakvoj popularnoj srpskoj istoriji ispjevao pjesmu, koja je stampana 
u Petranoviea’ III. br. 12.; u toj se pjesmi govori, kako je Dusan 
krenuo na Carigrad, ali je na putu umi-o na sirokom „Davor-polu“. 
Na tu se pjesmu nije vrijedno ni malo obazirati, jer jamacno nije 
narodna; odvec je istoricna i ucena, da bismo je mogli drzati za 
narodnu. 

Yukova pjesma II. br. 31. sacuvala je uspomenu o srpsko- 
bugarskom ratu g. 1330., o kojemu ima dosta bijezaka i u do- 
madim i u grekim izvorima. Uzrok je ratu bio, sto se bugarski car 
Mihailo bio udruzio s grekijem carem Andronikom III., da osvoje 
i razdijele medu .se srpsku drzavu, koja im je smetala; ali prije 
nego su se .saveznici sastali, udare Srbi kod grada, koji se onda 
zvao VelbuM, a danas: Custendil, Kustendil (u zapadnoj Bugarskoj 
vidi 0 tome gradu na str. 137.) na Bugare te ih potpuno razbiju 
(28. jula pomenute godine). Dusan je tada bio krajevic i mlad covjek 
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od kakove 22 godine i on je svojim junastvom i bojnom vjestinom 
izvojevao Srbima pobjedu. Pomenuta pjesma krivo veli, da je Du^an 
11 vrijerae recenoga bqja bio samostalan vladalac; po istoriji on je 
tada bio krajevic, a Srbijom je jos 15 injeseci poslije toga boja 
vladao liegov otac Stjepan Uros III. (Defanski). I to pjesma krivo 
veli, da je boj bio „ukraj Laba, ukraj vode ladne“, jer je VelbuM 
daleko od Laba. Ni u tome pjesma nema pravo, sto kaze, da se 
Dusan poslije bitke zadrzao u Bugarskoj tri godine umirujiici zem|u ; 
po istoriji bilo je to mnogo krace, jer su se on i negov otac zado- 
vojili tijem, sto su odvratili veliku opasnost od Srbije i sto su znali, 
da bi osvojene Bugarske zaplelo Srbe u teske ratove s Bugarima, 
a Srbi uijesu bili tako jaki, da bi se mogli sigurno nadati novoj 
pobjedi. Pjesma je dobro upanitila, da je Du^an sam svojom rukom 
pogubio Mihajla na mejdanu. Tome se protive neki izvori, koji 
kazu, da je Mihajlo poginuo na bijegu ili da je umro kratko vrijeme 
iza boja od smrtnijeh rana. Ali treba znati, da u jednoj svojoj 
ispravi (stampanoj u Novakovicevoj kiiizi „Zakonik Stefaiia Dii^ana“ 
Biogr. 1898. na str. 4.) sam car Stjepan govoreci o velbuzdskoj 
bitki kaze, da je nakon sjajne pobjede nad Bugarima sam matern 
odsjekao glavu Mihailu, caru bugarskome. Medu uzrocima ovoga 
srpsko-bugarskog rata bilo je i to, sto je car ^lihajlo svoju prvu 
zakonitu zenu otjerao i uzeo drugu; ona prva zvala se Ana i bila 
je kra\u Stjepanu De5anskom sestra (dakle caru Stjepanu tetka); 
druga zena Mihajlova bila je sestra grSkoga cara Andronika III. i 
zvala se Teodora. Poslije smrti Mihajlove vrati Stjepan De^anski 
bugarsko prijestoje svojoj sestri Ani i sinu nezinu (i Mihajlovu) 
Si^manu II. (kojega zovu i Stefanom). — U recenoj Vukovoj pjesmi 
srpsko-bugarski boj od g. 1330. opjevat je samo kao epizoda, jer 
je glavni sadrzaj pjesmi: nevjera lube bana Milutina. Ali u Pe- 
tranovica III. br. 9. iraa pjesma, koja na siroko gpvori samo o tome 
boju. Ta je pjesma kao i ona o smrti Dusanovoj pod br. 12. u istoj 
knizi od Ilije Divjanovica i isto je onako li6ni liegov proizvod, t. j. 
nije narodna, suvise je istoriSna (premda su pojedine cinenice iskriv- 
lene); ona na pr. zna za „kraja“ Andronika, zna, da je bugarski 
car Mihajlo otpustio prvu svoju zenu (upravo bacio u tamnicu), 
' „kcer‘‘ srpskoga kra}a Stefaua, i uzeo „udovicu“ kraja Andronika 
i t. d. U toj je Divjanovicevoj pjesmi gospodar Srbije kraj Stefan, 
a Dugan je momcic od 12 godina i on ubija na mejdanu kraja 
Mihajla. Buduci da ta pjesma nije narodna, ne moze se upotrebiti 
ni za kakvo dokazivarie u radrii, koja ima da istrazuje prave narodne 






174 


TKKCA GLAVA. 


pjesme. — Ovdje cu samo jos dodati, da je srpsko-bugarski rat g. 
1430. najstariji istoricki dogadaj, sto ga je narodna nasa epika 
opjevala (dakako u pomenutoj Vukovoj pjesmi). To je vec odavuo 
opazio I. Ruvarac („Dve studeiitske rasprare", II. izd., str. 74.). Ima, 
istina, i nekoliko sitriijeh ciiienica prije toga vremena, koje se u 
nar. epici spominu (na pr. kako je Nemaiia gradio manastire), ali 
to nijesu dogadaji, koji se razvijaju, nego su gotove ciiienice, koje 
se samo konstatiraju. Sto ima pjesama i o tome, kako se sv. Sava 
pokaluderio, tii je opet upamcena samo glavna ciiienica. a sto je 
drugo osim toga, to su posve neistoricki dodaci. Iz onoga, sto sam 
razlozio na str. 7—10., izlazi, da nemamo nikakvoga prava tvrditi, 
da je 0 pomenutom srpsko-bugarskom ratu bilo nar. pjesama vec u 
XIV. vijeku. 

Vec smo vidjeli, kako su ueke nar. pjesme vrlo dobro upamtile 
potpuno sigurnu istoricku ciiienieu, da je car Stjepan ostavio iza 
sebe na prijestolu sina U r o s a. Zato je 6udno, sto neke pjesme 
kazu, da on nije imao nikakvoga sina. To se razabira iz Vukove 
pjesme II. br. 30., koja govori o „Nahodu Momiru" kao o jedinom, 
ali ne pravom, nego u planini nadenom sinu Stjepanovu; u Pe- 
tranovieevoj pjesmi II. br. 14. kaze car Stjepan: „mnske glave od 
ceda ne imam", a u 15. pjesmi iste kiiige veli on: Jer ja nemam 
od srca evlada". — Da je Dusan imao kakovu kcer, to medu 
istorickijem izvorima nalazimo samo u Nik. Grigore, koji pise, da 
je g. 1351. Dusan poslao poslanike turskome sultanu Orhanu (koji 
je sjedio u Brusi, u Maloj Aziji) pa mu nudio savez i svoju kcer 
jednome od negovijeh sinova za zeuu. Grigora ne veli niita, je li 
se zbija udala tamo Dusanova kci, ali kako se ona nigdje vise ni 
u kakom istorickom izvoru ne spomiiie, moguce je samo dvoje: ili 
se ona doista udala u Turke, pa joj se tamo trag zameo, ili je brzo 
umrla iza g. 1351. Grigora joj ne veli imena. Narodne pjesme u 
Vuka II. br. 30. i u Petrauovica II. br. 16. zovu Dusanovu kcer 
„Grozdana“ i govore o lioj kojesta, sto jamaeno ni malo nije istoricno; 
Petranoviceva pjesma II. br. 14. zove Dusanovu kcer „Mara“, o kojoj 
pjeva, kako se udala za kneza Lazara, sto dakako nije istina kao ni 
drugo kojesta u pjesmi, sto se o kceri Dusanovoj govori. 

Neki istoriSki izvori znadu, da je Dusan imao brata (ne pravoga, 
vec polubrata po oeu) Simeuna (SiniSu, Senisu), koji je kao namjesnik 
Dusanov vladao nekim osvojenim zemjama u Grckoj i nadzivio Du- 
sana. Narodne pjesme nijesu o tome bratu Dusanovu safiuvale nigdje 
ni rijeci. 
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Za Dusanovu sestru znadu pjesine Vukove II. br. 27.. 28. i 29. 
Prva joj daje ime „Roksanda“. druga „Kaudosija“, a treca joj ne 
kaze imena, same veli, da je zena staroga Voina, a niati brace 
Voinovica sestra cara Stjepana, kojeniu su deni sinovi Voinoviei 
se.strici, a on liima ujak. Sve ovo inoze biti jedna jedina sestra J)u- 
sanova, a mogu biti i dvije i tri. Iz mletafkoga jednog izvora (u 
S. l^ubica, Monuinenta Slavorum meridionalium, III., str. 281.) 
doznajemo, da je Dusanova sestra Jelena bila udata za hrvatskoga 
velikasa Mladena III. Subica kneza dalinatinskijeh gradova Klisa, 
OmiSa i Skradina, koje je branio od mag. kraja Lausa. Taj je Mladen 
uinro g. 1348. ostavivsi iza sebe recenu Jelenil i sina Mladena. 

Udovica Jelena branila je te gradove neko vrijeme, ali ib napokon 
LauS osvoji. Vidi u V. Klaiea, Bribirski knezovi (Zagreb 1901.) str. 
lo7. Danidic (u rjednikn iz kiiiz. star. sr. III., 508.), I. Ruvarae 
(o knezu Jjazaru, 106., 131.) i S. Novakovic (Srbi i Tnrci 189.) 
uzimaju, da je Dusanova sestra bila i majka Koustantina i Dragasa 
Dejanovica, od koje se saeuvala jedna isprava iz g. 1379., u kojoj 
ona sama sebe zove; „ja blagocastiva i hristolubiva gospoda carica 
Jevdokija" (MikloSic, monum. Serb. 190.). Ruvarae (u poinenutoj 
svojoj knizi na str. 130 —131.) misli, da je Dusan imao jo§ i trecu 

sestru. kojoj se ne zna ime, a bila je udata za velikasa Voina i 

s dime postala majka brace Voinovica, kao sto to kaze Vukova 

pjesma II. br. 29. 

Napokon da kazemo nekoliko rijeci o zeni Dusanovoj. Iz istorije 
se zna, da se Dusan o?.enio za kratko vrijeme, posto se zakrajio, i 
to Jelenom. sestrom bugarskoga cara Aleksandra, koji je Bu- 
garskom vladao, pokto je iza kratke vlade zbaSen Mihajlov sin 
Sisman II. (o kojemu vidi na str. 173.). Ta je Dusanova ^ena Je¬ 
lena nadzivjela svoga muza, vladala je poslije degove smrti gradom 
Seresom i okolinom; nekoliko godina pred smrt se pokaluderila pod 
imenom Jelisaveta. Vidi u S. Novakovica, Srbi i Turci, 143. Na- 
rodne pjesme ne znaju ni za ime Jelena ni Jelisaveta. vee zenu 
DuSanovu zovu Rohsanda. To imamo u pjesmaraa Vukovijem II. 
br. 29., 30., 33. i u Petranoviea II. br. 16. Ime je „Roksanda“ 
milo narodnijem pjeva6ima za zene visoka roda; tako se u Vuka 
'II. br. 27. sestra Dusanova zove Roksanda, istijem se imenom zove 
sestra Leke kapetana (Vuk II. br. 40.), kei bana mletafikoga, koju 
je isprosio despot Vuk (Vuk II. br. 92.), kei ledanskoga kraja, zena 
Milosa Obilica (Petranovic II. br. 21.), kei be^koga cesara (Pe- 
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tranovic II. br. 56.).' Ja sam o tome u „Radu jugosl. akad.“ 97,, 
str. 118.) rekao: „Meni se ne cini nevjerojatno, da je grcko ime 
Koksanda („Rhoxane“) prodrlo u nase narodne pjesme iz sredo- 
vijecnijeh pripovijedaka o Aleksandru Velikom. Zna se i iz tijeh 
pripovijedaka i iz istorije, da se zena Aleksandrova zvala Roksanda“. 
Ja sam tu svoju domisao napisao ne znajuci, da ju je vec nekoliko 
godina prije rnene u svojoj radiii „Pripovetka o Aleksandru Velikom “ 
str. XXXI. izrekao S. Novakovic.^ 


Stjepan Decanski, otac Dusanov, vladao je Srbijom pod 
imenom Stefana Urosa III. g. 1321—1331. poslije svoga oca Mi- 
liitina (Stefana Urosa II.). Narodne su pjesme upamtile o nemu 
istoiicku cinenicu, da je sagradio crkvu i manastir u Deeanima 


' Vrlo se rijetko daje ime ^Roksanda^^ zenama niska roda; tako u 
dvorima KraleviCa Marka ima robina Ro(k)sanda (xMilutinovi^ br. 81.). 

^ VeCje na str. 96--97. spomenuto Novakovidevo domisjane o jednoj 
crti narodnih nasih pjesama, koja bi mogla potjecati iz kuizevnoga 
sredovijecnog pridaiia o Aleksandru Velikom. Da to pridaue nije ostalo 
bez utjecaja na nas prosti narod, to se lijepo vidi iz narodne pride 
0 j,tamnom vilaetu ^ koju bijezi \ uk u svome rjecniku s. v. tamai 
Pripovijeda se, kako je nekakav car dosavSi s vojskom na kraj svijeta 
posao u tamni vilaet, gdje se nikad nista ne vidi; ne znajudi, kako de 
se natrag vratiti, ostave ondje zdrebad od kobila, da bi ih kobile iz 
one pomrcine izvele. Kad su iisli u tamni vilaet i i§li po nemu, sve 
su pod nogama osjedali nekako positno kamene, a iz mraka nesto po- 
vide. ,,Ko ovoga kamena ponese, kajade se, a ko ne ponese, kajade 
se . Gdjekoji pomisli: ,,kad du se kajati, zasto da ga nosim a gdje- 
koji: „daj barem jedan da ponesem!^* Kad se vrate iz tame na svijet, 
a to ono sye biJo drago kamene; onda oni, koji nijesu ponijeli, stanu 
se kajati, sto nijesu, a oni, sto su ponijeli, sto nijesu vise. — U toj 
se dakle pridi veli „nekakav car^, ali ima druga nar. prida, koju je 
u Crnoj Gori zabijezio N. Dudid, i u toj se pridi upravo kaze, da se 
taj car, koji je sav svijet osvojio, zvao „veliki Lesandar^. Kad se u 
Novakovidevu izdanu Aleksandride na str. 19(X prodita mjesto, gdje 
se govoii, kako je Aleksandar dosao u tamnu zemju, onda ne moze 
biti nikakve sumne, da je narodna ona prida o ,,tamnom vilaetu^ po- 
tekla iz toga kiiizevnog spomenika. U onoj Aleksandridi, koju je po 
drugom rukopisu izdao V. Jagid u ^Starinama^ kn. III., nalazi se po- 
meuuto mjesto na str. 28o. \idi o svemu tome u S. Novakovida u 
predgovoru negove Aleksandride na str. XXX. Sad de va|ada svatko 
lako dopustiti, da je ime „Roksanda^ u nasim nar. pjesmama moglo 
potedi iz Aleksandride. 





ISTORICkA LICA. 


177 


^ (selu 11 danaSiioj arnautskoj, a negda srpskoj zemji blizu vode Bistrice). 
\ Ta u svakom pogledu velifianstvena zaduzbina oca Dusanova (kojega 
< po lioj zovu „De6anski“) stpji jos i daiias. U Vukovoj pjesmi II. 
i br. 36. kaze se, da je „Visoke Decane“ gradio car Stjepan, i to 12 
godina, ali 37. pjesma ii istoj kiiizi pravo veli, da su „Visoki Decaui“ 
4 zaduzbina kraja De6anskoga (samo je krivo, §to se tii veli, da su 
i [)e6ani „kod Prizrena, grada bijeloga“, jer je Prizren daleko — na 
j jugu — od DeSana). Kako je Stjepan Decanski gradio svoju za- 
i duMnu, 0 tome obilnije, ali neistori^ki govori pjesma Petranoviceva 
j II. br. 11. i pjesma u Hilferdinga spomenuta na str. 170. Za Stjepana 
{ Decanskoga ziia se iz istorije da ga je g. 1331. zbacio s prijestoja 
i liegov sin DuSan u dogovoru s velikaSima pa zauzeo prijestoje i 
$ okrunio se, a oca zatvorio u Zve^anii, gdje je siromah Decanski za 
r neko vrijeme i umro. Na osnovi nekih istorifekih podataka moze se 
; s prili5nom vjerojatnosti drzati, da je zadavlen po voji svojega sina 
( DuSana. Vidi o tome u poznatom nam djelu T. Florinskoga II., 
str. 62. 0 smrti „krala De6anskoga“ ima pjesma u Petranoviea II. 
\ br. 13., u kojoj nista drugo nije istoricno osim to, da Decanski nije 
umfo prirodnom smrti, nego da je objesen po zapovijedi „cara 
I Simeuna". Stjepan je Decanski ubrojen medu svece srpske crkve, 
a koja mu slavi uspomenu 11. novembra. 

i * ^ 

* 

Stjepan hercegje istoritki Stjepan Vukcic, sin Vukca Hraiiica, 
[ g. 1448—1466. gospodar Hercegovine pod titulom „herceg“ (otud 
>. je i ime liegovoj zemji „Hercegovina“); zvao se i „herceg sv. Save®, 
Ii jer je u negovoj zemji, t. j. u maoastiru Mijesevi, leialo tijelo sv. 
j,* Save (vidi na str. 164.). S mnogo muke i krvave borbe poslo mu je 
I za rukom o5uvati Hercegovinu, da je Turci ne osvoje i ue pretvore 
: u paSaluk, ali poslije negove smrti ne minu negovu zem|u ta sud- 
bina, te g. 1482. potpade Hercegovina sasvijem pod Turke. Hercega 
Stjepana spomiiie nekoliko pjesama, ali ni u jednoj nema nista 
istorifino o riemu. Te su pjesme: u Vuka 1. br. 727., II. br. 46. 

I (gdje se ka^e, da je na Kosovu poginuo sa svom svojom vojskom 

* .pomazuci knezu Lazaru), Petranovideva II. br. 53. (gdje je herceg 
Stjepan suvremenik Iva Senanina), Stojadinoviceva I. br. 14. (su- 

I vremenik despotice Jerine) i u zborniku mat. hrv. II. br. 60. (su- 
I vremenik Marka Krajevica). 

I * * 

• * 

[) T. MAKETlO, NAR. KPIKA. 

( 

Ii 


12 
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Stjepaii Ijazarevic, sin i naslednik ktieza Lazara, vladao je 
Srbijom kao turski podrucnik g. 1389—1427., i to prvijeh godina 
s majkom svqjom Milicora, a poslije sara: do g. 1402. iraao je titulu 
„knez“ (kao i otae mu Lazar), a te godine dobije od grSkoga carskog 
dvora titulu „despot“, kqja ran od tada ostaiie kao i negovu na- 
sledniku f)urdu Brankovicu. Poradi svqje podru5nicke vjernosti tur- 
skijem sultanima, koju je nekoliko puta i na bojnome poju zasvjedocio, 
i poradi mudre politike prema drugijem drzavama Srbija se pocela 
ne samo oporav|ati od posjediea kosovskoga poraza, vee i napredovati 
i jacati tako, da se zadiiijeh godina liegove vlade cinilo, da ce Srbija 
opet biti, sto je i bila pod knezom Lazarom prije g. 1389. Zato je 
narod despota Stjepana zadrzao u lijepoj uspomeni kao dobra i mudra 
vladaoca. Ozenen je bio Grkiiiom Jelenora od carske porodice Pa- 
leologa, s kojom nije imao poroda; zato ga je na despotskom pri- 
jestoUi naslijedio sestric Durad Brankovic. Stolica srpske drzave u 
liegovo vrijeme bila je Biograd. U Vukovoj II. knizi spomiiie se 
despot Stefan samo u pjesmi 35., i to vrlo ukratko, gdje gospoda 
nagovaraju kneza Lazara, neka gradi zaduzbinu: „gradi, kneze, bice 
ti za dusu i za zdravje Visokom Stevanu". Otud se vidi, da despota 
Stefana zove narod „visoki“, pa to nalazimo i u drugim nekiin 
pjesmama; a to je zato, jer se sacuvala u narodu tradicija, da je 
bio visok i lijep covjek (vidi malo dale). 

Prije nego vidimo, §to neke pjesme u drugijem zbornicima govore 
0 Visokom Stefanu, navest cemo prozno uarodno pricane o riemu. 
Vuk u svome rjecniku s. v. „Visoki SteLin“ pise: U narodu se 
nasemu pripovijeda, da je Visoki Stefan po smrti oca svojega po- 
bjegao u Moskovsku pa poslije nekoliko godina odonuda s vojskom 
preko Magarske dosao u Srbiju i s Turcima se bio i nadvladavsi ih 
i pretjeravSi preko mora baeio za liima svoj buzdovan u more go- 
voreci: „Kad ovaj buzdovan izisao na suho, onda se i Turci vratili 
amo!“, a buzdovan odmah sam izide na brijeg; u tom mu se andeo 
javi govoreci: „I ti mozes, i kon ti moze, ali ti Bog ne da“. — 
U istome rjecniku s. v. „Sibinanin Janko“ zabijezena je ova na- 
rodna tradicija: Visoki Stefan iduci s vojskom iz Moskovske u Srbiju 
dode u Budim na konak, i ondje magarska gospoda videci ga onako 
visoka i lijepa zazele imati od liega poroda .... Kad bude u ve6e, 
oni mu posalu lijepu djevojku, da noci s nime .... on djevojku 
primi i prenoci s dome i sjutradan ujutru na rastanku dade joj 
prsten i rece joj: ako rodi musko, da mu nadjene ime Janko, ako 
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li rodi zeiisko, Jaua, i posto dijete odraste, da mu da onaj prsten.' 
Odatle se on kreiie i otide u Srbijii, a djevojka poslije devet mjeseci 
rodi dvoje, i musko i zensko, i po riegovoj naredbi iiadjenu inuskoine 
ime Janko, a zenskoiue Jaiia .... Jaiia se uda i lodi sina Sckulu, 
koji je u narodnijem pjesmama ponajvise sa svojijem ujakom. — 
U ovini od Vuka zabilezenim narodnini tradicijama tri su glavne 
to5ke, oko kojih cemo se malko zabaviti: 1. Visoki je Stefan u 
svojoj mladosti boravio u Moskovskoj, iz koje se u Srbiju vratio, 
kad je odrastao i odjaCao, — 2. on je otac Sibiiianina Janka i djed 
(po kceri) Sekule, — 3. junaeki je nadvladao Turke i pretjerao ill 
preko inoia pa za nima u more baeio topuz rekavSi navedene rijefii, 
ali topuz izide sam iz mora. Nijedna od ovijeh tocaka ni malo nije 
istoriSna. Sve tri to6ke nalazimo u Petranovicevoj pjesmi II. br. 28.. 
samo sto druga tocka nije tn potpuno izvedena; pjevae doduse veli, 
da je Stevan stigavsi iz Rusije u grad Petrovae^ objubio kcer kra|a 
petrovafkoga i kaze joj ono, sto i Vuk pi§e da je rekao lijepoj Ma- 
garidi, ali daje je pjevae zaboravio spomenuti, da je kci kraja petro- 
vafikoga rodila Janka i Jaiiu. Prvu i drugu tocku ima ItiO pjesma 
Milutinoviceva, u kojoj Stefan vracajuei se iz Moskovske u domovinu 
prolazi preko Gr6ke i tu se ustavja u grekoga kra|a, kojemu objubi 
kcer, od koje se poslije rodi Janko i Jaiia (a od ove Banovic Sekula). 
Prvu i trecu tofku imaju pjesme Petranoviceve II. br. 27., 28. i 
29.; u drugoj od liih triput Stefan nadvladava Turke i pretjeruje 
preko mora i triput baca buzdovan u more, ali buzdovan triput 
ispliva iz mora; a u trecoj pjesmi ne baca ga Stefan u more, nego 
u vodu Sitnicu; ni u jeduoj od te tri pjesme ne dolazi Stefanu 
andeo (kao u prifariu, sto ga je Vuk zabije^o), nego Stefan sam 
govori I evo ja mogu i kon moj moie, ali Bog ne da, vec boce da 
Turci Srbijom vladaju. Sama prva toiika nalazi se u pjesmi Pe¬ 
tranovicevoj II. br. 25., u kojoj se govori, kako je car Lazar tjesio 


> Ovo (-e biti poteklo iz Firdusijeva djela „Sahname“, u kojem se 
pripovijeda, kako je silni juiiak Rustem trazedi svoga koiia doSao u 
I grad kraja turanskoga i tamo vefierao i prenodio s krajevom kderju, 

, koja se u n zajubila, pa sjutradan na polasku skine on s ruke dragi 

kamen i da joj ga govoredi: ako rodi kder, neka joj ga metne u kosu, 
' ^ ako li sina, neka ga on nosi na ruci. Zatijem Rustem ode i- ne vidje 

■ vi§e kderi kraja turanskoga, koja poslije rodi velikoga junaka Sohraba. 

I Vidi dlanak W. Wollnera, Indogerm. Forschungen IV., str. 452. i u 

liem. prijevodu Firdusijeva djela od A. F. Schacka II., 6 12. Vidi 

\ i u ovoj kAizi na str. 26. c j -j 

* Da to nije varoSica Petrovac u juinoj Ugarskoj blizu Novoga Sadai* 

h • 
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caricu Milieu poradi zloslutna dva sna, Sto ih je usnila; on joj veli, 
neka ne pla6e, jer joj je jo§ ziv muz. zivi .su joj sinovi i kceri’ 
zetovi i^braca, — „pak imade§ u Rusiji sina, svoga sina Visokog 
Stevana" i t. d. Samo treea toSka opjevaiia je u Bogisicevoj 8. 
pjesmi, u kojoj „Stjepan l>azarovic“ oblubliije lijepu djevojku u gradu 
Sibiiiu, koja poslije rodi blizauce Ugrina Janka vojvodu i lijepu Rush 
udovicu. — Iz Milutinoviceve pjesme 160. ne razabira se, je li Stefan 
otisao u Rusiju prije boja kosovskoga ili poslije; iz Petranovie'evih 
pjesaraa II. br. 25., 27., 28., 29. jasno se vidi, da je oti§ao onamo 
prije kosovskoga boja; samo u trecoj od ove cetiri pjesme veli se, 
zasto je oti^ao (ili zaSto je poslan u Rusiju): zato, „da nauSi velike 
nauke“. — Crta o baeariu topuza u more jamacno je od prvoga po- 
cetka bila skopcana s Visokijem Stefauom. To sigurno izlazi otud, 
sto onavrlodobro riemu prilikuje, bole nego ikome drugom; narod 
je tom crtom htio ukratko da oznaci despotovo junastvo i brigu oko 
dobra Srbije: sve je to bilo lijepo i kako treba, ali pored svega toga 
bilo je od Boga sudeno. da Turci poslije Stefanove smrti osvoje 
Srbiju. Kad je dakle u kojoj pjesmi redena erta zdruzena s imenom 
dnigoga kojeg junaka, to je na li preneseno s despota Stefana. Tako 
u Petranovieevoj pjesmi II. br. 37. baea Sibinanin Janko topuz u 
more za Turcima, koje je bio nadvladao i pretjerao, i govori ono 
§to i Stefan, pa se isto i dogada. U pjesmi pak Vukovoj II. br. 74. 
Marko Krajevic videei. da mu vala umrijeti, baca s Urvine planine 
topuz u more i govori: „kad moj topuz iz mora iziso, onda ’vaki 
detic postanuo!" (taj se topuz iz mora ne vraca, i to zna6i, da se 
poslije Marka nije vise na svijetu takav junak rodio). 

Jos samo nekoliko rijeSi o mladem bratu Stefanovu Vuku, koji je 
spomenut vec na str. 146. On je neko vrijeme zivio u slozi sa svojim 
bratom, a poslije (g. 1409.) s pomocu turskom prisili Stefana, da 
mu ustupi juzni dio Srbije, i tako je vrlo smetao Stefanu, koji je 
i§ao za napretkora i jafianem svpje zemje. 0 tome Vuku govori 
ne§io Milutinoviceva pjesma br. 160, ali nista istoricno. 


Strahinie ban ili Banovic Strahida spomide se u podosta 
pjesama starijeh vremena; od svijeh je najJepSa ona u Vuka II. br. 
44., prema kojoj je varijanta n Bogigica br. 40. Veli mu se i Ba¬ 
novic Stra(h)ilo (u Petranovica II. br. 28.). Ne moie se reci, koje 
se istoridko lice krije pod tijem junakora nar. pjesama. Kovadevic 
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je g. 1888. u biogr. „Otagbini“ XXI. pokusao dokazati, da je Banovic 
vStrahina ili bau Strahinic istovetan sa zetskijem gospodarom ilurdeni 
S(Oracimirovicem BalSicem, koji je vladao g. 1386—1404. Ali ja 
drzim, da piscu nije dokaz poSao za rukom. 

iii * 

* 

Da su 0 Svilojevicu nekad mnogo pjevale na§e nar. pjesrae, 
to dokazuje cinenica, sto o hemu govori sedam pjesaiiia BogiSiceva 
zbornika (pod br. 10., 20., 21., 23., 25., 26., 46.) i jedna bugarStica 
stampana u „Radu jugosl. akad.“, kii. 47. To sigurno potvrduje i 
Gundulic u III. pjevanu „Osmana“, gdje spominnci narodne pjesme 
(„bugarkine“, koje je toboze „Bugarin“ Orfej ostavio juznijem Sla- 
veiiima, vidi o tome na str. 11.) ravodi medu glavnim junacima 
riihovim i Mihajla Svilojevica zajedno s Markora Krajevicem: 

prosvijetlit se je u riih hajo, 
kudgod svijetli siince zarko 
Svilojevic jos Mihajo 
i Kralevie juuak Marko. 

Svilojevic je potpuno istori^ko lice; to nije nitko drugi nego Magarin 
Mihajlo Szildgyi. Od riegova mag. prezimena pjevati su naSi na- 
cinili Svilojevid, a vec stari srpski |etopisci nijesu mu znali pravo 
zapisati ime, dok ga pisu: Silojadevic. Svilojadevic, Svilajevic, Svi¬ 
lojevic ( vidi u Danicicevu rje6n. iz kniz. star.). Svilojevic je bio u 
rodu sa Sibiiianinom Jankom, jer je begova sestra Jelisaveta bila 
udata za Janka. Nekoliko je godina Svilojevic bio komandant Bio- 
grada (koji je onda bio u ugarskijem rukama, vidi na str. 111.), 
pa ga je g. 1456. branio od Turaka, ali ga ne bi obranio, da mu 
nijesu do§li sa svojim vojskama u pomoc Sibiiianin Janko i junabki 
fratar Ivan Kapistran. God. 1458. izabra§e Ugri negova necaka (a 
sina Jankova) Matiju za svoga kra|a, a ujedno Svilojevica za guber- 
natora kralevine Ugarske na 5 godina, jer je Matiji tada bilo tek 
15 godina. God. 1460. pobio se s Turcima, koje je vodio Ali-beg 
(Derzelez Alija), kod Smedereva, ali ga Turci razbiju, liega zarobe 
i odvedu u Carigrad i tamo ga pogube. Mihajlo je Svilojevic bio 
bovjek vrlo neobuzdan, silovit i krvoloban. — Svilojevic (bez imena) 
spomirie se u Bogisica br. 46.; Mihajlo Svilojevic pod br. 10., 20.. 
23., 26.; ban Mihail zove ga pjesma 25., a „erni ban Mihail“ pjesma 
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21. i bugarstica u „Radu jugosl. akad.“, kii. 47. Pjesme Bogisiceve 

10. i 23. dobro vele, da je bio brat zone Jaukove, ali je krivo, sta 
kazu, da rau se sestra zvala Margarita. U deseterackijem su pjesmania 
Svilojevicii sa^uvani vrlo neznatni tragovi. Sto o nemu pjeva Bogi- 
§iceva 46. pjesma, to je u novije vrijeme preneseno na nekakoga 
Janka Jurisica (u Vuka II. br. 52.). U Milutinovicevoj 151. pjesmi 
govori se, kako Banovic Strahina dobiva za zenu sestru Sibibanina 
Janka te se dodaje: 

Bog mu dade § nome porod divan, 
ban Sekula i ban-Mihaila, 
sto su Janku oba krila bila, 
kadagod bi do mejdana doslo. 

Ako je taj ban Mihailo onaj isti, koji u Bogisicevoj 25. pjesmi^ 
t. j. Svilojevic, onda je pjevac vrlo pobrkao srodstvo medu Sviloje- 
vicem i Jankoin, t. j. surjaka Jankova pretvorio u sestrica i jos ga 
je nacinio bratom Sekuli. U Petranovicevoj pjesmi II. br. 49. Ivo 
Crnojevic pretvoren je u Iva Svilojevica i liegovom kcerju se zeui 
Radul-beg. Napokon bi slabi nekakav trag negdasiiemu Svilojevicu 
mogao biti sacuvan u „banu Svilajinu“, koji u zborniku mat. hrv. 

11. br. 44. dijeli mejdan s Markom Kralevicem, ali u zao cas po se, 
jer ga Marko ubija; vidjeli smo malo prije, da i neke bugarstice 
Svilojevica zovu hanom; mozemo dakle misliti, da je ban Svilajin 
promijeiieni Svilojevic. 

* :i: 

Sajnovic Damjan se spomine u Vukovoj pjesmi II. br. 81. 
medu gospodom, kpja su s despotom Durdem izisla u lov; obilnije 
govore 0 nemu Bogisiceve pjesme 10. i 11., koje ga takoder stavlaju 
u vrijeme despota Durda. 0 istorii^kom Sajnovicu vrlo malo znamo. 
Spomine ga Konstantin filosof u svome zivotu Stefana Lazarevica, 
i to u drustvu s 6elnikom Eadicem u bitki, koja je u ovoj knizi 
spomenuta na str. 100. Konstantin kaze, da je s Radicem zajedno 
bio vojvoda Sain. Osim toga imamo samo jos jedaii trag Sajnovicu, 
i to na mletackom ugovoru mira s despotom Stefanom iz g. 1423., 
gdje se sam potpisao „Scian“; u tom j*^ potpisu krivo napisano ili ; 

stampano -ia- mjesto -ai-. Dakle je Sain ili Sajnovic morao biti 
znatan covjek u drzavi srpskoj, dok se potpisao u tako vaznoj j| 
ispravi. Vidi u Novakovica, „Glasnik sr. uc. druslva“, kii. 50., str 
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150. — Ime Sain jako podsjeea na tursku (persijsku) rijec §ahin 
(t. j. soko), ali je tesko dopustiti, da bi srpski velikaS na pocetku 
XV. vijeka imao tursko ime, pa jos bez glasa h ii sredini: a opet 
iz nasega jezika nije ga moguce protiimafiiti. Lala-Sahin zvao se 
turski vojvoda, koji je potukao Srbe kod rijeke Marice g. 1371. 
Vidi u S. Novakovica, Srbi i Turci, 178. 


Saric Cvijanse spomine u nekijem pjesmama srednijeh vre- 
mena, na pr. u Vuka III. br. 20., 35., 36. i 58. Za nega zna Ka6ic 
te ga spomine kao velikoga junaka „od krajine Mbenieke" ii dnigoj 
poloviui XVII. vijeka; vidi ii liegovoj „korab|ici“ str. 486. i n 
„razgovoru“ str. 258. 

* * 

* 

SiSmaii se zvao zadiii car bugarski (iipravo Jovan Sisman HI.); 
bio je sin cara Aleksandra (o kojemu vidi na str. 175.); negdje oko 
g. 1372. raorao je priznati nad sobom vrhovnu vlast tursku, a kad 
on umre (g. 1394.), sultan Bajazit pripoji Bugarsku turskome carstvu. 
Bez sumne se taj bugarski vladalae misli u Vukovijem pjesmama 


^ II. br. 56. i 75., gdje mu se veli „kral Sismanin" (od zemje Bu- 


garske) te se pjeva o liemu kao o suvremeniku Marka Krajevica i 
[ Eadul-bega, kao sto je doista i bio. Ne moze se misliti na Sismana 
i II., jer je taj vrlo kratko vrijeme vladao, pa bi mu se tesko mogla 
!■( usporaena sacuvati u naSim nar. pjesmama (vidi o nemu na str. 173.). 


Tod or od Zadra, koga spomiiiu pjesme srediiijeh vremena u 
j Vuka III. br. 24. i VI. br. 56., zvao se upravo Todor Kladnic i 
'^ripada medu kotarske junake u Dalmaciji, koji su se u drugoj po- 
3 vini XVII. vijeka odlikovali u bojevima s Turcima. Vidi u Ka5ica 
orab. 486., razgov. 248. (ovdje se kaze, da junak Todor Kladnio 



bi§e dika Zadra bijeloga"). 


* 


To plica Milan, vidi na str. 17. 


w 
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UgjeSa. vidi na str. 188. 


Ur os car, vidi na str. 174. i 187. 

* * 

* 

Vladeta vojvoda u Vukovoj pjesmi II. br. 49. mogao bi biti 
istovetan s istori6kim bosanskim vojvodom Vlatkom Vukovicem, kojega 
je po nekim — slabo pouzdanim — izvorima bosanski krai Tvrtko 
poslao u pomoc knezu Lazaru na Kosovo. 0 tome Vlatku Vukovicu 
(kojega neki istorici krivo zovu Vlatkom Hranicem) i o liegovu su- 
djelovanu u kosovskom boju raspravla kriti^ki I. Ruvarac u kiiizi 
0 knezu Lazaru str. 329., 338., 414. 

* * 

* 

Vladislav, krai ngarski (i polski), koji je kao mladie od 20 
godina poginuo u bitki s Turcima kod Varne g. 1444. s najveeijem 
dijelom svoje vojske, spomiiie se u Bogisicevim pjesmama 21. i 29., 
gdje se kaze, da je poginuo na Kosovu, sto je sasvijem krivo, jer 
je bitka na Kosovu, gdje su Ugri pod Sibinaninom Jankora grdno 
nastradali, bila g. 1448. Toga kraja Vladislava spomiiie i BogiSiceva 
pjesma 28., ali u rioj pogiba krai od Turaka u Budimu, koji su 
Turci osvojili. Jos o kralu Vladislavu i o uegovoj smrti na Kosovu 
govori bugarstica stampana u „Radu jugosl. akad.“, kii. 47. 

* * 

Voin i Voinovici. U Vukovoj pjesmi U. br. 29. sporaine se 
stari Voin (kao pokojni u vrijeme zenidbe cara Stjepana), liegova 
iena (kojoj se ne kaze ime) i Voinovi sinori Petrasin (Petar), 
Vukasin i Milos. U dubrovackom jednom latinskom izvoru iz XIV. 
vijeka spomiiiu se sinovi Voinovi ili Voinovici Altoman i Voislav 
kao velikasi srpske drzave; ista se dva brata spominii i u jednoj 
ispravi cara Stjepana iz g. 1351., a sam Voislav u jednoj ispravi 
cara Uro§a iz g. 1362., ii kojoj rau se kaze „knez“, a ima i od 
samoga „kneza“ Voislava jedna isprava Dubrovcanima pisana u 
vrijeme cara Urosa. Orbini u svome djelu na str. 280. zna i za 




istori6ka lica. 


185 


trece^a Voinova sina Tomasa, ali je sva prilika, da toga trecega 
Voinovica nije nigda bilo. Vidi o Voinu i Voinovicima ii kiiizi I. 
Euvarea o knezu Lazarii str. 120. i d. Oblast ponienutoga kneza 
Voislava bila je negdje u juznoj Hercegovini, a oblast Altomauova 
negdje u blizini Voisavjeve; a i Voinova je oblast bila ii Hercegovini, 
kako to Orbini izrijekom veil na str. 281. Ni jedau ni drngi dakle 
Voinovic nije sjedio u VuSitrnu, kako za Voinovice veli navedena 
Vilkova pjesma, a ni otac im Voin nije mogao tamo sjediti, jer je 
VuSitrn bio u drzavi Viika Brankovica. Na str. 175. vee je re^eno, 
da bi mati brace Voinovica mogla biti sestra cara Stjepana. — Tri 
Voinovica spomiiie samo navedena pjesma u Vuka, ali ni jedno se 
ime ta tri brata ne slaze s istorijom. Dva Voinovica, Petrasina i 
Vukasina, spomiue posve ukratko Petranoviceva pjesma II. br. 22. 
0 samome Milo^u Voinovica govori Milutinoviceva pjesma 123., 
koja je varijanta preina Vukovoj II. br. 37., u kojoj Milo§ Obilid 
kao poslanik kneza Lazara pretura buzdovanom latinsku crkvu i 
pri tome ubija nekoliko |udi, te ga Latini bacaju u tamnicu; u Milu- 
tinovicevoj pjesmi ulogu Milosa Obilica ima Milo^ „Voini(5“, a ulogu 
, kneza Lazara car Stjepan. Varijanta prema tijem dvjema pjesmama 
je bugarJtica u Bogi§ica br. 76., gdje crkvu pretura Ivan „Voihnovic“, 

I a mjesto kneza Lazara ili cara Stjepana dolazi u bugarstici Ivan Cr- 
I nojevic. Vrijedno je upamtiti, da se u Milutinovica i u Bogisica 

i preturane crkve buzdovanom dogada u Kotoru; u Vukovoj pjesmi 

dogada se to u zemji latinskoj; ali na kraju pjesme dodaje Vuk 
bile&ku: „U Kotoru se pripovijeda, da se to ondje dogodilo . . . . “ 
Jos se Milos „Voinov“ spomine u Milutinovicevoj 120. pjesmi u 
j drustvu s nekakvijem Vidom Zeravicom. 

I Napokon mi se 6ini zgodno, da ovdje kazem neSto o troglavom 
I vojvodi Balacku, kojega u Vukovoj pjesmi II. br. 29. ^aje ledanski 
^ kraj sa sest stotina katana, da svatovima cara Stjepana otme Roksandu 
djevojku i natrag je u Ledan dovede; ali u zao cas ode Balacko u 
potjeru za svatovima, jer ga Milos brzo svlada i sve tri rau glave 
od.sijece. 0 tom su se vojvodi Balafiku razliCni pisci svaSta domiSJali, 

' tko bi i §ta bi mogao biti (vidi u Halanskoga str. 345. i u „Eadu 
jugosl. akad.“, kii. 132., str. 25.), ali meni se najzgodnije 6ini do- 
' voditi ga u svezu sa zatocnikom kra)a mletackoga Balabanom u 
^ Petranovica II. br. 22. U toj pjesmi Balaban (ili Bale ili Balesa) 

^ mjesto krala mletackoga dijeli mejdan s banom Strahininom poradi 

kceri staroga Juga, koju je mletafiki krai prije bio isprosio, a 
I- Strahinin ju je preprosio. Strahinin ubija Balabana. IstoriSki Balaban 
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spomenut je vec na str. 155 , a ovdje cu dodati, da o tome arnautskom 
poturici, koji je kao turski pa§a mnogo vpjevao sa Skenderbegom, dok 
napokon u jednom boju ne zaglavi, dosta govori Ka6ic u svome 
„razgovoru“ str. 133—140. Da je Balacko' Vukove pjesme istovetan 
s Balabanom Petraiioviceve, to je natuknuo vec DaniSic u akad. 
rjecniku s. v. Balafeko. 

* * 

* 

Vuk despot, vidi na str. 115 — 121. 


\ ukasin krai. Po Orbiniju (str. 273.) srpski velikaSi Viikasin^ 
Ugjesa i Gojko bill su sinovi nekoga Mriiave. S tijem se slaze i 
srpski letopis u Safarika str. 71—72. Ali stariji i vjerodostojniji izvori 
ne znaju nista za oca Mrnavu ni za brata Gojka, vec spominu samo 
Vukasiiia i Ugjesu. Obadva ova brata bili su velikasi u vrijeme cara 
Stjepana; poslije liegove smrti oni qjacaju i videci, kako je Stjepanov 
naslednik car Uros i slab i nesposoban, odraetnu se g. 1366. od 
liega i stanii samostalno vladati u svojim oblastima, a YukaSin se 
k tome jos nazove krajem (Uglesa je zadrzao titulu despota). Yuka- 
sinova je oblast bila ii sjeverozapadnoj Macedoniji i Staroj Srbiji 
s gradovima Skoplem, Prizrenom, Ohridoin, Prilipom i Bitolem, a 
Ugjesina oko vode Strume. Yidi u S. Novakovica, Srbi i Turci, str. 
144., 149. Posto braca postanu samostalna, bade ira glavna brigar 
kako da iz Trakije, t. j. uopce iz Europe, protjeraju Turke. Osobito je 
oko toga nastojao Uglesa, kako dobro razlaze S. Novakovic u po- 
menutoj kiiizi na .str. 162. G. 1371. sakupe nib dvojica veliku vojsku 
i krenu na Turke, s kojima se sastanu kod mjesta Ornomena blizu 
rijeke Marice (nedaleko od Drenopoja). Nihova je vojska bila mnogo 
veca od turske te su sigurno drzali, da moraju pobijediti, i to pre- 
veliko pouzdane u svoju snagu u6ini Srbe lakoumne tako, kao da 
su dosli na kakvu zabavu. Mislili su, da ce bitka onda biti, kad je 
liih vola, te nije nikom ni na pamet padalo, da bi Turci mogli prvi 
na nib udariti. Ali Turci videci svoje neprijate|e bezbrizne i raspu- 

\ Ealacko je ime od mila kao i IvaC*ko, Stoja^ko; ispor. prezimena 
lvackovi6, Stoja^kovid. — Sasvijem drugo istori^ko lice trazi u Bala(!^ku 
Dr. B. Dreclisler u ^Radu jugosl. akad.^^, kn. 176 ,^ str. 118. 
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stene, udare na nib iznenada raiio u jutru prije zore 26. septembra 
g. 1371. te ih onako sanane i za boj posve nepripravne zabune i 
smetu, da je do jutra bitka vee bila svrSena i Srbi do noge po- 
tu6eni. I Vukasin i Ugjesa izgube glavu.* Vidi u reSenoj kiiizi No- 
vakovieevoj na str. 178. Uglesinu drzavu cini se da su Turci pnpojili 
svoine carstvu odinah poslije marieke pogibije; to su iicinili i s dijelom 
Vukasinove diiave, dok su drugi nezin dio ostavili Vukasinovu sinu 
Marku, da liime vlada kao turski podruSnik. 

Narod je Vukasinovu i Ug}eSinu pogibiju kod vode Marice shvatio 
kao pravednu kazan Bozju zato, §to su se od svoga zakonitoga cara 
Urosa odmetnuli, a VukaSin se k tome proglasio krajem. Stari jedan 
Jetopis iz XV. vijeka (u Safarika f)4.) kaze, da je Uros od \ ukasina 
i od Ugjese pretrpio innogo muke i pakosti; drugi inladi jetopis 
(u Saf. 72.) vec kaze, da su UroSa ubili MniavSevici (t. j. Vukasin 
i Uglesa) i dodaje; „ovi bezakonici VukaSin i Ugjesa kako zasluzi§e^, 
tako i primiSe; obojica pogibo§e u Macedoniji na Marici . . . . “ 
Pomalo je ova vijest, da je Vukasin ubio UroSa, u§la i u druge 
kasnije izvore (usla je i u Orbinijevo djelo!): liu je prihvatio i sipski 
istorik konca XVIII. vijeka Jovan Rajie, a veliki ugled Rajicev je 
ucinio, te su svi pisci gotovo do kraja XIX. vijeka pomenutu vijest 
- drzali za sigurnu istoricku fiiiienicu, o kojoj ne moze biti sumiie. 

Ali srpski istorici I. Ruvarac (u Cupicevoj „Godisnici“, kii. III.) i 
‘ L. Kovacevic (u istoj kiiizi „(Todi§nice“ i k tome u VI. i u osobitoj 
I knizici: „Kral Vukasin nije ubio cara Urosa“. Biogr. 1886.) potpuno 
I su dokazali, da je vijest o Urosevu ubistvu od ruke kraja Vukasina 
I narodiia tradicija, o kojoj nista ne znaju stariji izvori. Da to iiije 
I istorieka istina, tome je najja6i dokaz ovaj: kraj je Vukasin s bratom 
[. svojim Uglesom zaglavio u bitki 26. septembra 1371., a car je 
f Uros preminuo dobra dva mjeseca poslije toga, t. j. 2. decembra 


j 1 Da je maricka bitka bila vrlo rano u jutru prije zore, tome se 
\ usporaena safiuvala u Vukovoj pjesmi II. br. 57., koja se poCme s ri- 
' iecima: -rano rani Turkiiia devojka prije zore i bijela dana na M.iricu 
I* bijeliti platno“ i daje govori, kako je Marica, po§to je sunce granule, 
stala nositi koiie i kalpake, a oko podne raiiene vojnike i tada je do 
I - djevojke donijela grdno raiiena Vukasina. I pjesina 58. (u Vuka 11.) 
► sacuvala je tu uspomenu, dok kaiie, kako je nekakav TurCin poranio 
I rano na vodu, da napoji kona i kako je pri vodi na§ao VukaSma u 
‘ o-rdnijem ranaraa te ga ubio (samo sto pjesma krivo veli, da je VukaSin 
1. zaglavio na Kosovu, kad i ear Lazar, i da ga je Turein na§ao pn vodi 
p Sitnici). ' , 

P 
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1371., dakle nije mogao poginuti od Vukasinove ruke. Mi smo vec 
na str. 122. vidjeli, da su ista dva srpska istorika oborila i omi 
narodnii tradiciju. po kojoj je Vuk Brankovic izdao na Kosovu. 

IstoriSku 6inenicu, da se Vukasin odmetnuo od cara Urosa i pro- 
glasio se krajem, narod je pomalo krivo shvatio, kao da je Vnkasin 
i earsku krunu htio Uroki oteti, a kad ran to nije poMo za rukom, 
da je onda Uro^a ubio. Vukova pjesma II. br. 34. i Milutinoyiceva! 
(39. kazuju (razlikujuci se u pojedinostima dosta medu sobom), kako 
se na Kosovu sakupio sabor, da se presudi, na kome je earstvo, 
dali na Uro§u ili na kojemu od brace Mruav6evica, koji se za n 
otimaju. To ima da presudi Marko Kra|evic, a on ne sudeci „ni po 
babu ni po stricevima, vec po pravdi Boga istiuoga“ dosuduje earstvo 
onome, koga i ide, t. j. Urosu. Vukasin u Milutinovicevoj pjesmi 
156. vrlo tesko poduosi, sto nije earstvo liemu zapalo, zato povede 
jednoe sa sobom Urosa u lov; kad dodu do nekakvoga jezera, Uros 
se nagne, da se napije vode, a onda ga Vukasin udari straga po 
glavi „baltom od olova** i tako ga ubije. U Petranovica II. br. 17. 
vodi Vukasin Uro§a u lov; kod jezera zagleda se Uros, kako sokoli 
ribe love, a u to ga V ukasin udari buzdovanoin i ubije i baei u 
jezero. Petranoviceva pjesma izatoga uastavla: 

on pogubi gospodara svoga, 
pak i liemu po zemanu dode. 
te i on je gorko pogiuuo, 
pogiuuo od sluge Nikole. 
i glavu mu ugrabise Turei, 
bacili je u vodu Maricu, 

Mariea ga voda odnijela. 

iradieija, koja je u ovijem stihovima safuvata, svakako je stara, 
jer je obilnije ispriiiauu nalazimo vec u Orbiuija, koji na str. 277. 
svoga djela pise, kakoje Vukasin bjezeci s razbojista dosao sa svojim 
slugom k nekakvome vrelu, pa kako je bio «edan, nagnuo se, da 
pije, a onda sluga Nikola Arsojevie („Harsoevieh“) ugledavsi mu 
na vratu zlatui lanac, polakomi se i ubije ga.' Iz Orbinija je ovo 

.'. ^ Bogisiiievoj 35. pjesmi ovo je prepjevano na kraja ugarskoga, 
koji sa svojim slugom Nikolom Tomanovidem bjezi s Kosova i na jednom 
vrelu, gdje se kra] nagnuo, da pije, odsijede kra}u sluga glavu po- 
lakomiv§i se na zlatne krste, §to ih je krai nosio na prsima. Sluzi je 
dakle ime Nikola kao i u Petranovida i u Orbinija. 
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uzeo A. Kacic, koji u svome „razgovoru“ iia str. 55. pise, kako je 
Viikasin bjezao s bqjnoga poja sa svojim slugom, pa dodaje: „Bizeci 
priko gore Vuka^in ugleda jedan studen6ic vode i buduci ozednio 
moli ga (t. j. slugu), da mu zaiti vode, ali ne buduci poslusan od 
reJenoga sluge sade s kona i prinice piti, tada Nikola Narsojevic 
izvadivsi sabju odsifie mu glavu, odnese kolajnu, a kona i §to na 
liemu bi§e, odvede“. Jo§ cu dodati, da i tronoski }etopisac iz po- 
lovine XVIIl. vijeka govori o Vukasinovoj smrti isto onako kao i 
Orbini, samo on Vuka^inova slugu, koji ga je ubio, zove Arsoje ili 
Arsenije. — Iz sve^a se ovoga vidi, kako je narod u svojim tra- 
dicijama (a sve su ove upravo narodne tradicije pa u§le u pisraene 
izvore) o smrti Vukasinovoj isao za tijem, da se na VukaSinu sve 
ono onako izvrsi, sto je on u6inio UroSu: kako je on, upravo carev 
sluga, ubio svoga gospodara pri vodi u planini, i to straga i pod- 
muklo, tako je i VukaSin sve to doSekao od svoga sluge.^ 

Ima nar. pjesama, koje o smrti Vukasinovoj drukcije govore, 
nego li je dosad pokazano; tako u Vukovoj pjesmi II. br. 57. Vu- 
kasina te§ko raiiena nosi voda Marica, pa ga posijec^e nekakav Turein, 

' koji se polakomio na riegovo blago, ^to ga je u eemeru imao, i na 
liegovo oruzje; u pjesmama pak Vukovim II. br. 46. i 58. pogiba 
Vukasin na Kosovu kao pomocnik kneza Lazara (a kosovski je boj 
bio 18 godina poslije Vukasinove smrti!); u prvoj od tijeh pjesama 
pogiba na Kosovu kraj Vukasin sa svojom bracom „banom“ Ugle^om 
f i vojvodom Gojkom. 

[ 0 kralu VukaSinu govore jo§ pjesme Vukova II. br. 25., 26., 

. Milutinoviceva 153. i Bogisiceva 85., ali u liima se ne nalazi gotovo 
ii nista istoriSno. 

(, 0 zeni i o sinovima kraja Vukasina vidi na str. 139. 

i‘ 

* * 

\ * 

1 

i 

|l Zririski Nikola, svakome pismenom Hrvatu dobro poznati 

I I sigetski junak, rodio se oko g. 1510. Otac mu je bio Nikola, a mati 
Jelena, sestra Ivana Karlovica. Bio je ban g. 1542—1557.. a poslije 
-toga vrhovni zapovjednik (kapetan) kra}evske vojske u Ugarskoj; 

h 

I ‘ Ovo podmuklo ubijaiie straga pri vodi ima svoju paralelu u 16. 
aventuri „Nibelungenlieda“, gdje se veli, kako je Hagen u lovu do§ao 
sa Siegfridom studencu, i dok je Siegfrid pio, ukloni Hagen negovo 
oruJSje i onda ga u leda probode kopjem i t. d. 
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u tom svojstvu branio je od Turaka Siget (u juznoj Ugarskoj) i 
poginuo g. 1560. 0 liegovoj junackoj smrti ima bugarstica u Bo- 
gisica br. 30. (gdje mu se kaze: ban MiklauS Zrinski i Zriuauiu) 
i ulomak bugarstice o istom predmetu pod br. 37. U Hormanna I. 
br. 9. ima pjesma, kako je car Sulejman osvojio Siget, ali u noj 
nema nista istoricko; spomiiie se ban sigetski, ali mn se ne kaze 
ime. U 1. pjesmi Krasicevoj (veoma slaboj!) despot Yuk dijeli 
mejdan s banom „Zrinaninom“ i svladava ga. U Petranovica III. 
br. 50. i 51. nalazimo dvije pjesme o „Zrinovicu“ Nikoli; prva 
govori 0 negovqj zenidbi, druga o negovqj smrti; u prvoj nema 
nista istoricko, a u drugoj se krivo veli, da je „Zrinovic“ nejunacki 
bjezao iz Sigeta od Turaka, dok ga nijesu stigli kod Jajca i tamo 
pogubili. Obje su pjesme „ispod Jaorine“ (vidi na str. 5.). 






IV. 


Liiternacionalni motivi. 

Na str. 19. receno je, da su motivi narodne nase epike u znatnoj 
mjeri internaeionalni. U glavi, koja nani sada dolazi, navode se tome 
potvrde. Gradu cu ovdje razredati prema onorae, sto sam na str. 
34. rekao o razredbi junackih nasih uar. pjesama po motivima. Od 
grupa ondje navedenib otpada ovdje druga, u kojoj su pjesme polu- 
istoricke, koje po onome, sto je receno na str. 19., nijesu inter- 
nacionalne; osim toga je o motivima tijeh pjesama govoreno koliko 
gdje treba u III. glavi. Ostaju nam dakle ovdje grupe; legendarne 
pjesme, — prave junacke, — pricalice. Jo§ imam ovdje dodati: ako 
se sadrzaj koje nase uar. pjesme nalazi u kojoj bugarskoj pjesmi 
(§to je veoma cesto), a ue nalazi se u pjevaiiu ili pritai'm drugoga 
kojeg naroda, onda se takav motiv ne moze drzati za internacionalan, 
jer su sveze medu nasom nar. epikom i medu bugarskom tako 
tijesne, jedna i druga epika imaju medu sobom toliko zajednice, da 
to gotovo i nijesu dvije epike, nego jedna u dva ogranka. 

Legendarne pjesme. 

U Vukovoj pjesmi II. br. 3. kazuje se, kako siromah dakon Stevau 
ima devetoro nijeme i devetoro slijepe djece pa se mora i on i degova 
zena svakojako truditi i mu6iti, da ih prehrane. U kueii im dodu 
jednoc dva andela u prilici dvaju starijeh putnika pa reku dakonovoj 
}ubi, da im preda najmlade dijete, koje je joS u kolijevei, pa ce ga 
oni zaklati i negovom krvi kucu poskropiti, te ce nijema djeca pro- 
govoriti, a slijepa ce progledati. Iza kratkoga skaiiivana preda da- 
lonovica putnicima najmaiie dijete, i sve bude onako, kako su putnici 
rekli; onda oni odu, a ono zaklano dijete ozivi. — Varijantu ovoj 
pjesmi nalazimo (kao Sto je vec redeno na str. 12.) u hercegovadkim 
nar. pjesmama, Sto su pod imenom Vukovijem iziSle na svijet g. 
1866., pod br. 323. U toj se pjesmi dakon zove Todor. Iz Machalove 
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knige na str. 91—93. razabiramo, da se price srodne ovim dvjeraa 
na§im pjesmama nalaze u Bugara i u Malorusa. U bugarskoj se pri6i 
kaziije. kako je Bog u prilici prosjaka dosao jednoc u neko selo, pa 
ga domacin i doraacica lijepo primili; a Bog da iskusa nihovu gosto- 
jubivost, zazeli, da mu zako)u i ispeku za veceru nejako svoje dijete. 
Oni to u5ine, a kad doraacica ode da ga izvadi iz peci, a dijete se 
sja kao sunee, pretvorilo se u andela i bilo je mvo. U maloruskoj 
je pri6i Bog u prilici prosjaka pun rana pa kaze domac'inu i do- 
macici, da bi mogao ozdraviti, ali bi trebalo da zakoju male svoje 
dijete i liegovom krvi da mu operu rane. Doraacica take u6ini, za- 
ko}e svoje dijete i t. d. Po svoj prilici su se navedene pjesme i pri6e 
razlignijem putovima razvile iz poznatoga bibli^kog pri^atia, kako je 
Avram po zapovijedi Bo^joj htio zrtvovati sina svoga Isaka. U po- 
raemite dvije price, u bugarskoj i u maloruskoj, zrtvovane djeteta 
bo|e je motivirano negoli u one dvije nase pjesme, jer tamo se 
iskusava gostolubivost Jndska (kao u pri6anu bibli6kom poslusnost), 
a u na§ijem pjesmama iskusavarie je gostojubivosti otpalo. Vrijedno 
je ovdje zabijeziti, da u starofrancuskoj knizevnosti ima pjesma iz 
XI. ili XII. vijeka o dva vjerna prijateja, koji se zovu Amis i Amil. 
Prvi od liih jednoc ogubavi, onda Amil dobije glas iz neba, da ce 
Amis ozdraviti, ako se okupa u krvi Amilovih .sinova. Amil zakoje 
oba sina, da spasi prijateja, koji je nemu nekad spasio zivot. Ali 
milostivi Bog oiivi obadva zaklana sina. Vidi: E. Cosquin, Contes 
populaires de Lorraine. I., str. XXXVII. Isti pisac navodi slicne 
paralele i iz indijskijeh prica. 


* 

U Vuka II. br. 4. govori se, kako sv. Petar vodi Ognanu Mariju 
po paklu i tumaei joj, sto je koji od grjesnika, koji se tamo muce, 
sagrijesio na svijetu. Lepsa je i veca od te pjesme varijanta nena 
u Petranovica II. br. 2., u kojoj pjesmi sv. Arandeo vodi „precistu 
Gospodu“ po paklu i tumaei joj. Predmet, koji ee u te dvije pjesme 
obraduje, nije nastao u nasem narodu, vec je kriizevnoga izvora. U 
nasoj staroj i cirilovskoj i glagolskoj knizevnosti ima pri&, kojih se 
sadrzaj slaze s navedene dvije narodne pjesme. U IX. kiiizi Ku- 
kujevieeva „Arkiva za povjestnicu jugoslavensku" (1868.) §tarapao 
je V. Jagic na str. 109—118. hrvatsko-slovensku pricu toga sa- 
drzaja iz glagolskoga rukopisa pisanoga g. 1468., a srpsko-slovensku 
istovetnu eirilovsku pricu po rukopisu XV. vijeka gtampao je prije 
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JagicB ruski nauciiak Tilionravov. I u staroj ruskoslovenskoj kiii- 
fevnosti ima prica istoga sadrzaja. Sve su te slavenske price potekle 
iz vizantinske apokrifne kriizevnosti. U pomenutoj hrvatskoslovenskoj 
prici vodi Bogorodieu po pakhi arandeo („arhistratig“) Mihail, i 
grjeSnika, koje Marija vidi i za kqje joj Mihail tumaci, sta su sa- 
grijesili na ovome svijetu, ima vise nego ii Petranovieevoj pjesrai, 
a pogotovu vi^e nego u Vukovoj. Cudno je, §to Vukova pjesma 
kazuje, da se u paklu medu najvecijem grjesnicima iialazi majka 
Marijina, kad je to protivno nauku crkvenom, po kojemu Marijina 
majka pripada medu velike svetice.^ 

* * 

* 

Vukova pjesma 11. hr. 17. govori, kako je sv. Jovan uzeo sunce 
cam Duklijanu pa odletio s liime Bogu na nebo. Sv. Jovan i car 
Duklijan su pobratimi te se igraju na obali morskoj; Jovanu pade 
zlatna jabuka u more, onda Duklijan, koji je sa sobom nosio sunce, 
zaroni u more, da nade i donese jabuku svome pobratimu, a sunce 
' ostavi dakako na obali; tada Jovan za him zaledi more i poleti sa 
suncem Bogu na nebo; kad Duklijan vidi, da ne moze od leda 
' na pole, vrati se na dno mora i zgrabi golem kamen te liiine pro- 
] bije led pa potece za Jovanom, ali mu nije vi§e mogao sunce oteti, 
1 vcc mu same malo mesa is6upa iz noge. Od onda ostane sunce na 
1 nebu. Ova pjesma zajedno s pripovijetkom, koju je Vuk uz liu dodao, 
j. zacijelo je izisla iz bogomilskoga krivovjerja, koje je u tumafiehu 
: postaiia i razvoja svijeta bilo dualisticno, t. j. pored Boga, stvoriteja 
. dobrijeh stvari, uzimalo je ono i zloga Boga (satanu), koji je stvorio 
1. zlo na svijetu, a bio je gotovo tako jak kao i sain Bog. U Machala 
I na str. 24 — 25. nalazimo tri nialoruske price i jednu bugarsku, koje 
I' su svojim sadrzajem veoina nalik na Vukovu pjesmu II. br. 17. i 
- na pripovijetku, koju je Vuk uz pjesmu dodao. U toj pripovijetki 
: kao i u pricama maloruskima i u bugarskoj dolazi davo; u nasoj je 
pjesmi davola zamijenio rimski car Dioklecijan (Duklijan). 0 tome 
, rimskome cam pricaju Crnogorci (a i ova je pjesma ernogorska), 
kako je okovan u gvoMe i tako sjedi u nekakvom dubokom viru 
h pa jednako zubima glode okove i uoci Bozica svake godine taman 

^ ^ Ni malo nije vjerojatno dokazivaiie u casopisu „Srdu“ VI., str. 

642. i d., po kojemu se „Ogiiana Marija^ razvila iz nekakve katolirke 
t’ (u naSijem krajevima saavijem nepoznate) svetice XVl. vijeka. 

[l T. MARETIC, NAR. EPIKA. 

I 
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da ih preglode, ali oiida dodii Cigani i nanovo ga okuju, pa tako 
ne moze Duklijan izaci iz onoga vira; a kad bi izasao, on bi svijet 
upalio (vidi tu pricu u Vukovu rjecniku s. v. Duklan). Crnogorei 
su inogli za Dioklecijana doznati iz tradicije, koja je sacuvala uspo- 
menu o tome, da je taj oar bio rodom iz Dukle (Dioclea, Doclea), 
t. j. iz zemje, koja je obuhvatala daiiasiiu najjuzniju Dalmaciju za- 
jedno s C.nom Gorom. Iz crkve su opet Crnogorei mogli doznati, 
da je taj ear na poeetku IV. vijeka zestoko gonio krscane, i tako 
su mogli naciniti od liega nekakvoga zloga, paklenog duha, ne- 
prijateja Bozjega i ludskog. — U pjesmi se ne kaze, da je Duklijan 
ukrao Bogu sunee, kako se to jasno kaze za eara davolskoga u 
pripovijetki, koju je Vuk dodao. Ne moramo misliti, da je pjevac 
nase pjesme zaboravio to reci. jer je bilo Bogomila, koji su drzali, 
da je davo stvorio sunee i injesee i zvijezde.* Vidi u Maehala 26. 

Milutiiioviceva pjesma br. 153. kazuje: Posao Marko Krajevic u 
lov u nedjelu. a nije se poraolio Bogu ni sv. nedjeli. Kad dode na 
nekakvu vodu, izide iz vode zmija. uhvati se >Iarka i oinota mu se 
oko vrata 17 puta. Marko se vraca kuci i doziva najprije majku 
Jevrosiinu, ali inati kad ugleda strasnu zmiju na Marku, pobjeze 
glavom bez obzira. Zatijem doziva Marko oea Vukasiua, ali i Vukasin 
se uplasi pa pobjeze. Napokon vice Marko jubu Vidosavu; ona ne 
bjezi, nego sestrirai zmiju: „Bogom sestro, sarovita gnjo, oprosti mi 
moga gospodara, gospodara Kra(evica Marka“. Na to progovara 
zmija Marku, neka je nosi u planinu k onoj vodi. Marko to ucini. 

‘ Nije u navedenoj Vukovoj pjesmi sacuvat jedini trag bogomilstva. 
Drugi trag nalazimo u Vukovoj pjesmi II. br. 51., gdje Pavle Orlovi6 
pita Kosovku djevojku: „koga trazis po razboju mlada, ili brata ili 
bratuceda al’ po greku stara roditeJa?“ Zaduemu stilui dodaje Vuk 
ovu bijesku: ^Po greku (po grijehu) rodite) znaci pravi otne. Ovdje 
se pokazuje zuak narodnoga miSjeiia, da je grijeh'i zeniti se. Ja sam 
slusao od oca jednoga velikog gospodara, gdje govori za svoga sina: 
on je moj po grijehu sin, ali ga rneni sad vaja slu§ati“. — Na- 
vedenome stihu vrlo lijepo odgovaraju rijeCi roditel moj hesgrjeSni, 
koje se u znaceiiu „poocim** (dakle ne pravi otac) nalaze u dva pisma 
Skenderbegova iz g. 1523., koja su stampana u 112. kiiizi „Sitzungs- 
berichte der kais. Akademie“ (Bee 1886.) na str. 41. i 45. A na 
str. 53. dokazuje Miklosid (izdavac onih i drugih Skenderbegovib pi- 
.sama), da su Bogomili doista zenidbu zabacivali i drzali je za grijeh. 
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zulija se s liega odmota i zapliva u vodu govoreci, da mu je oprostila 
zivot poradi riegove |ube; ina^e se ne bi nauosio glave ni vise u lov 
isao „po planini ii svetu nedelii“. Marko se zakune: „hocu pazit 
Jubu i nedeju pazit boje od ocineg vida“. Smisao je dakle pjesme, 
da je zmija zato htjela usmrtiti Marka, sto je isao u lov u nedjelu. 
U pjesmi zbornika mat. hrv. 11. br. 06. isto tako ide Marko u ne¬ 
djelu u lov, te mu se zmija omota oko vrata; kad Marko dode kuci, 
zove u pomoc majku, a ona pobjeze, isto tako i juba, ali sestra 
Andelija ne bjezi, vec moli guju, da se skine s Marka, guja posluSa 
i kaze: nijesam ja sarena zmija, nego sam sveta nedjeja; Bog me 
poslao, da kaznim Marka, sto je isao u lov u nedjelu, a nije se 
prekrstio ni Bogu pomolio; neka to vise ne 5ini. Ove su pjesme po 
svoj prilici nastale iz kakove zenske pjesme, na pr. u Vuka 1. br. 
289., u kojoj se govori, kako ovcar nalazi dragocjen derdan pa ga 
mece u liedra i ide kuci te vice najprije majku, a onda sestru, da 
mu dodu izvaditi iz riedara guju, koja hoce da ga ujede; ni jedna 
ni druga ne ce da ov6ara izbave, jer se sebi boje; onda ov6ar zove 
svoju lubu, a ona mu odmah turi ruku u liedra i mjesto zmije 
izvadi derdan, koji ovcar rioj pokloni. Smisao je pjesmi, da je i^o- 
vjeku luba vjernija i od majke i od sestre. Varijantu toj pjesmi na- 
lazimo u knizi hercegovaSkih nar. pjesama (1866.) br. 136. Halanski 
na str. 554—555. navodi dvije maloruske pjesme zenske, koje svojim 
sadrzajem lijepo odgovaraju navedenoj nasoj pjesmi o ovcaru i derdanu. 
On spomirie i sicilsku jednu pri6u, u kojoj se kaze, kako se zmija 
obavila oko vrata nekakvom krajevicu za kazan, sto nije htio uzeti 
djevojku, koju je zaveo. 

V 


Narodu je nasemu dobro poznata kiicanska legenda o sv. Durdu, 
kako je pogubio zmaja. koji je kod nekoga grada u jezeru boravio 
i pro^dirao gradske djevojke, koje su rau gradani morali slati. Kad 
dode red na krajevu kcer, da i liu azdaja prozdre, onda dode sv. 
Dnrad i pogubi zmaja.* U Petranoviea II. br. 1. nalazimo u pjesmu 
„Andeli blago dijele“ umetnutu kao epizodu pri6u o sv. fiurdu. Tu 
- se veli, kako su ludi u gradu Trojanu bili veliki grjesnici i nikako 


‘ Ovu je legendu ispjevao u stihovima (u deseterciina, po naCina 
KariOevu) g. 1769. dalraatinski fratar Frano Radman u kniiSici „Zivot 
sv. Jurja mueenika“ (u Mlecima). JamaiSno je i prije te pjesme legenda 
0 sv. Durdu bila narodu na§emu dobro poznata. 
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se iiijesu htjeli Bogu da obrate; onda se blizu grada otvori veliko 
jezero i u lierau se nade strasna azdaja i t d. Kad sv. f)urad ubije 
azdajii i time oslobodi i krajevu keer i citav grad, onda se Trojaiici 
obrate Bogu. Pojedine crte iz .svetodiirdevske legende nalaze se (vise 
ili marie promijeriene) i u drugim nar. pjesmama. 

U Vukovqj pjesmi II. br. 66. sacuvano je nekoliko takvijeh crta, 
premda se ime sv. Burda ni jednom rijeci ne spomirie. Sv. je Burda 
u toj pjesmi zamijenio Marko Krajevic, a zmaja crni Arapin, koji je 
dosao pod Stambol i nametnuo namet: osim drugoga trazi on. da 
mu se svaki dan posale lijepa djevojka, koja mu ob dan sluzi vino, 
a ob noc je on lubi, a onda prodaje (Arapin je dakle blazi od zmaja, 
on ne prozdire djevojke, vec ih samo lubi!). To traje tri mjeseca, 
onda Arapin ude u Stambol i primora cara, da mu obeea svoju 
kcer za zenu. Oaru i carici. a i djevojci je to velika muka i sra- 
mota, ocajavaju i ne znaju, sta ce; za nekoliko dana Arapin ce skupiti 
svatove i doei po djevojku. U to vrijeme „san usnila gospoda 
e a r i c a, d e j o j n a s n u c o e k g o v o r i oda bi samo Kralevic 
Marko mogao oteti djevojku od Arapina (ispor. u pomenutoj Pe- 
tianovicevoj pjesmi: „san usnila gospoda krajica i na san 
joj coek dolazio", koji joj rece, kako ce kcer izbaviti od zmaja)- 
Izatoga zovu po kriigama Marka u pomoc car, onda carica, napokon 
i djevojka; ova misleci, da Marko ne ce doci, izide pred vece onoga 
dana, kad ju je imao Arapin odvesti, iz grada k jezeru. da se utopi, 
i *^ilijc, nego da bude Arapinu Juba. Tu je kod jezera 
nade Marko, koji je bas bio dosao iz Prilipa, i kaze djevojci, neka 
ne skace u jezero, on ce je sjutra oteti Arapinu. (I djevojka i riezin 
izbavite| dolaze k jezeru kao i u svetodurdevskoj legendi, samo sto 
u jezeru nema azdaje). Takoibude; sjutradan Marko otme djevojku 
Arapinu i ubije ga. Napokon ne treba s uma smetnuti jos jednu 
zajednicku crtu izmedu ove Yukove pjesme i svetodiirdevske legende:.. 
11 jednoj^ i u drugoj biva izbavlena kci vladaoca (cara ili krala). * 
Prema \ukovoj pjesmi imamo varijantu u Milutinovica br. 137., u. 
kojoj je ispala epizoda o jezeru: 1. j. djevojka ne dolazi k jezeru, 
niti je Marko tamo nalazi. 

Hilferding u svome djelu o Bosni, Hercegovini i Staroj Srbiji na 
str. 101. (u ll.Jzdariu) spomiiiuci nekakve razvaline, sto se nalaze 
negdje blizu Jsovoga Pazara, veli, da te razvaline tamosrii narod 
zove „Trojanov grad“ (ispor. u Petranovicevoj pjesmi 11. br. 1. grad 
Trojan). Kod toga „grada« nalazi se malo jezero. Narod prica, da 
je nekad iz toga jezera izlazila azdaja, koja je prozdirala djevojke 
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5z citavoga onog kraja, dok nije dosao red na kcer samoga „bana“ 
trojanskoga. Ali tada dode sv. Durad, ubije aMaju i tako izbavi 
djevqjku. Onda sv. Durad uzme i povuce ubitoga zraaja te ga dovii^e 
do sela Vucinica (5 ura daleko od Trojanova grada) i tii htjede da 
zakopa grdosiju, ali se mjestani uplase i poviSu: vuci daje! vuci 
daje! — i od toga — veli narod — prozove se ono selo Vufiinici. 
Sv. vitez povufie zmaja u drugo selo i po5ne kopati jamu, kad li 
na jednoe grdosija makne malo reporn, a narod, kqji je to gledao, 
povice: aj, aj, ozivjet ce! ozivjet ce! Toga radi selo se do danas 
zove Zivolovici. Ali zraaj nije ozivio i tu je zakopan u zemlii. — 
Ova crta, kako sv. Durad ubitoga zmaja vu6e od mjesta do iiijesta, 
gdje ee ga zakopati, sacuvala se u tri nar. pjesme, u kojima iuace 
0 sv. Durdu nema iii rijeSi. Prva je od tijeh pjesama u Yuka II. 
br. 68., u kojoj se govori, kako Demo Brdanin svezauoga Marka 
vodi od grada do grada trazeci, gdje ce ga objesiti, a poslije Marko 
svezanoga Deraa isto tako vodi, dok ga ne objesi pod Oridom gradom. 
U Petranovica II. br. 13. veziri cara Siraeuna vode kraja Stefana 
(Decanskogaj od mjesta do mjesta, ali svuda narod moli, da tamo 
ne vjesaju kraja; tako ga napokon objese veziri u nekakvoj planini, 
gdje nitko za li ne moli. Napokon u Petranovica 11. br. 18. car 
Lazar hoce da objesi Milosa Obilica na tri mjesta, ali ga svuda iz- 
mole ludi; kad tako Lazar vidi, da Milo§ svuda ima prijateja, oprosti 
mu zivot. — U prvoj od ove tri sada navedene pjesme gospoda 
ohridska^ vucitrnska i zvecanska moleci Dema, da ue vje^a Marka 
pred liihovijem gradom, vele: „ne ce rodit vino ni §enica“. Taj stih 
nema pravoga smisla za Marka: zaSto ne bi ondje rodilo vino i 
psenica, gdje je Marko objesen? ali za zmaja ima taj stih vrlo dobar 
smisao, jer narod drzi, da zmajevi grade oblake i grad te biju Jetinu 
(vidi u Vukovu rjecniku s. v. ala); gdje je dakle zmaj zakopan, 
tamo ne ce biti vina ni psenice, jer i rartvi zmaj raoze navuci grild 
na letinu. Vidi se dakle, da se crta, o kojoj je ovdje govor, iznajprije 
pripovijedala u legendi o sv. Durdu. To je joS oievidnije u onoj 
Petranovicevoj pjesmi o smrti kraja Decanskoga, jer tamo narod, 
gdjegod veziri hoce kraja da objese, moli, da to tamo ne 6ine: 

jer j’ u kraja halo vita glava, 
pobit ce nas halovito vr’jeme, 
ne ce nama roditi §enica 
ni u brdu vinova lozica. 
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Da kiaj Decanski iraa „halovitii‘' (t. j. zmajsku) glavu, to se ne- 
moze razumjeti druk^ije, nego ako se rece, da pomenuta erta u 
ovoj Petranovieevoj pjesmi nije prvobitna, vec je potekla iz legendfr 
0 sv. i)urdu i o zniaju. 

I za Vukovu pjesrau II. br. 43. mozemo drzati da je potekla iz 
svetodurdevske legende, ali se od rie znatno udalila. U toj se pjesmi 
govoii, kako se k carici Milici navadio dolaziti zmaj od Jastrepca 
1 lubiti je. Videci car Lazar, kako je Milica sva poblijedjela od zma- 
.jeva lubjf'ria, nagovori je, da ga pita, boji li se on ikojega junaka 
na svijetu. Zmaj se prevari i odgovori Milici, da se boji samo despota 
vuka. Kad Lazar to dozna, pozove kriigom Vuka iz Srijema. da 
dode pogubiti zma,ja od Jastrepca. Vuk dode i pogubi zmaja. koji 
je bio poletio nebu pod oblake, ali ga despot Vnk pogodi biizdo- 
vanom, obori na zemjn pa mu glavu odsijece. — Iz svetodurdevske 
legende ovdje je ostao samo zmaj, carica (koju zmaj ne prozdire, 
nego }ubi) i nezin izbavitej, koji zmaja ubija. Pomenutoj Vukovoj 
pjesmi lijepo odgovara ruska jedna pripovijetka. koja je zapisana 
.jos u XVII. vijeku (vidi u „Eadu jugosl. akad.“, kii. 97., str. 90.) 
i kazuje ovo: U ruskom gradu Muromu zivio je pobozni knez Pavle. 

K liegovoj je zeni davo slao krilatoga zmaja; zmaj se pretvarao u 
obliSje kneza Pavla i jubio mu zenu. Ona kaze muzu, kakav jubaznik 
liu pohada, a knez onda rece zeni, neka pita zmaja, dali on zna, 
kakva ga smrt ceka. Zmaj se prevari i rece knegiiii, da ga srart 
ceka od knezeva brata Petra. Taj Petar doista poslije toga posijeee 
zmaja. — Jos se, nalazi ruska jedna prica, koja je u necemu na 
ovu nalik, u lioj se veli, kako je Ilija Muromac ubio dvanaestoglavoga 
zmaja, koji je dolazio lubiti kcer nekakvoga krala te ju je svojim 
lubleriem svu oslabio i isisao. Tome lijepo odgovara, sto se u 
Vukovoj pjesmi kaze: „Milica je sjetna nevesela, u obrazu bl’jeda 
i potmula“, dakako od zmajeva jubjena. — Ako se ta Vukova 
pjesraa razvila iz svetodurdevske legende, onda su se iz ne dakako- 
razvile i navedene dvije ruske pripovijetke. 

U Vukovoj se pjesmi jos kaze: posto despot Vuk pogubi zmaja 
od Jastrepca, odsijece mu glavu pa je donese pred Lazara i baci je 
preda n, a Lazara od straha uhvati groznica. Tako se i na svrsetku 
Vukove pjesme II. br. 67. veli, da je sultan od straha sko6io, kad 
je Marko preda li bacio glavu Muse kesegije. Moze se misliti. da 
je ova erta nekim osobitim putem dosla do nasijeh pjevaca iz staro- 
grckoga priSaha o junaku Perseju, koji je sa sobom nosio glavu 
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grdosije Meduse, koju je prije bio nbio, pa koine bi god pokazao 
iizasnn tu glavu, onaj bi se od straha okainenio kao na pr. kra} 
Atlas. 

Prave junadke pjesmc. 

Iina nekoliko narodDijeh pjesama, u kojiina se govori, kako rodak 
s rodakom dijeli mejdan, a jedan dnigoga ne poznaje. Takova je 
Milutinoviceva pjesma 110., u kojoj se kazuje, kako vojvoda Dragisa 
doznaje od svoje matere, da iina ujaka Krajevica Marka, koji boravi 
negdje u plaiiini i doeekuje Turke Na to odlazi Dragisa, da nade 
ujaka. da bi se od liega naueio Turke sjeci. U nekakvoj se planini 
sastanu, i Marko naval! na Dragisu, jer mu se ne ce s puta da 
ukloiii, ali DragiSa bude ja6i pa saleti Marka, tesko ga rani, srusi 
ga sa Sarca i vec hoce da mu glavu odsijefe, a onda ga Maiko 
zamoli, da mu kaie, tko je, da bar zna, od koga ce poginuti. Dragisa 
se ocituje, i onda se junaci pomire i raduju se, da su se nasli. — 
Isto tako dijeli Marko Krajevic mejdan sa svojim sestricem u 8toja- 
dinovica I. br. 3. i II. br. 3. i u zborniku mat. hrv. II. br. (18. 
Ni u jednoj od tijeh pjesama junaci se ne poznaju; u svima za- 
pociiie kavgu Marko, jer traM, da mu se neznano mom6e ukloni 
s puta. a mom6e ne ce; stanu se biti, i Markov sestric bude 
jaSi te svlada Marka; kad Marko vidi, da ce poginuti, pita pro- 
tivnika, tko je, a on mu se ocituje, pa kad vidi, da je svoga ujaka 
svladao, oprosti mu zivot. U prve dvije pjesme Marko poslije ubija 

mucke i kukavicki svoga sestrica, sto dakako pjesme nagrduje. U 

prvo] je pjesmi sestric Markov Zmaj ogiieni Vuk, u drugoj je momce 
Dukadince, a u trecoj mladi Marijan. 

Da ujak i necak dijele mejdan ne poznajuci se, to u pjevaiiu i 

pri^aiiu drugijeli naroda nije bas obifino, vec je tamo obi6nije, da 

se otac bije sa sinom; tako na pr. u staroiiematkoj pjesmi IX. vijeka 
bije boj otac Hildebrant sa sinom Hadubrantom, u norveskoj Thi- 
dreksagi (iz XIII. vijeka) otac Hildibrand sa sinom Alibrandom, u 
sredovijeenoj talijanskoj pjesmi Regina Ancroja otac Reno sa sinom 
(iuidoDom, u Pirdusijevu djelu Sahname otac Rustem sa sinom 

Sohrabom. U ruskoj epici ima pjesama o boju Ilije Muromca sa 

sinom ili sa kcerju. U Hilferdinga ima pod br. 77. pjesma, u kojoj 
se Ilija Muromac bori sa svojom kcerju pa je iza dulega boja i 
svladava, a prije nego ce je ubiti, pita je, tko je; ona veli, da je 

iz zemje talijanske, kci postene udovice i da je po&la traziti svoga 

oca. Onda joj Ilija kaze, da je prije mnogo godina bio u Talijanskoj 
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i jednom nocio s denom majkom. Na to se lijepo rastanu otac i kci. 
Na piitu se djevojka sjeti, da je sramota za du ono. sto je Ilija 
rekao o doj i denoj materi, pa se vrati, da ga ubije. Ilija'spara. 
ona ga udara, oiida se on probudi i dii ubije. Inia „bylina“. ii kojima 
se ovo isto s neznatiiijem promjenama govori o Iliji^ degovu sinu. 
Vise 0 citavoine ovome niotivu nalazi se u Halanskoga str. 063. 
i d. i u Veselovskoga „Sboniik“ 36., str. 307. i d. 

0\amo ide i \nkova pjesma II. br. 16.. u kojoj se govori, kako 
je hajduk Nenad isao traziti svoga brata Predraga. kojega „ni 
zaznao nije** i koji je takoder hajduk. Kad Nenad dode u goru,” u 
.i^ Irediag hajdukovao, udare na d Predragovi drugovi, ali 
Nenad ih sto posijece, sto rastjera, onda skoci Predrag pa ga u 
srce ustrijeli; umiruci rece Nenad, tkojei da je posao traziti svoga 
brata Predraga, pa iimre, a onda se i Predrag od zalosti ubije. — 
Iz Liebrechtove kdige str. 193. razabira se, da iina novogrekijeh 
pjesama, koje se sadrzajein svojim vrlo lijepo slazu s ovom Vukovom 
pjesmoni o Predragu i Nenadu. 

Ovdje je zgodno mjesto, da se kaze sto o prekrasnoj Vukovoj 
pjesmi III. br. .o6. Pozvao aga od Ribnika na mejdan Durda Sen- 
ko\ica, ali je Durad vec ostario pa ne moze primiti poziv; mjesto 
nega ide na mejdan sin degov Ivo, kojemu je tek sesnaest godina. 
Ivo bude sretan na mejdanu, ubije agu, odsijece mu glavu i pre- 
obu5e se u degovo ruho pa pode kuei. Kad se vee priblizi kuci, 
stari Durad ne prepoznaje svoga sina, jer se obukao u agino odijelo,’ 
pa misii, da je to aga od Ribnika, koji je ubio sina degova. te je 
sad dosao, da zarobi dega, Durda. Starac se brze naoruza i navali 
na Iva, koji mu uzalud govori, da on nije aga, vec degov, Durdev, 
sin, ali starac u onoj tuzi za sinom i u zeji za osvetom nista ne 
cuje; kad se Ivo vidi na nevoji, brze baei aginu glavu pred starca, 
i onda tek Durad vidi istinu, pa se raduje, da se sve tako dobro 
svrsilo. — Halanski na str. 674. navodi „bylinu“, koja lijepo od- 
govara ovoj nasoj pjesmi: Stari junak Danilo Ignatjevic pokaluderio 
se; izatoga dolazi tatarski car s golemom vojskbm pod Kijevo i trazi 
mejdangiju. Nudi se sin Danila Ignatjeviea Mihajlo (ili Ivan) Da- 
nilouc, kojemu je tek 12 godina. Knez Vladimir ne ce da ga pusti, 
jer je premlad, ali Mihajlo ipak odlazi; prije polaska trazi blagoslov 
od matere, onda odlazi u manastir pa trazi blagoslov i od oca; otac 
ga takoder odvraca od boja, ali kad vidi, da sin silom hoce na 
mejdan, daje mu svoga koiia i oruzje (i u naSoj pjesmi Ivo Sen- 
kovie piije polaska prima blagoslov, od oca i od matere; i hemu 
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otac daje svoga koiia i oruzje). Mihajlo odiazi ii boj i sije6e Tatare 
i napokon odsijece glavu tatarskome cam, natakne je na kopje i 
vraca se u Kijevo. Otac pun brige izlazi iz inanastira preda n; kad 
se s liim sastane, diii ga za Tatarina i hoce da se s liime bije, 
ali sin se ocituje te se otac iimiri. Pjesina izrijekom ne veli, da se 
mladi Mihajlo (Ivan) preobukao u tatarsko mho, ali dmkSije ne moze 
biti, jer ga inaee otac ne bi drzao za Tatarina; pjeva6 je dakle za- 
boravio nesto reci, sto se samo sobom razumije. 

* 

U Vukovoj pjesini 11. br. 25. opjevana je smrt junaka Momcila. 
koji je poginuo od kraja Vukasina bivsi izdan od svoje nevjerne 
zene. Krai Vukasin pise iz Skadra lubi Monicilovoj ii Pirlitor, da 
mu izda Momcila, pa ee se on, Vukasin, home ozeniti i odvesti je 
u Skadar, gdje ce joj biti JepSe nego ii Pirlitoru pod ledenijem 
Durraitorora. l^uba Mom6ilova Vidosava pristaje na ze\n Vukasinovu 
i javja mu dan, kad ce MomWlo poci u lov sa svojom braeom i 
druzinom, onda neka ga Vukasin dofieka s vojskom, pa ce ga lako 
svladati i ubiti, jer ce ona. Vidosava, spaliti krila MomMlovu krilatu 
kohu Jabucilu^ a sabju ce MomSilovu zatopiti krvju, da je ne moze 
izvaditi iz kora.*** Ovako sve i bude, Momcilova sva druzina izgine 

^ Vuk u bijeski o tome krilatom kohu navodi narodno prihahe, kako 
ga je pribavio Momcilo: nekakom jezeru bio krilat koh pa izlazio 

nohu te pasao Momcilove kobile, koje su pasle po livadi oko jezera; 
no kako bi koju kobilu opasao, on bi je udario nogama u trbuh, te 
se izjalovi (da ne bi oMrijebila krilata koha). Kad to dozna Momcilo, 
a on uzme bubheve i talambase i ostale kojekake sprave, sto lupaju, 
pa otide daiiu te se sakrije kod jezera, a kobile natjera oko jezera. 
Kad no6u izide koh iz jezera i opase jednu kobilu pa pode da side 
s he, onda on po6ne lupati u bubheve i u ostale sprave, te se koh 
poplaM i ne uzima kad izjaloviti kobile, nego utece u jezero, a kobila 
ostane suzdrebna i ozdrijebi krilata koha“. Ova prica nije nastala u 
naSem narodu; sigurno izlazi to otud, §to veoma slicnu pric^u ovoj 
sada navedenoj nalazimo u poznatome arapskom zborniku „1001 noc^. 

,Ta se prida nalazi ondje, gdje je govor o prvome morskom putovahu 
brodara Sindbada, kad je dosao na Sumatru i tamo se namjerio na 
koha, 0 kojemu se gotovo isto pri6a, sto je Vuk ovdje zabijezio o Ja- 
bu6ilu (t. j. 0 kohu. koji po sebi ima pjege kao jahulce, hem. Apfel- 
schimmel). 

^ U 57. stiliu kaze se: „u Momcila sabja sa ocima“. Tome je stihu 
dodao Vuk kratku bilesku, u kojoj se domi^ja, da je vajada na toj 
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u boju, same Momcilo jedva utece svome gradu Pirlitoru, ali kad 
tamo, a to je Vidosava vrata bila zakjucala. Momcilova sestra Je- 
vrosima hoce da na platnii dovuce brata u grad, ali nevjerna Vidosava 
presijefe platno, te Momcilo pade niz bedeme; Vukasinove ga sluge 
docekaju na sabje i posijeku; ali jo§ prije nego su ga posjekli, 
opomene Mom5ilo Vukasina, neka Vidosavi ne vjeriije, jer ce i liega 
izdati. Vukasin ude u Momcilov grad i sastane se s Vidosavom, 
koju dade rastrgati korima na repove bojeci se, da bi mogla i riega 
izdati, kad je izdala onakoga poglavitog junaka, kakav je bio Momcilo. 
Vukasin se ozeni Momcilovom sestrom Jevrosimom, koja mu poslije 
rodi sinove Marka i Andrijii. — Izvrsnoj ovoj pjesmi, od koje boju 
i jepsu ne bi umio ispjevati nikakav umjetni pjesnik, nalaze se vari- 
jante u Milutinovica br. 147. i u Bogi.sica br. 97. (u ovoj — dese- 
terackoj — pjesmi je mjesto krala Vukasina zauzeo uekakav ban 
riemacki), a ima i bugarskijeh varijanta. Tijem pjesmama o pogibiji 
Momcilovoj nalazi Halanski na str. G. i d. izvor u prici o staro- 
francuskom junaku Bueves d’ Hanstone, kako je sacuvana u pjesmo- 
tvoru „chanson de geste“ i u talijanskom zborniku „Reali di Francia“, 
gdje se junak zove Bovo d’Antona. Ja cu sada u glavnijem ertama 
iz pomenute francusko-talijanske price navesti onaj dio liezin, koji 
je presao u nasu nar. epiku; navest cii ga onako, kako glasi u 
staroruskoj kriizevnosti, u koju je po dokazivanu A. Veselovskoga 
(„Sbornik“, kri. 44., str. 246.) dosla iz stare hrvatske ili srpske 
knizevuosti, i ako se dosad nigdje u toj kriizevnosti nije nasla po- 
menuta prica: Stari vitez Gvidon (to je otac recenoga Bova, o kojem 
se u ovom ulomku price ne govori nista) ima mladu zenu Blandoju, 
koja ga ne jubi, vec bi ga se htjela rijesiti pa poci za mladoga kneza 
Dodona. Jednoc posale ona slugu Ricarda k Dodonu porucujuci mu, 
neka dode s 15.000 vojske pod Gvidonov grad Anton, i to u dan, 
kad ce ona opraviti Gvidona u lov bez bojnoga oruzja i samo s 20 
momaka; onda ce Dodon lako moci osvojiti grad, ubiti Gvidona te 
rill, Blandoju, uzeti za svoju zenu. Dodon cuvsi te glase sakupi 
15.000 momaka i pode gradu Antonu pa se sdkrije u blizini u ne- 
kakav gaj. Blandoja taj dan u jutru zamoli Gvidona, da ide u lov i 


sabji bila kakva sara ualik na oi^i. Halanski je ve6 g. 1889. u ^Ruskom 
tilologi^eskom vjestniku^ vrlo dobro proturaa(5io tu sabju vele6i, da je 
u Harkovu vidio tursku sabju iz XIV. vijeka, na kojoj je naslikano 
oko. Dakle je „sabja sa oeima^ (koja se spomirie i u Vuka HI. str. 
294.) stvar potpuno realna, i ne treba joj nikakvoga drugog tumaceria, 
a najmarie mitologickoga. 
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da joj dnnese divJaM, koje se vrio uzejela. Gvidon ni^ta zla ne 
sluteci ode u lov samo s 10 momaka; tamo ga iihvati Dodoii i 
ubije nega i riegove morake pa bez ikakve muke iide u Gvidonov 
grad i zdruzi se s Blandojom, koja ga je jedva docekala. — Isto- 
vetnost 11 cjelini i u pojedinostima izmedu ove pri6e i Viikove pjesnie 
II. br. 25. jamacno je svakome bez dajega tiimaceiia ocevidna, i ja 
eu samo jos ovo dodati: Gvidon vidjevsi se ii riikama neprijateja 
zaplace i veli: „jaoh meni! to je ufinila moja zena Blandoja“; tako 
se i 11 Viikovoj pjesmi Momcilo odmah dosjeti jadii i veli: „izdade 
me kuja Yidosava!“ pa vidjevsi, da mu je koiiii spalila krila — 
„proli suze niz junacko lice“. 


Jezgra velike i lijepe pjesme Vukove II. br. 44. stoji u tome, 
kako je banu Strahiiiicn, dok je boravio ii tazbini (kod staroga 
.liiga), Tur6in Vlah-Alija odveo liibu; kad Strahinic to dozna, odmah 
se opravja na svome dogatii i sa psom Karamanom u potjerii za 
' zulumcarom, pa ga i nade na Golecu planini pod Cadorom, a uza h 
sjedi i Strahiniceva juba. Cim se Strahinic priblizi Turcinu, zove ga 
' na mejdan; mejdaii se otvori i jedan drugoga ne moze diigo da 
^ nadvlada. Napokon poviJe Strahinic svojoj lubi, neka uzme sablu 
\ pa pomogne ili hemu ili Tnr^inii. Na to Vlah Alija progovara 
[ Strahinicki: pomozi meni i udri Strahinica; hemu nigda vise ne 
[ moze§ biti mila; a ako ja hega nadvladam, — 

•1 odvest cii te Jedrenetu gradu, 

naredit cu tridest sliiskihica, 

! nek ti drze skute i rukave; 

P ranit cu te medom i Secerom, 

I okititi tebe dnkatima 

[. savrh glave do zelene trave. 

h 

I Nevjerna Strahinicka poslusa Turcina i rani sablom svoga muza, 
{ on oiida nadrska na hii psa Karamana, koji na liii navali, a ona 
^ se sa psom stane iiatezati; Turfiin se zagleda u tii borbu zene i psa, 
I a u to Strahinic omahne Turcinom. obori ga i ubije, pa onda zgrabi 
nevjernu jiibu, baci je uza se na koha i vrati se u tazbinu; otac i 
[ braca hena hoce da je posijeku, kad cuju od Strahinica, &ta je 
j, ii6inila; ali Strahinic ne da joj nista utiniti i veli, da joj oprasta. 
V 


I 
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— A arijanta se ovoj pjesrai nalazi ii Bogisica pod br. 40., koja u 
glavnom govori ono. sto i A^ukova pjesuia, samo se Bogisiceva 
pjesraa zlo svrsuje za nevjernu (ubu Strahiniiiu, jer je braca „Ugo- 
viei“, kad cujii, sta je iiradila, posijekii. 

Ovijem dvjenia pjesmaina sadrzajem svojim lijepo odgovara ne- 
koliko „bylina“tu Hillerdingovii zboriiikiu koje govore o Ivanu 
Godinovicu, a sve su varijante medu sobom. Ja cu ovdje navesti 
ukratko samo 51. ,,bylinu“ : Junak Ivan Godinovic ide prositi Mariju, 
lijepu kcer trgovca Mitrica; ali ovaj mu kaze, da je Alarija vec 
isprosena za tatarskoga eara Koscega Tripetovica. Ivan ne mari 
za 10 , nego silom odvede Mariju i s liom se ustavi na polu te je 
pod cadorom lubi: ali ear Koseeg pode za nim u potjeru, i kad ga 
nade, zametnu mejdan ; Ivan bude jaei i obori Koscega na zemlu, 
sjedne mu na prsi i govori Mariji: donesi mi noz, da probodem 
Koscega. A Koseeg onda kaze: ne daj, Marija, noza Ivanu; ako se 
za me udas. bit ces earica: ako li se uda§ za Ivana, bit ces prala; 
uhvati za kosu Ivana i svuei ga s mojih prsi. Marija pomisli: boje 
rai je biti earica nego prala, .pa potegne za kosu Ivana i svuce ga 
s prsi Koscegu, pa onda ona i Koseeg svezu za hrast Ivana i stanu 
se lubiti. Dode gavran na hrast i progovori: nije Alarija Koscegova, 
nego Ivanova. Ko§eeg uhvati strijelu, da ustrijeli gavrana, ali se 
strijela natrag odapne i ubije Koscega. Onda Marija uznie sabju, da 
posijeee Ivana, a on je moli, da to ne eini: onda ga ona odveze, 
a zatijem on liu izmrevari i ubije. — A^eliku srodnost u sadrzaju 
medu nasijem pjesmama o Strahihi i medu ruskima o Ivanu Go- 
dinovieu opazin je i istaknuo Halanski na str. 596., a vec prije hega 
A. A’eselovski u „hirnalu minist. nar. prosv.“ 1889. (mjesec maj) 
str. 35—38.; u tome svojem clanku navodi jos A’eselovski iz ne- 
kakvoga ruskog rukopisa XA"L vijeka ovu prieu: Nekome vcjniku 
otese i odvedose zenu. Vojnik pode za otmicarima sa sjekirom i 
s \’jernim psom. Otmicari dodu u nekakvo selo, tamo se izopijajii i 
legnu pijani spavati. Vojnik dode i posijeee ih sve osim kolovode 
otmicarskoga, jer se zena probudila, dok je v6jnik drugima glave 
odsijecao, pa probudi i kolovodu, u kojega se vec bila zajubila. 
Nato se kolovoda s vojnikom uhvati u kostac, svlada ga, obori na 
zemlu, sjedne na hega i stane vaditi noz, da ga zako}e; kad pas to 
vidi. sko6i na kolovodu, stane ga gristi i svali ga sa svoga gospodara: 
A vojnik onda ustane i,.ubije svoga dusmanina pa se vrati sa zenoin 
iuci (dakle je nije kaznio kao ni Strahiha svoje lube). — U ovoj 
rukopisnoj priSi igra, kako vidimo, ulogu pas muza, kojemu je zena 
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odvedeiia; ta se uloga ne slaze s ulogom, koju pas iina u Vukovqj 
pjesmi. ali se slaze s onom, koju ima u navedenqj Bogisicevoj, gdje 
Strahiniu pas „Bezbi)eg“ ska6e na Turbina, koji se bori sa Strahiiiom 
te mu grlo progrize i take izbavi svoga gospodara. 


J)a je Vukova pjesma II. br. 02. slozena upravo od dvije odjelite 
pjesme, to se razabira iz onoga, sto je refieno na str. 34. U drugom 
dijelu Slovene te pjesme govori se ovo: Marko Kralevic boraveei na 
vojni uz turskoga cara dobije glasove, da je Mina od Kostura po- 
harao liegove dvore u Frilipu i odveo liegovu lubu. Marko nioli 
cara, da mu da 300 jauiuara pa da s nima ide na Minu. Car inu 
drage vole da janicare, Marko ih preruSi u tezake, a sam obuce 
ruho kaludersko, i tako odu pod Kostur. Marko unide u 3Iinin grad 
i nade Minu, gdje vino pije, a sluzi mu vino Markova luba Jela. 
Mina primi dosta lijepo neznanoga kaludera i zapita ga, otkle mu 
onaj sareni kon. Kaluder veli, da je na vojni umfo Marko Kralevic, 

' on (kalnder) ga je sahranio i u to ime dobio Markova koiia. Tome 
se glasu vrlo obraduje Mina i re^e kaluderu, neka ga odmah vjeni^a 
^ s Jelom, s kojom se za zivota Markova nije raogao vjenfati. Poslije 
toga ucini Mina veliko veseje u svojoj kuci i re6e .leli, neka iz 
riznice donese tri kupe dukata na dar kaluderu. Jela ode te s du- 
katima donese i staru zai-dalu sabju pa je pruzi Marku. Tada Marko 
zaigra na Mininu veselu „sitno kaluderski“, i to tako, da se od 
^ negova igraiia sva kuca luja; onda zamahne Marko sabjorn i od- 
•i sijece Mini glavu, pozove janicare i pohara Minine dvore pa se 
[. vrati u Prilip sa svojom lubom. — Koje su varijante toj pjesmi, to 
i‘ je vec reieno na str. 151. Ovim nasim pjesmama o Marku Krajevicu 
i i Mini od Kostura navodi Halanski na str. 321—623. zgodnu pa- 
ralelu iz staroiiemaeke pjesme o Wolfdietrichu, u kojoj se kazuje, 
;. kako je stari div Drasian odveo zenu Wolfdietrichovu Siegeminnu. 

Drasian je bio poslao pred Wolfdietricha zlatoroga jelena, i dok je 
1 Wolfdietrich jelena lovio i zenu u §umi .sarau ostavio, dode Drasian 
. A odvede Siegeminnu. Kad se Wolfdietrich vrati i ne nade zene, 
■ obu5e crkvarskiD mantiju („eine rauhe Kutte“) i oprav|a se traiiti 

' * erkvar, erkvarski moze se upotrebjavati injesto nakaznijeli rijeJi 

'i hodocasnik, hodocasnicki (da su to nakazne i lude rijeci, o tome vidi 
•' u akad. rjeCniku) ^ dobre su i rijefii poklonik, poklonickL 
;1 
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zenu. Put ga za neko vrijenie nanese precl kulu Drasiaiiovu. Ugledavsi \ 
Siegeminna s prozora putnika zamoli Drasiaiia, da ga pozove u kulu. 
Drasian ga pozove i posadi za trpezu. Siegeminna pita putnika, •' 
nije li gdje cuo sta o Wolfdietrichu, a putnik odgovori. da nije; . ■ 
ali lualo poslije onako mimogred spomene putnik, da je nesto cuo 
0 zenidbi Wolfdietrichovoj. Na to Siegeminna zaplace, a stari div * - 
se vrlo razjari na putnika, sto ju je rasplakao, i Siegeminna ga *! 

jedva umiri. Poslije jela div hoce da legne spavati. a Wolfdietrich 
zbaci onda mantiju sa sebe, zgrabi sakriti mac i navali na Drasiana, ; 
koji se bijesno brani, ali ga Wolldietrich svlada i ubije; onda on • 

divovu kulu zapali i sa Siegeminnom se vrati svojoj kuci. I. So- ; 
zonovic u „varsavskim univ. izvjestijama“ 1897. II., str. 5. i d. ^ 
navodi nekoliko paralela iz juzuofrancuskih, talijanskih i spaiiolskih '• 
nar. pjesama. U tijem se pjesmama s veeim ili maiiim promjenama i 
govori, kako muz brzo nakon svadbe mora odiaziti na vojsku, a ? 
medu tim odvodi mu zenu nekakav Arapin; kad se muz iza sedam ' 
godina vraca kuci i cuje, da mu je zena odvedena, on se oprav]a ^ 
traziti je, a da sigurnije putuje, oblaci se u crkvarsko ruho; kad ’ 
dode pred dvore Arapinu, liega nema kod kuce; putnik inoli za 
milostinu; zena prepozna svoga muza dajuci mu milostinu: onda ’ 
liili dvoje nagrabi zlata po kuci Arapinovoj i pobjegnu ua koiima. 

Kad se Arapin vrati kuci, zali, sto se dogodilo, ali ne ide u potjeru. 

* 

Mislim, da nema medu Sitatejima ove moje kiiige mozda nikoga, 
tko nije citao divnu pjesmu u Vuka II. br. 29. o zenidbi Dusanovoj. 

Zato ee biti dosta, ako joj same u nekoliko rijeci kazem ovdje sa- 
drzaj. Car Stjepan odlazi sa svojim svatovitna gradu Ledanu po ' 
isproSenu djevojku Roksandu. Krai Katina, „starijeh varalica“, ne da 
svome zetu djevojku, dok on ili tko od liegovijeh svatova ne izvrsi 
neke teske junacke zadace; najprije treba dijeliti mejdan s nekakvijem 
Latininom, onda preskociti tri kona, na kojima su tri plamena maca 
vrhovima nebu okrenuta; onda strijejati kroz prsten zlatnu jabuku, 
koja je na kopje nataknuta; napokon medu tri jednolike i jednako 
obucene djevojke treba pogoditi, koje je Roksanda. Sve ovo za cara 
izvrsi liegov necak Milos Voinovic. Onda kraj latinski nema kud, 
vec preda caru Stjepanu djevojku, ali za svatovima posale vojvodu 
Balacka sa 600 katana, da im otme djevojku; Milos sa 300 drugova 
■ doceka Balacka i ubije ga, a drustvo mu sto pobije, Sto rastjera. 
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Tada se napokon svrse sve iieprilike pri zenidbi cara 8tjepaiia, i on 
odvede djevoiku u svoje dvore. Prenia ovoj pjesmi iina nekoliko \ari- 
janta, na pr. u Vuka II. br. 79., u Marjanovica br. 2.; same sto 
su promijeriena iinena ni!adozeni i drugijem licima. Vrijediio je do- 
dati. daseu Kacicevu „razgovoru“ na str. 154—155. nalazi pjesma 
0 zwiidbi Sibiiianina Janka, koja se u sveinu glavnome slaze s Vu- 
kovom pjesmom o zenidbi Dusanovoj, premda je innogo kraca. 
Mjesto cara Stjepana u Kacica je Sibiiianin Janko, injesto Milosa 
Voinovica je Jankov necak Seknla, mjesto djevojke Rok^ande je Jana: 
injesto Ledana je Temisvar. U Kacicevoj pjesmi nema epizode, koja 
bi odgovarala onoj u Vuka o vojvodi Balacku. Ova je Kaciceva 
pjesrna prava narodna kao i druga jedna o Sekuli; u natpisu (ijem 
dvjema pjesmama veli Kacic: „Slide pisme vojvode Janka, koje 
opcenito pivaju Dalinatini, BoSiiaci, Licani i ostali od slovinskoga 
jezika narodi: lipe su slusati, ako i nije moguee, da su posve 
istinite". 

Halanski na str. 313. i d. pokazuje paralele izmedu ovih sada 
navedenih nasih pjesama i izmedu VI.—VIII. aventure staroriemaSke 
pjesme o Nibehmgima, gdje se govori o zenidbi Guntera Biunhildom. 
Evo u cemu stoje te paralele: 1. Kra} Gunter s junacima Siegfridom, 
Hagenom i Dankwartom ide preko mora, u Islandiju, nima se poslije 
pridruzuje 1000 Nibelnnga: u naSijem pjesmama DuSan, Durad 
! Smederevac i dr. opravlaju svatove ili se i oni s liima opravjaju 
i po djevojku u daleki grad Ledan, Dubrovnik i t d., medu svatovima 
I isti6u se glavni epski junaci Milo§, Marko, Re)a i dr. 2. I nemafeki 
i nasi junaci idu u zemju neprijatejsku medu kovarne jude,* otud 
' izlazi jednaki oprez i u nasem i u liemaiikom pjevanu. 3. Kad svatovi 
: Tec dolaze, sluge Brunbildine hoce da im uzmu oruzje, ali Hagen 
? kaze, da ne dadu; Siegfrid opet veli, da je ovdje takav obiSaj, te 
svatovi predadu oruije; u XKVIII. aventuri veli se, kako Knmhilda 
; trazi oruzje od Burgunda, koji dolaze u goste lioj i kraju Etzelu u 
Lunsku zemlu; ona veli gostima, neka nitko s oruzjem ne ulazi u 

kneu, vec neka ga lioj predadu, ona ce ga vec spraviti: na to veil 

' Hagen, da bi to bila prevelika fast, kad bi ona — krajica — fuvala 
■I oruzje Burgunda, i tako Burgundi ne dadu oruzja: u Vukovoj pjesmi 
I n. br. 79. svatovi ne dadu oruzja, kad sluge djevojafkoga oca dolaze, 

^ ‘ Tome odgovara stih „Latini su stare varaUce'‘, koji se nalazi i 

u 29. i u 79. pjesmi Vukovoj za narod, u koji svatovi idu po dje- 

! vojku. 
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da im ga uzmu.* 4. I u Nibeliingenliedii i u nasijm pjesmama 
daju se svatovima teske junacke zadace. 5. Ni tamo iii ovdje gla?ni 
junak nije mladozeiia, vec liegov pomocnik Siegfrid, Milos, Marko 
i dr. — Halanski ne misli, da su pomenute nase pjesme potekle 
upravo iz Nibeluiigenlieda, vec iz nekoga zajednickog izvora.* 


Pridalice. 

Vukova pjesma II. br. 9. govori, kako je uekakva majka imala 
devet sinova i jednu kcer Jelicii; kad je bila kci za iidaju, isprosi 
je i odvede ban preko inora. a braca joj na polasku obecavaju, da 
ce je eesto pohoditi. Jela ode, a kratko vrijeme izatoga pomori joj 
kuga svu braeu. Kad vec tri godine produ, a nikoga od brace nema 
lioj u pohode, ona vrlo tuguje, te se i Bogu razali, i on poSaje dva 
andela, da najmladega brata Jovana probiide iz mrtvijeh — 

„od groba mu koiia nacinite, 
od zem}ice mijes’te kolace, 
od pokrova rezite darove: 
spremite ga sestri u pohode “. 

Andeli ucine, kako im Gospod rece, i Jovan ode se.stri svojoj ii 
pohode. Ona se dakako vrlo obraduje i kako se roda uzelela, hoce 

* U \ukovpj pjesmi 29. tu je crta o oruzju niorala otpasti, jer 
svatovi cara Stjepana ne ulaze u Ledan, ved se ustavjaju pred Le- 
danom; ali se pomenuta crta nalazi u 2. pjesmi MarjanoviCevoj (na 
str. 19.), koja govori o zenidbi Marka KrajeviPa; nalazi se u „Vijeucu'‘‘ 
na str. 128—129. u pjesmi o zenidbi cara Stjepana; napokon je na- 
lazimo i u Vukovoj pjesmi VI. br. 36. (str. 198.), koja upravo nije 
varijanta prema Vukovoj pjesmi II. br. 29., jer ima s home zajednifku 
same epizodu o Balacku. 

“ Jos jednu svezu medu uagijem pjesmama i medu Xibelungenliedom 
nalazi Halanski: Burguudi idu u Islandiju, t. j. u ledenu zemju (is u 
starohemarkom jeziku je danasue Eis, t. j. led), a Dusan sa’ svojim 
svatovima ide u Ledan grad, t. j. u ledeni, sjevdrni grad. Ovo se po- 
istovedivahe Islaiidije i Ledana grada mora zabaciti, t. j. ime je Ledan 
samo sludajno nalik na rijec ^led^^. Vidi, sto je o Ledanu receno na 
str. 17—19. — Halanski se jos domis}a, da se apozicija sabfa (mjesto 
junak) u nasim nar. pjesmama razvila pod utjecajem staroiiemacke 
epike, u kojoj Begen cesto znadi „junak“, a danas samo „sab}a“. .\li 
i to je sludajno, jer hem. Degen je drugoga postaha u znaCehu „jHnak“, 
a drugoga opet u znacehu „sab)a‘‘; vidi u Klugeovu etimol. rjecniku 
hem. jezika ; a o apoziciji sahla u nasijem pjesmama vidi na str. 46. 
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s Jovoni da ide kuei u pohode bracd i inajci. Jovo je iistavla veleci 
joj, nek ceka, dok joj dode jos koji brat. Oiia se ne da odvratiti, 
vec ode s nim. Kad .su bili blizu seoske crkve, re6e Jovan sestri, 
da ga malo priceka. dok nade zlatiii prsten, sto ga je za crkvom 
izgubio. On ode, ali ne prsten traziti, nego natrag lezati u grob. 
Kad vec Jeli dodija cekaiie, ode vidjeti, sta je, i kod crkve vidi 
novo groble, pa se odmah dosjeti, sta je. Onda ode kuci, zagrli se 
s materoin i obje padnu mrtve na zemju. — U danasnijeh Grka 
inia pjesarna. koje se vrlo podudaraju s ovoin nasoin pjesnioni. Ja 
cu navesti sadriaj jedne novogrcke pjesme iz knige Gu,st. Meyera, 
Essays und Studien (.1885.) I., str. 318.: Neka mati ima devet 
sinova i jednu kcer Aretu, kojoj dolaze prosci iz Vavilonije. .Mati i 
osam brata ne ce da je dadu take daleko, ali najniladi brat Konstantin 
zakliiie se Bogom i svecima, da ee je dovesti kuci, kad mati zazeli 
vidjeti je. Na to se sestra uda u Vaviloniju. Izatoga dode kiiga i 
pomori svu rienii braeu. Mati place na liihovijem grobovima. a na 
Konstantinovu spomiiie zakletvu liegovu. Na to ustane Konstantin 
iz groba, od grobnoga kamena nacini koiia, od zemje sedio, a od 
svoje ko.se uzdu, pa odjase ob noe k sestri, koja se na mjesecini 
ce§ja, te je odvede. Piitem cuju pticu, gdje pjeva, kako inrtvi vodi 
zivu; tako pjeva i druga ptica, a sestra pita brata, sta je to? on 
kaze, da ne treba sluJati, §to lude ptice pjevajii. Onda sestra veli 
bratu: ja se tebe bojim, ti mirise§ po tamjanu, a gdje ti je kosa i 
brkovi ? Brat odgovara, da je sinoc bio u erkvi i da ga je svestenik 
okadio; da je nedavno bio bolestan pa mu je ispala kosa i brkovi. 
U to dodu kuci, Konstantina nestane, Areta se zagrli s materom, 
i obje padnu mrtve na zemju. — Prema navedenoj Vukovoj pjesmi 
u ovoj grekoj je osobita erta ono, sto ptice pjevaju; ta se erta nalazi 
u pjesmi zbornika mat. hrv. I. br. 29., gdje se kaie, kako golubica 
pjeva: „ah moj Boze, na daru ti hvala! inrtav braco zivu seku vodi“. 
Malo poslije izatoga i druga golubica isto pjeva; na pitaiie .sestrino, 
sta to znaci, odgovara brat (dosta nesklapno): „ne budali, moja seko 
draga! nije ono ptica golubica, vec je ono blazena divica“. Ista se 
erta nalazi i u varijanti te pjesme u istoj kiiizi na str. 515—516., 
gdje se kaze, kako ptice pjevaju: „kako ide za mrtvijem zivo!“ Brat 
nmiruje sestru: „eto vece doslo i projece, pa svakako tice zuberkaju“. 
Zanimlivo je, §to se u toj varijanti mrtvi brat, koji sestru vodi, zove 
Kosto (dakle kao i u grekoj pjesmi!). Pjesarna sadrzajem srodnijeh 
navedenima naSima nalazi se ne samo u Grka, nego i u Bugara i 
u Aniauta, kako se vidi iz .Machalove ki'iige na .str. 38. i d., gdje 
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se i to vidi, da se u nekim bugarskiin i arnautskim pjesinama rartvi 
brat takoder zove Konstantin. 

Motiv, 0 kojemu se ovdje govori, srodan je s motivom o mrtvom 
zarucniku, koji se nalazi u prieanu gotovo svih slavenskih naroda 
pa i u prifiaiiu liemackome (sjetiti se samo treba Bilrgerove Leonore!). 
Oba motiva (t. j. o pokojnom bratu i o pokojnom zariifinikii) ogranci 
su iste osnovne misli. t. j. da mrtvi mogu s onoga svijeta doci na 
ovaj; no to nije dobro za one, koji ih svojini ze|ama ili siizaraa ili 
zakletvama dozivajii te ih buiie ii hihovu pokoju. 

* * 

Pjesama o „zmiji mladozeiii", kakove su u Vuka II. br. 12. i ] 3. 
inia jos nekoliko, na pr. u Jukica br. 11., u Petranovica II. br. 4., 
u zborniku mat. hrv. 1. br. 32. i 33. SadrzaJ im je u glavnome 
kao i Vukovoj pjesmi II. br. 12., u kojqj se govori, kako je kraju 
Milutinu iza neplodnosti od devet godina zena rodila zmiju; kad je 
zmiji bilo sedam godina, ona hoce da se zeni; otac joj isprosi i 
dovede djevojku; kad se mladijenci svedu u loznicu, zmija svuee 
svoju koSuJu i pretvori se u krasna momka; niati mladozeiiina ukrade 
zmijinu kosulu i spali je, da se krasni momak ne bi opet pretvorio 
natrag u zmiju, ali cim ta kosuja izgori, umre momak. — Ovaj se 
motiv nalazi u prieanu razliiinijeh naroda po svoj Evropi; vidi u 
Machala na str. 53. i d. Izvor mu je u Indiji. To se ne potvrduje 
samo tijem, sto ima indijskijeh prica o zmiji mladozerii, vee i tijem, 
sto su se te price mogle najprirodnije razviti u Indiji. Yaja znati, 
da je Indija zemja vruca, puna svakojakih zmija; zato te zivotiiie 
igraju veliku ulogu u indijskom pricaiiu i pjevanu. Kako je ta zemja 
jos i danas obilna zmijama, to dokazuje statistieka Sineniea, sto svake 
godiiie ondje od otrovnijeh zmija zaglavi oko 20.000 }udi. Indijanci 
su ziveei u takvoj zemji lako mogli motriti prirodni pojav svlaceiia 
zmija, koji je pojav u navedenijem pjesmama i pricama vazan moment, 
jer se govori, kako je zmija iiocu skinula koSulu i postala krasan 
momak. Osim toga indijska vjera donosi t. zv. metempsihozu, t. j. 
uci, da dusa covjeSja prelazi poslije smrti u druge Jude i zivotiiie 
te se tako cisti i kaje za grijehe pociiiene u predaSnem zivotu. Zato 
Indijauac za svaku zivotiriu, pa i za zmiju, misli da je u lioj zatvorena 
dusa kojega covjeka, koji je nekad na zemji zivio. A u prifiama i 
pjesmama o zmiji mladozerii doista vidimo, kako se u obliku zmije 
krije covjek. 
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U gdjekojim pricania dolazi sretan svrSetak, t. j. momak se tijem 
spasava, sto mu je kosu}a zmijiiia spajena; i taj sretni svrsetak cini 
se da je stariji od rdavoga, t. j. da momak umire, posto mu se 
kosuja spali. U jednoj indijskoj prici, koju navodi Machal na str. 
54., svrsetak je dobar: isto je takav svrsetak i u pjesmi zbornika 
mat. hrv. I. br. 84., u kojoj se zmijina kosuja i ne spajuje, uego 
zmija poslije vjencana i bez toga sama pretvara u krasna momka. 
— U gdjekojim opet pri6ama dolazi mjesto zmije druga koja zi- 
votina na pr. zaba, rak i t. d. To je o^^evidno plod kasnijega vre- 
mena, jer druge zivotiiie osim zmija ne presvlace koSulu. 


Vukova pjesma II. I)r. 14. kaznje, kako je starac iguman pri 
Dunavu nasao malo musko dijete u olovnom sanduku, kako ga je 
odnio u manastir i tamo ga othranio. Kad dijete, kojemu je na 
krstu dano ime Simeun, poslije odraste i postaiie momak i dozna, 
da je nahod, onda on zaputi u svijet, da trazi svoje roditeje. Put 
ga nanese u Budim; tamo ga iz svojih dvora ugleda kralica, kojoj 
se on odmah vrlo dopadne, te ga pozove k sebi na veceru. Poslije 
vecere osvojen vinom Simeun prenoci skrajicom; sjutradan odlazeci 
(I daje zaboravi on kod krajice kiiigu jevandele, pa opazivsi na putu, 
da je kiiigu zaboravio, vrati se krajici, da je uzme. On nade krajicu 
gdje eita liegovu kuigu i place, jer je iz bilezaka te knige razabrala, 
da je Simeun liezin sin i da ju je on sinoc objubio. Oua mu kaze, 
sta je iz kiiige doznala, a Simeun se onda vrati u manastir svome 
; igumanu i kaze mu, sta se dogodilo; onda ga iguman zatvori u 
‘ strasnu tamnicu, da u noj okajava svoj preveliki grijeh. Tamnicu 
( otvori iguman tek iza devet godina i onda nade u lioj Simeuna po- 
: svecena. U varijanti te pjesme (pod br. 15. u Vuka) nadeuo dijete 
je plod jubavi izinedu oca i kceri; nasao ga je patrijar Savo na 
morskoj obali. I to se dijete zove Simeun; i ono doSavsi u momacke 
godine ide traziti svoje roditele pa objubi svoju majku; poslije toga 
zatvori ga patrijar u kamenu kulu, pa kad se za 80 godina kula 
otvori, a ono se Simeun posvetio, te ga sahrane u „Vilendari Grkvi“, 
't. j. u raanastiru Hilandaru.^ Jos o Nahodu Simeunu ima pjesma 
^ u zborniku mat. hrv. I. br. 47. 

f - 

* Na str. 157. je reCeno, da je taj svetogorski manastir gradio Simeun 
'! Nemaha i da je u hemu sahraiien: a ova je Vukova pjesma pomijeSala 
' Simeuna Nemahu s Nahodom Simeunom. 

;] 
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Ove su pjesme upravo kdizevnoga izvora (kao i pjesraa o Ogiienoj 
Mariji u paklu, vidi na str. 192.); to sigurno vidimo otiid, sto u 
staroj bugarskoslovenskoj i u srpskoslovenskoj knizevnosti iina prica, 
s kojom se iiar. pjesme o Nahodu Simeunu lijepo slazu (o tim 
kiiizevniin pricama i o liiliovijem izdaiiiina govori Machal na str. 
<S8.). Ali ni poineniite kiuzevne slavenske price nijesu domacega 
izvora, nego su prevedene iz vizautiiiske kuizevnosti, iz koje je pri- 
caiie 0 velikom grjesniku rodoskvrneu preslo i u sredovijecnu latiosku 
kiiizevnost, a iz te se kuizevnosti to pricaiie rasirilo medii zapadiio- 
evropskijem narodima. Da bi se vidjelo, kako su nase pjesme o Nahodu 
Simeunu potpuno srodne s pricaiiem drugijeh naroda, ja cu ovdje 
navesti sadrzaj sredovijecne latinske price o tome predmetu, kako je 
nalazimo zabilezenu u zborniku moralnijeh prica, koji se zove „6esta 
Eomanorum“. U tome zborniku (po izdaiiu H. Oesterleya g. 1872. 
na str. 399. i d.) nalazimo pricu, koja u glavnome kazuje ono isto, 
sto i nase pjesme o Nahodu Simeunu. Ta je latinska prica sve to 
prenijela na papu Grgura. Natpis joj je: De mirabili divina dispen- 
satione et ortu beati Gregorii papae: u liqj se govori, kako su nekad 
bili krai i kralica, koji su bili brat i sestra, pa se naslo medu hima 
musko cedo. Da se to ne bi doznalo. izlozeno je dijete na morskoj 
obali u kolijevci s pismom, u kojem se veli, kakvoga je strasnoga 
grijeha plod to dijete. Izlozeno dijete nade neki opat („abbas“), od- 
nese ga u manastir i othrani. Kad dijete odraste, dozna za svoj 
porod i nasasce, postane vojnik i zaputi u svijet. Nakon dulega pu- 
tovaiia dode mladi Grgur u zemlu svoje majke, koja poslije smrti 
svoga brata i muza sama krajuje. Nu hoce da uzme za zenu neki 
drugi krai, ali ona ga ne ce; zato taj kraj na liu zavojsti. Grgur 
oslobodi krajicu od liena neprijatela i ozeni se home. On ode jednoc 
u lov, a kralica premecuci po hegovoj sobi nade ono pismo iz ko- 
lijevke, sto mu ga je opat dao, i Grgur ga nosio sa sobom. Procitavsi 
pismo krajica hoce da zdvoji. Grgur dolazi iz lova i saznaje za 
strahotu svoga poroda i vjen5aha. Zatijem se on zavuce u neku 
pecinu usred mora, i tu je 17 godina cinio str^suu pokoru te tako 
okajao svoj grijeh. U to vrijeme umre papa, i kad se narod sastao, 
da izabere novoga papu, zacuje se glas iz neba, neka izaberu Grgura. 
l^udi poslije dugoga trazeha napokon nadu Grgura i u6ine ga papom. 
Kralica ode novome papi, koji je na glasu kao svetac, pa mu se 
ispovjedi i izmoli oproStehe grijeha. Na to ucini papa svoju majku 
manastirskom poglavaricom („abbatissa“). Za neko vrijeme umru oboje 
u velikoj svetihi. 
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Praizvor svih navedenih prica o grjesniku rodoskvrncu treba traziti 
u starogr^koj pri6i o tebauskom kralu Edipii, koja je prodiia u sredo- 
vijecnu grcku, t. j. u vizantinsku knizevnost. Stari su Grci pricali, 
kako je prorociste javilo tebanskome krajii Lajii, da ce liegov sin 
liega ubiti i ozeniti se svojoin materom. Da se to ne dogodi, izlozi 
Laj nejakoga svoga sina Edipa na brdu Kiteronii. Tamo nade Edipa 
nekakav pastir i odgpji ga. Kad od djeteta postane momak, zaputi 
on u svijet. Put ga nanese gradu Tebi, i blizu grada ubije u svadi 
svoga oca i iie sluteci dakako, da mu Je to otac. Kad on dode u Tebu, 
usmrti tamo grdosiju Stingu, koja je mnogo |udi pogubila. Za na- 
gradu pode kraliea Jokasta za liega i rodi s nime cetvoro djece. 
Iza nekoliko godina dode sve na vidjelo; krajica se od zdvojnosti 
objesi, a Edip se sam oslijepi te se sa svojom kceri Antigonom po- 
tucase kao prosjak po svijetu, dok se ii nekom gaju blizu Atene ne 

smiri i ne umre. Stari su Grci pricom o Edipu litjeli pokazati, kako 

se sve ono. sto je sudeno, mora izvrSiti, pa makar koliko covjek 
nastojao tome se ukloniti. A kad je ta prifia prodrla medu krscanske 
narode, izgubila je taj smisao i dobila sasvijem drugi, koji krsean- 
skorae duhu vise odgovara, t. j. da se i najstrasniji grijeh velikom 
pokorom moze okajati. K tome je ii krscanskome pricaiiu ispalo 
umorstvo oca. 

\ * 

U ^Tlkovoj pjesmi 11. br. 26. kazuje se, kako je krai Vukasin sa 

• svojom bracom gradio grad Skadar,^ ali ne moze ni temela podici, 

; jer stogod ob dan majstori sagrade, sve to ob noc vila obali. Iza 

' tri godine javi Vukasinu vila. da dotle ne ce moci temela podici, 

\ dok ne uzide u temel kakvo cejade. Braca se dogovore, da ce uzidati 
I onu od nihovijeh zena, koja sjutradan donese majstorima ru6ak. 

Kiicak donese sjutradan luba drugoga brata Vuka§inova Gojka. Kad 
ona dode, uhvate je majstori i zivu iizidu. Za nedjelu dana ona 
■ uzidata umre. ali temel se odrzi. — Prema toj pjesmi nalazimo 
^ varijantu u Hormanna I. br. 3., a jedna je stampana u „Bosanskoj 

* Vili“ g. 1888., str. 126.; u obje se te pjesme govori o zidaiiu mosta 


^ Da kraj Vuka§in nije mogao Skadra graditi, jer je stajao ve6 ne 
I koliko stotina godina prije iiega, to je reeeno ve6 na str. 15. Nije ga 
Vukasin mogao ni zato graditi, jer Skadar nije lezao u iiegovoj drzavi, 
kako se razabira iz onoga, sto je o Vukasinovoj drzavi re^eno na str. 
186. Krivo stavja Vukasina u Skadar i Vukova pjesma 11. br. 25. 
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preko Drine kod Visegrada, sto ga je zidao veliki vezir Mehmed* 
Sokolovic oko g. 1570. 

Motiv ovijeh pjesama nalazi se ii pricanu Bugara, Grka, Arnauta, 
Rurauria i driigijeh naroda po svoj Evropi, kako je razlozeno u 
Maehala na str. 46. i d. Sve je to ostatak iz starih neznabozackih 
vremena, kad se mislilo, da zavidni bogovi ne dopustaju ludma 
niSta veliko sagraditi, a da ih zato ne kazne ili ne traze kakvu 
zrtvu. Na toj je misli osnovana i biblicka prica o gradeiiu kiile 
vavilonske. Yuk ii bijeski pomenutoj pjesmi pise: „U narodu se 
nasemu i sad pripovijeda, da se nikakva velika gradevina ne raoze 
naciniti, dok se u liu kakvo ^ejade ne uzida; zato se takovijeli 
mjesta klone svi, kojima je raoguce, jer kazu, da se i sjen celadetu 
moze uzidati, pa ono poslije umre“. U tom je narodnom vjerovanu 
sasvijem zatrta misao o kazni ili o zrtvi; t. j. narod danas vec 
ne zna, zasto treba u svaku veliku gradevinu uzidati ili koje cefade 
ili bar sjen iiegov. Misao o kazni ili o zrtvi ie miticna, ali u svojoj 
jezgri ona je realna, i mi se o riezinoj istinitosti svaki dan uvje- 
ravamo. Treba sarno pomisliti na mnogobrojne nesretne slucajeve, 
koji se svaki dan po svijetu dogadaju pri svim velikini liidskim 
tvorevinama. Koliko i koliko Judi zaglavi, kad se gradi kakva golema 
i velicanstvena palaca ili crkva? koliko ih pogine n rudnieima i u 
kojekakim fabrikama? koliko Judskijeli zivota progutaju nesrece na 
zeleznicama i parobrodima i t. d. ? Mi to sve brojimo u nesretne 
slu5ajeve i odbijamo ih na nesavrsenost svega ludskoga znana i 
umijeca, t. j. liidi pored najboje vole i nastojaha ne mogu takvih 
nesretnih slucajeva preprijeciti. Da zivimo u miticko doba, drzali 
bismo, da su to kazni Bozje za ludsku oholost i drskost, koja hoee- 
i ono da cini, sto covjeku nije dano, ili da su to zrtve, kojima trebar 
ublazivati bogove zavidne judma za hihov kulturni napredak. 

* * 

Turski car u pjesmi Vukovoj II. br. 07. treba mejdangiju, koji 
bi mogao pogubiti ziilumcara Musu; vec je mnogo mejdangija 
poslao, ali Musa ih je sve poubijao. Sad je car u velikoj brizi. 
Onda mu hoga Cuprilic veli: „da je sada Kralevicu Marko, zgubio 
bi Musu kesegiju“. Oar na te rijeci zaplace i kaze: 
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„Prodi me se, hoga Cuprilicu! 
jer pomiiies Krajevica Marka? 

1 kosti su liemii istrunule; 
ima puno tri godine dana, 
kako sam ga vrgo u tamnieu, 
nijesam je vise otvorio“. 

Onda Cuprilic sko6i, otvori tamnieu i izvede Marka ziva; ali je 
vrlo propao od vlage i drugoga zla. Car ga pita, bi li mogao izici 
Musi na raejdan, a Marko odgovara. da sada nikako ne moze, jer 
je u tamniei vrlo oslabio, pa se raora oporavjati i krijepiti bijelijem 
hlebom, debelom ovnovinora, k tome vinom i rakijom. Marko se tako 
oporavja cetiri mjeseca i onda izide na mejdan i pogubi Musu. — 
Pjeva6 je zaboravio reci, da je netko morao kradom Marka hraniti 
u tamniei one tri godine, sto je u lioj bio zatvoren, a ear za nega 
i zaboravio. To se vidi u varijanti ovoga motiva u Vuka II. br. 75., 
gdje se kaze, kako se Radul-beg poradi diobe zavadio s bratom 
Mir^etom te ga zatvorio u tamnieu i klufe od tamniee baeio u Du- 
navo, pa onda za brata i zaboravio. Ali Radulova zena zaleci svoga 
djevera — 

nocom pusti ronee i ribare 
te izvadi klu5e od tavniee, 
pa ogleda milosna devera, 
nosi liemu tanke preobuke 
i rani ga lebom bijelijem, 
a napaja vinom ervenijem. 

To je trajalo tri godine, a cetvrte bugarski kra] Sismanin pozove 
Radul-bega na kumstvo. Radul-beg zna, da mu ^ismanin radi o glavi 
i hoce da ga pogubi, a opet je teSko ne primiti poziv na kumstvo, 
kad tko koga pozove u irae Boga i sv. Jovana, kao sto je Radula 
pozvao Sismanin. Radul pita svoju lubu, Sta mu sad va]a ciniti, a 
ona mu kaze: Sta ee zena muza svjetovati? nego pitaj brata Mir^etu. 
Radul veli: Mirceti su u tamniei vec i kosli istrunule. Onda Ra- 
duloviea ode i otvori tamnieu i dovede Mirietu pred Radula, koji 
se vrlo obraduje svome bratu i pita ga za savjet, a Mireeta ga lijepo 
svjetuje i tako izbavi od sigurne pogibije. 

U glavnome isti motiv nalazi Halanski na str. 506. u ruskoj na- 
rodnoj epiei: Knez se Vladimir ne§to rasrdio na Iliju Muromea pa 
ga baei u tamnieu, u kojoj bi Ilija brzo zaglavio, da ga nije kradom 
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hiciiiila kuGgiiia.^ Xa jGdnoc padnG prGd Kijevo s golGiiiom vojskoni 
Kalin-car, a Madimir je u najvecoj nevoji i ne zna, kako ce odoleti 
Kalinu. Knegiiia tjesi Vladiraira i kaze mu, neka piisti iz tamniee 
Da slobodu Iliju, on ce se boriti s Kaliiiom. Vladimir tiizno od- 
go\aia. ta Ilija je vec odavno u tamnici poginuo! ali knegiiia veli: 
mozda je ipak Ilija ziv. Vladimir sale sluge u tamnicu, i oiii nadu 
Iliju ziva, a on sjedi i cita jevandele pred gorucom svijecom.^ Ilija 
ne moze odmah ii boj, vec trazi nekoliko dana roka, dok se oporavi, 
a onda izlazi u boj i svlada Kalina. 

Lijepu paralelu svemu ovome, sto je dosad iiavedeno, iialazi Ha- 
lanski (na str. 511.) u ruskoslovenskoj kiiizevnosti, ii kojoj ima 
prica 0 premudrom Akim. U toj se prici kazuje: Na dvoru asirskoga 
cara Sinagripa zivi mudri Akir, koji nema sa svojom zenom Teo- 
dulijom poroda i zato posiiiuje svoga sinovca Nadana. Kad ovaj 
Nadan odraste i stupi u carsku sluzbu, obijedi Akira pred carem, 
a ear zapovjedi, da se Akir pogubi. Ali onaj, kome je to nalozeno, 
smiluje se Akiru i mjesto liega pogubi nekakvoga liemu slicnog 
roba, a Akira drzi u tamnici tri godine. Medutijem se rasiri glas 
0 smrti Akirovoj, te dva eara. misirski i persijski, udare na Sina- 
gripovo carstvo. Sada Sinagrip Juto zali za Akirom. Kad to vidi 
onaj, koji je imao Akira da pogubi, on pristnpi k cam i rece mu, 
da je Akir u zivotu. Onda car ode u tamnicu i nasavsi Akira ziva 
pun radosti pita ga, bi li on mogao svojom mudrosti odojeti 
dusmanima? Akir veli, da bi, ali se prije mora oporaviti od nevole 
pretrplene u tamnici. Oporavla se sest mjeseei i onda ode k mi- 
sirskome cam pa pogodi -sve teske negove zagonetke i tako oslobodi 
Sinagripa i negovo carstvo, a poslije Sinagripove smrti zacari se na 
negovo mjesto Akir. — I u nasoj staroj kiiizevnosti nalazi se prica 
0 premudrom Akiru. V. Jagic je u IX. kiiizi Kukuleviceva „Arkiva 
za pov. jugoslav.“ na str. 137. i d. izdao tu pricu, kako ju je nasao 
u jednom glagolskom rukopisu iz g. 14G8. i u jednom cirilovskom 
iz g. 1520. 

Da navedeni motiv o zatvorenom Marku u pjesmi Vukovoj II. 
br. 67. stoji n svezi sa starim kiiizevnim pricanem o premudrom 

^ U Hilterdingovoj ^byliui^ br. 57. cini to Vladimirova koja 
poslije Vladimirii govori, da je Ilija ziv. 

® Ovoj sli(:na crta nalazi se u Vukovoj pjesmi II. br. 14.: kad 
starac iguman iza devet godina otvora tamnicu, da potrazi Nahoda 
Simeuna, a ono: „u tamnici sunce ogrijalo, Simo sjedi za stolom 
zlatnijem, u rukama drzi jevandele^^. 
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Akiru, to vrlo lijepo dokazuje gotovo potpuna istovetnost ovijeh 
mjesta: u Vuka pita hoga Cuprilic sultana, kad ga vidi ii nevoli po- 
radi Muse: „sta bi dao onome junaku, kqji bi ti ziva kazo Marka?" 
a u pomenutom cirilovskom rukopisii iz g. 1520. onaj 6ovjek, koji 
je imao pogubiti Akira, pita cara Sinagripa: „c*are, sto bi ti torauj 

covjeku dao, tko bi ti ziva Akira spovidio?“ (U Vukovoj pjesmi 

odgovara sultan, da bi mu dao vezirstvo nad Bosnom, a u ciri¬ 

lovskom rukopisii Sinagrip odgovara. da bi mu sve dao, sto bi god 
trazio). Vrijedno je dodati i ovo: kad Marko izide iz tamnice pred 
sultana, „kosa mu je do zem|ice erne, polu steiv, polom se pokriva, 
nokti su mu, orati bi mogo“ ; a u onome cir. rukopisu kaze se za 
Akira, kad je izUao pred cara: „obrve mu bjehu odrasle kako i 
divjaku, a nokti bjehu kako u divjaka orla, tijelo ran se bjese 

s prstju (t. j. s prasinom) pomijesalo“. U jednom i u drugom opisu 
nema, istina, mnogo zajednice, ali je vazno to, sto se i jednim i 
drugim hoce da istakne, kako je Marko ili Akir od dugoga i te&kog 
tamnovaiia gotovo izgubio ludski oblik.' 

Knizevno pricaiie o premudrom Akiru u staroj nasoj i ruskoj 
knizevnosti poteklo je preko kakvoga grekog (vizantinskog) prijevoda 
iz arapskoga zbornika „1001 noc“, gdje se nalazi pri^a o mudrom 
Hejkaru, koja onoj ruskoj i nasuj potpuno odgovara. 


Izvrsna Vukova pjesma II. br. 5. inia ovaj sadrzaj: Ozeiiena braca 
Pavle i Kadul jednako miluju svoju sestru Jelicu, kako su je mi- 
lovali i prije zenidbe, i cesto je darivaju darovima. Pavlova zena 
zavidi Jeliei i gleda, kako bi je svome muzu omrazila. Jednoc 
Pavlovica probode Pavlova kona pa rece Pavlu, da je to ucinila 
Jelica, a ova se kune bratu, da nije to uSinila, i brat joj povjeruje. 
Zatijem zako|e Pavlovica sokola Pavlova i re6e Pavlu, da ga je zaklala 
hegova sestra: ova se opet kune, da to nije istina, i brat joj ne 

1 Ispor. u Vuka II., str. 523.: ^kosa im je, horn bi se pokrili, nokti 
su im, ukopali bi se^ (govor je o dva brata Diiiar-Baiianina, kad su 
iziSli iz tamnice). A u zborniku mat. hrv. II., str. 47. govori se o Marku 
KrajeviCu, kad se oslobodio te§ke arapske tamnice : 

kose su mu do zeinjice erne, 
kada spava, stere ih poda se; 
brada mu je pokriva se nome, 
nokti su mu, zaklo bi se nima. 
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uciiii iiiSta. Napokon Pavlovica ukrade Jelicine noze i liima zakoje 
svoje dijete u kolijevci pa placuci istrSi pred Pavla i reee mu, da 
mu je sada Jelica dijete zaklala. Pavle ne vjeruje vise sestrinijem 
kletvama te odvede Jelicu u pole i rastrgne je koiima na repove. 
Kratko vrijeme izatoga razboli se Pavlovica i^strasno boluje devet 
godiiia; ne moguci duje trpjeti zamoli Pavla, da i liu rastrga koiima 
na repove. Pavle je poslu§a i rastrga je. Ovoj Vukovoj pjesmi na- 
lazimo varijantu u Petranovica II. br. 7., u kojoj se braea zovu 
JakSici Pavle i Stjepan, a sestri im ostaje ime Jelica. — TJ III. kiiizi 
ruskih narodnik pripovijedaka A. N. Afanasjeva (II. izd. Moskva 1873.) 
stampana je pod br. 159. pripovijetka, kojoj prvi dio ima ovaj sadrzaj: 
Bio negdje bogat trgovac, koji je imao sina i kcer. Poslije smrti 
roditeja brat se i sestra presele u drugu zemlu i stanu tamo zivjeti. 
Brat je trgovao i ozenio se. a zena mu je bila vjeStica. On je i daje 
pazio svoju sestru, a to je vjestici bilo mrsko. Zato ona zeleci 
omraziti sestru s bratom isprebija jednoc sve pokucstvo, i kad joj 
se muz vrati kuci, re5e mu, da je to sestra negova ucinila. Muz 
samo odgovori: „io se sve moze opet nabaviti“ i ne ucini sestri 
nista. Drugi dan ode on nekamo za trgovackijem poslom, a vjestica 
najbojega negova koria sabjom posijece i rece muzu, kad se kuci 
vratio, da je i to ucinila negova sestra, a on i opet nista ne ucini 
sestri. Treci dan rodi vjestica dijete, pa ga odmah i ubije i opet 
nalaze muzu na zaovu, da je i to zlocinstvo ona ucinila. Muz zaplafe 
i obnoc odvede sestru u §umu. a sta se daje s liome dogodilo, to 
cemo sad vidjeti. 

* * 

Jf: 

Drugi dio navedene ruske pripovijetke ima ovaj sadrzaj: Posto je 
brat zavukao sestru daleko u Jumu, odsijece joj obje ruke do lakta 
pa onda brze bole odjase od ne i ostavi je u §umi onako nagrdenu. 
Ona je nekoliko godina lutala po sumi i napokon izide iz ne i dode 
u nekakav grad te dode u kucu bogatoga nekog trgovca i zamoli 
milostiriu. Sinn jedincu toga trgovca omili bezinika nesretnica i hoce 
dome da se ozeni; roditeli ga odvrac'aju od zenidbe s prosjakinom, 
ali on zaprijeti, da ce se ubiti, ako mu ne dopuste uu uzeti; roditeli 
se preplase i ozeue sina onom prosjakinom. Za dvije godine morade 
trgovacki sin na put i ode u onu zemlu, gdje je zivio brat riegove 
bezruke zeue. Dva tri mjeseca izatoga negova zena rodi prekrasno 
musko dijete zlatnijeh ruku. Svekar i svekrva vrlo se obraduju i 
napisu sinu knigu, kakvo mu je dedo zena rodila. Sluga ode s kiiigom 
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nihovu sinu; za to dozna vjestica pa nekako ukrade sluzi knigu i 
podvali mu drugu, u kojoj je napisala, da je bezruka zena rodila 
nekakvu nakazu, pola psa, a pola inedvjeda. Trgovacki sin zapla6e 
i napi§e roditejima pismo, da ne diraju ni porodiju ni porod do 
liegova povratka. VjeStica je zuala ukrasti onome sluzi i to pismo 
i podvaliti drugo, u kojem je stajalo, da porodHu treba odmah 
istjerati iz kuce. RoditeU se doduse za6ude pismu, koje im je od 
liihova sina sluga donio, ali ipak ufiine, kako je u pismu stajalo i 
otprave snahu iz knee, a sina joj privezu na prsi. Ona je jadnica 
placuci bludila i doSla do nekakvoga ^udotvornog studenca, u koji 
umoci one svoje bata}ice, i u taj 6as joj izrastu ruke. kako su i 
prije bile. Ona zahvali Bogu i ode u grad, gdje je zivio liezin brat, 
a i muz, jer joj se muz kao trgovac bio udruzio s bratom. UsavSi 
u bratovu kucu zamoli, da joj dadu prenociti; brat je i muz nijesu 
prepoziiali, ali se smiluju neznanoj prosjakini i dopuste joj, da pre- 
noci u kuci, premda se bratova zena vjestica tome protivila. Pio- 
sjakiria ispripovjedi sve svoje jade, §to ih je pretrpjela sa bratove 
zene. Za dokaz, da istinu govori, razvije dijete iz povoja, i od liegove 
se krasote sva soba zasja. Brat se i muz vrlo obraduju, sto je ona 
ziva i zdrava, vjeslicu rastrgaju konma na repove, a onda se trgo¬ 
vacki sin sa svojom zenom i djetelom vrati u svoju zem|u k svojim 
roditejima. Odmah iza ove pripovijetke navodi Afanasjev i drugu 
varijantu slicnoga sadrzaja; a i u drugijem zbornicima ruskih nai. 
pripovijedaka iialaze se pripovijetke s rnaiie ili vise srodnijem sa- 
drzajem. 

U hrvatskoj glagolskoj kiiizici, kojoj je natpis: Pociiiu mi- 
rakuli slavne deve Marije, a stampana je u Seiiu oko g. 
1507., ima legenda na str. 19. i d., koja svojim sadrzajem od- 
govara navedenoj ruskoj nar. pripovijetki o bezrnkoj zeni; sarao je 
u nasoj legendi ulogu zle snahe preuzela zla maceha, a odsje^ene 
je ruke nesretnici vratila Bogorodica. Ja sam tu legendu iz re5ene 
glagolske khizice preslampao latinskijem slovima g. 1882. u VL 
khizi „Archiv-a fiir slavische Philologie" na str. 428 431., a izatoga 

opet u 97, khizi „Rada jugosl. akad.“ na str. 102—106. Tu sam 
ujedno izrekao svoje mnijehe, da je pomeniita glagolska khizica pre- 
vedena iz talijanskoga jezika; tu je moju misao dokazao Pavle Po- 
povic u svojoj khizi: Pripovetka o devojci bez ruku (Biogr. 1905.) 
na str. 23., jer mu je poslo za rukom naci tal. original, koji je 
stampan g. 1475. S tijem je ujedno dokazato, da legenda o bezrnkoj 
zeni nije nastala u na§emu narodu. Legenda je ta iz katolickoga 
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<liiela naroda nasega prodrla i u pravoslavni dio, ceniu je dokaz. 
sto se u nekakvoj rukopisnoj srhuji pisanoj oko poloviae XVIII. 
vijeka nalazi pripovijetka: „kako .je u Fraiicuskpj bio nekakav blago- 
castiri ear, ko.ji .je imao vrio lijepu kcer, pa po§to mu umre zena, 
on se ozeni drugora, koja je takoder bila vrIo lijepa, ali jpj je 
pastorka opet bila lepsa; zato rnaceha omrzne na pastorku i na- 
govon sluge, da je odvedu u suinu i ubiju i za svjedogbu, da su 
,je zaista ubili, da joj ruke odsijeku i donesu. Sluge djevojku odvedu 
u sumu, ali na liezinu molbu i na prijetnu svetom Bogorodicom i 
pravednijem sudoni smiluju se te je ne ubiju, nego joj odsijeku ruke 
1 oduesu earici, a liii ouako ostave u sumi; u tom, sreeom nezinom. 
nagazi na liu sin nekakoga krieza, koji je lovio po onoj sumi, te je 
odnese k svojemu dvoru i iziijecivsi joj ruke ozeni se liorae, i poslije 
jos na novo stradaiie od svoje maeehe daruje joj mati Bozija ruke. a 
macehu joj car spali“ (Vuk Stef. Karagic, Brimjeri srpsko-slavenskoga 
.jezika, u Becu 1S57., str. 27.). — U biogradskoj „Vili“ za g. 1867. 
sta.mpana je na sti. 700 799. nar. pripovijetka iz Srbije sa sadrzajem. 

koji potpuno odgovara sadrzaju legende, kako je ispricana u recenoj 
hrvatskoj glagolskoj kriizici i u pomenutoj srbuli. Tu sara pripo- 
vijetku iz „Vile“ ja prestampao u „Eadu jugosl. akad.“. kn. . 97 ., 
str. 98. i d. — .Jos bib mogao kojesta govoriti o zeni bez ruku. 
ali ja mislim, da je dosta i ovoliko, da se vidi, da je i taj predmct 
internacionalan; a tko hoce vise o liemu citati. naci ce ga obiino 
raspravjena u navedenoj vec knizi B. Bopovica. Samo jos moram 
ovdje dodati, da se rnotiv o zeni (djeyojei) bez ruku srodan s pricama 
dosad navedenima nalazi i u uasoj nar. epici. 

U Petranovica II. br. 14. irna pjesma, u kojoj se govori, kako je 
cai Stjepan pozvao „vezira“ Lazara. da mu dode na pomoc u bu- 
gaisku vojnu i za nagradu mu obecava svoju kcer Maru za zenu i 


carstvo poslije svoje smrti. Lazar dode na carev poziv sa svojoin 
vojskom u Brizren. Tada mu Bugarka carica (druga zena cara 
Stjepana) nudi za zenu svoju kcer Audeliju, ali je I^azar odbija. 
Kad car s Lazarom ode u Bugarsku u rat, Bugaska carica zapovjedi 
dvjema slugama, da I'leziuu pastorku Maru izvedu na pole pa da je 
tamo ubiju, najprije da joj odsijeku ruke, a onda glavu. Kad sluge 
dodu s djevojkom na pole, sazali im se i odsijeku joj samo ruke 
pa je onako nagrdenu odnesu u pecinu u Durmitor planinu. Bosto 
se to dogodilo, usni srpski car u Bugarskoj sail, da mu je kci Mara 
umria. Kad on drugi dan kaze svoj san Lazaru, Lazar ode u Brizren. 
da vidi, je li Mara ziva i zdrava. Tamo cuje od Bugarke carice, da 
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je Mara umrla I^azar se vise iie ce da vraca na bu^arskii vojiiu, 
vec ode svojoj kiici. Jednoii sa svojiin slugom Milutinom ode Lazar 
u lov. Negova dva sokola lete planinom i delete ii onii pecinu, gdje 
je stajala bezriika Mara. Milutin pode za sokolima i nade ii pecini 
jadnu djevpjku pa je dovede Lazaru. Ovome se ona tako dopadne, 
da je Lazar sve onako bezruku odmah iizme, da mu bude juba, pa 
je odvede kuci (Lazar nije dakle Maru prepoznao, a ona nije nista 
govorila). Za godinu dana rodi Lazareva juba dva zlatoriika sina 
blizanca, i onda Lazar o(k k caru Stjepanu ii Bugarsku. Kad se 
vojna sretno za Srbe svrSi, vrati se ear s liazarom u Prizren i 
poslije dujega ispitivaiia dozna, sta je s Maroin uSinila Biigarka 
carica, ali da je Mara na Mvotu i sad je Lazareva luba. Onda 
Stjepan dade Bugarku caricu rastrgati konma na repove. Pjesma se 
svrsnje sa stihoviina: 

Osta care na bijeloj kuli, 
ode Lazar svom bijelu dvoru, 
a Lazaru od Boga su dari: 
lubi su mu poniknule ruke, 
kako da su od rodena bile. 

* * 

* 

Vilkova pjesma II. br. 8. govori o inateri grjesiiici: Nekakav car 
protjera iz svoga carstva svoju zenu, kpja mu je nesto skrivila; 
protjera je zajedno s mladahnim sinom Jovanom. Poslije dugoga 
potucaria dodu mati i sin u nekakvu plaiiinu, gdje su zivjeli divovi 
sa svojim starjeSinom. Divovi ndare na putnike, ali Jovaii odbrani 
i sebe i majku te posijece sve divove osim starjesiiie, koji iiekako 
utece. Sjutradan ode Jovan u lov, a nevajala majka pocne asikovati 
s divskijem starjesinom. On se boji Jovana te nagovara liegovu 
majku, neka s Jovanom, kad se vrati, zapoene igru u prsten, — 

dijete je ludo i nevje§to, 
ti ces liega lasno nadigrati, 
pak mu svezi ruke naopako, 
a ja cu ga onda pogubiti, 
pak cem’ onda mi asikovati. 

Nevjerna majka poslusa diva i zapoene igru s Jovanom, kpji je 
mogao liu nadigrati, ali nije htio;' onda mu ona sveze ruke, ali 
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Jovan malo makne rukama, i konopae popiiea. vSjutradaii ode Jovan 
opet u planinii, a divski starjesina nagovara svojii {ubaznicu, neka 
se naSini toboze bolesoa i neka sina po^le po lijek („sa bukve 
jabukii“) k iiekakvoj vodi, ii kojoj je nesita a^aja, a ii blizini sn 
dva lava, te ce Jovana prozdrijeti ili aMaja ill lavi. Jovan vrativsi 
se iz planine i nasavsi luajku bolesnu, ode po lijek i tamo pri vodi 
nadvlada i azdaju i oba lava. Kad on ziv i zdrav donese materi 
lijek, ona ga pita, sta on ne bi raogao prekinuti, kad bi mu se ruke 
svezale; Jovan odgovori, da bi sve mogao prekinuti osim „drndarsko 
tetivo“. Mati nade negdje drndarsko tetivo i uime sveze sina tako 
cvrsto, da mu je krv probijala ispod nokata; onda ona zovne div- 
skoga starjesinu, pa oboje zajedno oslijepe Jovana i bace ga u ne- 
kakvu jamu te se stanu lubiti. Nekakve kirigije, koje su onuda 
prolazile, izvade Jovana iz jame, a vila ga iscijeli, te on opet pro- 
gleda. Onda on ode i ubije diva, a mater sveze pa je odvede svome 
ocu, kojemu sve pripovjedi, a otac dade onda spaliti nevjernicu. — 
Vrlo sliSnu paralelu ovoj nasoj pjesmi nalazimo u ruskoj jednoj 
pripovijetki stampanoj u Atanasjeva II. br. 119., u kojoj se ovo 
govori: Nekakav je car dugo zivio sa svojom caricom i nikako nije 
mogao docekati poroda. Kad car jednoc ode nekamo na du|e vrijeme, 
rodi carica sina, koji je vrlo brzo rastao i izrastao prekrasan momak 
i veliki junak. Kad se car vrati kuci, nije mogao vjerovati, da je 
to riegov sin, pa otjera iz svoga carstva i zenu i sina. Oni odu i 
nastane se na nekakom ostrvu, gdje su zivjeli, kako su znali. Ivan 
carevic (tako se zvao mladic, dakle imeiiak Jovana u nasoj pjesmi!) 
ostavi za neko vrijeme mater na ostrvu i ode sam u svijet Dode 
u carstvo ognenoga cara i ubije ga pa nade u riegovu carstvu 
mrtve i zive vode Onda se on vrati k materi i povede je sa sobom 
u carstvo ognenoga cara, da tamo zive i caruju. Kad tamo dodu, 
ode jednoc Ivan carevic u lov, a mati uzme mrtvu i zivu vodu i 
oblije mrtvo tijelo ognenoga cara, koji od te vode ozivi, i odmah 
se izmedu nega i lie zapofne jubav. Obadvoje su (sjecali, da im Ivan 
carevic vrlo smeta, te ogneni car nagovori svoju lubaznicu, da se 
nacini bolesna i da posale sina u daleko nekakvo carstvo po lijek 
(^jednomjesecne jabiike"). Mislili su, da ce Ivan zaglaviti u onome 
carstvu, ali on ne samo sretno dobije one jabuke, nego se jos i 
vjeri s tamosriom carevnom. Kad se Ivan vrati, onda ogiieni car 
nagovori nevjernu majku, da sinu da otrovan kolac. Ona poslusa 
svoga dragoga i otruje sina, onda obadvoje izvade Ivanu oci i bace 
^a u bunar. Otud izvuku Ivanovo tijelo liegova dva psa, koje mu je 
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bila dala liegova vjereniea carevna, da mu budu na pomoci. Psi 
odiiesu tijelo carevni. a ona ga oblije zivom vodom i metne mu u 
glavu uove oci. Poslije toga vrati se Ivan carevie u carstvo ognenoga 
cara i tamo ubije svoga zlotvora, a mater izvede na poje, tamo iia- 
tegne strijelu, metne je na zemlu, odmakne se od lie i re6e materi, 
nt-ka stane s liime naporedo, pa koje je krivo, neka ga pogodi 
strijela. Na to se luk sam odapne, i strijela pogodi nevalalu mater 
u srce. — Odmah iza te pripovijetke nalazi se u Afanasjeva vari- 
janta istome motivu; Afanasjev (1V\, str. 263.) navodi i jednu 
slovacku paralelu, a iz Machalove kiiige na str. 64. i d. vidi se, da 
sadrzajem srodnijeh prita ima jo§ i u Grka, u Nijemaca i u Talijana. 
— Dodajem, da se u Vuka III. hr. 84. i 85. nalaze dvije pjesme 
o materi nevj(*rnici, ali su mnogo krace od one u II. kiiizi br. 8., 
i poradi toga sloje s liome u slaboj svezi. 

* * 

* 


Viik u svojein rje6niku s. v. Oarigrad bijezi ovu narodnu pri6u: 
„Srbli pripovijedaju, da Carigrad nijesu ludi zidali. nego da se sam 
sazdao. Kazu, da je nekakav car loveci nagazio na mrtvu judsku 
glavu i pogazio je s koiiem; onda mu glava progovorila: nie 

gaziS, kad cu ti mrtva dosaditi?“ Kad to 6uje car, on sja§e s koiia 
te uzme onu glavu i odnese kuci pa je kod kuce saieie i ono 
ug|ev|e od lie po§to se ohladi, stu6e u prah pa zavije u hartiju i 
ostavi u sanduk. Poslije nekoga vremena otide nekuda car, a liegova 
kci (koja je bila djevojka na udaju) uzme klu6eve pa otvori sanduk 
i pocne po liemu ne§to premetati; kad nade onaj prah u hartiji, 
vidi, da je nekakav prah, ali ne zna. kakav je, pa onda metne prst 
na jezik te pokvasi pa umo6i u onaj prah i lazne malo, da bi do- 
znala, sto je; po tom ga opet zavije u hartiju, kao Sto je i bio i 
ostavi u sanduk, a ona od toga 6asa ostane trudna. Kad se poslije 
stane istrazivati i ispitivati, otkud i kako, dozna se, da je od one 
glave. Kad djevojka bude na tom doba, a ona rodi sina“. (Daje se 
pripovijeda o velikoj mudrosti toga djeteta, i kako je od hega postao 
dovjek, koji je sagradio Carigrad). — U pomenutom vec zborniku 
ruskih nar. pripovijedaka A. Afanasjeva I. br. 82. nalazi se pripo- 
vijetka, koja je s ovom nasom lijepo slaze: Bio negdje pop udovac 
s jedinicom kcerkom, koju je veoma milovao; kamogod je i§ao, 
odasvud joj je donosio kakvu miloStu. Jednoc ode on nekamo daleko 
za poslom i zaboravi ponijeti miloStu kceri. Vracajudi se kuci opazi 
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na putn gdje gon Iiidska glava i vec je gotovo posve dogorjela. 

opu budo zao glave pa pokupi pepeo, sto je od rie ostao, i spravi 
ga II gep inislec'i, kada kiaa dode, da pepeo sahrani. Kad dode kuci 
eze odmah u postelu, jer se bio nesto razbolio iia putu. Negova 
kei pretrazi mu gepove traieci miloJtu i izvuce kutijicu s pepelom. 
Ijevojka oblazne pepeo i odmah ostaiie trudna, pa kad joj dode 
vnjeme, rodi sma, od kojega izide veliki junak. A. V’eselovski u 
„Zurnalu miuist. nar. prosv.** 1889. za mjesec maj na str. 42. na- 
vodi jenneiiskii pricu: Bio ii stolici nekoga carstva trgovac; jednoc 
.le on isao po obali lijeke, niz koju je plivala mrtva ludska glava 
koja je jednako vikala: za zivota sam nbio sto |udi, a jos ih 
ubiti stotmu. Trgovac uzme glavu, kod kuee je istuce u .stupi, a 
prah metne u vrecicii i spravi u svoju sobu. Kad on jednoc nekamo 
ode, dode u onu sobu negova kci, koja se litjela otrovati, jer ju je 
maceha progonila, pa kad nade onaj prah, pomisli, da je to otrov 
azne ga malo i odmah ostane trudna te u svoje vrijeme rodi sina’ 
Koji je postao vehki junak i mnoge hide pobio (i tako se ispunilo 
prorostvo mrtve glave). 

Sto ove tri price kazuju o mrtvoj glavi, o tom ima u nas i iiar 
Wesma, i to u Petranovica II. br. IG., kojoj je sadiiaj: Izisao car 
Stjepan II lov i na povratku iz lova dode na nekakav biinar, gdje 
ovei odjasii s kona, da se uapiju vode. Stjepanov koh stane uogama 
kopati po hscu, I na jednoc se iz lisca pomoli mrtva glava. Vezir 
.)e lodor nogom oturi, a glava progovori, neka je ne tiira, — ti 
lodore, nisi carovao, a ova je glava earovala, kako prije i poslije 
hoce . Kad car cuje te rijeci, zapovjedi Todoru, da uzme glavu i 
da je ponese kuci; kod kuce dade car naloziti veliku vatru pa u liu 
baci glavu; poshje uzme je iz vatre, stuce je u avanu i praSak 
spiau u zlatiui kutiju. Za godiuu daiia kci careva Grozdana nade 
onu kuiijii 1 pomirise prasak u rioj. Od toga i-asa Grozdana ostane 
trudna: kad car opazi, da joj utroba raste, on je pita, tko ju je 
oblubio, a oiia ocu sve po istini kaze, kako je ostala trudna od 
onoga praska. Car ne vjeruje kceri, uego sjutradan ode s horn i 
s jednijem slugom u planiuu i tamo zapovjedi sluzi, da Grozdaiiu 
objesi 0 suhu davinu. Shiga to ucini, ali suha davina iziista. Kad 
car vidi to ^•udo, onda se uvjeri, da je djevojka istinu govoriia, pa 
je dade dostojno sahraniti. — Ova je pjesma od rdava pjevaca, koji 
mje mnogo mislio, §ta pjeva. Debar bi pjevac piistio. da Grozdana 
rodi cede, pa onda tek da je otac dX objesiti ne ijerujuci liezinoj 
nevinosti, i onda suha davina da izILsta i dokaze liezinu nevinost. 
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Zatijem hi dobar pjevac rekao sto o djetetu, i to prenia oiioine pro- 
rostvu mrtve glave, koja je rekla, da ce jos carovati. Sto pjevac ove 
pjesme govori, kako je car Stjepan dao svoju kcer Grozdanu objesiti 
0 suhu davinu, a daviiia je na to izlistala, to je on iievjesto uzeo 
iz pjesme o Nahodu Momiru, kojoj sada prelazimo. 

* . * 


Vukova pjesma II. br. 30. kazuje: Posao car Stjepan iz Prizrena 
11 lov sa svojim driiStvom i kad se natrag vracao, nade musko dijete 
„ii vinovo lisce zavijeno, a viuovom lozom povijeno“ i ponese ga 
svojoj kuei veseo, §to mu je Bog dao sina. 1 carica se Eoksauda 
obraduje djetetu i primi ga kao i car za svoje. ^ Unda ga odnesii 
11 crkvii sv. Arandela/^ tamo ga krste i dadu mil ime Nahod Momir. 
Kum mu je bio vezir Todor. Dijete je brzo raslo i napredovalo, pa 
kad postane momak, car ga iizme za svoga doglavnika te je sve 
cinio po negovu savjetu. Veziri carevi. kojili je zajedno s liihovijem 
poglavicom Todorom bilo devet, pozavide Momiru i stanu misliti, 
kako bi ga caru omrazili. Dogovore se, da ce se svi pred carem 
krivo zakleti, da Momir Jubi carevu kcer Grozdanu. Oni to i ucine, 
car im povjeruje i dade objesiti Momira „u gradini o suvoj davini“. 
Kad vidi Grozdana, sta se dogodilo, ode u gradinii te se i ona 
objesi 0 suhu davinu pored Momira. Carica Eoksanda trazi sada 
od cara Stjepana, da svijeh devet vezira povjesa, koji su liihovu 
djecu onako ruzno oblagali. Car joj ucini po voli i da vezire objesiti 
0 zelenoj jeli. Kratko vrijeme izatoga ta se zelena jela osu^i, a suha 
davina, o kojoj su bili objeseni Momir i Grozdana, pomladi se i 
izlista. — Da motiv ove pjesme nije nastao u nasem narodu, to je 
opazio vec odavno V. Jagic, koji u svojoj „historiji kiiizevnosti naroda 

‘ U pjesmi se kaze: „prometnu ga (t. j. carica dijete) kroz nedra 
svilena, da b’ se dete od srca nazvalo^. Vuk tijem stilioviraa dodaje 
bijeSku: „kao da ga je rodila. Pripovijeda se, da i sad tako cine oni, 
koji uzmu koga injesto svoga djeteta^. Ako se taj obiC*aj kad nalazio 
ili se jos i sad gdjegod nalazi u narodu nasemu, nije u hemu nastao, 
ve6 je od drukud donesen. To se razabira iz knige Liebrechtove, ii 
kojoj se na str. 432. kaze, da se taj na^in posinivaha nalazi u Turaka, 
koji mjesto „posiniti“ koga govore: „propustiti koga kroz svoju ko- 
§iiju“ ; a negda se nalazio i u zapadnoevropskijeli naroda. 

U Prizrenu je doista bila crkva sv. Arandela, zaduibina cara 
Stjepana. Vidi potvrde u Danicicievu rjec^nikii iz kniz. star. s. v. 
apbxaHb^e.-ib. 

T. MAKETlO, NAR. EPIKA. 


15 
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hiv. 1 srb.“ na str. 112. pise: Paralela iina u istoSnim pricama 
vrlo mnogo, na pr. u 1001 noci dolazi pod natpisom „pripovijetka 
od deset vezira“ pneaiie nalik na nasu narodnu pjesmu. kako je 
nekakav kra) u ratu izgnbio siua. te mu ga kasnije trgovci vratise, 
all on ne znadijase, da je to liegovo dijete. Djedak bje§e odgajan' 
kao 1 nas Nahod i brzo naraste mladic pun krasote i mudrosti; 
on omili tako kralu, da ni^ta nije cinio bez liegova savjeta i preko 
negove vo}e. Tijein se probudi u veziii mrzna i zavist, te namisle 
mladica omraziti kod kraja. Nakanu svoju izvedose zlobni veziri 
onako od prilike kao i u nasoj pjesmi, samo §to je mjesto sestre 
brozdane namijeriena ondje sramota krajevoj zeni. Svrsetak je u 
1001 noci nesto drukeiji, jer se napokon otkrilo, da je ono krajev 
sin, prije nego li ga je kra) pogubio, i on osta na radost ocevu ziv 
zajedno s krajicom, veziri su pak objeseni kao u nasoj pjesmi. 


Milutinoviceva pjesma br. 81. kazuje ovo: U Cajigradu se hvali 
iMarko Krajevic svojom vjernom jubom Andelijom, koje nitko ne bi 
mogao prevariti. Turcin Ibrahim Nakic sumria o tome, pa se pred 
carem okladi s Markom, da ce mu jubu prevariti i onda uzeti liu 
1 Markovo blago sebi i Marku odsjeci glavu; ako li TurMn ne prevari 
Andehju, onda neka Marko hemu glavu odsijece i uzme mu sve 
blago. Marko obuce Turcina u svoje hajine, dade mu svoga koiia i 
J^oje oruzje. Kad Nakic dode u Prilip, opazi ga odraah s kule An- 
del.ja 1 u isti cas pozna, da to nije riezin Marko. Odmah zapovijeda 

n e ija robihi Rosandi, da sigura gospodsku veceru i da mu prostre 
posteju naopako: 

„Ako bide Krajevieu Marko. 
karati ce i mene i tebe; 
ako bide neznana delija. 
ne ce gledat, ka lezi poste|a, 
no Rosandi medu oci crne“! 

Turcin se prevari, leze na postelu naopako prostrtu i objubi Ro- 
sandu i sjutradan u jutru odreze joj jednu pletenicu i ode veseo u 
Cangrad misleci, da je oblubio Andeliju. Cim Nakic nade Marka, 
pokazf mu odrezanu pletenicu, sveze mu ruke i hoce da mu glavu 
odsijece. Mnogo se Turaka skupi, da gledaju Markovu smrt, a na 
.jednoc eto i Andelije, koja je ustopice posla za Turcinom preobucena 
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musko ruho; onii pokaze svijem Turcima svoje obje pletenice 
■titave. Oiifla Marko • posijeie Nakica pa posadi Aiideliju na liegova 
koiia, a sain sjedne na $area i odu zdravo u I’rilip. — Vari.janta 
ove pjesme nalazi se u zboriiiku mat. lirv. II. br. 23., gdje Je ulogu 
Turcina Nakit'a preuzeo Jure Danicic. Kad se na krajii pjesme do- 
kaze DaniSicu, da je on oblubio Markovu robiiUi, a ne Markovu 
zeim, onda treba ili da izgubi glavu ili da se oieni oblubjenom 
robiiiom. Danicic izabere ovo drugo. Tri varijante toj pjesmi spo- 
miiiu se u istoj kiiizi na str. 3G9. 

0 motivu ovijeh pjesama opsirno govori A. Veselovski n „Sborniku“, 
kii. 36., str. 381. i d. On navodi novogrcku jednu pjesmu, koja se 
s navedenim nasim pjesmama u glavnome podudara. kao sto se 
podiidara i starotalijanska umjetna pjesma o gospodi Jeleni, koju 
Veselovski takoder navodi. Vrijedno je istakmiti, da se i novogrcka 
i starotalijanska pjesma poiiinu tijem, kako se pri gozbi i vinu junaci 
hvale, jedan svojim oruzjem, drugi koiiem, treci bogatstvom, ietvrti 
svojom vajanom sestrom ili vjernom zeuom. Kad drugi cuju pohvalu 
sestre ili zene, onda jedan ustaje te se zatje^e, da ce je pievaiiti 
i t. d. A i poraenuta Milutinovieeva pjesma potiiie se s tijem, kako 
Turcin Nakic i Marko Krajevic vino piju, pa se Turtin hvali svojom 
dobrom cordom, od koje roisli da nema na svijetu bo|e ni ostrije. 
Marko mu kaze: ne hvali se (-ordom, svaka je corda dobra, kad je 
u junaka; i u mene je dobra corda. koju sam vec dosta krvi na- 
pojio, ali .se liome ne hvaliin toliko koliko vjernom svojom |ubom 
Andelijom. — Veselovski ukratko spomihe Boccacciovu jednu novelu 
(I)ecamerone II., 9.) i Shakespearovu dramu „Cymbeline“, u kojima 
je obraden predmet, o kojemu se ovdje govori. Sadrzaj pomenute 
Boccaeciove novele ukratko je ovaj: Genovlanin Bernabo kladi se 
s Ainbrogiuolom, da ovaj ne ce moci zavesti hegovu ienu /ineviu. 
Ambrogiuolo podmiti sluSkihu Zinevrinu i da se odnijeti u koviiegu 
u sobu nene gospode. Iduce noci opazi on madez na lijevoj sisi 
Zinevrinoj i ukrade neke liene nakile. Tako Ambrogiuolo uvjeri 
Bernaba o nev)ernosti hegove zene; Bernabo mu isplati okladu te 
nalozi svome sluzi, da ubije Zinevru. Sluga se smiluje svojoj gospodi 
te je ne ubije, a ona se onda preobuce u musko mornarsko ruho i 
pobjeze iz Genove u Aleksandriju pa tamo stupi u sluzbu sultanovu, 
kpji i ne sluti, da je ona zensko. Iza nekoga vremena vidi Zinevra 
na vasaru Ainbrogiuola, gdje prodaje one ukradene nakite; Zinevia 
ga pita, otkle mu to, a on kaze, da je dobio od neke gospode za 
znak }ubavi. Poslije dode u Aleksandriju i liezin muz Bernabo; onda 
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Zinevra pred liim i pred sultanoni dokaze neva(alstinu Ambroginolovii, 
t« on bude kaziien, a Zinevra se sa svojini inuzeni vrati n Geiiovu!^ 
- 8to se Zinevra preoblaci u musko mho, to je prema sklopn citave 
novele vrlo dobro motivirano; u Milutinovicevoj pjesmi takoder se 
Andelija, kako smo vidjeli, preoblaci u innske ha(ine: u maticinoj 
pjesmi Markova se zena preoblaci ii ruho kaludersko. ^'i u jednoj 
iii u drugoj naspj pjesmi nije to preoblacivaiie motivirano. i to je 
dokaz, da je ta crta prenesena iz kakove pjesme ili price, gdje je 
to bilo motivirano. - U Sbakespearovu ,Cymbelinn“ osnovni je 
motiv isprekrstan kojekakim nepotrebnim i neumjesnim crtama, koje 
opceni dojam drame kvare, kako je to opazio vec Dunlop na str. 225. 

* * 

* 


U 101. pjesmi II. knige Vnkove kazuje se, kakojeJovo Budimlija 
isprosio Janu Janockiiiu, ali je pr^prosi erdelski ban i odvede ii 
Erdel. Boslije nekoga vremena .Jovo uacini ladu, koju napuni svako- 
j'akom za zene potrebnom trgovinom i otplovi u Erdel. Kad Jana 
cuje, da je dosao nekakav trgovac, koji ima lijepijeh stvari u ladi 
ona ode onamo. da kto kupi. Ali kad ude u ladu, Jovo dade znak 
veslacima, te odmah otplove; ban erdelski pode na koiiu za liima 
u potjeru i stigne ih pa moli Janu, da se k liemu vrati, ali Jana 

lie ee, vec s Jovom otplovi u Budim, i tamo se vjeiicaju. _ Ovaj 

je motiv prodfo i u narodne nase pripovijetke. U Vukovu zborniku 
nar. pripovijedaka (1853.) pod br. 12. kazuje se, kako je nekakav 
momak odveo carsku kcer i lioni se ozenio onako, kao sto to cini 
Jovo Budimlija u pjesmi; samo su u pripovijetki usle u osnovni 
motiv 1 druge neke erte, kojih u pjesmi nema. Dodajem jos, da se 
ovai motiv iialazi u Krasica br. 10. i (mnogo kraee izveden) u kiiizi 
B. Musickoga' br. 3., a drugim razlicnim crtama rasiren u Stoja- 
dinovica II. br. 10. U „Vili“ (I860.) na str. 425-426. stampana 
je deseteracka pjesma, u kojoj je ovaj motiv obrnut, t. j. djevojka 
Petiusa (kci ledanskoga kraja) dolazi u ladi po' momka (po Stojaua 

lahoviea u Biogradii) i odvodi ga u svoju zerahi i tamo se vjenca 
s iimie. 


“ecMe, CKVIIHO IIX y Cpeaiv B. M. I 
18<5. Da je taj b. M. = Branko Musicki" vidi u -Letopisi 
srpske“, kii. 148., str. 65. ” ^ 


meBo 

matice 
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Motiv, 0 kojeinu ovdje govorinio, takoder je internacionalan, dok 
ga nalazinio i osim nase prostonarodne kuizevnosti, i to u poznatom 
nemaSkom eposu „(.Tudruni‘‘, gdje se (u aventiiri 5—7) kazuje, kako 
krai Hotel oprema ladu s prekrasnom trgovinom te je povjerava 
trojici svojih junaka, da na ripj, preobuJeni kao trgovei, otplove 

Irlandiji, gdje krajuje Hagen, u kojega je prekrasna kci Hilda. Nu 
su prosili vee mnogi prosci, ali Hagen samo onome lioce dati svoju 

kcer, koji od liega bade na niejdanu ja6i, i tako je pogubio vec 

silue prosee. Kad ona tri toboziia trgovca doplove Irlandiji, H\gen 
ih lijepo prima i casti te dopusta Hildi, da s djevojkama ide gledati 
pretrasnu trgovinu u ladi. Kad djevojke dodu, onda oni nazovi- 
trgovci brze otplove i tako Hildu dovedu kralu Hetelu, koji se s lionie 
vjenfa, i ona mu rodi kcer Gudrunu. — Isti se ovaj motiv nalazi 
i u riemackoj pjesmi XII. vijeka o kralu Rotheru. 

* ♦ 

Osnovni motiv, kako mladoga junaka zatvorenog u tamnici izbav|a 
kci ili sestra onoga, u 6ijoj tamnici junak fami, razgrauao se u 

narodnqj na^oj epiei u tri varijante. 

a) Jezgra Yukove pjesme 11. br. 95. stoji u tome, kako je Stjepan 
Jaksic dugo tamiiovao u turskoj tamnici, jer se nije htio poturciti, 
a iiapokon ga je izbavila pasina kci Hajkuna, kojoj Jaksic obeea, 
da ee je uzeti za zenu; izatoga oboje sretno pobjegnu na JakSicevu 
postojbinu u Biograd. U pjesmi je ta jezgra iskidena mnogijem 
crtama, kojih naraa ne treba ovdje spomiiiati, jer za samu jezgru 
nijesu vazne. Navedena jezgra odgovara jeduoj pri5i, koja se nalazi 
u poznatom nam vec (vidi na str. 212.) sredovijeCnom lat. zborniku 
„Gesta Romanorum'', gdje se na str. 278. (u izdanu H. Oesterleya) 
kazuje, kako je jedan mladid dopao taranice nekakvoga kraja, a otac 
ga liegov nije mogao iskupiti, jer je krai trazio golem otkup. Tako 
je mladic u tamnici ginuo i venuo. Napokon mu se smiluje kra|eva 
kci i rece mu, da ce ga izbaviti i pobjeci s dime, ako joj obeca, 
da ce je uzeti za zenu. Mladic joj to obeca te se tako izbavi tamiiice 
i dobije vjernu lubu. — U Ka6icevu „razgovoru“ na str. 34—37. 
nalazi se pricane u prozi i pjesraa o dalraatinskom kraju Vladimiru, 
koji je dopao tamnice krala bugarskoga Samuila i iz ne ga izbavila 
Samuilova kci Kosara. KaMc prida (u prozi), kako je Samuil navalio 
6 velikom vojskom na Vladimira pa ga uhvatio, odveo u Bugarsku 
i bacio u tamnicu .... „Ovi kra) imadiSe cer Kosaru imenom, i 
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ova bi§e vrio dobra i bogabojeea 6ineci miiogu [ubav siroinahonv 
navlastito suznem u taninici, koje cesto pohodase dileci im leniozinfr 
innoge i odieu liiovu periici i svaku lubav pokazujuoi. Cineci dakle 
Kosara obifajna dobra suziieni u taninici dogodi se, da ugleda u 
jednoj niraSiioj tainnici siroinaliaT Vladimira kraja daltnatiriskoga, 
mladica puno lipa, pristala i ponizna. koga dobro razgledavsi ulize 
joj u volu i zazeli ga iinati za svoga zarucnika. Vrativsi se dakle 
k dvorii svomii ulize prid otca Sainuela, klece iia kolina i poce ga 
moliti, da joj Vladimira daruje za svoga zarucnika. Prenda srce 
Samuelovo bise vazda tvrdo, juto i nemilostivo, navlastito praina 
suznim, nistaneinaiie zasto Kosaru vele jublase. dopusti joj niilost, 
koju zejase, i tako udi| i-ini izvesti Vladimira iz tamnice, obuce ga 
u kralevske aline, povrati mu sve drzave, koje bise nepravedno oteo, 
cini ga vincati s Kosarom i posla ga vesela u krajestvo svoje". Ovo 
isto pjeva Ka6ic u pjesmi, koja izatoga dolazi.* Svejetouzeo Kacic 
iz lat. letopisa popa Duklanina, ii kojemu se to nalazi na str. 42—43. 
izdana I. Orncica. Kacicevo (ili upravo Duklaninovo) pricaue razlikuje 
se od navedeue \ukove pjesme i od pri^e u „Gesta Romanorum“ 
u tome, sto djevojci i momku ne treba tajno bjezati, jer otac dje- 

vojacki pristaje na udaju svoje kceri za suziia, kojega sam pusta iz 

tamnice. Sva je prilika, da je pricaiie’ u „Gesta Romanorum“ i u 
Dukjanina poteklo iz kakvoga zajednickog, nama nepoznatog, sredo- 
vije^nog izvora. Drzati, da je Duklanin ono pri&iiie uzeo iz narodnijeh 
pjesama svoga vremena, bilo bi romanti^no (vidi na str. 7.); a slabo 
bi bilo vjerojatno i to, kad bi se reklo, da je jezgra Vukove pjesme 

II. br. 95. potekla iz Duk]anina (preko Kaeica). 

b) U Vukovoj pjesmi II. br. 04. pripovijeda Marko Kralevie svojoj 
materi, kako je nekad dopao teske tamnice u zeinli arapskoj, u kojoj 
bi bio zaglavio, da se nije u n zajubila kei kraja arapskoga i iz- 
bavila ga iz tamnice, posto joj se Marko zakleo, da ee se liome 
ozeniti. Kad Marko s djevojkom Arapkom vec podaleko odmakne, 
sjedne s dome, da pociiie; onda ga djevojka zagrli, ali Marko se 
zgadi na riu, sto je bila crna, a zubi joj se bije*le, te je nezahvalnik 
posijece. Isto, samo u krace, govori bugarstica u Bogisiea pod br. 
5. Halanski na str. 447. i d. navodi zgodnu paralelu ovijem 
pjesmama iz vizantinske price, koja se nalazi u pjesmotvoru X. vijeka 
0 Digenisu Akriti. U toj se prici kazuje: vizantinski jedan junak 


^ \e<5 je reCeno na str. 6., da je ova KaCideva pjesma usla i u 
narod te je stampana kao prava nar. pjesma u „Vijencu“. 
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uaini u tamnici velikoga einira (t. j. krala arapskoga) Aploravda. 
Kci se emirova zajubi u suzria i u dogovoni sa svojoni materoin 
izbavi ga iz tamnice; on odlu6i, da bjezi s djevojkom u svoju do- 
moviiui i zakune joj se, da ce je uzeti za zenu. Djevojka s dopusteiiein 
matere svoje bjeii s vizantinskijem junakom uzevsi koiia i dosta 
novaca. Ali na trecein konaku Vizantinac ostavi djevojku samu u 
pustirii; ona place i zakline ga, da to ne 6ini, ali on ue mari. — 
Halanski dizi, da je ovaj niotiv u nasim nar. pjesmama kiiizevnoga 
izvora; u starobugarskoj naime kiiizevnosti nalazio se prijevod vizan- 
tinske epopeje o Digenisu Akriti. Dodajeni jo§, da u zborniku mat. 
hrv. II. br. 14. ima pjesma, ii kojoj Marko Krajevic ne ubija svoju 
izbavitelicu Arapku djevojku, vec je samo ostavla (kao i vizantinski 
junak sto cini) u gori pri vodi Bojani; ona moli ilarka, da je ne 
ostavja, ali on ne slusa; nato ona od zalosti skofi u vodu i utopi se. 

c) Odlicna pjesma Vnkova III. br. 21. kazuje, kako je Stoian 
Jankovic spavao u gori pod jelom pa se na li namjerio licki Mustaj-beg 
sa svojom druzinom te ga svezao, odveo u Udbinu i bacio u tamnicu. 
Mustaj-beg se dogovara s Turcima, kako ce Stojana pogubiti, ali 
sestra Mustaj-begova lukavo ukrade bratu kjuce od tamnice i ispusti 
iz lie Stojana. koji joj se zakleo, daceje uzeti za zenu; onda uzmu 
iz Mustaj-begova podruma dva najbola koi'ia i na liima odjaSu put 
Kotara, postojbine Stojanove. Kad su bili u planini, Stojan boce da 
malo pospava, jer se osjecao vrlo umoran, pa oboje odjasu od kdiiil, 
i Stojan nasloni glavu Hajkuni u krilo i zaspi. U to Mustaj-beg 
poleti sa svojim drustvom u potjeru za bjeguncima, pa kad ih nade, 
onda Stojan otpravi Hajkunu na koiiu u Kotare, da ne gleda, gdje 
se krv lije. Svi Tnrci navale na Stojana, a Stojan ih sve posijeee, 
Mu.staj-bega ubvati i sveze pa ga onako svezana otpravi u Udbinu, 
a sam ode s Hajkunora u Kotare, tamo je pokrsti i vjenCa se s lioine. 
Varijanta ovoj pjesmi Vukovoj nalazi se u Krasica pod br. I*. Ha¬ 
lanski na str. 005—006. sretno dokazuje, da su te dvije pjesme 
sasvijem srodne s germanskom pjesinom o Waltariju (koja potjefie 
iz X. vijeka, a pisana je latinskil, gdje se kazuje, kako je Walter 
(Waltharius) akvitanski junak boravio kod Atile i s Atilina dvora 
pobjegao s burgund.skom krajevnom Hildeguudom, kako ih je stigla 
potjera i zametnuo se boj i kako je napokon Walter sretno dosao 
kuci i vjenSao se s odvedenom krajevnom. Halanski pokazuje srodnost 
medu onim na&im pjesmama i medu ovom germanskom ue samo u 
cjelini, ved i u pojedinostima: 1. Walter i Hildegunda bje'2e s dvora 
Atilina upotrebiv§i zgodu, kad Atila i hegovi Huni spavaju pijani. 
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a Zladja djevojka u Krasica oslobada Stojana i bjezi s liime u eat^. 
kad I'lezin otac iza mnogoga pica tvrdo zaspi; 2. brat Hajkunin (u 
Vuka) ide u potjeru sa svojim drugovinia za bjegiincima, a u o-er- 
inauskoj pjesmi gone i stizu Waltera i Hildegundu Gunter i Ha^en 
s drugijem junacinia: 3. Walter zaspi prije nego ga stigne potfera 
metnuvSi glavu na kolena Hildegundi, a upravo take spava ii isti 
cas 1 Stojan; 4. i Walter i Stojan prije nego ce se pobiti s potjerom, 
otpravjaju s bojiJta svoje vjerenice; 5. u boju ostaju pobjednici Walter 
i Stojan: 6. poslije boja Walter i Stojan idu svojim kucama, vjencaju 
se s vjerenicama i sretno zive; 7. karakteri Hildegiinde i Hajkune 
(ill Zlatije u Krasica) posve su slicni. 


* * 

♦ 

U Vukovoj vrlo lijepo izvedenoj pjesmi III. br. 25. govori se. 
kako SU Turci udarili na Kotare te ih poliaralL i zarobiH Stojana 
Jankovica pa ga odveli u Stambol. Za Stojanom je ostala u Kotarima 
mlada juba, s kojom je zivio samo nedjeju dana. Nakon devet godina 
robovana utece nekako Stojan iz Stambola i kad dode blizu Kotarima, 
sviati se u svoj vinograd i tamo od svoje matere, koja obraduje 
vinograd, 6uje, da mu se juba danas preudaje. Nato pohiti Stojan 
u svoje dvore i zateee zenine svatove u najlepsem veselu; oui ne- 
znanoga putnika lijepo medu se prime i pocaste; izatoga Stojan 
zapjeva u alegoriji: „vila giiizdo tica lastaviea, vila ga je za devet 
pdina .... (vidi na str. 52.). Stojanova se |uba odmah dosjeti, da 
je to liezin Stojan, i sad dakako ne ce i ne moze ona da se preuda: 
all da svatovi ne odu bez vodevine, pokioni Stojan mladozeni svoju 
sestru za lubu, na sto svi rado pristaju i rastaju se u prijatelstvu. 
— U Rusa se nalazi mnogo pjesama (sve samili varijanta) o Dobriiii 
Nikiticu, kako je otisao nekamo na vojnu i svojoj mladoj zeni na 
polasku rekao, da ga ceka G (ili 9 ili 12) godina, pa ako ga iza 
toga vremeua ne doceka, neka se preuda, za koga hoce, samo ne 
za Alesu Popovica. Kad odredeni rok prode, a Bobrina se ne vraca 
kuci, ouda Alesa prospe glas, da je Bobrina poginuo i zaprosi liegovu 
zeuu. Na dan \’jen(?ana vrati se Bobrina kuci neprepoznat i dode 
medu svatove, koji ga prime medu se; kad mu dadu casu vina, on 
je ispije i onda je sam opet natoci i spusti u liu svoj vjencani prsten 
pa nasluzi casu svojoj zeni; ona primi easu i ispije i onda opazi 
na dnu prsten pa se odmah. dosjeti, da je ono nezin Bobrina. Pre- 
udaja se dakako odmah razbije. a Bobrina uhvati Alesu za kose i 
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izbije ga, neka upamti, kad je tudii zenu htio da uzme. Pjesama 
srodnoga sadrzaja ima i u starotVaiicuskoJ knizeviiosti; u nima vitnz. 
koji inora u daleku zenihi iia vojnii, ostavla svojoj zeni na rastanku 
polovinu vjenfianoga prstena, a drugii polovinii zadrzava sebi i veli 
joj, neka tu polovinu dobro 6uva. kao sto ce i on svoju, sve dok 
se opet lie sastanu. Prolazi innogo godina, a vitez se ne vraea, i 
svi inisle, da je poginiio; onda se zena preiidaje, ali on dode bas 
na svadbii lienu, pa posto joj pokaze svoju polovinu prstena, zena 
ga odniah prepozna, i od preudaje ne bude nista. Vidi o tiin staro- 
franeuskim pjesmania u Clanku 1. P. Sozonovica stampanoine u 
„Varsavskiiii universitetskim izvjestijama“ g. 18i)7. IV. i 181^8. L, 
gdje se pjesme viSe ili maiie srodna inotiva uavode i iz pjevaiia 
drngijeh naroda po Evropi. — Viijedno je dodati, da se u „Vijencu“ 
na str. 11—13. nalazi pjesma, u kojoj neprepoznati do^jak u svato- 
vima svoje zene niece (kao i Dobriiia Nikitic) u 6a^u \Jeueani prsten 
i pruza casu nevjesti, i onda ona prepozna svoga muza, koji se iza 
devet godina vratio (inace je ova pjesma rdavo izvedena); u drugoj 
opet pjesmi Markova luba Andelija, koja se preudaje, u neznanom 
putniku, koji joj je dosao na svadbu, prepoznaje svoga Marka po 
vjencanoni prstenu, kojega joj je on pokazao (tu pjesmu navodi 
Halanski na str. 033. iz kiiige nekoga Lazara Nikolica pod br. 1.). 
A vrlo je zanimlivo, sto se u zborniku mat. hrv. II. br. 28. govori. 
kako se Markova juba nakon devet godina Markova izbivana (na 
nekakvoj turskoj vojni) preudaje za Ivana Seiianina, a Marko joj 
neprepoznat dolazi u svatove, pa je toboze dariva polovinom zlatnoga 
prstena (jama6no vjenSanoga, premda se to izrijekom ne kak^); 
onda Markovica uzme iz sanduka drugu polovinu prstena pa ih 
obje sastavi i vidi, da se slak, te zagrli Marka govoreci: „starije 
je sunce od miseca, stariji je Marko od Ivana“. Ta je dakle crta 
potpuno istovetna s onom u pomenutim starofrancuskim pjesmania. 
(Dale se u matieinoj pjesmi kaze, kako Ivo Seiianin ne ce s dobre 
voje da Marku prepusti negovu knii; zato ga Marko posijek). 

* * 

* 

U Vukovoj pjesmi III. br. 49. kazuje se, kako je Turcin Boicic 
Alija uhvatio hajduka Vukosava te ga zatvorio „u lednu tamnicu“ 
u svojoj Udbini. Hajduk tamnuje tri godine i onda javla svojoj raajci 
i kni, da ce i poginuti u tamnici, neka mu se viSe ne nadaju. Onda 
}uba hajdukova ostrik kosu i obufie se kao carski delija, zajaSe koiia 
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i ode 11 Udbinii. Tamo kaze Turcinu BoiSicn, da je poslana od sultana^ 
neka uiu dovede i Boifiiea i Viikosava, pa ce ih sultan obojicu po- 
giibiti. Turcin sve vjeruje i preda joj Vukosava te joj dade pet stotina 
dukata, da mu se smiluje i ne vodi ga sultanu. Ni Vukosav ne 
poznaje svqje lube, vee je drzi za pravoga carskog deliju, dok mu 
se sama na putu (vodeci ga toboze u Stambol, a upravo liegovu 
domu u primorju) ne ocituje, i onda sretno i veselo dortu kuci. 
A arijanta tqj pjesmi nalazi se u Marjanoviea pod br. 2o.; osim toga 
dvije u Bogisica pod br. 98. i 99. i jedna u zborniku mat. hrv. 11. 
br. 04.; u Bogisieevim pjesmama izbavja sestra brata iz turske 
tamnice onako kao u Vuka i Marjanoviea sto zena izbavja muza: 
a u maticinqj pjesmi i zena i sestra obueene kao miade pasalije 
izbavlaju Marka Krajevica iz turske tamnice. U svim tim pjesmama 
zene se, kako vidimo, oblace u vojnicko ruho i neprepoznate lukavo 
izbavjaju muza ili brata iz teske tamnice i o6ituju se tek onda. kad 
su sviSile posao, koji su htjele da svrse. 

0 djevojci, koja obucena u vojDi6ko ruho neprepoznata vojuje 
s drugijem vojnicima, nalazinio lijepu pjesmu u V^uka III. br. 40., 
u kojoj se govori, kako je sultan pozvao na vojsku starca Ceivana. 
Mjesto hega, koji je ostario te ne moze vi§e vojevati, opremi se na 
vojsku hegova kei Zlatija: sultan je postavi vezirom, i ona vojuje 
devet godina. Svi Turci misle, da je Zlatija muska glava, samo 
Omer celebija malo sumna i priopenje tu svoju sumriu svome ocu, 
a otac svjetuje sina: 

„Ako si se asik ucinio, 
a ti zovi careva vezira 
te s’ mecite mala i kamena: 
ako bude lijepa devojka, 
niti moze mala ni kamena; 
ako j’ tako poznat ne mogbudes, 
ti je zovi u zelenu bascu 
te s’ vajajte po zelenoj travi:* 
ako bude lijepa devojka, 
za nom ce se povijati trava; 
ako j’ tako poznat ne mogbudes, 
ti je zovi u bahu na vodu 
te skinite kovee i dizluke 
i s prsiju toke i decerme: 
poznat ces joj na prsima dojke 
i na glavi kosu pod kalpakom“. 
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Omer posluJa oca i pozove careva vezira na bacaiie niaja i kanieiia, 
ali proba mu je uzaludiia, jer vezir baci i mal i kamen daje iiego . 
itko driigi; i druga je proba uzaludna, jer je Zlatija za sobom travu 
„povrtala“ te se nije moglo poziiati, da je ona zenska glava. A kad 
dode na red treea proba. onda te’al poviie, da je atari Oeivaii pre- 
niiniio; nato Zlatija brze skoiii na koi'ia, da ide kuci, i tako izmakne 
trecoj probi. Varijanta se ovoj pjesmi nalazi u BogiSica br. HO., u 
kojoj je bo|e izvedeno izbav\ene djevojke od trece probe: ona ima 
sa sobom Tjerna roba, kojemu kaze: kad me sjutra povedu u baiiu, 
a ti najmi dva telula, koji ce onda povikati, da mi je otac preminuo. 
Rob tako ucini, i djevpjka sretno izmakne trecoj probi. I u ^ uka 
i u Bogisica junacka se djevojka na polasku ocituje radoznalome 
momku. da je zenska glava. 

Oba motiva o junackoj zeni ili djevojci preobucenoj ii vojnicko 
rulio i neprepoznatoj, dok se sama ne ocituje, kako ih nalazimo u 
Vukovijem pjesmama III. br. 49. i 40., zdruasena su zajedno u ne- 
koliko ruskijeh „bylina“, koje govore o Stavru Godinovicu i liegovoj 
zeni. Tijem je „bylinama“ ukratko sadrzaj (navodim ga po 151. 
pjesmi u Hilferdinga): Kod kneza se Vladimira caste glavni junaci 
i kad se malo provesele, stanu se hvaliti koji cim; Stavar se Go- 
dinovic hvali svojom zenom, koja je tako pametna, da bi mogla i 
samoga kneza Vladimira prevariti. Nato se Vladimir rasrdi i baci 
Stavra u tamnicu. Kad to dozna liegova zena Vasilisa, ona ostrize 
kosu, preobuce se u musko ruho, zajase koiia i ide u Kijevo knezu 
Vladimiru pa ran kaze, da je cna sin kraja „|ahovitskoga“ i da je 
dosla prositi litgovu kcer za zenu. Vladimirova kci sumiia, je ii to 
muska glava. Onda otac. hoce da se probama uvjeri o spolu toga 
krajevica. Najprije ga pozove u toplu baiiu, da se zajedno s liime 
kupa; ali Vasilisa se prije okupa i obuce, negoli je Vladimir dosao 
11 baiiu, i tako se prva proba izjalovi. Onda Vladimir ponudi V asilisi, 
da ide spavati; knez misli, da ce poznati na krevetu, kad krajevic 
ustane, je li na liemu lezalo musko ili iensko; ali Vasilisa je bila 
raudra i tako je lezala, da se nista nije moglo poznati. Poslije toga 
poziva Vladimir Vasilisu, da se s liime nadstrejuje, i napokon da 
se rve s liegovijem dvoranima: knez misli, ako je to zenska glava, 
da ce slabo strijejati i liegovi dvorani da ce je lako nadrvati: ali 
Vasilisa izide pobjednicom iz obje te probe. Sada nema druge, nego 
da se krajevic vjenfa s Vladimirovom keerju. Na svadbi je mladozeiia, 
zle vole, a kad ga Vladimir pita, sta mu je, on odgovara, da knezevi 
guslaci ne znaju ve.selo guslati, nego neka se izvede iz tamnice ne- 
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kakav Stavar Godinovic, koji zna veselo guslati. Vladimir odredi, 
da se Stavar dovede iz tamnice, pa neka giidi. Kad se Stavar dosta 
nagudio, razgovara se s liini mladozena, ali on iie moze svqju zenu 
da prepozna. Onda Vasilisa s dopustenem kiieza Vladiinira odvede 
Stavra u svqj cador pred Kijevom; tamo se ona preobuce u svoje 
zeiisko ruho, i onda je tek Stavar prepozna. Izatoga odu oboje 
k \ladimiru, i sad se Vladimir na svoju sramotu uvjeri, kako je 
Stavrova zena pametna pa da je i nega prevarila. te je svoju kc'er 
udavao za zensku glavu. Tako se Stavar izbavi Vladimirove tamnice. 
— Zanimjivo je, da ima talijanskih i portugalskih narodnih pjesama, 
kqje svojim .sadrzajem odgovaraju Vukovoj pjesmi III. br. 40. i Bo- 
gisicevoj br. 96. Vidi o tome u I. Sozonovica u „Ruskom filoloo-i- 
6eskom vjestniku“ XVI., str. 40. i d. 

Jos ima u narodu na§em pjesama o junafkoj zeni ili djevojci 
preobuSenoj u vojnicko ruho, koju svi drze za musku glavu. Takove 
su na pr. lijepe pjesme u Vuka III. br. 28. i 72., kojima ja za sad 
ne raogu navesti nikakve paralele iz pricaiia i pjevaiia drugijeh 
naroda, zato o liima daje i ne govorini. 



















Kazlicne crtice. 

V 

( esto se 11 nasim naroclnim pjesmaiiia lube „bijele“ r u k e. 
Vrijedno je ogledati, tko koine ruku liibi. Mnogo bi se prinijera 
moglo navesti, gdje to 5ini mladi starijemu ili nizi visemu, kako je 
na pr. u Viika II., str. 206., gdje ^^iloS Obilic dolazeei pred cara 
Lazara „on se caru sinjerno poklonio, ejeliva ga ii sknt i u ruku“, 

— ili na str. 577., gdje se kaze, kako je Vuk despot isprosio keer 
bana mletackoga pa izatoga se ban lubi s Vnkoin ii lice, „a Vuk 
bana u bijelu ruku", — ili na str. 600 , gdje mladi Stjepan Jak^c 
dolazeei pred Ivana Zvijezdiea, koji je od nega stariji i odlieniji, 
Liana mu se i \uh\ mu ruku (upravo: „pojubi ga u skut i u ruku"), 

— ili u Vuka III., str. 10., gdje Grujo Novakovic sastajuci se sa 
svojim stricem i ocem „sa stricem se u obraz pojubi, a svog oea 
u bijelu ruku" i t. d. Kako je po narodnom shvacanu 5;ena niza od 
covjeka, zato vrlo 6esto vidimo u pjesmama kako zene, a pogotovu 
djevojke jube ruke mu^kiriu. Kad one to 6ine oeu ili starijemu rodaku, 
to se ne protivi ni naSemu ugladenom evropskom shvacaiiu; to imamo 
na pr. u zborniku mat. hrv. III., str. 252., gdje djevojka (Turkina) 
lubi ruku svome ujaku (daigi), — IV., str. 274.: „svome babi ruku 
polubila" (t. j. Turkina djevojka). Mnogo se mane s recenim evropskim 
shvacaiiem slaze, kad zena \uhi ruku svome muzu, kako to vidimo 
u Vuka II., str. 527., gdje zena svome rnuzu (Ivaiiu Crnojevicu) 
na sastanku iza dujega vremena jubi skut i ruku (a on rie ne lubi 
iiikako!), — ili bratu, kako je u Stojadinovica I., str. 170. i u 
zborniku mat. hrv. III., str. 117., — ili djeveru, kako je u Vuka 
II., str. 46. i 628. Cesto ^ene i djevojke jube ruke ludma, koji im 
nijesu nikakav rod; to imamo na pr. u Vuka III., str. 18., gdje se 
kaze, kako pobratim Ikonije, kceri kneza Milutina, dolazi sa .30 
svojih drugova (hajduka) na lieno pozivaiie lioj u pomoc, da je iz- 
bavi od pase sa Zagorja, — „do6eka ga dilber Ikoriija, ruke siri 
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te g’ u lice |ubi, a druzinu u bijelii ruku“, — ua str. 9{>. Turkiria 
djevojka liibi ruku momku, koji je dosao, da je odvede, a on riii 
inedu oci, — na str. 366. ASin-beg sastajuci .se sa svojiin pobra- 
tiinom Radom jubi se s liim u lice, a kaduna jubi Rada u ruku, — 
u Vukii VII., str. 73. pred Irana Seiianina dolazi Tiirkiiia Ajkiiiia, 
zaruJnica liegova brata Tadije, i „pred Iva se siujerno poklonila, pa 
ga jubi u skut i u ruku“, — u zborniku mat. hrv. IV., str. 530. 
Jubi Turkina djevojka momku (Turcinu) ruku na sastanku, — u 
„Vijeneu“ na str. 57. sestra Alaj-begova Fatima djevojka jubi f)uliga 
barjaktara „u skut i u ruku“ i pita ga za svoga brata; i zena 
Alaj-begova jubi Duligu ruku i pita ga za svoga muza. Sinovi 
materama cesto lube ruku (a ne i skut) kao na pr. Milos Voinovie 
u Vuka II., str. 137., ili Marko Krajevic ua str. 332., — u Vuka 

111., str. 394. Ivan Senkovic odlazeei na mejdan i oprastajuci se 
s roditejima jubi oca u skut i u ruku, a majku u ruku, — u Vuka 
VI., str. 399. despot Vuk jubi majku u ruku, tako i Turcin Osman 
u zborniku mat. hrv. IV., str. 113. 

Zanimlivo je, sto u nekijem pjesmama siiiovi na sastanku ili na 
rastanku lube svojim materama „bijele dojke“, koje su ih othranile; 
to cini bosanski vezir u Jukica na str. 98., Ivo Seiianin na str. 162.. 
Marko Krajevic u Krasica na str. 48. i Turcin Halil u Hormanna 

11., str. 190.: u prvom i u drugom od ovijeh primjera lube se ne 
samo dojke, nego i obje ruke. — Iiiafe se zenama vrlo rijetko lube 
ruke, kako je u Petranovica II., str. 166., gdje Marko Krajevic jubi 
ruku srp.skoj carici (majci Urosevoj), posto je ona nega triput po- 
Jubila i zahvalila mu, Mo joj je sina sacuvao, — ili kako je u 
Jukica str. 465. i u zborniku mat. hrv. L, str. 392., gdje mlada 
zena starijoj jubi ruku. 

U ruskijem „bylinama‘", koliko sarn ih ja procitao, mislim da se 
ne lube ruke nikom (judi se u liima lube u „Mcerna usta“), — u 
Homera sasma se rijetko ruke jube, kako je u Ilijadi XXIV. 478., 
gdje starac Prijam Jubi ruke (ninogo mlademu) Ahileju moleci ga, 
da mu preda tijelo Hektorovo; u Odiseji XA"!. 16. vjerni pastir 
Eumej sastajuci .se iza dujega vremena sa svojim mladim gospodarom 
Telemahom jubi mu glavu, oci i obje ruke; u Odiseji XXL 225. 
oSituje se neprepoznati do tada Odisej vjernim svojim slugama Eumeju 
i Piletiju, a oni onda — 
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zaplacu i ruke tad na Odiseja hrabroga bace, 
pozdrave nega te glavu, ranieiia liibit rnu stanii, 
a Odisej glavii i nike po)nbi liima. 

a 


U obienoni zivotu ni u nas iii u drugijeh naroda ne dogada se, 
<la brata brat ili sestra zove prezimenom, a u narodnijem 
pjesDiania nije to neobifno. Take u Viika II., str. 633. Bogdan .laks^ic 
govori svome bratii; „.Iakbic Mitre, moj niio brajane!" a na str. 
634. isto tako Mitar Jaksic veli bratu Bogdanu: „Jaksic Bogdan, 
mpj mio brajane!“ U istpj kiiizi Vukovoj na str. 523. sestre zovii 
svoga brata: „o na§ brate, \ laSicu Radule!“ — Tako se isto ii 
obienoni iivotu ne dogada, da otac ili mati svoga sin a zovu 
prezimenom, a u nasijem pjesmama ima i toga; tako u Vuka 

11., str. 330. majka govori sinu: „a moj sinko, Kralevicu' Marko!“, 
a na str. 515.; „da moj sinko, Bopovic Stojane!“, u III. kiiizi na 
str. 391. govori otac sinu; „drago iiedo, Senkovicu Ivo!“ — Ni to 
ne biva u obiSnom zivotu, da sin majku svoju zove imenom 
i oca imenom ili imenom i prezimenom, a u pjesmama i 
tome ima dosta potvrda; tako na pr. Marko Krajevic u Vuka II., 
str. 193. veli svojoj materi: „,levrosima, nioja mila majko!“, a na 
str. 437.: „Jevrosima. moja stara inajko!" Nejaki Stevan u Vuka 

111., str. 38. govori svojoj materi; „Maksimija, moja mila majko!“ 
Marko Krajevic govori u Vuka II., str. 195. svome ocu: „a moj 
bubo, VukaMne kraju!", Jugovici na str. 184. govore svome ocu: 
„o nas babo, stari Jug^Bogdaue!“ U Vuka III., str. 44. nejaki 
Stevan veli ocu: „krasni babo, Novakovic Griijo!", a na str. 403. 
mladi Ivo Senkovic govori ocu: „rodite|u Senkovicu Durdu!“ 

Da sin (ili kei) oca ili majku po imenu zovu, tome nema primjera 
u Homera, a u ruskijem pjesmama moze se po koji primjer naci; 
tako u Hilferdinga na str. 69. govori kei svome ocu; „ah sunasce 
Vladimire stolnokijevski! sta ti je, Vladimire, sada na urn palo?“, — 
na str. 1029. govori Dobriiia svojoj materi: „a roditeju, majko moja, 
postena udovice, Jelena Tirnofejevna!“ (slicno na str. 1003. govori 
svojoj materi Duk Stepanovic). 

* * 

4 : 


' „Kra]evi6“ nije Marku pravo prezime, nego znaci upravo „kra)ev 
ain“, ali se danas osjeda kao prezime. 
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Vrlo je obicno pobratinistvo (i posestrimstvo) u uaspj 
iiarodnoj epici. Dra dobra prijate|a ne niogu u lioj ne biti pobratiini, 
ako nijesu kakvi rodaci. (3dje se za dra pobratima ne veli izrijekora 
u pjesini, kad su se i kako pobratili, tu va)a misliti, da im pobra- 
tiiiistvo traje od rane luladosti. dok su se zajeduo igrali i drugovali 
pa se razvilo samo sobom i tako ostalo. Iiiace pobratimstvo nastaje, 
kad tko koga u kakvoj velikoj iievoli pobrati. Formula je veoma 
jednostarua: oiiaj, koji je u nevoji, kaze drugom: Bogom brate! 
(Hogoni sestro!) ili: Bogom brate i svetim Jovanom'! — i pobra¬ 
timstvo je svrseno, ako ga onaj drugi prihvati, bez ikakvoga drugog 
obreda. Onaj. koji je pomenutijem rijecma nazvau pobratimom, obi6no 
prima pobratimstvo i cini, za .sto ga onaj drugi moli. Tako u Vuka 
II. br. 2d. mlada Gojkovica, kad vidi, kako je zivu zaziduju, govori 
Radu neimaru: 


Bogom brate, Bade iieimare! 
ostavi mi prozor na dojkama, 
isturi mi moje b’jele dojke, 
kade dode moj nejaki Jovo, 
kade dode, da podoji dojke. 

Kad joj tu ze|u Bade izvrJi, ona opet govori: 

Bogom brate, Bade neimare! 
ostavi mi prozor na ocima, 
da ja gledam ka bijelu dvoru, 
kad ee mene Jova donositi 
i ka dvoru opet odnositi. ’ 

I tu zeju izvrsi Bade Gojkovici. — U istoj kiiizi u pjesmi 42. 
ugleda Milos Obilic iz tamnice nekakva „postu knigonosu“ pa ga 
zove: „ Bogom brate, posta knigouosa! donesi mi jedan list hartije, 
da ti gi’adim jednu sitnu kiiigu". Tijem se rijecma dodaje: „to je 
posta za Boga primio, donese mu jedan list 5artije“. — U pjesmi 
63. iste kiiige robina djevojka dolazi pod sator Marku Kralevicu i 
govoii mu; „Bogom brate, Krajevicu Marko! visiiim Bogom i svetim 


‘ Sv. Jovan je zastitnik bratimstva (i kumstva); to se osobito vidi 
iz Vukove pjesme II. br. 1., gdje se govori, §ta je koji svetac od 
Boga dobio, da onijem upravja: „sveti Jovan (t. j. dobi) kumstvo i 
bratimstvo‘‘. 
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Jovanom! oprosti me danas od Arapa . . . . “ Marko 6ini djevojci 
po wo\\ i posto je oslobodi od Arapa, onda je odvede svome dvoru 
i govori svojoj niateri: 

Jevrosima, moja stara majko! 
evo, mati, Bogom posestrime, 
ran' je, inajko, mene kakoiio si, 
udomi je kano cedo svoje, 
da bi, majko, stekli prijateje. 

Marko dakle drzi svoju posestrimu kao pravii sestru, a mati je 
Markova drzi (kako se iz pjesme daje vidi) kao svoju kcer. 

Mane ima primjera, gdje onaj, kome se veli „Bogom brate!“ ne 
prima pobratimstvo ili ako ga prirna, a on ne 6ini ono, za sto ga 
onaj drug! moli. U Vuka II. br. 47. Juba Stevana Musica grledi 
slugu Vaistiuu govori mu: 

Bogom brate, Vaistino slugo! 
visiiim Bogom i svetim Jovanom! 
dosad si mi verna sluga bio, 
odjako si Bogom pobratime, 
nemoj budit gospodara moga .... 

Music je bio nalozio Vaistini, da ga rano probudi, da idu u boj 
na Kosovo, a Musicka je vidjela zao san pa se boji, da ce joj muz 
poginuti, i zato moli Vaistinu, da ne budi Musica, a Vaistina od- 
govara: 

Draga seko, Stevanova jubo! 
ne cu, seko, nevere ciniti 
gospodaru i mome i tvome, 
jer ti nisi na zakletvi bila, 
kako nas je zakliiiao kneie .... 

Vaistina dakle prima pobratimstvo od svoje gospode, dok joj veli 
„seko“, ali joj zeju ne izvrsuje, vec budi Musica te odlaze na Ko- 
SQYO. — U Vuka III br. 50. aga od Ribnika bratimi Ivana Sen- 
kovica, da ga ne pogubi, poSto ga je svladao na mejdanu, ali Ivan 
ne prima bratimstvo i ubija TurMna; malo izatoga dva pa§ina sina 
bratime Ivana i mole ga, da im kone vrati, ali on ih ne slu§a i ne 
vraca im kone. 

T. MARETiO, NAR. EPIKA. 


16 
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Iz ovoga se zadneg primjera vidi, kako i Tiirci lioce da se bratime 
s krk'anskijem junakoin. Nije to jedini primjer, ima ih u pjesmama 
dosta i drugih, pa i takvih, gdje se pobratimstvo priraa. U Viikovo] 
pjesmi II. br. 57. raiieiii kraj Vukasin, kqjega nosi voda Mariea, 
govori Turkiiii djevojei: 

Hogoin sestro, lijepa devqjko! 
baci mene jediiii krpu platna, 
izvadi me iz vode Marice, 
eestitii cu tebe ostaviti. 

Pjesma daje veli: ^devojka je za Boga primila, baci lierau jeduu 
kraj od platna, izvadi ga vodi na obaliP. — U Vuka II. br. 01. 
Marko Krajevic moze pogubiti Tureina Alil-agu, koga je nadstrijelio; 
videci se Turcin na nevoli govori Marku: 

Bogom brate, Krajevicu Marko! 
visdim Bogom i svetim Jovanom 
po ubavu zakonu vasemu 1 
na 5ast tebe moji bell dvori 
i kaduna moja verna luba, 
tek me nemoj danas obesiti. 

Marko prima pobratimstvo i ne samo oprasta zivot Alil-agi, nego 
poslije toga s dime zivi kao pravi pobratira s pobratimom. 

Vrijedno je dodati, da se i u miihamedovskim narodnim pjesmama 
pobratimstvo (i posestrimstvo) cesto spomide, ne samo medu Muha- 
medoveima, nego i medu Muhamedovcima i krscanima. — Tako isto 
znadu za pobratimstvo i stare nak narodne pjesme; na pr. u Bogi- 
sicevim pjesmama br. 15. i 16. Vuk Ogdeni je pobratim s Mitrom 
Jaksicem. 

Covjeku je zena degova pobratima snaha kao i zena pravoga 
brata; zato u Vuka II., str. 351. Marko Krajevic dolazeci ii dvore 
svoga pobratima Filipa Magarina pozdravla degovu zenu s rijecma: 
„Bozja pomoc, moja snaho mila!“ Tako i hajduk Eade u Vuka III., 
str. 366. govori zeni svoga pobratima Asin-bega dajuci joj tri niza 
dukata : „uaj to tebe, moja mila snaho 1“ 

U Homera nema traga pobratimstvu; u ruskijem se „bylinama‘' 
katkad spomide, kao sto smo vidjeli vec na str. 81. 
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Fantasti6no je i naivno, kad ludi bratime zivotiiie i nezive stvari. 
U Viika III., str. 333. fobance Ivaiice ostavjajuci na neko vrijeme 
«voja stada u plaiiini govori: 

Bogom sestro, goro i pianino! 

Siivaj mene ovce i tobane, 
dok otidem Jajcu bijelome, 
dok otidem i opet se vrnem. 

U Vuka VI., str. Sd. mrtvi Jovan Visiiic iz groba se razgovara 
sa pticom kukavieom te joj govori: 

Bogom sestro, tico kukavico! 
podizi se na lagana krila, 
pa odleti u rosno primorje; 
tamo imam Bogom pobratima 
po imenu J,Aiticii Bogdana, 
sve mu kazi, sto je i kako je. 

Kiikavica „primi Bogom pobratimstvo“ i odleti Lutici Bogdanu 
te mu javi, §ta mu poru6uje mrtvi pobratim. 

U istoj knizi na str. 144. raneni Marko Kra]evid bratimi gavrana 
i moli ga, da odnese kiiigu u Kosovo kaluderu Savu; gavran prima 
pobratimstvo i nosi knigu. 

U Stojadinovica II., str. 12. razgovara se Marko Kra)evic sa 
zvijezdom prehodnicom: 

Bogom sejo, zv’jezdo prehodnico! 
ti prehodiS brda i doline 
i prehodiS zemje i gradove, 
znas li degod bojega junaka 
od meneka Krajevica Marka? 

Zvijezda odgovara Marku, da zna i t. d. 

-U istoj knizi na str. 61. govori se o hajduku Radulu i kaze se: 

kad napuni bistra geverdana, 
on ga jubi s obadvije strane 
pa ga ode Bogom bratimiti: 

„Bogom brate, bistar geverdane! 
nemoj mene vatrom prevariti, 
za oko te ni moliti ne cu“. 
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Na ovaj zadrii primjer nalik je ono, Sto u Hilferdinga na str. 891.. 
gorori Ivan Godinovic svome luku i strijeli, kad hoee da ustrijeli 
Tatariua: „ej oce, napeti moj luce, i ti majko, trrda strijelo, ne 
padni, strijelo, ni u vodu ni na zemlii, nego se okreni Tatarinu u 
bijele grudi“. Sli6no i na str. 917. 

* * 

* 

U narodu uaseniu greke erkve drzi se k u m s t v o (ne samo 
krsteno, nego i vjeneano) za veliku stvar, jer se kum shvaca kao 
duhovni otac; medii kumovinm niora dakle biti (ubav i mir kao 
medu roditelima i djecom. Zato u VukovoJ pjesmi II. br. 1. medu 
strasnijem grijesima, koji se cine u zemli Indiji, napomiiie se ovo: 

kum svog kuma na sudove cera 
i dovede lazjive svjedoke 
i bez vjere i bez eiste du§e 
i oglobi kuma vjencanoga, 
vjencanoga ili krstenoga. 

Kad tko koga pozove, da mu bude kum vjencani (a vajada i 
krsteni), onaj, koji je pozvan, treba to da primi, jer ne primiti bila 
bi velika grjehota pred Bogom i pred sv. Jovanom (koji je zastitnik 
kumstva kao i pobratirastva; vidi u bijeski na str. 240.). Na tom je 
osnovana Vukova pjesma II. br. 41., u kojoj se kazuje, kako je ne- 
kakva sirota djevojka nadmudrila Marka Krajevica: dosao prositi 
djevojku Marko i vojvoda Janko i Pavln Ustupcic. Marko predlozi, 
da svaki od nih trojice postavi zlatnu jabuku s prstenom, pa 5iju 
jabuku s prstenom djevojka izabere, liegova ce biti, ali u sebi misli 
Marko posjeci djevojku, ako ne izabere negovu jabuku. To djevojka 
naslucuje po goloj sab}i, koju Marko drzi na kolenu; noj je najmiliji 
Ustupcic i za riega hoce da pode, ali ju je strah Markove sable, 
zato se dosjeti pa Marka okurai veleci mu: „Bogom kume, Kralevicu 
Marko .... ja cu poci za Ustupcic Pavla“. Sad Marko ne moze 
djevojci nista uciniti, jer on kao pravi hriscanin zna, da mora primiti 
kumstvo i kao kum ne moze je posjeci, §to je drugoga izabrala za 
muza, a ne liega. Tako je eto djevojka Marka nadmudrila! — U 
94. pjesmi iste knige Vukove govori se, kako je Ivan Zvijezdic htio 
preoteti djevojku Ikoniju, koju je vodio Todor JakMc, da se s nome 
vjenea. Todoru se ne ce boja i krvi, zato govori Zvijezdieu: 
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Bogom kurae, Zvijezdic Ivane! 
kumim tebe Bogom velikijem 
i nasijera svetijera Jovanom, 
lie otimaj moje Ikoiiije, 
druziuu ti zovem u svatove, 
a ti podi na kumstvo vjen^ano. 

Zvijezdic ne ce ni da cuje o tome, vec hoce da posijeCe Jak^ica 
i potegne mac, ali mu ruke prionu za ma6 te ne moze liime mabati; 
onda Jakiic posijefie riega. To je bila Zvijezdicu kazan od sv. Jovana, 
§to nije prihvatio ponudeno kumstvo; tako je isto sv. Jovan „po- 
vezao“ ruke i druzini Zvijezdicevoj, te se nijesu mogli braniti, kad 
su na liih udarili JakSicevi svatovi, i tako ih je tri sta posje^eno. 
— U Vuka VII. br. 15. Banovic Sekula zove krajevica budimskoga 
Marijana, da mu bude vjenJ:ani kum. Budimska krajica, mati Ma- 
rijanova, ne dopusta Marijanu biti kumom, jer bi po pravici djevojka 
morala liegova biti. pa ju je Banovic Sekula preoteo. Izatoga dodnje 
pjevac (na str. 1G8.): 

vala Bogu i vjen6anom kumstvu, 
od straha se potrese zem|ica, 
de se Srbin kumstva odrekao'; 
prepade se budimska kra\ica, 
rijec rece, na kojena kle6e: 

„prosti, Boie, ludoj zenskoj glavi, 
moj ce Marjan kum vjencani inti, 
ja kralica curi za jendije!" 

* * 

* 

.Mnoge iiase narodne pjesme nagrdene su na ialost odvratnijein 
prizorima volike surovosti i okrutnosti, a cesto i 
u z a s n 0 g a d i v | a S t v a. Sve je to odjek onib tuinih vreniena. 
§to ill je Veliki dio naroda naSega proveo u ocajnijem borbama 
s polumjeseeom i u teskoin jarmu turskom, pa nije 5udo, da je u 
takvijem prilikama i narodna poezija u kojed'emu pogrubjela. 

Cesto ja6i slabijega tako nemilo udara u obraze, da ga okrvavi i 
izbije mu po koji zub. Tako MiloS Voinovic udara u Vuka II., str. 
143. mehangiju, koji ne ce da mu da vina: 

Pjevac dakle budimskoga kraJeviCa drzi za Srbina! 


1 
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pogleda ga Milo§ poprijeko, 
udari ga riikom uz obraze, 
koliko ga lako udario, 
tri Ill 11 zuba u grlo sasuo. 

l.uba Filipa Magariiia odgovara Kra|evicu Marku na liegovo pitane 
je h doma pobratim liegov Filip : „id’ otale, gola dervi§ino, s takijem 
se Mlip ne bratimi“. Nato je Marko udari teskom svojoni rukom 
tako po obrazu, da jqj naSiiii ranu i tri joj zuba pomjeri. Bit ce 
dosta jos samo ova dva primjera: Ivo Seuanin u Jukica ua str. 403. 
veli sestn Andeliji, ueka ide s liime u svatove liegovu pobratimu, 
a ona ne ce, jer se boji prijevare; nato Ivo — 

oSinu je rukom po obrazu; 
kako ju je lako udario, 
dva joj zdrava izletiSe zuba, 

6etiri se s mjesta pomakose, 
osta cura gruba i krezuba. 

na str. 71. Ajkuna djevojka kaze svome bratu begu 
Fihpovicu, da ne ce nijednoga Tureina uzeti, nego samo Iliju Smi- 
jauica, — 

a kada je beze razumio, 
udari je rukom po obrazu, 
i kako je lako udario, 
dva joj b’jela poletila zuba 
i dva mlaza krvi iz obraza. 

Okrutnost prelazi cesto u takovo divlastvo, da se slusac ili citatel 
zgraza. Uzasno je na pr. ono, sto u Vuka II., str. 241. cini Marko 
Kralevic sa sestrom Leke kapetana za osvetu, sto ga je pogrdila: 

jutit Marko pa se pridruuo 
i za ruku dovati devojku, 
ostar pinal vadi od pojasa * 
te joj desnu osijece ruku, 
os’je6e joj ruku do rameua, 
desnu ruku dade u lijevu, 
a pinalom o6i izvadio 
pa ih zavi u svileni jagluk 
pa joj turi u desno liedarce- 
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U Jukica na str. 289—21)0. Nikola Jankovie hoee svojoj materi- 
nemateri ria oprosti. ali mu vila dovikuje, neka osveti svoga oca, 
kojega je negova mati iiekad izdala. Nato Nikola materi izvadi oM, 
prereze joj dojke i kroz nib promoli ruke. — U Stojadinovica I., 
str. 191. despot Vuk ovako se osvecuje carici Mari za sva bezina 
zloJjinstva: 

proreza joj one b jele dojke, 
a prekrsi one b’jele ruke 
pa kroz dojke ruke proturuje, 
izvadi joj one o6i erne 
pa ih zavi u zlatna jagluka 

Ne moze covjek bez jeziie citati na kraju Vukovijeb pjesama II. 
br. 31. i III. br. 7. i Marjanoviceve br. 0., kako nevjernu zenu muz 
polako zivu spa|uje; ona gori od kosa pa do prsiju, dok ne izgori, 
a muz mirno gleda pijuei vino. Slifan tome prizor nalazi se u Jukica 
na str. 42(3 Jos su gotovo strasniji oni prizori, gdje muz ili brat 
nozem ili sablom koje trudnu zenu te na nozu vadi iz rie dijete 
(ili ono samo ispada iz lie), kako to nalazimo na pr. u Viika III., 
str. 464., u Petranovica II., str. 52., u zboruiku mat. hrv; II., str. 
117. Kod takve okrutnosti s ludma nije cudo, §to je ima i sa zi- 
votibama. U Vuka III., str. 177. Komnnn barjaktar daje ziva oderati 
jarca pa ga takova puSta natrag ii stado. — „on se krivi, do Boga 
se cuje“; to eini Komnen zato, da negovo drustvo vidi, sta ih beka, 
ako dopadnu saka Tureima; tko se boji, neka odlazi iz negova 
dru^tva. Istu ertu nalazimo jos u Vuka III., str. 287. i VI., str. 
499. Veliko je necovjestvo u Jukica na str. 326., gdje se kaze, kako 
su Senani nadvladavSi Turke, koji su ih bili do^ekali u planini, 
upregli ih ii kola mjesto koiia i tako ih gonili u Sen. Jos je ne- 
covjeSnija erta u Vuka III., str. 94., gdje se kaze, kako je Stjepan 
Vatrica uhvatio svoga du^manina pasu Podgoricu, — 

kad on vide pasu Podgoricu, 
proreza mu zelenu dolarau 
pa ga uzja kako i paripa. 
odjaha ga gradu Dubrovniku 
pa prodade riega u Latine. 

Vrhunac divjaStva nalazimo u nekijem pjesmama, koje donose 
preveliko zvjerstvo, t. j. od osvete ili pakosti koju se i peku gelad 
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i nihovo se raeso daje jesti driigijem judma, koji a nekijem pjesmama 
i ne slute, kakvo je to lueso, pa ga jedu, a u drugima se za vre- 
mena osjete, sta je to, pa ne jedu. Takove su pjesme u Stojadinovica 
II. br. 4., u Petranovica II. br. 54., 55., 50. i u Hormanna I. 
br. 18. 

U nekijem se pjesmama okrutna i div|acka djela cine za kakvu 
vrlo neznatnu ili upravo nikakvu krivicu; takove pjesme dokaziiju, 
da pjevac ili nije mnogo mislio, sta pjeva ili je bio tako gruba 
osjecaiia, da je i najveca necovjestva drzao za nekakvo sasvijem pri- 
rodno pravo jatega, koji ga moze upotrebiti, kad hoee. U Vuka II., 
str. 191. „ogneni“ caua dolazeci s Kosova u Prizren i zeleci govoriti 
s protopopom Nedjejkom ne cekaju, dok on u erkvi svrsi liturgiju, 
„no u crkvu korie nagoniSe, potegose pletene kangije, udaraju 
protopop Nedjejka“ i gone ga, da ide na Kosovo uihovoj gospodi 
kazati, na kome je car Stjepan ostavio earstvo, i on im se jedva 
umoli, da pricekaju, dok se liturgija svr.si. U istoj kiiizi na str. 400. 
odsijeca Marko Krajevic desnu ruku Novaku kovacu, koji mu je 
dobru sabju skovao, i govori mu: 


Eto sada, Novace kovacu, 
da ne kujes ni bole ni gore; 
a naj tebe stotinu dukata, 
te se rani za zivota tvoga. 

Na str. 431. isle kiiige Marko ubija velikom casom careva causa, 
koji ga po carevpj zapovijesti zove k caru, a inace ni kriva ni duzua. 
Ovamo idu i primjeri, koji su vec naprijed navedeni iz Yuka 111., 
str. 404., iz Jukica str. 420., iz Petranovica II., str. 52, iz zbornika 
mat. hrv. II., str. 117. 

Vrijedno je napomenuti, da u muhamedovskim pjesmama i u 
bugansticama ima mnogo maiie surovosti, okrutnosti i necovjestva 
negoli u pjesmama drugijeb zbornika. Za bugarstice napose dodajem, 
da se i u nima nalazi teze ili lakse iidarane'u obraz. Tome ima 
nekoliko potvrda: u Bogi§ica na str. 24., 47., 135. i u Miklosica 
(Die Volksepik der Kroaten) str. 18. U svim tim primjerima biva 
udarena u obraz zena ili sestra, a u Miklosica na str. 19. Milos 
Kobilovic obajuje Vuka Brankovica na zemju te ga bije nogom po 
glavi i izbija mu dva zuba. 

Na cast sluzi Homeru, sto u liega nigdje gotovo nema onakijeh 
nedjela i zvjerstva. kao sto ib ima u nasim narodnim pjesmama. 
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Gdje on prikazuje lude u kakovu boju, tu dakako ne nioze biti bez 
krvi i bez lutijeh raiia i uuika, ali to su stvari, sto ill sviida i 
svagda sa soboin donosi ratna furija. Sto izvan boja inia ii Homera 
necovjestva, to je gotovo sve prema krupnijem priiiijerima iiecovjeStva 
11 nasijem pjesmama sraije i bosije. Xa pr. u Ilijadi II., st. 205. 
i d. kaze se, kako je Odisej zivo udario jezieavog biiiigiju Tersita: 

rekav§i to po plecima on i po ledraa Tersita 
udri, sve se prevrnu, te iz oka bujna mu suza 
ispadne, a zhitnog ran od zezla na ledma se ispne 
krvava masnica, tad se bojazlivo posadi Tersit. 

U Odiseji se kaziije, kako su se bezobrazni i obijesni prosci Pene- 
lopiiii ruzno vladali prema Odiseju, koji se u obliku iieznana prosjaka 
iza 20 godina vratio u svpju kueu; u XVII. pjevaiiu st. 461—463. 
baca Antinoje podnozje u Odiseja u desno raine na vrh kifimenacn; 
to isto u XVIII. pjevaiiu st. 394. i d. hoce da ufiini Eurimah, ali 
kad baci podnoije na Odiseja, ne pogodi liega, nego vinotocu, koji 
se od udarca srusi i prolije vino; u XX. pjevaiiu st. 299. i d. baca 
Ktesip govedu nogu na Odiseja, ali ga jiromaSi. Najgrdnije nefiovjestvo 
u Homera bit ee u Odiseji XXII. 474. i d., gdje se kaze, kako su 
Telemall, Eiimej i Filetije pogubili opakoga i nevjernoga kozara 
Melanteja: 

onda predsoblem u dvor Melanteja oni povedu 
i mjedi ostrom nos odsijeku i uSi liemu 
pa mu otrgnu snagu i sirovu bace je psima; 
ruke i noge oni u srgbi mu odrezu svojoj. 

NecovjeStva i divlastva ima i u „bylinama“, ali opet muogo mane 
nego u nasijem pjesmama. U pjesmama o Ivanu Godinovicu (vidi 
o liima na str. 204.) govori se, kako je on straSno izmrcvario Mariju, 
koja nije htjela liemu pomoci, nego Tatarinu, kad je s liim mejdan 
dijelio. U Hilferdinga na str. 470. tako isto mrcvari Dobrina pre- 
varjivu Marinku, koju je vidio gdje se \uh\ s Tatarinom; on joj 
odsije^e najprije noge do ko\ena, onda ruke do lakta i napokon 
„Secerna^ usta i tako je ostavja. 

Neugodno u na^jem pjesmama dira obrazovana Sitateja obilna 
poraba pogrdnijeh rijeci: Jcuja (kucka), hirva (obitnije se govori 
muSkome nego li zenskom), kopilan, kojima se judi psuju; maiie 
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se osjeca grubost rijeSi tnore i hre, kqje govori viM ili stariji nizemu 
ill mlaftemu, od kqjih je piTa iz gr6koga jezika i upravo znaci 
„budalo“, a dniga je iz turskoga (ii kojemu je ona iipravo uzvik 
u znaceiiu: ej). Rijetko se psiiju (udi rijecju sviiia, kako je na pr. 
u Jnkica str. 297., 4(J3., ii Marjaiiovica str. 57. U „bjlinania“ 
nijesam nasao u stalnoj porabi pogrdnijeh rije6i, kakove su naved^ne 
nase, osim epiteta „pas“, koji se daje tatarskome caru Kalinu (vidi 
na str. 104.). U Homera se katkad upotrebjava psovka „pseto“ 
(upravo „pasjooki“) ili „kuja“; tako Ahilej u svotne gnevn veli 
Agameninonu „pseto“ (u Ilijadi I., st. 159.; u mome prijevodu 
stoji „kujo“); isto veli on i u Ilijadi XXII. 345. smrtno rauenorae 
Hektoru: ,,besramna kujo“ veli bogiiia Hera bogiiii Artemidi psujiici 
Je u Ilijadi XXI., st. 481. Helena sama sebe zove „kuja“ (upravo 
„pasjooka“) u Ilijadi III. 180. i u Odiseji IV. 145. zato. sto je 
ostavila jednoga muza i posla za drugoga 

Znak je ne male grubosti takoder grdna i obicna kletva, kojom 
se zeh, da Bog koga ubije (Boff te - ili Bog ga ili kako vee 
smisao (razi, nhio!). To je svakako grdna kletva, ali od velike porabe 
oslabilo joj je znaceiie, te vidimo, da se kasto upotreblava kao kakav 
posve bezazlen uzvik, uz koji se nista zla ne mlsli. U Vuka III., 
str. 122. progovara Stojan Jankovic Turkiiii djevojci, koju jubi i 
nikakvoga razloga nema kleti je: „o Hajkuna, da te Bog ubije!“ 
Tako 1 u Marjanoviea na str. 35. kad Marko Krajevic primi kdigu, 
progovara svojoj majei, koja mu nista nije kriva: „Bog t’ ubio’ 
moja stara majko! sad ja moram na carevu vojsku“. U Vuka III., 
str. 360. spomiiiuci pjevac krasnu djevojku Turkiiiu Hajkunu govori: 

a kakva je, da je Bog ubije! 
od sviju je i veca i lepsa, 
jepotom je kolo zacinila 
a visinom kolo nadvisila .... 

Pored Bog te ubio nalazi se i vrlo ublazena kletva Bog te ne 
ubio, kako je na pr. u Vuka IH., str. 122. Ublazena je kletva i 
tijem, ako se njec Bog zamijeni rijecju hrod ili bor: brod ubio 
majku tvoju! (Bogisic str. 67.), kaludere, da te brod ubije! (str. 
238.), ah kakva je, da je bor ubije! (Jukic str. 220.), seratl'ijo, sam 
te bor ubio! (str. 525.). 
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Dosta je obi5na i kletva: ispale ti (vam) oci! koja se govori u 
srditosti ouonie, koji sto ne vidi, kao sto je ii Bogi^ica str. 8., u 
Viika II., str. 280. i t. d. 


* 

U kiiizi, kao Jto je ova, mora se gdjegod odjelito govoriti o 
vi 1 a m a, koje se vrlo 5esto spominii ii na§ini nar. pjesinama. Ja 
cu 0 tome predmetii naznaciti ovdje samo onoliko, koliko ini se 
upravo fini iiuzno. 

Narodni pjevaci najcesce za vile govore da staiuijii u planinama; 
sasma je malo pjesama, koje govore o vilama brodarieama, t. j. 
koje zive kod kakve vode i traze teskii brodarinu od judi, koji lioce 
preko vode da se prevezu; takove sii pjesme u Petrauovica II. br. 
30., 11 Vuka VI. br. 23. i u zborniku mat. hrv. II. br. 2.; jos se 
rjede spominu vile u oblaeima ili „oblakine“, §to imamo iia pr. u 
Vuka II., str. 400.: „javi mu se iz oblaka vila“ (t. j. Marku Kra- 
levicu, kad ju je zvao ii pomoc) i u zborniku mat. hrv. II., str. 7. 
Vila, koje bi zivjele u rijecnim ili u morskim dubinama, kao sto su 
bile gr6ke „najade“ i „nerejke“, ne poznaje nasa narodna poezija. 

U nekijem se pjesmama govori o vilama kao o krilatijem bicima, 
sto mogu letjeti; ispor. u Vuka II., str. 40.: „no najmlada polecela 
Vila, polecela na bijela krila“, — str. 217.: „vila leti po vfu pla- 
nine . . . kad se vila vide na nevoji, prnu jadna nebii pod oblake", 
— i u Petranoviea II., str. 378., gdje se kaze, da vila ima „krila 
i okrije" pa ih skida, kad hoce da se kupa. 

Vuk u svome rjeinikii kod rijefii „vila“ pi^e (po narodnom ka- 
zivahu): „vila je svaka . . . . ii bijelu tanku hajinu obu^ena^. Mislim, 
da se na to narodno kazivane proteze epitet, koji se 6esto ii na- 
rodnijem pjesmama daje vilama: hijela vila; na pr. u Vuka II., 
str. 49., 134., 440 , 605., — IV., 375., u BogiSisa str. 104 , 226., 
prebijela vila u zborniku mat. hrv II., str. 9. i t. d. Po mome 
mnijeiiu ima se pridjev hijeli uzimati tu za ruho, kao i pridjev crni 
u svezi crni kaluder (na pr. u Vuka II., str. 371., 372.). 

Koliko vila ima na svijetu, to se ne veli nigdje; na jednom se 
mjestu "(u zborniku mat. hrv. II., str. 9.) spomihe druStvo od 30 
vila, ali to dakako nijesu sve vile. 

Za sve se vile ima misliti da su vazda mlade i lijepe. To bije^i 
Vuk na navedenome mjestu po narodnom kazivaiiu („vila je svaka 
mlada, lijepa“), i tome se niSta u narodnijem pjesmama ne protivi. 
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Razlikuju se, istina. mlade i starije vile (raatere i keeri), kako je 
na pr. u Vuka II., str. 4.9.: „to gledale tri bijele vile, najstarija 
Vila besjedila", ali se i starije vile imaju misliti kao bica mladolika, 
jer se nigda ne spomiiiu raedu vilama stare bake. A da su vile sve 
lijepe, tome se iie protivi, sto se katkad za koju krasnu djevojku 
kaze da je jepSa od vile (na pr. u Vuka II., str. 134., 223.), jer su 
to pjesnitke hiperbole. 

Ako i jesu vile vazda lijepe i mlade, ali im ni |epota ni mladost 
ne traje do vijeka, jer im ni zivot nije vjeean, t. j. i one su, kao i 
judi, podlozne smrti. To se vidi iz Petranoviceve pjesme II., str. 
38ti.: „to izusti vila plemenita, to izusti, a dusu ispusti i umrije 
Vila uz Nenada“. U Vuka VI., str. 120. i u zborniku mat. hrv. II., 
str. 7. ubija Marko Krajevic vilu brodaricu. 

Glavnijem junacima nasih narodnih pjesama vile su posestrime. 
U \uka na pr. II., str. 440. razgovara se vila s Markom te mu 
govori: „pobratime Krajevicu Marko!“ Svojira pobratimima pomazu 
one u nevo}i ili savjetom ili djelom. Tako u Vuka II., str. 409. kad 
Musa kesegija na mejdanu nadvlada Marka i sjedne mu na prsi, 
onda Marko zove u pomoc vilu posestrimu; ona mu se odmali javi 
iz oblaka: 

ZaJto, brate, Krajevicu Marko! 
jesam li ti, bolan, govorila, 
da ne cinis u nedeju kavge? 
sramota je dvome na jednoga; 
de su tebe guje iz potaje? 

Musa pogleda u oblak, otkle vila govori, u to „mace Marko uoze 
iz potaje te raspori Musu kesegiju". U Vuka III., str. 33. pomaze 
vila posestrima Starini Novaku, kojega po planini goni Gr6ic Ma- 
nojlo i hoce da ga posijece; vila za.sjeui oci Manojiu i oslijepi ga, 
a onda ga Novak ubije. — Kad tri Turcina vrlo salete (u Vuka 
VI.. str. 466.) Iva Seiianina i vec hoce da ga pogube, on pozove 
vilu posestrimu u pomoc, onda vila doleti i — ‘ 

desnom rukom zaklonila Iva. 
a s lijevom angar izvadila 
te Turcima o5i povadila; 
kada Turei o6i izgubiSe, 
trze Ivo sablu od megdana, 
svoj trojiei odasje5e glavu. 
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U Jukicevoj 20. pjesmi kazuje se: posto Stojan Jaiikovic po- 
gine na inejdauu s Turfinom Nukieem, onda liegova vila posestrima 
uzme iz negove kule siua mu Nikoln, kojeniu je tek godina dana, 
pa ga kod sebe u planini hrani 12 godina, a onda ga oprema, da 
osveti svoga oca. 

Rjede nego posestrime vile su lube gdjekojim junacima. s kojima 
i djecu radaju. U Bogisicevoj 39. pjesmi vila je juba Starine Novaka, 
s kojim ima sina Grujicu; u PetranovicevoJ pjesmi II. br. 30. vila 
je luba tiUtice Bogdana te mu rada dva sina i jednu kcer: a u 
zborniku mat. hrv. I. br. 51. kraj je Vukasin muz vile i s liome 
ima sinove Marka i Andriju. Sve su ove tri pjesme medu sobom 
varijante, a sadrzaj im je, kako je junak uhvatio vilu i preko liene 
voje vjenSao se s nome i porod izrodio. a poslije vila odleti. 

I same se vile radaju iz braka vila s junacima; to se izrijekom 
ne kaze u pjesmama. ali druk6ije ne moze biti. Da medu vilama 
imade raatera i kceri, to se vidi iz Vuka II., str. 52., gdje se tri 
vile razgovaraju, i najstarija kaie: „6ujete 1’ me, do dve mile cerke! 
znate 1’, cerke, jeste 1’ zapazile?“ 

Dosta ima pjesama, u kojima se govori o vilama kao o zlijem 
bituma, koja od osvete ili onako od pakosti ludma zlo cine. U \ uka 
II. br. 11. govori .se, kako je vila tako zavadila dva brata, da je 
jedan drugoga nozem probo; a u 26. pjesmi iste kiiige vila ne da 
braci MriiavSevicima sagraditi grad Skadar: „§to majstori za dan 
ga sagrade, to sve vila za noc obajuje"; grad se tek onda mogao 
sagraditi, kad je u temel uzidaua mlada Gojkovica. Vukova pjHsma 
II. br. 38. kazuje, kako je vila ustrijelila u grlo i u srce vojvodu 
Milosa, sto je pjevao planinom, a vila mu je bila zabranila pjevati 
zavideci mu, sto je u Milosa lepsi glas nego u lie; ali Marko Kra- 
levic uhvati vilu i nagna je svojira topuzom, te izvida Milosa. U 
Vuka VI. br. 8. nalazi se pjesma, koja govori, kako je vojvoda 
Dragic sa svatovima i s dva sina isao po vjerenice; kad se vraeaju 
planinom, vile ustrijele oba sina Dragiceva bez ikakva uzroka. Vile 
ne strije|aju samo, nego i oslepluju jude. Malo prije smo vec imali 
dva primjera, gdje vile to 6ine; u prvom oslepjuje vila junaka tijem, 
Sto mu o6i zasjeni, a u drugome angarom iskopava o6i Tureima. 
U Petranovicevoj pjesmi II. br. 23. (koja je rasirena varijanta prema 
navedenoj Vukovoj 11. br. 38.) vila iskopava o6i Reli zato, sto pjeva 
planinom, gdje su vile; i u toj pjesmi Marko topuzom i kangijom 
natjera vilu, da mu izvida pobratima. U Milutinovicevoj 122. pjesmi 
vila u planini raiiava strijelom Ogiianina Vuka. Sto je lani po- 
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g 10 uena pobratima Manca Useina, jos hoce da V^uku oci izvadi 
Hi 0.1 .,e Bogom sest.-imi, datoneci..i; vila prima za Boga, izvida 
Vuka I ozeni ga di'ugom viloi... Za vilu brodarici veli^se u Pe- 
aiiovica II., str. 3.o. da uziraa „od junaka dvije oci cn.e“ (a od 
H dvije iioge prve), a tako se veli o lioj i u Vuka VI. str 119 
1 11 zborniku maL hrv. II., str. 6. Ovoj okrutuosti nasije’h vila od^ 
govara mjesto u Il.jadi II. 594. i d.. gdje se kaze, kako su muze 

se poh aho, da lepse pjeva od uih; a vidjeli srao, da poradi pjevana 
1 11 Pet.-a,.ov.ca II. br. 23. vila os}epluje Re!u (janLo zal^o, sto 
lepsu pjeva od ue, p.-emda se to izrijekorn iie kaze). 

to .smo vec vidjeli, da vile iimiju vidati rane na covjeku- u 

St ^2 'V ■ 222. i u Petranovica ll., 

sti. 2o2. cine one to jekovitim bilem; u Hornianna II.. str 77 tri 

goisie vile vidaju od teskijeh rana Turcina Hruicu mehlemom sto 
su ga same uac.mle (ne veli se od cega); u Vuka II., str. 3G ’ veli 

sa svojim lubazn.kom oci izvadila, - „pa je vila Boga zamolila i 
Jovanu OCI satvorila". Cudotvorno to vidaiie vilensko dokazuje, da 
tpjesta znadu, sto ue ziiadu ludi. To se vidi i iz Vuka H 
str. 02. gdje vila svojim kcerima govori, kako bi se moglo dogoditi" 
da nerotkiua bud.mska krajica rodi sina: treba da kraj u Dunavu 
uhvat. ribu zlatnokrilu i nezino desno krilo da da izjesti kralici 
onda ce oua odmah zatruddeti. U Vuka II., str. 440. tumaci po- 
ses .•iraa vila Marku Kralevicu, sta znaci posrtade i plakane Sarcevo: 
to znaci, da ce obojica skoro poginuti; zatijem mu govori, neka ode 
Mh Planme, tamo ce naci bunar, neka lice u bunaru ogleda, 
pa ce onda vidjeti, kad inu je umrijeti. ^ 

bica. U \ nka 11., str. oJ8. latinski nekaka. die docckuje u planini 
sratove Stojan, Popovica, da im otme darore i djevo/ka; za i se 
tei. ,,pije juiiak crveniku vino, sluzi mu ga iz gorice vila“ U Pe- 
tranovica II str. 390. bratimi se Sibidanin Janko s vilom, a na 
lastanku „vila nenui pojubila ruku“. 

Iz onoga, sto je dosad razlozeno, vidi se, da su nasi narodni 
pjevaci vilama ostavil. samo gdjekoju crtu, koja ih dize nad ludma 
a u ostalom su ih pr.l.dno izjednadili s ludskijem zenama ‘ i dje- 
vojkama. lo izjednacivade ide tako daleko, da se vilama u gdjekojim 
pjesmama daju obicna zenska imena; tako se u Petranovica II 
str. 247. jedna Vila zove Andelija; isto se tako zove vila u zborniku’ 
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mat. hrv. L, str. 404.; ii istoj se knizi na str. 200. vili daje ime 
Mandalina. U nekijem pjesmama zovii se vile osobitim izmi^jenim 
imenima, koja se ne daju zenama; takuvo je viline ime Kavijojia u 
Viika II., str. 215., — Jerisavja u Petranovica II., str. 246., — 
Nadanqjla ii zborniku mat. hrv. L, str. 242., — Andesila ii istoj 
knizi sir. 405. 

Kad su tako vile u ponajvise erta izjednacene sa zenama i dje- 
vqjkama, onda nije 6udo, sto i one u Boga vjeruju; tome smo jedmi 
potvrdu vec malo prije imali, gdje je receno, kako se vila Hogii 
poniolila i izvidala oslijeplenoga Jovana; druga je potvrda u Viika 
II., str. 218 . gdje vila Eavijojla bratimi Marka Kra|evica, da je 
ne ubija, govoreci mu: „Bogom brate, Kra|evicu Marko! vishim 
Bogom i svetim Jovanom!“ a tivca na str. 440., gdje vila javja 
Marku, da ne ce umrijeti od junaka ni od oruzja, nego „od Boga. 
od starog krvnika“. — Na str. 215. iste kiiige govori vojvoda 
Milo§: „ar sam ^inoe mlogo pio vino u planini s vilom Ravijojlom^, 
— dakle i vile piju vino kao i zene. 

Dosta su cesto metnute vile u pjesme bez prave potrebe, vec vi.se 
kao kakav ukras. Ovamo idu po6eci nekijeh pjesama, osobito iz no- 
vijili vreraena, u kojima se kaze, kako je vila javila kojem junaku, 
sta se dogodilo ili sta se sprema To imamo na pr. na pocetku 95. 
pjesme u II. kiiizi Vukovoj, gdje se kaze, kako je u rano jutro po- 
kliknula vila s Avale i javja braei JakSicima, kako su Turci sa tri 
strane udarili na Biograd. Takovi su poceci i u Vukovijem pjesmama 
IV. br. 43., 46.; — a u pjesmama iste khige br. 21., 38., 40., 49. 
onaj, kome vila javja vazne za liega glasove, razgovara se s vilom 
0 onome, sto mu ona javja. Ja mislim, da je u ovijem pjesmama 
vila uzeta samo poradi ukrasa, jer bi se oni glasovi mogli i drukSije 
kako javiti onome, kome treba, na pr. da mu ih tko khigom javi. 
Poradi ukrasa je uzeta vila i u pjesmi Vukovoj II. br. 55., u kojoj 
rahena Marka Krajevica orao napaja vodom i krilima mu hlad cini: 
Vila pita orla, zasto to cini, kakvo mu je dobro u6inio Marko?, 

orao odgovara vili. Ta je pjesma varijanta prema pjesmi, koja je 
u istoj knizi pred liom; u toj pjesmi je mjesto orla soko, i sokola 
ne pita vila, nego sam Marko: „kakvo sam ti dobro ucinio, kad si 
mene vode napojio i kad si mi ladak na6inio?“ i soko Marku lijepo 
odgovara. 

Napokon dodajem, da o vilama dosta ima govora i u bugarsticama 
i 11 muhamedovskijem pjesmama. 







2oo 


PKTA GLAVA. 


Bez dobra kona ne rnoze se u nasoj nar. epici iii poinisliti 
jiiuak, koji ide na mejdan ili u boj. Junak zna, da mu koii toliko 
vrijedi koliko i liegova desniea. Zato nasi junaci vrlo miluju svoje 
koiie: vidjeli sino na str. 01—66., kako se oni cesto sa svojini konma 
razgovaraju kao s razumnom ce|adi. Neki koiii u pjesmama svojoin 
pameti spasavaju zivot gospodarii. U Vuka II., str. 282. dijeli mejdan 
ban Strahinic s Turcinom Vlali-Alijom, i kad Turcin baci kopje na 
Strahinica, pogodio bi ga i ranio moMa smrtno, ali Strahinic — 

ima ctoga koiia od megdana; 
kako kopje na planini zviznii, 
soko dogo pade na kojena, 
iznad hega kopje preletilo, 
iidarilo o kamen studeni. 


Isto je tako pametan i dorat bolanoga Dojcina, koji u Vuka II., 
sti 40 mejdan dijeli s Usom Arapiiiom : 


baci kopje crni Arapine, 
da udari bolesna Dojcina, 
al’ se doro boju naucio, 
klece doro do zelene trave, 
visoko ga kopje preturilo 
te udara u zemjicu crnu. 


To imamo i 
baca na Ivana 


U Fuka in., str. 397., gdje aga od Eibnika kopje 
Senkovica, ali — 


klece dorat u zelenu travu, 
Ivu kopje visoko nadmasi, 
ne raoze mu kalpak oboriti, 
a kamo li raniti junaka. 


Tako je i u Jukica na str. 271. 

Kad je koii gospodaru svome i siiagom i pamecu glavni pomocnik 
nije cudo, sto gospodar svoga koria grli i jubi kao najbolega pri- 
jateja. To cini na pr. Todor Jaksic u Vuka II., str. 604 ( svoffa 
vranca medu oci jubi“), kad vidi, da je sretno s riegovom v)ere”nicom 
nonijom preplivao vodu Trutiuu. Marko Krajevic „Sarca kona i grli 
1 jubi (Vuk II., str. 2J7.), kad ga moli, da mu pomogne stici 
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vilu, koja je ustrijelila vojvodu Milosa. Stari Senkovic opreniajuci 
na mejdan svoga sina „doru sedla, ispod grive jubi" i govori mu, 
neka mu sina sretno iznese iz boja (Vuk HI., str. 393.). U zborniku 
mat. hrv. IV., str. 558. junak odjabavsi svoga dobra kona „zabaci 
mu obadva kajasa, u nozdrve pojubi hajvana, po grivi ga pleskom 
udario". — Katkad govori junak svome koiiu „brate“ ili „slatki 
brate“, kako smo vidjeli na str. 63. da govori Turfein Alija. 

Kako narodni pjevaM imaju osobitu simpatiju prema dobrijem 
konma, to se vidi i otud, sto im daju prema liihovu obliku ili brzini 
lijepa imena: (iavran, Labud, Lastavica, Zdral (ili Zdralin na pr. u 
Petranovica II., str. 377.), Vila.^ To dokazuje i epitet vitezy koji se 
daje koiiu (vidi na str. 46.). 


* 


♦ 

* 


Rije6 kiiiga ima dva glavna znafceiia: 1. lat. liber, riem. Buch, 
2. lat. epistola, liem. Brief. D obadva je ta zna6ena upotrebjavaju i 
narodne pjesme. — Prvo znaeene imamo u svezi hnge carostavne, 
U staroj srpskoj knizevnosti bilo je letopisa, koji su se zvali caro- 
stavnici (ili rodoslovi), a govorilo se u liima o carstvima (t. j. 
0 vladaiiima) pojedinih vladalaea srp^^kih po redu, kako su dolazili 
jedan za drugijem. Najstariji carostavnik (rodoslov) potje^e od pisca 
XIV. vijeka arhiepiskopa Danila; u tom se djelu ne govori samo 
0 starim vladaocima srpskim, nego i o arhiepiskopima. Narod je 
tuo, da se po manastirima nalaze carostavnici ili hnge carostavne^ 
ali ne znajuci, §ta u nirna pi§e, nije razumio pravo ni znaieiia 
pridjeva „carostavan“; zato ga je okrenuo u starostavan i u staro- 
slavan n misli, da su one knige stare ili da su stare i slavne, — 
U Vuka II., str. 195—196. dolazi Marko Kralevic na Kosovo sa 
kiiigama „starostavnim“ i iz liih dokazuje, da carstvo ne pripada 
ni Vukasinu ni U^|esi ni Gojku, nego sinu cara Stjepana Uro§u. 
Tu se dakle misli, da su one kiiige upravo testament cara Stjepana; 
ispor. na str. 192. iste pjesme: „kod cara je (t. j. Stjepana) Marko 
pisar bio, u riega su knige starostavne, i on znade, na kome je 
carstvoU svojoj neukosti mislio je narod, da su u carostavnijem 


‘ Potvrde vidi u akademickom i u Ivekovidevu rjecniku. Zadiie irae 
dolazi u Juki6a na str. 82. Koii se (poradi brzine) poredi s vilom u 
Vuka VI., str. 431.; vidi u bijeSki ua str. 50. 

T. MAKETlC, NAR. RPIKA. 
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kiiigama zabijezeui buduei dogadaji, pa tko te knige umije citati, 
oti moze znati buducnost. Zato u Vuka II., str. 185—186. stari Jug 
Bogdan vadi knige „staroslavne“ i vidi u iiima, da je Milica sudena 
Lazaru za zenii i da ce Lazar s lionie earovati „ii Krusevcu kod 
vode Morave“ (u Petraiiovica IL, str. Jugu kazuju to kiiige 

„carostavne“). U Vuka IL, str. 201. Milos Obilic govori knezu 
Lazaru, neka gleda ii kiiige „carostaviie‘‘, pa ce vidjeti u liima, da 
ce skoro Turci srpsko „carstvo preuzeti“ te ce obarati crkve i rnana- 
stire. — U V^uka IL, str. 95. kiiige se „caroslaviie“ uziinaju za 
crkvene kiiige. iz kojih se svesteuici Hogii mole; to se isto veli za 
kiiige „starostavne“ u istoj kiiizi Vukuvoj na str. 326. 

U svijein primjerima, sto srao ih dosad imali, govori se o khigama 
(carostavnira, starostavnim, staroslavnim), dakle ii mnozini. Samo 
jedan primjer mogii ja navesti, u kojem je jednina: to je ii Vuka 
VI., str. 153., gdje se govori za staroga kaludera Janicija: „on iizima 
hiigu starostavnii, kiiigu gleda, a suze proliva“ i govori Durdu 
Sinederevcu, da ce mu bolesna kci onda ozdraviti. kad se on pokaje 
i ispovjedi. Kako se u ovoin primjeru inisli samo jedna kiiiga, tako 
se isto samo jedna kiiiga ima, misliti i u svim naprijed navedenim 
primjerima osim u onima. sto su navedeni iz Vuka IL, str. 95. i 
326. Na pitarie: zasto se kaze kmge (u mnozini), ako je samo 
jedna? lako je odgovoriti. Vaja naime znati, da je u starije doba 
nasega jezika (do kraja XVIII. vijeka) rijec „kiiiga^ bila t. zv. 
„plurale tantum^ (kao na pr. gusle, novine, vrata i t. d.), jer se 
mislilo nekoliko ili mnogo listova liartije zajedno sasivene i svezane. 
To je u nasem akademickom rjecniku kod rijeci „kiiiga“ potvrdeno 
velikijem mnostvom primjera iz starije knizevnosti. Trag toj porabi 
rije6i „kniga“ sacuvale su narodne pjesme, kad govore o „caro- 
stavnijem“ (starostavnijem, staroslavnijem) kriigama. Da se tu ima 
doista misliti samo jedna kiiiga, to se lijepo dokazuje, sto na str. 
184. u II. kiiizi Vukovoj iialazimo stihove: „Juo' izvadi kiiige staro- 
slavne“, a 3 stiha dale o istijem se kiiigama veli: „vidite li, kako 
kiiiga kaze“. Tako i ua str. 195. citamo: „Marko uze khige staro- 
stavne, kiiige gleda, a govori Marko“; a malo da}e na str. 196. 
Marko za iste kiiige veli: y^kiiiga kaze na Urosu carstvo“. — I u 
primjeru: „u ruku mu (t. j. dacetu samoucetu) kiiige saltijeri, te se 
moli Bogu po zakonu“ (u Vuka II., str. 92.) jamacno se ima misliti 
samo jedna kiiiga. U Vuka L, str. 122—123. u istoj pjesmi o istoj 
kiiizi veli se u jednom stihu kiiiga^ a u drugome knige. 
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Sto se tice driigoga naprijed navedeiiog znaceiia rije^i kiiiga^ 

treba ovdje reci, da se kiiige (t. j. pisina, poslanice) u nasim na- 

rodnim pjesmama veoma cesto pisu. Pisane kiiiga u liiaia isto je 
takav „locus communis", kao Ato je na pr. pijeiie vina. jahaiie koiia, 

bratimleiie i dr. Sto se u Homera nigdje ne iialazi sigiiran trag 

pismn, otud se s pravom zakluduje, da u Homerovo vrijeme pismo 
nije bilo pozuato, ili ako je bilo poznato, a ono se vrlo male upotre- 
bjavalo. Iz na§ih narodnih pjesama ne bi se smio protivan zaklucak 
izvesti, t. j. Sto one vrlo 6esto spomiiiii pisane kiiiga, to nije dokaz, 
da je prosti naS narod bio u predasiiim vijekovima potpuno pismen. 
Taj zaklucak bilo bi vrlo lako pobiti mnostvom sigurnih istoriSkih 
podataka, koji protivno govore. JoS dodajem, da se i u „bylinama“ 
pisma spomiiiu, ali mnogo rjede nego u naSijem pjesmama. 

Kako neuk i nepismen eovjek ima slab pojam o pisacem nmijecu, 
to se vidi iz Vukove pjesme II. br. 90., u kojoj Burad Carnojevic 
pike svome bratu Ivanu tri kiiige. i to najedno, jednu za drugoin, 
u kojima ga moli, da preda Latinima grad Solilo, grad Skatar i 
svoga tananog zerava (,t. j. kona). onda ce Latini pustiti liega, 
Durda, iz tamnice. a inace ne ce. Da je pjevad te pjesme bio pismen, 
jamacuo bi rekao, da je Durad pisao svome bratu .samo jednu kiiigu, 
jer bi i u jednoj samoj kiiizi mogao navesti sve ono troje. sto Latini 
istu za Durdev otkup; ali kao nepismen fovjek mislio je pjevac. da 
za ono troje treba napisati tri kiiige. 

Stajaci je izraz za pisane kiiiga ii naSoj epici, da se piSu na 
kolenu; na pr. „brze piSu kiiigu na kojeiiu" u Vuka II., str. 130., 
— „ona pise knigu na kolenu" 590., — „brze kiti kiiigu na koleno" 
u Vuka VI.. str. 393., — „pa napravi kiiigu na kojenu" 493. i t. d. 
Ovaj je izraz potpuno realan, jer u sredovijecnim ilustriranim ruko- 
pisima dosta se 6esto nalazi figura pisara, koji sjedi na klup5ici ili 
na stolici pred stolom; na stolu je onu, sto mu treba za pisane 
(mastilo, sestar i dr.), ali papir ili pergamen drzi pisar lijevom 
rukom na kojenu, a desnom drzi pero i liime piSe. Vidi o tome u 
„Ruskom filologieeskom vjestniku" g. 1897. 1., str. 27. 

Kad je tko u velikoj nevoli pa pise nekome kiiigu moleci ga, da 
mu pomogne, onda je on obicno pise krvlu od ohraza. Tako u Vuka 
II., str. 214. vojvoda Milos iz tamnice latinske pise knezu Lazarii, 
da ga oslobodi tamnice: „Milos sjede sitnu kiiigu pi.sat, ne piSe je, 
cim se kiiige pisu, vec je piSe krvi od obraza"; kei turskoga cara 
u Vuka 11., str. 391. pike Marku, da je izbavi od ernoga Arapina, 
koji hoce da je odvede: „u lice je perom udarila, od obraza krvj 
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otvonla, Marku sitnu kiiigu napisala“. J)rugi su takvi primjeri: u 
„Vijencu“ str. 99., u Vuka VL, str. 176., 429. i t. d. I ta je erta 
realna, t. j. nije samo pjesnidki ukras. Nekad su se doista pisala 
pisma krvlu, kad je tko bio u velikoj iievo|i, samo da .ja6e gaiie ua 
milosrde onoga, korae pise (a mozda to i danas katkad biva). Vuk 
na str. 68. svoje kiiige „IIpaBHTeACTByKimin coB-hT-i, cep6cKin“ 
pise, kako je Fetar Nikolajeric Moler, srpski vojroda, buduci od 
Tiiraka vrlo pritisnut u Loziiici (g. 1813.) pisao pismo svojom krvlu 
srpskijem starjesinama rnolec'i ih za pomoc. — U Vuka II., str. 247. 
vojyoda MiloS pise kiiigu Marku Krajevicu, da ga izbavi iz tamnice 
■Vuce geiierala i pecati je svojom krvi: „pa u lice perom udario, od 
obraza krvi natocio, s krvi liemii kiiigu zapecati". 


-Medu osobine epskih iiaSih junaka ide to, sto cesto placu, i to 
lie samo od velike nev-oje i zalosti, nego i onda, kad je placu uzrok 
rieznatan. Da iiavedem samo 6etiri primjera iz II. kiiige Vukove. 
Na str. 162. roni „grozne suze“ car Stjepaii, kad cuje, da Momir 
lubi sestru C7rozdaiiu; — na str. 168. place ban Milutin, kad primi 
kiiigu ^od cara Stjepana, kojom ga zove ii rat na Bugare; — na 
str. 247. place Marko Krajevic, kad proiiita kiiigu od vojvode Milosa, 
u kojoj mu javla, da se nalazi u teskoj tamnici Vucinoj; — na 
str. 421. Marko „roni suze niz juna6ko lice“ jasuei niz Kosovo, jer 
niine sad vlada Arapin zulumcar. I u Homera cesto placu i veliki 
junaci, pa nikome ne pada na urn, da se tome cudi i da im za- 
mjerava. Spomenut cu samo Ahilejev plac (ii Ilijadi I. 349.) od 
grieva. sto mu je Agamemnon oteo robiiiu, — plac Agam emnonov 
(u Ilijadi IX. 14.) u skupstini od zalosti, sto su Trojanci osilili i 
pritisli Ahejce, — plac Odisejev kod Feacana (u Odiseji VIII. 83. 
i d. i 521. i d.) od ganuca, kad slusa pjevaca Demodoka, koji pjeva 
0 liemu i o drugim ahejskim junacima pod Trojom. — U ruskijem 
„bylinama junaci innogo rjede placu nego Ii u nasoj narodnoj epici 
i u Homera; place na pr. u Hilferdiuga na str. 109. Ivan Grozni 
za sinom Peodorom misleci, da je pogub|en. 

Sto naM i Homerovi junaci cesto placu, to je dokaz. kako pjevaci 
nasih narodnih pjesarna stoje kao i Homer blize prirodi negoli mi 
obrazovani ludi, koji bismo po iiaMm kulturnim pojiiiovima drzali 
za sramotno, kad bi ozbijan covjek grozno plakao, osobito pred 
diugima Nasa obrazovanost nama nalaze, da kojesta krijemo pred 
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drugijein |udma, §to |udi, koji bliie stoje prirodi, ne kriju. NaM 
narodni i Horaerovi junaci pla6u bez zazora, jer je Covjeku pla6 pri- 
rodna potreba (kao i smijeh), a oiii se nijesu toliko udajili od prirode 
koliko mi. 

Na str. 29—30. vidjeli srao, da u nasoj narodnoj epici i u Homera 
pla6u katkad i koiii. 

* * 

* 

U Vuka II., str. 409. Krajevic Marko probada Musu kesegiju i 
vidi u liemu tri srca: Jedno mu se srce umorilo, a drugo se 
jako razigralo, na trecemu Juta guja spava“ (§to guja Marku govori, 
to je reSeuo na str. 67.). Ova crta o tri srca u iibijenom ueprijateju 
nalazi se i u drugim nekira nar. pjesmama: u Marjanovica str. 31., 
u „Tijencu“ str. 17., u Hormanna II., str. 94., u Vuka VI., str. 
171. Ja mislim, da u tijem pjesmama tri srca zna5e tri zivota; to 
je lako dopustiti, jer se srce shvaca kao izvor zivota, dok ono kuca, 
dotle 5ovjek ^ivi; samo su pjeva6i zaboravili pravi smisao tijeh triju 
srca, t. j. ako tko ima tri zivota, onda nije dosta jednoc mu smrt 
zadati, nego to treba triput 5initi, kako to vidimo u gdjekojim na- 
rodnim pripovijetkama, koje kazuju, kako je tko imao tri (ili 5etiri) 
zivota, pa mu nitko nista nije mogao, makar ga i dvaput (ili triput) 
ubio, jer mu je jos izatoga ostajao jedan zivot. Jedna je takva pri- 
povijetka u Vuka, srpske nar. prip. II. izd., str. 185. i d. Ova ovako 
shvacena i izvedena misao nalazi se u VIII. pjevaiiu Virgilijeve 
Eneide, st. 560. i d., gdje kraj Evandar pri6a, kako je nekad u 
svojoj mladosti ubio kraja Erula, kojega je morao triput ubijati, jer 
je imao tri du§e (t. j. tri zivota): 

kojemu (straSno je reci) Feronija mati je dala 
tri, kad rodi ga, duSe i oruijem triput da ma§e; 
triput ga trebalo ubit, aP desnica ova mu tada 
du§e je uzela sve i oru^je skinula troje. 

* 

Ima nekoliko primjera u narodnijem pjesmama, da se dukati ili 
uopce blago mjere 6izmama; u Vuka II., str. 335—336. nudi 
duM mletacki Zemjidu Stjepanu najprije jednu, onda dvije i napokon 
tri 6izme dukata, ako mu preda svoju snahu za jubovcu; ispor. jo§: 

,.dacu tebe dvije Wzme blaga" (Vuk II., str. 547.), — „mlogo, ka^u 
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potro§io blago, do tri Sizme zutijeh dukata“ (Vuk III., str. 193.), 
— „evo tebe dvije cizme blaga“ (Milutinovic str. 163.); vidi jo§ 
primjere ii Petranovica II., str, 159—160. i 654—655. Da bi se 
ovo samo po .sebi nerazuralivo mjerede dukata (ili blaga) na cizme 
razumjelo, navest cu iz Vukove pjesme III., str. .540. stihore, u 
kojima se kaze, kako Ivan Koicic pise kiiigu Turkini Fazli-pasinici: 

0 kadiina Fazli-pasinice! 
izdaj mene zlato dizdarevo, 
zarufnicu bega Iiubovica; 
vjera inoja mene ne ubila. 
skovacu ti od zlata papuce, 
u papule pet stotin’ ruspija.* 

Ivan dakle kaze, da ce kaduni dati na dar zlatne papuce i u liima 
.500 dukata, ako mu pribavi zaruenicu lubovicevu. Da|e se u pjesmi 
veli, da joj je on to doista i dao. Otud se dakle vidi. kako se drago- 
cjene papu6e napuiiene dukatima drze za vrlo veliki dar. Mje.sto 
dragocjenijeh papuca moze tko kome u ime golema dara obecati 
ili dati dragocjene cizme pune dukata. Pomalo su pjevaci mogli 
zaboraviti. da takove papuce ili cizme moraju i same sobom biti 
dragocjene, pa su neki pomislili, da su |udi u staro doba dukate 
mjerili cizmama, §to dakako nigda nije bilo. 


Kad koji dobar junak prolazi kroz eetu neprijatejsku sijekuci sabjom 
desno i lijevo, a ona se rastupa, onda se to u nekijem pjesmama 
zove sokak ciniti ili (jraditi. Ispor. „kroz ordiju sokak na6inila“ 
(„7ijenac“ str. 8.), — „do Tadije sokak nacinio" (str. 28.), — „kud 
nagoni sebe i dorata. sokak 6ini i sebi i liemu" (Hermann I., str. 
225.), — „pa udri.se do tri pobratima, svaki sebi sokak nacinase" 
tll., str. 71.), — „do Marka je sokak na6inio“ (zbornik mat. hrv. 
II., str. 123.), — „Vilen dogo Hrriovine Muje kudgod ide, sebi 
sokak gradi (IV., str. 394.). Na to su nalik i ovi primjeri: „ne 
desi se dobroga Junaka, da uvati grdna zlosretnika, no mu sokak 
pojem ueini§e“ (t. j. svatovi Maksimu Ornojevicu, koji kroz liih leti 
na konu, da ubije Milosa Obrenbegovica, — u Vuka II., str. 559.), 

‘ t. j. raetnut eu. 0 izostavjanu glagola metnuti vidi u bile§ki na 
str. 87. 
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_ ^pa potrze planiena aiigara (t. j. junak Zarko) i jarosno udari 

ua Turke; Turci Zarku sokak napravi§e“ (Vuk YIIl., str. 39.). — 
Sasvijem istu frazu iialazimo 6esto u „bylinama“; t. .j. kad Ilija 
Muromae ili drugi koji junak udari snazno na duSraane, onda u 
nihovijem redovima iiastaje „ulica“; primjere vidi u Hilferdinga 
str. 154., 311., 896., 930., 1321. i t. d. 

4p ^ 

* 

Ja sam g. 1897. u V. kiiizi „Nastavuoga Vjesnika“ napisao clanak 
„Narodna imeiia mjeseeima“ te sam na str. 252. doko do zakjufika, 
da imena sijecah, velaca, oiujak i t. d. po sroj prilici nije satuvao 
prosti narod, nego su se sacuvala kuiievnoin tradicijom medu ka- 
tolickini popovima i fratrima i drugim pismenini judnia Mislini, 
da se od imena mjeseci iialazi u narodnijem pjesmama same ime 
prosinac, i to samo u dvije pjesme, koje su za 6udo muhamedovske: 
„zgledase se jedan na drugoga has ko vuci prosinca miseca“ (zbornik 
mat. hrv. 111., str. 213.), — „na liemu se diaka podignula ko na 
vuku prosinca miseca“ (str. 229.). Tko bi znao reci, kako ie ime 
„prosinac“ zalutalo u te dvije pjesme? Svakako je ovo, §to sam 
ovdje rekao o imenima mjeseci u narodnijem pjesmama, potvrda 
onome mojem u „Nastavnom Vjesniku“ izreSenom zakjucku. Do- 
dajem, da se sva imena dana u sedmici (nedjefa. ponedjelak i t. d.) 
nalaze u narodnijem pjesmama, jedna 6esce, druga rjede; dakle bi 
se nalazila i imena mjeseci, kad bi doista bila narodnijem pjevatima 
pOznata. 
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